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GLOSSARY AND INDEX OF NAMES 


References to the Grammar are to paragraphs (e.g. Gr 3.5.2.1; ex. = exercise) 
and those to texts are to the number of the text followed by the line number 
(e.g. I:62). A second occurrence of the same word in a line is indicated by (2). 

Syntactical explanations and common pronouns and conjunctions are 
referred to the appropriate paragraphs in the Grammar for full information. 
Cross-references are given for verbal and nominal forms where the vowel in 
the first syllable differs from the head-word form, except for some forms in- 
volving the alternation of a and 9. 

Principal parts of verbs are identified by pres., past, past pl., subj., pp. For 
pres. and past, the 3rd person sg. is given, for past pl. the 3rd person pl., for 
pp. the nom. m. sg., except for those verbs that are more often found in the n. 
form (supine), where the nom./acc. n. sg. is given. See Gr 3.9.7.1. 

In the alphabetical order the acute accent is disregarded; d and 0 are treated 
as one letter, b comes after y and is followed by &, @, ¢ and ¢, and ¢ is not 
distinguished from e. Words from Text XXII with lengthened or diphthongised 
vowels before -ng are not listed separately from words without these changes. 


Abbreviations 
acc. accusative pl. plural 
act. active pos. positive 
adj. adjective Poss. possessive 
adv. adverb(ial) pp. past participle 
art. article prep. preposition 
aux. auxiliary pres.(part.) present (participle) 
comp. comparative pret.-pres. preterite present 
conj. conjunction pron. pronoun 
dat. dative refl. reflexive 
def. definite rel. relative 
f. feminine sf. strong feminine 
gen. genitive Sg. singular 
imp. imperative sm. strong masculine 
impers. impersonal Sn. strong neuter 
indic. indicative subj. subjunctive 
inf. infinitive sup. superlative 
interrog. interrogative SV. strong verb 
m. masculine vb. verb 
n. neuter wf. weak feminine 
neg. negative wk. weak 
nom. nominative wm. weak masculine 
num. numeral wn. weak neuter 
pass. passive wv. weak verb 


For abbreviated bibliographical references see NJON IL, p. x. 
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a! prep. (Gr 3.7.4); with acc. on 1:18, 77, I:27, VI:251, XXII:5/3, 
XXVII:7; onto II:30, III:86, VI:272, X:47, XIX:80, XXI:120, 
XXV:77, XXVI A: 28, 38, XXVI B:11, 27; over VIII:120; in, to 
XXV:97; to I[:46, VI:6, VII:18, X:110, XXI:14, XXII:33/1, 
XXIII:84, XXVI A:9, 16 (to or at); at I:119, XXII:49/1, XXV:72, 
92, XX VI A:30, B:194; in TI:9, XXII:24/1, XXTII:70; into 1:2, II:74, 
VI:10, VIIB:76, XX1:181, XXII:44/3 (postposition); for X:29, XX1:52; 
with dat. in J:121, 129, 1:23, VI:19, VII:5, 7, [X:37, XVI:122, 
XIX:4, XX1:38, 94, XXII:52/3, XXIII:33, 60, XX VI B:98, XXVII:2, 
26 (i.e. over); on 1:27, 76, II:66, V:171, VI:36, 312, IX:19, X:6, X1:48, 
XIX:44, XXI:15, XXII:45/4, XXTI:6, XXV:1, 12,99, XXVIA:15, 
B:116, 229; upon XXI1:129; from in/on VIII:78, 116; at I:84, V:3, 
VII B:25, [X:53, XV:33 (in a place-name, cf. Gr 3.1.8 ex.), XXII:35/1, 
XXVII:38; ismaparma 4 Porvaldi at Porvaldr’s guts XXI:175-80, 
textual note; in relation to, against VII B:30; about I:72; for XXII:26/1, 
XXVII:39; as adv. (Gr 3.7.7) 1:55 (see leita), 130 (see halda), III:54 
(see horfa), VI:111 (see sja), VIII:19 (see leggja), X:49 (see lata), 
X:64 (see leggja), XXII:34/3 (see leggja); on it XXI1:27, i.e. on her 
breast XXI:142 (1), 159, XX VI A:52, were on it XXI:46; in them 
XXVIB:88; in it VII B:61, about this VI A:32; 4 upp on it at the top 
XXI1:45; er hon st60 4 which it stood on XIII:6, 38; var 4 vedr gott 
it was fine weather (on that day) X V:48; 4 braut see braut; 4 midli, 
4 milli see milli; 4 m6t(i) see m6t?; 4 at sja see sja; 

A? see eiga 

4° f. river, stream (Gr 3.1.7.5 (2), 3.1.8.(16), 3.1.9 ex. 8) XXI:87, 169; 
yfir ar across the rivers XX VI A:4; with suffixed def. art. XXI:89, 
vid ana nidri down by the river VII B:59, eptir anni, med anni 
along the river VII B:75, 80, XXI1:130 

-a neg. suffix with verbs not V:54, [IX:100, X:77, 95, 97, 108, 124, 168, 
XXV:5 

aboti m. abbot XIV:180, 181 

Abyrgodar(h)lutr m. matter involving responsibility XX VI B:104 

Adalbol n. ‘chief dwelling, manor’ Gr 3.1.8 ex. 

40r adv. before, earlier, previously 1:25, 54, 69, II:45, IV:76, VII:45, 
94, 99, 140, 160, 165, XI:39, 40, XV:32, XVI:37, XIX:39; already 
XXVI A:75; just now XXVI A:47; just before III:58; first X:149, 
XIV:68, XXI:175—80, textual note; at first XV:123; neestr adr 
preceding XXVII:33; kvamu 4dr had already come VIII:108; as 
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con. (Gr 3.8.2.4) before I:38, HI:104, 114, [V:83, V:6, VIII:42, 60, 
XIV:70, 100 (... pa), XVI:7, 123, 157, XTX:108, XX1:44, XXVI 
B:35, XXVII:7, 34, 49, until XXV:65; 46r en as conj. before, until 
VI:73, 310, XI:72, XIV:5, XVI:189, XXIV:13 

aora, adrar, adrir see annarr 

aeggjun /. instigation, urging VI:5 (dat. with af, parallel to atkalli) 

af prep. with dat. (Gr 3.7.3); from, of I:31, 11:25, VI:19, 212, X:9, 31, 
148, X1I:38, 43, XV:12, 71, XVI:15, XIX:3, 7, XXI:15, 33, 83, 
XXIV:68, XXVIA:8, 44, 61, 90, 153, 220, XX VII:37; by VIII:150, 
178, XXII:7/4; from among I:63, VI:213, VILA:33, 78 (2); from on 
VI:221, 259; off 1:124, V:145, 147, VI:256, X:79, XV:84, XIX:34, 
XXI:56, XXII:48/2, XXIV:46, XXVIA:31, B:90; away from V:162; 
beyond XXII:13/4; out of [I:81; tiu vikur varu/eru af sumri ten 
weeks of summer were/have passed VII:92, XX VII:29; by, because 
of II:13, 53, 114, VUI:182; by means of, with XIV:2, XXII:58/2; as 
a result of VI:5, 254, 315, 366, VII A:66, VIII:151, XXI:179, 
XXII:54/4, 55/4, 58/4; for XXII:3/4; caused by XXII:107; as a 
consequence of VI:324, VII B:86; consisting of II:55; made of 
XIII:31; about, concerning VI:107, XXII:24/3; with II:29, V:131, 
VI:152, XXII:31/2, 40/2; af pessu for this reason II: 116; af pvi from 
this VIII: 23; af pvi at, af pvi... at (Gr 3.8.2.2) because VI:289, 
314 (see pvi), VIL A:35-36, VII:22, XXI:160; as adv. (Gr 3.7.7) 
II:6 see par; off 11:59, X:49, 50, 114, 158, XXV:98, XX VI A:60; 
away VIII:40; of them II:64, 74, of it (them) VII:154, 157; from it 
II:99, XXI:76; (some) of it XX1:75; with it XVI:29; by it, as a result 
of it VIII:127; from among them VII A:78 (1); about it XX VI B:23; 
paer...af those from whom XXVII:34; bera af see bera 

afarkostr m. harsh treatment Gr 3.3.5 ex. 9 

afenginn adj. pp. strong (of drink) II:12 

afhuga adj. indeclinable with dat. verda afhuga having one’s mind 
turned from, have out of one’s mind XIV:52 

afi m. grandfather XIV:129 

afl n. strength I[:29, VII B:9; the majority XXVII:13; meo gllu afli 
with all his strength XIV:78 

afla (past afladi, pp. aflat) wv. with gen. and dat. bring (about), cause 
something for some one XXII:53/4 

aflangr adj. very long XXIII:11, 46 

afroo n. cost, price, penalty XX VI B:53 
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agjarn adj. covetous, ambitious, impetuous; acc. sg. n. as noun an 
ambitious (etc.) person XXIII:91 

Agzeti n. glory, renown; til sins A4gzetis nokkut something in which 
they take pride, something which brings them fame (by which they 
are remembered?) XXVI A:85 

Agzetliga adv. splendidly, excellently XVI:178 

Agzetr adj. excellent, famous VII A:49; sup. n. Agzetast most excellent 
(i.e. because it relates to divinity or theology) XXIV:31 

ahyggja f. concern, responsibility XXIV:63, 64; anxiety XXIV:73 

aka (pres. ek, past 6k, pp. ekinn) sy. drive (Gr 3.6.9.3 ex. 1) IX:47, 
52, 84 

akafliga adv. extremely VII A:97, XVI:89, XXIII:31, 106; furiously 
Gr 3.5.3 (3) 

akafr adj. furious, violent, vehement, impetuous XXIII:2; n. as adv. 
akaft violently I:100; sup. n. as adv. sem akafast as hard as he 
could II:154 

akall n. invocation XXIV:33, 42 

Akim. King Sveinn’s steward X VI:45, 47, 56, 66, 67 

akkeri 7. anchor XXI:47 

akvedinn adj. pp. agreed, appointed Gr 3.3.9 ex. 27, II:38, IV:70, 102 
(understand var); n. Akvedit IV:110 

al f. strap, saddle-strap; vid alar sér to his saddle-straps V:157 

ala (pres. elr, past 61, past pl. 6lu, pp. alinn) sv. nourish (thoughts or 
feelings) IV:59; breed, rear, bring up XX V:105 

albuinn adj. (pp., cf. bua) completely ready XVI:136 

albyggor adj. (pp.) fully settled, fully colonised, occupied VIII:56 

aldinn adj. ancient; acc. sg. f. wk. gldnu [X:127 

aldr (gen. aldrs) m. age; generation XIV:166; at aldri in age XIV:34, 
89; 4 fulltiéa aldri in adulthood XIV:167; vid aldr advanced in 
years II:65, XXI:11 

aldrbot f. ‘life-betterment’, advancement, fame, glory VI:204 (object 
of fekk) 

aldri adv. never II:34, III:36, [V:14, 74, V:3, XII:27, XIX:42, XXVIA 
56, 64, 81, XX VI B:49, 172, 214; not at all, not in the least XX VI 
A:83 

Aldrian m. young son of King Attila X1:44, 45 

aldrigi adv. never VI:119, 184, XIV:67, 74, XVI:74 

aldrlag n. death XXV:29 
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alengoar adv. for the future, indefinitely XVI:116 

alin f. (p/. alnar) ell (a measure of length; in early Icelandic = 49 cm., 
later 54-57 cm.; ells of homespun were used as a standard of 
currency) XXVII:37 (gen. pl., cf. Gr 3.4.2 (5)) 

alit n. face, looks XXIII:61 

alfr m. elf [X:23, X:57, 67, 147, XXV:2 

alldjarfliga adv. very boldly 1:138 

alldyrr adj. very fine, very worthy VI:264 

allfrodligr adj. very wise, very sensible XXIV:22 

allfrzegr adj. much spoken of, very famous II:60 

allfuss adj. very eager (til for it, to do it) [:125 

allkatr adj. very merry, very cheerful XI:62 

alllitill adj. very small; ekki alllitill fyrir sér of no small importance 
or ability 1:55 

allr adj. all Gr 3.3.9 ex. 12, 18, 1:83, 11:80, 127, VI:43, 151, 274, 366, 
TX:53, 54, 96, 118, XII:14, XIM:14, XIV:165, XV:31, XIX:8, 
XXI:108 (2), XXI:2/4, XXTT:19, XXIV:4, 40, XXVIA:119, B:46; 
the whole IX:49; acc. sg. m. allan II:153, VI:286, X:27 (sc. vetr), 
all over 1:24, every XXIII:35, the whole XX VI B:4, 91, his whole 
XXII:103; dat. sg. m. gllum XXII:61/4; f. oll the whole VII B:22, 
entirely XIII:5, XIV:10; acc. sg. f. alla IV:30 (with holl), [X:126 
(with sett), XI:47, XVI:11, XXVIA:62, all over XIV: 10; alla stofuna 
the whole room XXVI B:28; dat. sg. f. allri all XTII:36, every VI:318, 
XXIV:74; n. allt all 1:113, 11:86, VI:148, 294, XVI:90, XXII:34/3, 
the whole VI:275, VII A:128, 169, XVI:76, XXVI A:63, B:29, the 
whole of VIII:42, his whole XXVI A:3; everything I:152, V:106 
(subject of koma?), VIII:93, XII:16, XV:57, XXVI B:14, 65 
(anything); everywhere III:107; allt pat er, allt pat es, pat allt er 
everything that VI:22, VII A:130, VIII:84, XII:64, XIV:107, 
XXIV:25; petta allt all this XXVII:30; allt saman altogether 
XIV: 145, the whole business X VI:57; allt eitt all the same XIV:117; 
gen. sg. n. alls of everything XV:9, XXI:161, alls pess (gen. with 
purfa) all that (care) XI:71 (or alls adv. entirely?); dat. sg. n. Qllu 
II:29, it all, everything; pvi ollu er everything that XV:147; ollu 
saman everything together III:60; me6 ollu altogether, entirely [:93, 
XIV:76, XVI:142; p/. allir they all, everyone 1:86, VI:100, 111, 298, 
VII: 137, XII:74, XI1:7, XXIV:69; allir menn everyone XXVIA:76, 
XXVII:7; allir er all those who V:144; peir allir, allir beir they all 
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V:69, 143, VI:131, XXVI B:16; peir allir er, allir peir er all those 
who XXIV:33, XXVI A:6; vér allir, allir vér we all V:64, VI:91; 
acc. pl. m. alla all X:38, XX VI B:10, XXVII:26, every X:149, pa 
alla them all XIX:69, 84, alla pa er all those who XII:58; f. p/. allar 
IV:82, XXVII:38, they all XI:50; n. pl. oll Il:11, Il:88, V1:86, 223, 
305, VII A:35, X1:50, XIX:97, XX VI B:221, XXVII:27, complete 
II:61, the whole I:50, them all XXII:4/2, XX VI B:195, oll varu pau 
they were all XV:40, gll ein all the same XXI:192; gen. pl. allra 
IV:70, V1:193, VITA:123, VUI:44, X:133, XXII-65/4, of all XTIX:104, 
til allra peirra to all those who XXIV:81, with sup. of all Gr 3.5.3 
(12), with num. all told, in all X:48; dat. pl. glum 1:17, 84, VII:179 
(everyone), XXII:9/2, XXVI A:105, B:121, XX VII:39, they/them 
all XXI:76, XXII:13/4, XXVI B:30, allum XXIV:60, dat. of 
comparison than/to all XXIV:16, allum peim er for all those who 
XXIV:68; n. as adv. allt all the way, right VII A:3, 153; allt i heilann 
right to the brain XXVI A:18; allt saman altogether, the whole of 
XXIII:54; allt um all over, over the whole of VII B:24; allt bar sem 
everywhere where XX1:91; gen. sg. n. as adv. alls in all V:82, VI:49, 
VUI:193, XV:133, at all VI:211, alls fyrst first of all IX:5, alls engi 
no... at all XXI:108; alls/allz as conj. since VI:329, XXV:92 

allsannr (n. allsatt) adj. very true X1:184 

allsarliga adv. very bitterly XI:8 

allsherjarfé 1. public property VIII:53 (not recorded elsewhere) 

allsherjargo0i m. supreme priest/chieftain XIX:113 (his chief duty 
was to open or hallow the proceedings of the Alpingi every year) 

allskoruligr adj. very splendid, magnificent XV:79 

allstorr adj. very large VI:127 

allsvaldandi adj. (pres. part.) ‘all-ruling’, almighty XXIV:18 

allumveginn = ollumveginn adv. on all sides VI:276 (cf. megin) 

allvaldr m. all-powerful one, ruler (King Oldfr; subject of va) VI:159 

allparfliga adv. most earnestly II:34 

allpurr adj. very dry X:54 (f. with fura) 

almattigr adj. almighty; almattkum Gudi to almighty God XIV:65 

almenning /. (land) where common rights exist (Laws II 29 note 19, 
414) VIII:54 

alna(r) see alin 

Alptafjordr enn sydri m. fjord in south-east Iceland XIX:28 

Alptahamr m. swan-shape, swan form X:7 

alroskinn adj. (pp.) quite grown up VII B:6 
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alsnotr adj. very clever, absolutely clever [X:102 

alsvartr adj. completely black, pure black IX:90 

Alvini m. (spelled Alfvini in K and some other manuscripts; variants: 
Alvini, Alfini) fictional Englishman VII A:76, 80, 97, 99, 102, 104, 106 

alvitr adj. all-wise, absolutely wise; as a byname X:9; Alvitr f. as a 
personal name X:11, 18, 30, 59 

alveepni n. full armour; med alvzepni fully armed VIII:110, XX VIB:11 

Alpingi n. general assembly (legislative and judicative assembly for 
the whole of Iceland held annually in late summer at Pingvollr) 
VII:42, 44, 53, 54, 95, 97, 99, 182, XV:4, 137, XIX:108, XXVII:29, 
49; a Alpingi hér here at the Alpingi XX VII:39 

alpyda f. general public; at alpydu tali according to the common 
reckoning VIII:149 

ambatt/ ambott f, handmaid IX:79, 102; female slave XIX:100 

amen interjection (ecclesiastical Latin, ultimately from Hebrew) ‘so 
be it’ XTII:49 

aminna (past aminnti, pp. Aaminnt) wy. remind, admonish; pres. part. 
Aaminnandi insistent XIV: 137 

amma /. grandmother; in address XXVI B:171 

amunr adj. with dat. reminiscent of, similar to X:83 

an prep. with dat. (Gr 3.7.6) without, lacking; an radi with gen. without 
consultation with VI:16; pottisk varla an felt he hardly lacked V:114 

ana see 4 

anauod /. hardship, torment (of Hell?) XXII:49/4 

andaor adj. (pp.) dead VII A:75 

andask (past andadisk, past p/. gndudusk) wv. refl. die 1:131, VII 
A:92, XIV:168, 171 

anddyri n. entrance, porch III:12 (with suffixed def. art.), 1:21 (with 
suffixed def. art.), 1:48 (with suffixed def. art.) 

andi m. spirit; heilagr andi the Holy Spirit XII:48, XIV:101 

andligr adj. spiritual XIV:147 

andlit n. face VII A:85, XII:11, 50, XXIII:54; with suffixed def. art. 
his face XX VI B:92 

andskoti m. enemy, adversary IV:40 (pl. subject of sitja ok hvetja), 
VUI:106 

andsvar n. reply, answer; p/. VII A:40, 44, 51, XXIV:2, 49, respon- 
sibility XXIV:73 

andvaka adj. sleepless Gr 3.3.8.5 (6) 

andverda see ondverda 
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angra (past angraOi, pp. angrat) wv. with dat. distress XXVI B:176 

ann see unna 

annar(r) (f. gnnur, 7. annat) pron. adj. (Gr 3.4.1) other, another, a 
second II:20, 81, 148, VI:67, 274, VII A:62, 103, VIII:16, 40, 62, 
XIX:2, 89, XXII:18/1, XXIV:8, 36, XXVI A:40, B:102, 226; the 
second X:4, XV:98; next XV:81, XIX:9, XX VI B:125; another (man) 
I:57, 85; other XX VI B:148; any other II:6, VII B:14; different 
XXVI B:138; engi annarr no one else XX VI A:66; sa annarr er 
some other person who XXIV:70; sa annarr (kostr) ... hinn annarr 
the first (choice) . . . the second/other XX VI B:103; f. gonnur another 
XV:133, annr VI:31; 7. annat other XII:68, next XV:82, (i.e. lid) 
other troops, more men VI:222; annat sumar for the following 
summer XXVII:39; eigi annat nothing else I:102; margt annat 
much else VII:178; annat ... en something other than V:137, 
anything other than XII:11, 60, XVI:35; annat lid hans the rest of 
his troops VII B:60, annat lid peira the rest of their party XXI1:86, 
annat lidit the other troop XXI:147; gen. annars another XXVI 
B:124, something else XXVI B:78; eigi annars van no other 
expectation VIII:90; eigi annars en no differently than if VI:257; 
einskis annars en nothing else than XXI:129; ens annars hundrads 
of the second hundred (Gr 3.4.2 (9)) VII:148, XXI:18; annars dags 
tomorrow X:106; annars stadar elsewhere XIV:179, XX1:47, XX VI 
B:208; acc. m. sg. annan J: 146 (another), [[:31 (the other), VIII: 111 
(the next), X:110 (the other), X1I:47 (the other), XX VI B:77 (another), 
XXVII:50 (another); annan veg in any other way XX VI B:65; dat. 
sg. m. 9Orum II:70, XX VII:11, a second II:153, the other XX V:46; 
gen. sg. f. annarrar VII A:47; dat. sg. f. annarri (help) the other 
XXV:48; dat. sg. n. QOru V:1, 147, XXVI A:117; gngu Qdru en 
nothing else than XVI:36; m. p/. adrir others VII A:81, XIV:181, 
XVI:34, 187, XXII:32, XX VII:16, 46, other VITA:36, 161, VII:81, 
IX:58, XIV:105, the other VI:270, XXIII:83, the others XX VII:19; 
acc. pl.m. ara VILA:68, VII B:10, other XXIV:78, the other XX VI 
A:60, another XXVI A:88, the others VIII:114, other people 
XXIII:81; pa luti adra the other things XXIV:49; f. p/. adrar others 
XXVI B:126, other, different IV:13; n. p/. gnnr VI:303; annr bau 
the other VI:74, annur pau those other XXIV:83; sem onnur like 
the others VIII:143; skip hans gll gnnr all his other ships VI:223; 
gen. pl. annarra VII A:155, of others (other people) XXIII:73, 85; 
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einnhverr annarra anyone else XXIV:63; hverr maor annarra any 
other man VIII:150; enginn annarra no one else 1:126; dat. pl. 
drum other XXVI B:31, others, other people VII A:51, XXV:30, 
XXVIB:33; one (of two): géru(m) megin on one side III:6, XII:52, 
on the other side XX1:205; annarr/annat/onnur ... annarr/annat/ 
gnnur one .. . the other III:31—32, XIX:62-63, XX1:203, gdrum... 
gorum IV:8-9, XII:52—58; annarr/annat pessara/beira ... annarr/ 
annat one of them... the other XII: 19-20, XXI:49-50 (cf. Gr 3.2.1 
(1), 3.9.6.1); 4 adra hlid (with dat.) ... en 4 aodra on one side of 
someone . . . and on the other XI:74; annarr at gdrum, hvern at 
gdrum one after another VIII:113, XI:10; hverjum at drum each 
(group, rank) after the other XI:58; hverr vid annan with each other 
VI:150; hverr annan each other II:44; hverr gdrum (poss. dat.) 
I:130; hvarr gdrum each to the other III:17 

annask (past annadisk, past p/. gnnudusk) wy. -sk form take care of; 
onnudusk um were occupied with XIV:134 

Anni see & 

annmarki m. fault, wickedness XIV:105, 106 

annr = gnnur, see annarr 

annt n. adj. with dat. desirous; er annt til (someone) wants (something) 
XXI:64 

aptann m. evening XV:67, XVI:98; penna aptan this evening XXVI 
B:21, penna aptan inn sama that same evening XXVI B:19 

aptr adv. back 1:32, 42, 116, TI:123, 124, V:78, 95, VI:14, 272, VII 
A:42, 106, [X:29, X:12, 59, XVI:12, 39, 87, XIX:30, 74, 88, XX1:43, 
165, 180, 193, XX VI B:195; backwards II:159, VI:215, XXVIB:92, 
215, leaning backwards? XXIII:102; aft VI:268, 285, to the rear of 
the ship VI:279; fallinn aptr closed XV:104 

ar! f. oar VI:125 

r? n. year XIX:48, 50 

ar? adv. early XXV:3 

Arabiagull n. Arabian gold XII:31 

araburor m. protection XV:126 

arbakki m. bank of the river VII B:83 (with suffixed def. art.) 

aror (gen. ardrs) m. plough; with suffixed def. art. X1X:64 

arfasata /. heap of chickweed; arfasatu pa er the heap of chickweed 
which XXVI B:117 

arfr m. inheritance II:79 
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argr adj. effeminate, perverted [X:66; dastardly, wicked XXII:30/4 
(‘some wicked Bifinnar’) 

Ari Ingimundarson n. 1226-1258; one of the incendiaries at Flugu- 
myrr III:71, 107 

armaor m. steward XVI:44, 55 (with suffixed def. art.) 

armgrjot n. ‘arm-rock’, stones of the arm, gold rings or jewels, wealth 
VI:307 (gen. with 6gredir) 

armleggr m. arm V:21, XXIII:82 

armr! adj. miserable, wretched IX:114 

armr? m. arm Gr 3.1.7.1 ex. 3, 3.1.7.2 

arn- see orn 

Arnardottir f. daughter of Orn Bjomdlfsson XIX:11, 39 

arnarhamr m. eagle shape, eagle form II:41, 53 (with suffixed def. 
art.), 154, 155 

Arnarhvall m. a hillock in Reykjarvik XIX:92 

Arni Armodsson m. XXII:18/1, 40/1; Arna synir = Finnr and 
Porbergr XXII:40/1 

Arni beiskr m. I11:52, 64, 67 

Arnljotr gellini m. a robber XXII:27/2, 39/1 

arnsugr m. ‘eagle-sucking’ or ‘eagle-noise’, the wind (or its sound) 
caused by an eagle’s wings II:53 

aross m. river-mouth, mouth of a river XXI:88, 169 

arr m. messenger, servant, user; arr oddflagds is a kenning for an 
unnamed warrior VI:333 (subject of var samr) 

asamt adv. together XV:32 

Asbrandr Porleiksson m. XXVI A:71 

Asgaror m. the home of the sir II:3, 45, 62, [X:70; the fortification 
round the home of the sir II:36, 39, 55, 157 

Asgrindr f. p/. the gates of the (home of the) Aisir II:60 

Asgrimr m. died in the fire at Flugumyrr TI:75 

Asjaandi m. (pres. part.) onlooker (cf. sja); enginn asjaandi madr 
no person looking at it XII:11 

Asjana f. look, face; Asjanu pina the sight of your face IV:79 (object 
of meina mér) 

asni m. ass, donkey; dat. p!. gsnum XXIII:60 

Ass m.a god, one of the #sir, q.v.; = Pérr IX: 8 (i.e. the speaker), 65 

Assendi m. end of roof-beam (projecting at the gable; cf. brinass) 
XXVIA:59 
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ast f. love (vid of or for someone) XII:36, 39, XTV:93, 97; pl. affections 
IX:117, love XIV:90, note 

Astarpokki m. feeling(s) of love XII:83 

Astridr f. daughter of Burizleifr VI:23, 44, 46, 47 

Astridr af Djiparbakka f. wife of Grimr Njdlsson XXVI B:143, 146 

astsamligr adj. loving, affectionate XII:83 

astseeld f. popularity VII:151 

Astszll adj. beloved, popular (vid with) XIV:113; comp. astseelli af 
more popular with VIII:150 

astvinr m. close friend VI:321, XIV:155 

Asum see sir 

Asynja f. a goddess, female Ass; p/. Asynjur II:10, IX:54 

at! prep. with dat. (Gr 3.7.3) at 11:91, X:45, XVI:109, 111, XIX:10, 
XXI:45, XXV:110, XXVI A:13, B:2, XXVII:27 (2), 30; in VI:24, 
246, 308, VIII:147, XIX:65, XXII:61/4; of VIII:30; to 1:23, 28, I:7, 
TI:29, 39, VI:244, 285, VII B:70, [X:131, XI:30, XVI:130, XIX:23, 
XXI:87, XXII:28/1, 37/4, XXV:35, 54, 101, XXVIA:101, B:155; into 
1:128, [X:82, X:136; towards, up to 1:17, 39, 116, 138, VI:135, XIX:60, 
83 (2), XXI:35 (2), XX VIA:32; in, over XIX:48; after VIII: 113; against 
IV:45 (.e. of), VI:289, XX VIA:6; beside [X:89; with respect to, by 
11:64, XVI:2, XXV:55; in XXIII:96, XXIV:65; with, in XXV:28; 
with regard to VI:226, 357 (with ordi), XII:10, as regards XII:21, 
(of) XXV:17, 18; according to VI:330, VIII:8, 61, 149; (swear) by 
X:150; in, to be gained from 1:66; about, concerning I:58; from V:85, 
VI:18; for [X:90; for, in search of IV:32, X:34, 35; with, (while engaged) 
at XXV:71; engaged in, busy with XIX:83 (1); as IV:91, [X:30, 43, 
87; in accordance with VIII:42, 44, 173; at pvi sem in accordance 
with how VIII:38; at pvi er/es about how VIII:144, according to 
what VIII:14, 73; in ‘dat. absolute’ construction (Gr 3.9.7.3) 
VIII:195, at dbyggéu landi while the land was uninhabited XIX:104; 
of time at, in 11:37, 38, 138, [X:93 (to?), towards 1:73, at the beginning 
of XV:14; with gen. at the house of VIII:172, X:79 (Gr 3.1.5 (13)); 
with acc. at bat after that X:26; as adv. about it 1:3, in it 11:77, XV:21, 
XXIV:5, of them XIV:41, er... atin which XIV:126; busy, employed 
XIV:133, XVI:131; hér at to this I:54; at bar er to where VI:271 

at? conj. that (Gr 3.1.2.1, 2) 1:6, 27, 29, 46, 51, 54, 74, 83, 94, 113, 
115, 116, 119, 125, 134, 136, 143, 144, 145, II:16 (after par), 19, 22 
(after mal, saying that), 63, 145, VI:75, 147, 151, 203, 335, 346 
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(with bess 342), VIII:2, 15, 23, X:42, 109, 152, XV:20, 23, XVI:31, 
XIX:10 (2), XXI:50, XXI:47/2, XXTE:1, XXTV:1 (2), 11, XXV:67, 
103, XX VI A:2, 35, B:33, XX VII:2, 25; as rel. (Gr 3.8.2.1, p. 212) 
which XXVI A:117, such that XII:27, XIV:96 (2)?, XVI:125 (1), in 
which, by which I:124; so that II:111, V:109 (2), VII:90, XII:46, 
XIV:72, XXIV:26? 42 (2)? 45? 51? 83, XX VI B:20; in such a way 
that, so that XIV:33, 96 (2), XXII:60/2; when, if I:79; attu = at pu 
that you XXVI B:218; til at in order that XX VI B:65; pbeir at such 
that VI:82; pat at that which, what XXV:80; after sva I:17, 26, 36, 
43, 97, 109, 1:5, 73; po... at though, even if [IX:15 

at? particle with inf. to 1:33, 34, 52, 53, 63, 84, 86, 89, 93, II:11, 35, 
69, IV:5, 20, 56, VI:20, 160, 331, VIL A:32, VII:3, 6, [X:3, 44, 
X:12, 13, 19, X1XK:12, 24, XX1:2, XXIE:1/2, XXI1:36, XXIV:1 (1), 
8, XXV:9, XXVIA:9, XXVII:17, 18; in order to [X:120, XXII:33/2, 
XXV:42; intending to II:62 (see taka), 94; engaged in: at hirda 
looking after XIV:135, at lika finishing XX VI A:3 

at* adv. with comparative because of this; at lengrum the longer V:18; 
pess at meir all the more VII A:43; at heldr the rather, all the more 
XXVIA:105; eigi at sidr none the less VI:212 

-at neg. suffix with verbs V:149, VI:138, 177, 246, 348, X:152, 170, 
XXV:33, 35, 62 

at! n. eating VIII:141 

At? see eta 

atburor m. event, what had happened II:106, VIII:144; acc. pl. atburdi 
IV:77 

atfero f. attack VII B:87 

atflutning f supplies, provisions; til atflutninga fetching supplies 
XIV:136 

atganga f. attack V:137, VII B:73 (with suffixed def. art.), VIL B:74 

atgeirr m. halberd, thrusting spear XXVI A:30, 35, 69 

atggrvi f. ability VII B:9 

athugaleysi 1. heedlessness, carelessness XXIII:44 

athugasamr adj. attentive, careful, thoughtful, reflective XXIII: 12 

athugi m. attentiveness XIV:22; med athuga with devotion XIV:62, 161 

atheefi n. conduct, way of behaving XII:74 

atjan num. eighteen Gr 3.4.1 

atjandi num. adj. eighteenth Gr 3.4.1 

atkall n. demand VI:5 

atkvzedi n. expression XXIV:3; mode or form of address XXIV:41, 52, 62 
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Atli Budlason m. Attila the Hun, former husband of Gudrin XX V:28 
(cf. Attila) 

Atli enn mjovi m. XIX:6, 15, 24. Cf. Landndémabok, IF 1 370-76, and 
Fléamannasaga, IF XIII 231-45 

atmelasamr adj. given to finding fault, abusive XXI:12 

atreid f. ride XXVI A:1 

atseta f. residence I:2 

atsokn f. attack VI:315; with suffixed def. art. his attack V:141 

Att! see eiga 

att? f, family line; seggja Att the race of men; gen. with sett (i.e. 
among) VI:56 

Atta! num. eight (Gr 3.4.1) VII B:33, [X:28, 95, 104, XIX:50, XXVIA:75 

Atta? see eiga 

attartala f. genealogy (perhaps collective) VIII:4 

Atti! ordinal num. eighth X:27 

Atti”, Attir see eiga 

Attila m. (indeclinable) king of the Huns (died ap 453) X1:14, 38, 44, 
51, 52, 53, 55, 57; cf. Atli Budlason 

attreedr adj. 80 years old VIII:29 

attu = at? pu 

Attu, attum, attusk see eiga 

atu see eta 

audigr adj. wealthy Gr 3.3.8.5 (1), 3.3.9 (10), (20), XV:3 

audit pp. with gen. fated XX VI B:78 

audkenndr adj. pp. easily recognised VI:290 

auon f. wilderness, uncivilised wasteland XXV:105 

auona (pres. audnar, past audnadi, pp. audnat) wv. impers. with 
gen. something is granted by fate; ef pess vildi audna if it were 
granted by fate III:92 (unless audna is here af. noun and the subject, 
meaning fate); eptir pvi sem audnar as fate determines I:85 

au6r! adj. empty VI:269, X:32 (with sali); acc. with sa Tranu ok 
bada Nadra fljéta VI:306 

audr? m. wealth VI:351 (gen. with kenni) 

Auor f. wife of bérdr Ingunnarson XV:49, 64, 69, 70, 71, 83, 84, 86, 
91, 98, 103, 106, 109, 115, 119, 120 

audredi n. p/. property, wealth, XIV:9 

audsottr a. (pp., cf. sekja) easily won, soon granted (with dat., to 
someone; vid by) XV:78 

audser adj. easy to see V:46 
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Auodunn m. a young Icelander, apparently a member of farmer 
Porsteinn’s household XVI:1, 2, 4, 6, 8, 10, 13, 18, 36, 41, 47, 60, 
75, 78, 97, 99, 105, 107 (honum Auduni Gr 3.9.6.1), 115, 117, 121, 
130, 132, 136, 146, 162, 165, 169, 172, 176, 181, 188, 189, 191 

auoveldliga adv. easily XIII:24, 45 

auoveldr adj. easy; compliant, tractable XXIII:70; comp. n. as adv. 
pvi audveldara mun okkr it will be the easier for us V:67 

audeefi n. p/. wealth, income VIII:161, 162 

auga n. eye Gr 3.1.8.(30); pl. 11:74, [X:108, X:83, XIV:26, note, XX1:68, 
XXIIN:21, 24, 29; pl. with suffixed def. art. augun XXIII:33; i augum 
in his looks XII:57; minum augum with my own eyes XIV:172 

augsyn /. sight; mér i augsyn into my sight XVI:75 

auka (pres. eykr, past j6k, past pl. jéku, pp. aukinn) sv. increase, 
add to V:161; auka vid, auka par vidr add to it VIII:3, 40; jok na 
miklu 4 it was now become much worse XVI:99; past with suffixed 
Ist person pron. jokk with dat. object VUI:4; pp. gengr barni aukin 
is great with child X:166 

aumr adj. poor, needy XXII:31/4 

aungr = gngr, see engi 

aura, aurar, aurum see eyrir 

austan adv. from the east, westwards VI:60, 64, XX VI B:15; i.e. to 
Iceland VIII:91; fyr austan east of VIII:18 

Austfirdingafj6réungr m. the Eastern Fjords Quarter (of Iceland) 
VII:165 

Austfiréir m. pl. the Eastern Fjords (of Iceland) VIII:50 

Austmaor m. easterner, Norwegian Gr 3.1.9 ex.12, XX VI A:29 

austr n. the east; or austri from the east XXI:169; as adv. eastwards 
VI:21, 352, VIL A:162, X:34, XVI:42, XXVIA:4, 10, Gr 3.5.3 (8); 
i.e. to Norway VIII:84; in the east VIII:41 (of Iceland), 69 (of 
Greenland); i.e. in Norway VIII:87 

Austrvegr m. ‘the eastern route’, the countries east of the Baltic XVI:129 

austreenn adj. from the east, i.e. Norwegian VIII:35 

auvirdismadr m. worthless wretch, contemptible person XXI:133 

Avaldamon m. a native king in North America XX1:203 

avalt adv. constantly X:98, 143, always XIV:31, XX VII:2 

avant adj. n. with gen. someone (is) lacking [X:92 

averki m. wound III:86, XV:107, 111, 113; gen. pl. til Averka vid 
hann for the wounding or butchering of him ITI:106 

Avoxtr m. increase, interest XIV:123; dat. pl. Avextum fruit XXIV:37 
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bad, badat see bidja, -at 

badir (n. bedi, gen. beggja) pron. adj. both (Gr 3.4.1) 11:139, I:26, 
XII:54, XV:108, XVI:57, XXVI A:69, 74; we both 1:64 (with vit 
Hottr), 1:65 (with vit), XXVI B:204; ok badir peir as were they 
both VII B:69; n. (Gr 3.9.6.1) okkr bedi us both XX VI B:164; pau 
bedi XXVI B:165; acc. m. bada II:28, V1:309, okr bada both of us 
XXV:38, pa bada both of them III:94, VITA:137; gen. beggja vinir 
friends of both of them VII B:57; ykkur beggja of you both X:167; 
dat. badum XXII:48/2, beim badum them both III:63 (see note) 

badu see bidja 

bagall m. crozier VIII:23 

bak n. back XX V:50; at baki with dat. behind someone III:18; 4 bak 
on horseback III:120, XV:98, 110; 4 bak peim behind them V:86; 
fell 4 bak aptr fell over backwards XXVI B:92; af baki off one’s 
horse XV:101; with suffixed def. art. 4 bakinu on its back I:76 

baka (past baka6i, pp. bakat) wv. bake XXVI B:111 

bakbor6i m. port side of ship; 4 bakboroi beim on their port side XXI:168 

bakki m. bank XXI:170 

Bakki m. farm in northern Iceland III:2 

bal n. fire XX VI B:107, 120 (pl.) 

baldr adj. bold (or m. lord) XXV:91 

Baldr m. a god, one of the Hsir, son of Odin; dat. Baldri II:66 

ballr adj. dangerous, destructive, fatal; n. pl. boll XXV:95 

bana (pres. banar, past banadi, pp. banat) wv. with dat. kill 1:15, 21 

banamenn m. pi. slayers VII B:82 

banasar n. mortal wound III:56, XX VI A:116 

banasott f, mortal sickness, last (final) illness XIX:111 

bani m. death 1:44, 88, 131, 1:47, V:102, 103, 129, VI:132, XXVI 
A:77; vid bana close to death XX VI A:89; ; cause of death, slayer 
IV:42, V:156, XXV:23; verda at bana with dat. cause the death of 
someone X:153, XIX:77 (understand of him); bat sé peira bani it 
would be (lead to) their death XX VI B:66; pat er varr bani that 
will lead to our deaths XX VI B:86 

bann n. ban, prohibition XXII:5/3 

banna (pres. bannar, past bannadi, pp. bannat) wy. with dat. of 
person(s) forbid 1:83, VIII:26, XIV:76, 79, XXI:114; banna at gera 
forbid its being done, forbid the practice XIV:85 

banveenn adj. likely to die, appearing mortally wounded, deadly sick 
VITA:54 
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bar see bera 

bardagi m. battle (Gr 3.1.7.1, 3.1.8 (9)) VI:85, VII A:53, VII B:88; 
fight VII A:100 

barda, bardi! see berja 

bar6i? m. a ship with a projection at the front for ramming; Bardi as 
name of a ship (= Jarnbardinn) VI:234 (object of lagdi), V1:251 
(object of feerdud); with suffixed def. art. Bardinn VI:273 

bar disk, bardér, baréusk, barizk see berja 

barma (past barma0i, pp. barmat) wy. complain, lament XXI:66, 
textual note 

barn n. child VIII:140, X:166; pl. born XXVI B:3; bern tvau two 
were children XX1:199; dat. p/. bornum children XX VI B:134 

barndomr m. childhood XIV:167 

barsmioir f. p/. fighting VIII:127 

baru see bera 

bast n. bast (rope), rope made of the inner bark of a tree X:47, with 
suffixed def. art. X:79 

batr m. (rowing) boat XIX:70, 81, XX1:22, 33 

batt see binda 

baud see bjoda 

Baugi m. a giant II:130, 131, 134, 135, 138, 139, 141, 142, 144, 145, 
146, 147, 149 

bauglestir m. ‘ring-damager’, one who breaks or uses up, i.e. gives 
away (gold) rings, a kenning for generous man (= Kormakr) IV:94 
(nom. phrase used in address) 

baugr m. ring; arm-ring X:47, 56, 82, 97, 122; collective sg. X:111; 
descriptive gen. with serkjar, shirt made of rings, mail-coat VI:261; 
or baugr Hedins serkjar, the circle of Hedins shirt (gen. with 
verkendr) = shield? 

baukr m. (= budkr) small box (for herbs) XII:17; the form baukr is 
generally only found in 17th-century texts; the form baudk in line 
18 appears to be a compromise between the two. 

bazt adv. sup. best VI:224 

bedit see bidja 

bedr m. bed XV:109, XXV:23 

beggja see badir 

beid see bida 

beida (pres. beidir, past beiddi, pp. beiddr) wv. 1. with acc. and gen. 
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ask (someone for something) XV:20. 2. -sk form beidask (with acc. 
and gen.) ask (someone for something) for oneself, request, demand 
II:138, III:19; beiddiz at stirred himself up for, spurred himself to 
XXV:71 (see note) 

beidir m. demander, ruler; in kenning for shield-user, man, warrior (= 
Bjorn), beidir meids mordvandar V:154 

bein n. 1. leg HI:113. 2. bone I:35, 52, XX VI B:177 

beina (past beindi, pp. beindr) wv. assist; beina at (med pér) lend 
(you) a hand V:68, XX VI B:203 

beinahriga /. pile of bones I:6, 32; with suffixed def. art. 1:7, 13 

beini m. hospitality XIV:138 

beiskr adj. bitter; as nickname MII:52, 64, 67 

beit see bita 

beita (past beitti, pp. beitt) wv. cause to bite; beita 4 vedr with dat. 
sail (peim their ships; unless beim goes with hélmanum) close to 
the wind VI:124, XXI:31 

bekkr m. bench, seating platform I:29; acc. pl. bekki [X:86. Cf. pallr 

belgr m. animal skin, pelt XXI:115; bellows X:157 (acc. pl.); skin 
bag (i.e. the limbless body of Jormunrekkr) XXV:94, 95 (see note) 

bella (pres. bellir, past belldi, pp. bellt) wv. deal in, utter [X:39 

belti n. belt 11:125 

ben f. wound Gr 3.1.7.3—-5 ex. 4 

benda (past bendi, pp. bendr) wv. (Gr 3.6.9.3 ex. 4) indicate, give a 
foreboding (mér to me) V:17 

bera! (pres. berr, past bar, past pl. baru, past subj. beeri (Gr 3.6.5.2), 
pp. borinn) sv. (Gr 3.6.6) 1. carry 1:22, 89, 99, II:5, 55, 11:49, VI:114, 
XI:45, XII:6, 67, XIX:110, XXI:56, 206, XXVI B:174; berr pa 
carries them, moves them XXIII: 104; bear XXIV:63; put XX VI B:27; 
take XX VI B:117; wear X:79, 96, XII:28; hold VII A:160; berr sik 
holds itself XXIII:76; bear (witness) VI:324; overcome, overpower 
X:130; bera radum overrule XXVI B:69; bera ofrlidi overpower 
(or outnumber?) XXI:145; bera sigr win victory VI:185; imp. pl. 
berum let us carry (it) XXI:101; berid bring [X:120; subj. beri 
were/is carrying XXIII: 102; / st person past barum we (i.e. I?) bore 
(vb. after pa er) V1:208; pp. hefr borit has been drawn XXVII:10; 
hafou borit had borne them (Gr 3.9.5.1) VI:304; (vera) borinn be 
carried VII A:54, (be) taken X:94, 95, (be) born (with dat., to someone) 
X:73, XXV:8 (i.e. she was his daughter); pres. part. berandi (able) 
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to be carried (with dat., by someone) [:132; bera af surpass 
XXII:13/4; bera nior af stick out underneath further (or force them 
away down?) XXIII:21; bera at bring up III:2, put on II:127; bera 
at eld make use of fire, set fire to it (the house) XX VI B:103; pp. 
borit fram served out (with var line 93) [X:94; bera fyrir serve to 
XXVI B:21; bera bar i put into them III:3; bera i pour on XXVI 
B:114; bera eld i set it on fire, set fire to it XX VI B:119; bera milli 
take from one to the other, mediate, negotiate VII B:57; bera saman 
ok compare with II:41; borinn til born for XXII:1/4; bera um take 
them round XX VIA:59; bera upp announce, set forth, make known 
VUI:111; bera sik vel comport oneself well XX VI B:33, bear up 
well II: 130. 2. impers. with acc. bar hann he appeared I'V:15; berr 
pa they are carried (by wind and currents) XXI:167; bar at... 
skjoldinn the shield was driven against XX VI B:91; pat beri fra it 
was outstanding, extraordinary VIII:112; bera fyrir appear (to 
someone in a dream) V:16; bera til come about, happen XIII:12, 
XXI:119, XXIV:1; pik skal it bera you shall be carried out XXVI 
B:169; bar vid was carried, i.e. passed, against or in front of XX VI 
A:30; with dat. berr pér it behoves you, you ought XXIV:85; -sk 
form at berask happen, turn out XVI:182 

bera? f. she-bear X:53 (dat. of respect, Gr 3.9.6.2) 

berar see berr! 

berdisk see berja 

berfjall n. bear-skin X:56 

berfeettr adj. barefooted III:22, 62 

berg n. cliff XIX:85 

Bergljét f. daughter of Jarl Hakon VII B:5, 77 (see note), 80 

bergrisi m. mountain giant VII A:160 

bergsalr m. rock-hall, cave VII A:142 

Bergbora Skarphedinsdottir f. Njall’s wife XX VI B:19, 156, 161, 
163, 165 

Bergborr Hrafnssonr m. lawspeaker 1117-22, died 1123 VIII:170, 171, 
173, 181 

Bergporshvall m. Njall’s home in the south of Iceland XX VI B:2, 40, 106 

berhogg n. pi. open blows, in the phrase ganga i berhogg vid come 
out openly against (um with) XV:141 

berja (pres. berr, past bar6i, pp. barér/baridr) sy. 1. (Gr 3.6.9.2 (3), 
(6), 3.6.10) beat, strike 1:52 (pelt), VH A:23, 105, XII:58, 61; 
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overcome, defeat XXV:82; berja i moti attack XXII:45/2; barda 
(pp. acc. pl. m.) chastised XIV:103. 2. -sk form berjask (Gr 3.6.10) 
fight VI:90, 94, 97, VIL A:6, VIII:110, XX1:135; past bardisk was 
fighting VIII: 146, bordéusk fought XXI:125; past subj. berdisk were 
fighting VI:257; pp. hofdu barizk had been fighting XIX:16; at 
berjask vi6 to fight against VI:166; past p/. bardusk vid VI:185 

berliga adv. plainly, fully, absolutely XII:8 

Bern. Verona XI:43, 46, 56 

bernskliga adv. childishly, like a child XXIV:24 

berr! adj. bare, exposed XV:62; naked XXI:47 

berr? see bera! 

berserkr m. berserk Gr 3.1.9 ex. 8 

Bersi Véleifsson, H6lmgongu-Bersi m. first husband of Steinger6r 
XVII-122rb31 

bestibyrsima X:65 see note 

betr adv. comp. better (Gr 3.5.2) 1:88, I[:126, V:138, 160, VI:121, 
X:131, XVI:111, XX1:135, XXIV:14, 28, XX VI A:42, B:71; betr 
...en better than XXIV:21; betr en more than XXIV:19; er betr it 
will be better VI:80 

betri adj. comp. better (Gr 3.3.8.3) VII:175, X:128, XI:68, XV:123, 
XIX:29; finer XV:11; n. (as adv.?) XX VI B:172; betra er oss will 
be better for us VI:83 

beztr adj. sup. (Gr 3.3.8.3) best 1:3, VI:214, VII A:80, 123, X:175; 
finest XII:8, 31; er bezt megu vera the best that can be X1:60; inn 
bezti a very fine XIV:175; einn inn bezta klerk one of the best 
scholars XIV:27 

bezt adv. sup. (Gr 3.5.2) best, most advantageously XVI:173, XXVI 
B:72, most finely XIX:110, 112; manna bezt very well, as well as 
any V:31; njot manna bezt use it best of anyone I:137 (see njota) 

bida (past beid, past p/. bidu, pp. bidinn) sv. wait V:89, VI:104, 109, 
XIV:100; linger XXV:62; bidum let us wait VI:65; with gen. wait 
for V:110 (inf. with skyldi), X:39, XV:67, be waiting for VI B:41; 
bida pess er wait until VI:98, XX VI B:197; with suffixed neg. and 
pron. and acc. object bidka pess bot I shall not see (experience) 
redress for this X:97 

bidja (past bad, past pl. badu, pp. bedinn, n. bedit) sv. (Gr 3.6.9.1 
(5), (10)) 1. with acc. and gen. ask, beg (someone for something; 
and with dat., for someone) II:34, 40, 113 (sér for themselves), III:40, 
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67, VI:18, VUIE:183, IX:115, XVL43, 45, XXV:35, XXVIA:27; bidja 
sér matar beg for one’s food XVI:91; impers. skal pik pessa eigi 
lengi bidja you shall not be asked for this for long (i.e. repeatedly) 
XXVIA:86; pray (for something) XIII:8; imp. bid pt ask, tell X:176; 
pp. demanded IX:128, pressed for it VIII:186; with gen. of person 
ask for someone’s hand in marriage IV:101, XV:3, 7, 77, pp. VII 
A:77, 93. 2. pray XXIV:41; bidr ek I pray XXII:65/3; bidja fyrir 
sér pray for oneself, i.e. say one’s prayers III:9; bidja beenar sinnar 
say one’s prayer, make one’s request XXIV:16. 3. with acc. and inf. 
order/tell/ask (someone to do something) 1:22, 41, 91, 114, 117, 
II:128 (sér to them), 147; III:91, IV:48, 99, VI:15, VIL A:34, 111, 
VUI:116, XV:101, XVI:86, 183, XXI1:37, 39, 43, XXVI B:8, 30; 
bad @ngvan mann said no one was to XXVI B:37; badat hyggja 
told (them) not to think VI:177; ba6/ba6u pa/hann told them/him 
VI:102, XX1:70, 71, XX VIB:195; bad pa Porkel nefju told Porkell 
nefja and his companions VI:120; bidja (vera) vel kominn bid 
welcome XI:9, XVI:107; command VII A:106; pray XXII:50/3 

bifask (past bifdisk) wv. refl. shake IX:49 

bikkja/f. bitch; with def. art. or demonstrative pron. as an insulting or 
contemptuous form of address cur 1:92 

bil n. moment (of time); i pvi/pessu bili at that moment IV:64, V:129, 
VII B:79, XXVI A:68 

bilt adj. n. as adv. startled, afraid; var6 peim bilt they hesitated, their 
hearts failed them IV:15 

binda (past batt, past pl. bundu, pp. bundinn) sv. (Gr 3.6.9.1 (3, 6, 
10), 3.6.9.2 (2)) bind, tie, fasten V:157 (vid to; see Gr 3.9.5.1); tie 
up VII A:104, 105, X:65, XXV:76, 82, tether XX VI B:42; with dat. 
with, in something: imp. bittu [X:46; bindu vér let us tie IX:59 (Gr 
3.6.9.1 (13)); bindi menn let men tie XXII:15/3 (vid to); batt sér 
brought on himself XXII:52/2; binda um tie (a cord or a strip of 
cloth) round II:69 (with the cord in the dat., gdrum enda II:70), 
XXI:116, wrap up, bandage XV:114; -sk form for pass. bindask 
lata let oneself be tied [X:67 

birgoir f. p/. sustenance, provisions XXI:82 

Birgir m. king of Denmark’s reeve VII A:137, 142 

birni see bjorn 

Birni see Bjorn Arngeirsson 

birta (past birti, pp. birt) wv. brighten, illuminate; reveal XXIII:38, 
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87; birti revealed it (fyrir to) XII:76; -sk form birtisk was revealed, 
was made manifest XIII:40 

birti f. brightness XXIII:27, 33 

biskup m. bishop III:32 (as title), XX VII:15 (er biskup s4...me6 er 
with whom the bishop . . . who) 

bita (past beit, past pl. bitu, pp. bitinn) sv. bite (Gr 3.6.6) IX:99, 100; 
cut II:126, 144, V:117, 145, 150, 155; ok bita vel and that it cut well 
XXI:151; bita (4) bite into, pierce, penetrate 1:77, XXV:92; ekki 
beit 4 it did not make an impression on XXII:44/3 

bitrligr adj. sharp, keen V:113 

bittu see binda 

bjalfi m. fur, (animal) skin with fur on it XXII:30/1 (dat. with an animal 
skin); with suffixed def. art. hans bjalfan 4 on/into that skin coat of 
his XXII:44/3 

bjalla f. bell VHI:23, X1I:46 

bjarg (p/. bjorg) n. rock [X:83; with suffixed def. art. 11:144, 145, 
147; cliff XXI:80 

bjarga (past barg, past pl. burgu, pp. borginn) sv. with dat. save 
XXII:65/3 

bjarnar see bjorn 

Bjarnar see Bjorn Arngeirsson 

bjarndyr/bjarndyri 7. an animal in the form of a bear, a (wild) bear 
XVI:11, 17, 63, 134, XXI:28 

Bjarney f. ‘Bear Island’ XXI:28 

Bjarneyjar /. p/. ‘Bear Islands’ XXI:20, 21 

Bjarni Bergborsson m. XIV:183 

Bjarni Grimolfsson m. XXI:5, 66, 86, 162 

Bjartey f. XX VI A:114 

bjartliga adv. brightly, clearly XXTII:24 

bjartr adj. bright, shining XXII:50/1, 62/3; n. p/. bjort II:5 

bj6 see bua 

bj60a (pres. byOr, past baud, past p!. budu, pp. bodinn) sv. 1. offer 
XV:115, XIX:24, XXII:21/3; with dat. and acc. offer someone 
something 1:60, 11:62, 113, II:15, XXII:65/2, XX VI B:157; pres. 
part. bjédandi offering it XII:50. 2. with dat. invite I[:102, 103, 
V:24, XVI:115, 169; challenge VII A:98; bj66a Gt summon, muster, 
levy VI:20, VII A:126. 3. with dat. ask, command 1:86, 119, VII 
A:146, B:22 (inf. with vill), XIV:62, 68, XV:97; charge XII:65, 
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XIV:59, 60; pp. (impers. pass., Gr 3.9.3) bodit bidden (by nature or 
instinct) XX VI B:212 

bjoggu, bjuggu see bia 

bjorr m. beer; instrumental dat. with beer X:130 

bjugleikr m. curvature, crookedness XXIII:21 

bjugr adj. curved, bent, crooked XXIII:18, 90, 103; p/. as substantive 
bjugir cripples XXII:57/4 

bjugleitr adj. crooked-looking XXTII:55 

bjollu, bjollur see bjalla 

bjorg! f. means of subsistence, keep, maintenance XVI:7, 123 

bjorg? see bjarg 

bjorn (gen. bjarnar, dat. birni Gr 3.1.7.2 (2), 3.1.7.3-5 ex. 1) m. 
bear XIX:67 (with suffixed def. art.), XXV:91; as word-play on the 
name of Bjorn Arngeirsson Hitdcelakappi V:63 

Bjorn Arngeirsson Hitdclakappi m. V:16, 27, 30, 33, 45, 47, 56, 
65, 67, 77, 84, 85, 88, 91, 95, 97, 98, 103, 109, 111, 115, 119, 124, 
126, 130, 134, 136, 142, 146, 159, 169; gen. sg. Bjarnar V:title, 98, 
100, 129, 145, 157, 161; dat. sg. Birni V:1, 3, 93, 94, 114, 147, 169 
(poss. dat. with skor) 

Bjorn Gilsson m. bishop at Holar 1146-62 XIV:178, 183 

Bjorn Olafsson m. died in the fire at Flugumyrr III:75 

Bjorn stallari (digri) m. XXII:17/3, 45/1 

Bjornélfr Hromundarson m. Icelandic settler XIX:2, 4 

bjortum see bjartr 

blahvitr adj. blue and white (striped) XX V:24 

blaka (past blakai, pp. blakat) wv. flap; pres. part. XII:33 

blanda (pres. blendr, past blett, past pl. blendu, pp. blandinn) sv. 
with dat. mix 11:98, XXI:157 

blandask (past blandaOisk, pp. blandazk) wy. -sk form mix oneself, 
become mixed; blandask vid be involved in, have dealings with, 
have to do with XXI:13 

blar adj. (Gr 3.3.9 ex. 3) dark, blue-black; acc. m. sg. blan XXI:127 

blasa (pres. bless, past blés, past pl. blésu, pp. blasinn) sv. blow 
11:145, 148; with dat. spit, belch forth VII A:152 

Blaskogaheior f. heath near Pingvollr XV:47 

Blask6ogar m. p/. woods near Pingvollr VII:48 

blaudr adj. cowardly XXV:51 

blauthzerOr adj. (pp.) soft-haired XXIII:3 

blautr adj. soft XXIII:88, 98 
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bleikr adj. pale XXIII:32; grey (of a wolf) XXII:41/2; med bleikum 
with pale or grey patches XXIII:106 (a word may be missing, or 
perhaps the word is here a noun, = bleikja f. white colouring) 

blendu see blanda 

blés(u) see blasa 

bley0i f. cowardice; er engum manni bley6i at it is not cowardice 
for any man to VI:167 

blezan f. blessing XIV:148 

blidi f. friendliness; med blidi graciously XVI:188 

bliér adj. happy; cheerful, friendly XII:50; kindly XIV:49 (with dat. 
towards), XXII:1/3 (vid towards); sup. XXII:62/4; n. as adv. beim 
man vera blidara it will be pleasanter for them, they will find it is 
pleasanter VI:188 

blik n. gleam, flash; in kenning for sword randa blik (that which 
flashes against shields; gen. with rjodandi, forming a kenning for 
warrior) VII B:46 

blikja (past p/. bliku) sv. shine, flash, gleam X:44 

blindr adj. blind; dat. sg. with bredr, i.e. even if he were blind IV:93; 
pl. blindir blind people XXII:57/3 

bl66 n. blood [:101, 11:96, 117, XXII:58/4, XXIU:37, XXV:84; 
instrumental dat. b160i with blood X:157; with suffixed def. art. 
11:98, III:86; bl66 eitt nothing but blood XXVI B:29 

bl6dgagl n. ‘goose of blood’, kenning for raven (or other carrion bird); 
pl. V:170 

bl6dras f. loss of blood XV:112 

bl6dslitr m. the colour of blood XXIII:33 

bl6dugr adj. bloody V1:196 

blom n. flower XXII:62/3 

blomi m. flowering; stadit med slikum bloma. . . sem st60 flourish 
as well as it did XIV:74—75; glory, blessedness, salvation XXII:25/2 

blot n. (heathen) sacrificial feast XIX:41 

blota (pres. bletr Gr 3.6.5.2, past blét, past pil. blétu, pp. blétinn) 
wy. worship, sacrifice (to heathen gods) (Gr 3.6.9.3) VUI:141, 
XIX:42, 78 

bl6tbolli m. sacrificial bowl, cup used in heathen sacrifices VI:189 

bl6tskapr m. heathen worship, pagan sacrifice XIV:77 (pl.) 

bly x. lead XIV:10 

bless see blasa 

bleyoi = bleydi 
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boandaherr m. peasant army VII B:89 (with suffixed def. art.) 

boandi = bondi; gen. pl. with suffixed def. art. VII B:74 

bod n. feast, banquet (which might last several days) Gr 3.1.9 ex. 3, 
XIX:13 (with suffixed def. art.) 

boda (past bodadi, pp. bodat) wy. proclaim, preach XXI:38 

bodi m. submerged rock, shoal II:104; breaker over a shoal XV:149 

Boon f. name of a vat II:98, 118, 153 

bodord n. commandment XIV:44 (dat. pl. object of hlyda) 

bogastrengr m. bowstring XX VI A:69, 79 

bogim. bow XXV:76; with suffixed def. art. his/my bow XXVIA:64, 82 

bogr m. shoulder; acc. pl. with def. art. 11:28; dat. sg. begi I:97, X:151 
(withers) 

bok (p/. beekr) f. book (Gr 3.1.7.2 and (6), 3.1.8 (19)) VIIL:23, 172, 
XIV:32, 90, 91, 178; embroidered coverlet XX V:24 

bokki m. buck; in an ingratiating form of address I:9, 11, 21, 39 

boklistir f. p/. literary skills, book-learning XIV:186 

bokmal n. the Latin language; at bokmali in Latin XVII:97 

bolr m. trunk (of the body): ganga 4 milli bols ok hofuds i.e. sever 
the head from the body (the understood subject is probably the blow 
or the weapon, rather than Poror) V:147 

bondali6 n. band of peasants, farmers VII B:79 (with suffixed def. art.) 

bondi (nom. pl. boendr) m. farmer, peasant (Gr 3.1.7.2, twice) VII 
A:l11, 115, 117, 120, B:24, 27, 29, 70, 87, XXII:12/2, XX VI A:8; 
as title XXVI A:14, in address XXVI B:157 

bora! (past boradi, pp. borat) wv. bore (a hole in) I1:144, 147; pp. n. 11:145 

bora? f. hole XII:16 

bord n. board II:53, 54 (with suffixed def. art.), 64 (with suffixed def. 
art.); table XX VI B:27; with suffixed def. art. XV1:59, XX VI B:29, 
35 (pl.: they would have been trestle tables); til bords to table, to 
eat XI:44; bar innan bords on board that ship VI:82; side (of a 
ship) X:150, nom. pl.with suffixed def. art. borden VI:267; dat. pl. 
with suffixed def. art. V1:256; bordéi hzestr highest in the side, highest 
sided VI:224; fyrir boré overboard VI:294, 299, XIX:52 

bordhus 7. a cupboard or closet (in which the movable tables, trestles 
and related items were kept when not in use for meals) III:78 

bor0i m. tapestry, embroidery IV:57 (gen. pl.) 

bordémikill adj. high-sided (of a ship) VI:234 

borg f. fortification, fortress, castle XXV:82, 87; with suffixed def. 
art. (Gr 3.1.9 ex. 7) 1:116, IL:56; city XI:3, 10, 61, 62, 76 
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borgarveggr m. wall of fortification II:57 (with suffixed def. art.); 
city wall X1:49 

borgfirzkr adj. from Borgarfjorér VIII:63 

borin, borinn, borit see bera 

bot (p/. beetr) f, compensation Gr 3.1.7.2 (3); redress (with gen., for 
something) X:97; cure XXII:57/3 

bota see beetr 

botn m. head, upper end (of a fjord) XIX:60 (with suffixed def. art.) 

bra see bregda 

brad f. meat, food XXII:41/1 

braor adj. quick XVIII:122rb12; n. bratt as adv. soon, quickly II:43, 
II:5, 130, V:60, VII A:55, XVI:16, XXI:64 

bragé n. 1. moment; 4 skgmmu bragdi in a brief period of time 
XIV:73. 2. movement; litit bragd mun pa at it must be a very slight 
thing, there can’t be much sign of it XV:52. 3. device; especially in 
pl. brogod stratagems (til pess er in order to bring about what) XIV:90, 
note; bat bragds taka adopt this as our strategy XX VI B:105 

bragoda (past bragdadi, pp. bragdat) wv. impers. bragdar there is 
movement 1:95 

brageisli m. ‘eyelash-ray (of light)’, kenning for eye; dat. pl. object of 
rennda ek IV:34 

Bragi m. god of poetry (one of the Msir) II:9, 13, 14, 77, 88, 123 

bragnar m. pi. men XXII:1/3, 8/1, 57/2, XXV:84 

bragning(r) m. ruler, king XXII:12/1, 52/1, 65/4 

brahvitr adj. with white eyelashes X:176 

brandr! m. firebrand, piece of burning wood XXVI B:193 (with 
suffixed def. art.) 

brandr? m. sword(-blade) XXII:5/4, 16/4, 50/1; collective sg. dat. as 
instrumental with their swords XXII:20/4 

branga f. battle XXV:71 

brann see brenna? 

brask see bregda; brast see bresta 

bratt see bradr 

brattr (f. brett) adj. steep Gr 3.3.9 ex.14 

braut! f, path, way XXV:51; road XXV:59; 4 braut on the road 
XXV:99; 4 braut, i braut adv. away II:42, [V:27, VI:10, VILTA:155, 
VUI:22, 83, XVI:74, 126, 137, XXI:179, XXVIA:15, 107, B:85; a 
braut af away from, i.e. out from, up from XXII:60/3; cf. brott 

braut? see brjéta 
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brautgangr m. separation; brautgangs descriptive gen. such that it 
would be grounds for divorce XV:27 

brautgangssok f. grounds for divorce, accusation warranting divorce 
XV:62 

bregda (past bra, past p/. brugou, pp. brugoit) sv. with dat. move 
1:96 (pp. with feer); put VI:295; change II:51; bring to an end VI:364; 
break off, fail to fulfil TV:111; prevent (the fulfilment of something), 
cause to fail IV:86; bregéa 4 move against, strike II:129; subj. ok 
breg@i 4 tending (if it tends) towards XXIII:109; bregda sver6i/ 
saxi draw a sword 1:95, V:57, 115, VII B:68, XV:107; imp. pl. 
bregdid sverdum draw your swords VI:170; bregda upp lift up, 
raise XXI:112; bra grgnum vio drew back his lips (i.e. grimaced or 
grinned) at it XXVI B:95; subj. hann brygoi sér vid he was taken 
aback by, was affected by, flinched at or in the face of XX VI A:76; 
impers. with dat. bra mgonnum mjok vid people were very taken 
aback by XXVI B:35; refl. bregéask change oneself, turn II:148, 
154; pres. bregzk vid jerks away in response to II:30; with dat. 
bregdask fail someone XXI:79; pp. n. brugdit drawn IV:9 

breida (past breiddi, pp. breiddr) wy. spread VIII: 120, XIII:3, XX VI 
B:180; inf. be spread out IX:63? see breiér 

Breidafjorér m. fjord in western Iceland VII A:156, 167 

Breiddalr m. valley in south-eastern Iceland Gr 3.1.8 

Breidfirdingafjoréungr m. the Breidafjordr Quarter (of Iceland) 
VUI:166 

breidfirzkr adj. from Breidafjordr VIII:65 

breidr (x. breitt Gr 3.3.8.2—5 ex. 4) adj. broad IX:63 (see also breida), 
XXI:104; with gen. of the amount of breadth XX1:118; wide XV:92; 
comp. breidara broader XXI1:117; comp. n. as adv. breidara with 
larger bites [X:100 

brekvisi/. importunate demand, insistent begging for things (vid from 
someone) XV:24 

brenna! /. (house-)burning III:80 (with suffixed def. art.) 

brenna? (past brann, past pl. brunnu, pp. brunnit) sy. intransitive 
burn, be consumed by fire (Gr 3.6.5.2) III:88, [X:83, 109, X:54, 
XIIL5, 17, 20; brann upp gll was completely burned down XIV: 10; 
ok brunnit and it was burned XX VI B:201; brenna inni be burned 
in the house XXVI B:74, 157, 170 

brenna? (past brenndi, pp. brenndr) wy. transitive burn Gr 3.6.10, 
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XUI:10, 14, 16, XX VI B:125; brenna inni burn (someone) in their 
house VIII:50, XX VI A:65, B:64, 104, 162; brennu vér hann inni let 
us burn him in his house XX VI A:55; brennt gull refined gold XII:19 

brennumenn m. p/. burners XX VI B:1, textual note 

bresta (past brast, past pl. brustu, pp. brostinn) sv. intransitive burst 
Gr 3.6.6; brast it (i.e. the king’s sword, see note) shattered XXII:44/4 

brestr m. break, crack X:126 

Bretland n. Wales VII A:7 

breyta (past breytti, pp. breyttr) wv. change; breytt hafa to have it 
changed XX VII:20; intransitive with ady. behave (in a certain way) 
IV:37, act XX VI B:204 

breytiliga adv. strangely, unexpectedly IV:104 

brezkr adj. British (i.e. Welsh? The word usually refers to Celtic 
peoples, but occasionally appears to refer to the English) VII A:23 

brigda adv. extremely XXII:16/3 

brim n. surf VII A:163 

bringusar n. wound in the chest XV:122 

Brisingar m. pl. a family or people IX:50 (see note), 60, 73 

brjést n. breast, chest IX:63, 76, 123, XIV:100, XXIII:77, XXV:84 
(collective sg.); 4 brjésti honum on his breast XII:43; with suffixed 
def. art. its chest XII:17, her breast XXI:141, the chest XXTII:80 

brjostkringla f. round brooch for the breast X:121, 165 

brjostvit n. mother-wit XIV:36 

brjota (pres. brytr, past braut, past p/. brutu, pp. brotinn) sv. break 
(transitive) Gr 3.6.5.2; go against, force (stifle), crush XTV:116; brytr 
pu should you wreck XVI:139; pres. subj. pott pu brjétir though 
you should wreck XVI:142; past subj. bryti were to break, violate 
VII B:29; impers. with acc. be wrecked VII A:135, XVI:177 (past subj.); 
skipit braut i span the ship was broken to pieces XV:152; pp. er 
brotit haf6i which she had broken X:123; brjéta upp break into IV:35 

Brodd-Helgi (Porgilsson) m. 10th-century Icelander who lived at Hof 
in Vapnafjoror VII A:116 

brodir (dat. sg. breor, p/. breedr) m. brother (Gr 3.1.7.2 (7)) If:109, 
131, 139, T1:75, IV:4, 16, 65, 67, VI:13, VII:50, 183, X:3, 111, 
XI:6, 17, XIV:105, XV:119, 140, XXV:94 (in address), 99, XX VI 
A:71; as title for a monk XIV:26, note, 166; gen. sg. brédur V:98, 
VI:17; dat. sg. bredér IV:93 (Frddi’s (half-)brother = Kormakr; with 
mik festa), X1:30; nom. pl. beir bredér the brothers XXVI B:5, 
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peir Holmsteinn breeér Holmsteinn and his brothers XIX:16; acc. 
pl. breér XXV:36, XXVI B:139; gen. pl. breedra XI:2, XXV:87; 
dat. pl. breérum 1:149 

br6durson m. nephew II:112 (probably an error for son, which is 
what appears in other manuscripts; cf. 1:114) 

bréka, brokum see breekr 

Broka-Auodr f. ‘breeches-Audr’, nickname XV:53 

brékabeltispungr m. purse on the belt of one’s breeches III:30 

brosa (past brosti, pp. brosat) wv. smile (at at this) XV:26 

brotit see brjéta 

brotna (past brotna6i, pp. brotnat) wv. intransitive break, be broken 
IV:11, V:117, [X:83, XXI:151, XXVI A:74 

brott, 4 brott, 4 brottu, i brott, 4 brutt adv. away III:38, 94, 117, 
IV:17, 70, V:110, 141, 163, VI:354, VILA:106, 117, 152, 158, X1:42, 
XV:110, XVI:84, XIX:70, XXI:105, 142, XX VI B:204, 217; off 
XIX:100; fara i brott leave IV:52 

bru (pl. bryr) f. bridge Gr 3.1.7.2 ex. 4, 3.1.8 ex. 

bruodfé (gen. brudfjar) n. ‘bride-fee’, bridal gift IX:115, 128 

brudkaup vn. (= brullaup) wedding XV:14 

braor f. bride [X:46, 99, 100, wife X:96, 153; acc. sg. brudi (Gr 
3.1.8 (17)) [X:120 

brugoit, brugdizk, brugdéu see bregda 

brullaup 1. wedding IV:110 (with suffixed def. art.), VI:7, XV:78 

brullaupsstefna /. date for a wedding IV:102 

brun (p/. brynn) f. eyebrow XXIII: 18, gen. pl. XXII:22, with suffixed 
def. art. XXML:21 

brunass m. roof beam (longitudinal beam along the middle of the 
sloping roof lying on the tops of one of the two lines of pillars) 
XXVI A:25 

bruni m. burning, fire XTII:42 

brunnit, brunnu see brenna 

brann adj. brown (dat. with beru) X:53; n. as substantive ngokkut 
branu brownish colour XXIII:109 

brunvolr adj. frowning V:4 

Brusi Sigurdsson m. XXII:16/3 

brutt see brott 

brutu see brjota 

bryg0i see bregda 
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bryggja f. quay, jetty XVI:128 

bryna (past bryndi, pp. bryndr) wy. sharpen, hone II:124 (subj.), 125 

brynflag6 n. giantess or trollwife of the mail-coat, kenning for battle- 
axe VI:235 

Bryngvet f. [sond’s maidservant or lady-in-waiting XII:48, 84 

brynja f. coat of mail (chain-mail) II:61, II:28, 95 (with suffixed def. 
art.), X:43, X1:4, 16, 19, 27, XXII:56/2; i brynju in his coat of mail 
XXV:91 

Brynjubitr m. ‘mail-coat biter’, name of a sword III:29, 98 

Brynjudalsa /. river flowing into the head of Hvalfjordr XIX:97 

brynjurokkr m. mail-gown, coat of mail XXII:20/3 (collective) 

brynn see bran 

bryr see bru 

bryti! m. steward, bailiff, reeve VII A:137, XX VI B:174, with suffixed 
def. art. XXVI B:180; as surname III:76 

bryti? see brjéta 

brytja (past brytjadi, pp. brytjat) wv. chop XXII:41/1 

brytr see brjota 

breor, breora, bredrum see brodir 

brekr f. p/. breeches XV:49, 98 

brognum see bragnar 

brongu see branga 

brott see brattr 

bun. farmstead, dwelling (Gr 3.1.8 ex.) 11:42, XX VIA:109; establish- 
ment XV:12, XVI:9 

biia (pres. byr, past bj6, past pl. bjoggu/bjuggu, pp. biinn, buit/bit) 
sv. (Gr 3.6.9.1 (9), 3.6.9.3 and ex. 6) 1. live, dwell XV:2, 35, XIX:95, 
101; past Il:1, [V:1; er fyrir bjuggu who dwelt there already 
XXI1:154; inhabit, live in IX:70; live together, keep house X:11; byr 
is included XIV:90. 2. prepare XVI:131, XIX:79, XXI:3; fit out VII 
A:34, XIV:9, XIX:26; array, station, position VI:163; bia til prepare 
for XXVI B:109, get things ready for V:28, fit out for (going to) 
XIX:43; bua sik til get ready for I:119; bia um prepare for burial, 
lay out VII B:84; bia um okkr/sik arrange us/myself, dispose us/ 
myself XXVI B:175, 189; buum um let us arrange it 1:109; pp. 
buinn constructed [:19, fitted out VII A:80, 81 (p/. binir), ready 
IV:7, XXII:8/2; sva buin thus equipped (i.e. without figureheads) 
VI:83; litt til buinn ill-equipped, quite unable XXVI B:160; pi. 
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binir, bimar ready, prepared XI:15, 74, XIX:45; finished XII:3; 
clothed, attired XVI:95, fitted out XXI:44; pp. n. vel buit well 
equipped (Gr 3.9.2) VI:68; var til buit had been prepared XII:7, 
was ready XIX:57; er buit vid there will be a danger, you may expect 
XVI:53; bit sva sé it looks as if it is, maybe it is, probably it is 
XXVIA:23; sva buit as adv. phrase in these circumstances, without 
more ado I:64. 3. -sk form prepare oneself, get ready VI:115, XIX:14; 
get ready to leave XVI:126; byzk gets ready XXI:140; um biiask 
protect oneself all round I:15; past p/. bjoggusk/bjuggusk i/a brott 
got ready to go, started to leave II:117, XXI:154; bjoggusk bar 
fyrir set themselves up there XIX:71; bjoggusk par um settled 
themselves in there, camped there XXI1:56 

buiandakirkjugarér m. the farmer’s churchyard, the householder’s 
churchyard XX VII:40 

buandi (p/. biendr) m. farmer, freeholder VIII:165, XVI:3 

buo f. booth, a shelter for use during the summer assembly VIII:119, 
XV:58; shelter, temporary dwelling (on an expedition) XXI:106, 145 

budkr m. small box (for herbs); see baukr 

budlingr m. king XXII:50/2, 64/1 

budu see bjéda 

bufé n. livestock XV:77; farm animals XXI:134 

Bafinnar m. p/. ‘farm Finns’, settled (not nomadic) Finns, i.e. Lapps 
XXII:30/4 

buinn see bia 

bukkskinn n. (billy-)goatskin XII:56 

bina, buinar, bunir see bia 

buinaor m. adornment, attire XII:49 

bundinn, bundu see binda 

bur x. store-house; with suffixed def. art. III:81, 96, 97, 108 

buror m. birth VIII:13, 149 

Burizleifr m. king of Vindland (Boleslav I Chrobri, r. 992-1025) VI:3, 
7, 18, 24, 46, 47 

burr m. son VI:336 (gen. with evi), [X:4; acc. pl. buri XX V:36; buri 
pa those boys XXV:76 

burt, i burt adv. away 1:33, 65, 87, 89 (cf. brott); i burtu (gone) 
away XII:77 

busmali m. cattle, especially milch-cows VII A:111 

bustadr m. dwelling-place Gr 3.1.8 ex.; a site for a home XIX:94 
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but, by see bia 

byor see bjéda 

bygg06/. dwelling, abode; settlement XV:42; byggd hennar her staying, 
her to stay IV:68; sér til byggdar as its dwelling XIV:101 

byggva/byggja (past byggdi, pp. byggér) wv. settle (on or in) VII 
A:169, VII:17, XIX:47, 53, 98, 101; live in VIII:72; live XII:74; 
pp.n. byggt settled VIII:35, inhabited VHI:71 (supine), 158, XX VI 
A:102; -sk form byggjask be settled VIII:7, 64 

byggvendr m. p/. inhabitants VIT A:24 

byr! see bia 

byr? (gen. byjar) m. = beer; town VII B:32, 33; with suffixed def. art. 
VII B:49, 52 

byror f. load 1:55, Gr 3.1.7.3-5 ex.1 

byrja (past byrjadi, pp. byrjat) wv. 1. begin, set out on XXII:12/1 2. 
impers. with dat. be fitting, be proper (til for this, in these circum- 
stances) XXIV:4 

byrr m. (fair, favourable, following) wind; adv. acc. litinn byr with a 
slight wind VI:26, 122 

byskup m. bishop VIII:1, 159, 187, 191, XIV:24; as title VII:9, 150, 
158, 182, 196, XIV:1, 169 

byskupligr adj. episcopal XIV:116, 148 

byskupsdomr m. bishopric, diocese VIII:163, XIV:170 

byskupsstoll m. bishop’s see, bishopric VIII:163 

bystr adj. (pp.) bristled; fierce, violent, hostile XXII:45/1; Harekr 
... bystr the fierce Harekr XXII:8/1 

byzk see bia 

bee6i! conj. both 1:133, I-13, 22, V:112 (understand varu), VIIA:50, 
155, VUI:2, 11, 69, XII:67, XI:41, XIV:13, XVI:44, XXI1:68, 
XXII:21/3, XXIV:50, XX VI B:57, 125; var bzeOi at it was the case 
both that XIV:17 

bedi? sce badir 

beegja (past begoi, pp. begt) wv. 1. cause to give way. 2. -sk form 
gerdisk begja vid = bzegdisk vid did strive against, contend with 
VITA:12 

beeri see bera! 

begi see bogr 

bejarbruni m. farm-burning, burning of a farm XXVI B:106 

beekr see bok 
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been f. prayer XIV:62, 121, XXIV:16, 17, 27; fyrir been peira at their 
entreaty XX VI B:145 

beenahald n. (saying of) prayers, praying XIV:162 

beendr see bondi 

ber (gen. boejar) m. farmstead VII A:129, XV:134, XXVIA:8, with 
suffixed def. art. XXVIA:9, B:44; (in Norway) town VII B:34, with 
suffixed def. art. VII B:78; settlement, city XXV:61; cf. byr? 

beta (past betti, pp. beett) wv. repair; pres. ek beeti I shall mend 
X:126 

beetr f. p/. atonement, compensation 1:60, IV:70 (gen. pl.) 

bod f. battle VI:260, 311 

bodfreekn adj. bold in battle XXV:99 

Boovarr bjarki (Bjarnarson) m. I:1, 2,5, 7, 10, 12, 13, 20, 22, 25, 
32, 35, 36, 38, 41, 42, 57, 59, 61, 63, 68, 71, 73, 79, 87, 88, 89, 91, 
94, 95, 99, 100, 102, 104, 108, 123, 139, 143, 149 

bedvaz (past bgdvadiz) wy. -sk form become eager for battle, become 
belligerent XXV:71 

Bodvildr (dat. and acc. Bodvildi) f. daughter of Nidudr X:3, 78, 82, 
96, 121, 122, 137, 165, 166, 176, 178 

bal 1. misfortune, affliction XXV:3; evil, harm XXV:94 

boll see ballr 

bollottr adj. ball-shaped, round like a ball XXIII:9 

boglva (past belvadi, pp. belvat) wv. curse 3.6.9.2 (6) 

bolvan f. curse, cursing III:37 

Bolverkr m. ‘mischief-causer’, assumed name of Odinn II: 133, 136, 
137, 140, 141, 145, 148, 150 

bond n. pl. bonds, a term for the heathen gods; bergsalar bond is a 
kenning for giants, but here seems to refer to landveettir VII A:143 

bordéusk see berja 

bern see barn 

berr m. conifer, tree, in kenning for warrior (King Olafr), dadoflgan 
bor dolga fangs (acc. in acc. and inf. construction after menn 
kvadu; Gr 3.9.4) VI:176 

Credo in Deum (Latin) ‘I believe in God’, the Creed XIV:65, 69, 70 

dad /f. deed; ability to fight XXII:48/4 (p/.); manliness, courage, valour 
XXII:9/4 (pl.), 41/3, XXV:21 

dadoflugr adj. mighty in deeds (with ber) VI:176 

dagan f. dawn III:120 (i dagan just dawning) 
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dagleygr m. day’s flame or fire, i.e. the sun V:22 (gen. with hilmis) 

dagr (dat. sg. degi) m. day Gr 3.1.7.2, XIV:80, XXI:49, XXV:19; 
acc. of time einn dag, einnhvern dag one day II:50, IV:6, VII B:51, 
XV:47, XVI:128; hvern dag every day XI:71, XIV:61; pann dag 
that day V:126; allan daginn all day XIV:66, the whole day XX VI 
B:4; bann dag allan all that day VI:286, VIII:121; penna dag on 
this day, today VI:90; annan dag eptir the next day VIII:111; annars 
dags tomorrow X:106; nokkura daga a few days VII B:49; dat. sg. 
degi (Gr 3.1.7.2) VIII:197; 4 hverjum degi every day XIV:70; um 
daginn during the whole day IV:47; i dag today V:10, 122, 134, 
XIV:12, XV:87; in pl. time VII:7; 4 varum dogum in our time XIV: 168 

Dagr Hringsson m. XXII:54/1 

daligr adj. miserable XXII:6/3 

Dalkr of Husafell m. enemy of Bjorn Hitdcelakappi V:87, 113, 117, 
159; dat. with part of the body V:116 

dalr m. valley (Gr 3.1.7.1) 11:18, IV:49, V:2; hollow XXVI B:42; dat. 
sg. with suffixed def. art. 1V:52, VILA:151 

Dalsfjorér m. fjord in western Norway XIX:4 

Danaherr m. army of Danes VI:119 

Danakonungr m. king of the Danes VI:1, 21, 30, 34, 39, 107, 183, 
VITA:125, 126, 132, 134, 170, VII:146 

Danir m. p/. Danes, the Danes VI:94, 209, VII A:136; dat. p!. Danum 
VI:96, 222 

Danmork f. Denmark VI:45, VII A:136, VIII:128, 189, XVI:92; gen. 
Danmarkar VI:12, 25, Danmerkr VII A:169, XVI:13, 30, 42, 157 

danskr adj. Danish VI:245; 4 danska tungu in the area where the 
Danish language (i.e. Old Norse) is spoken, in Scandinavia VI:317 

dapr adj. sad XXII:56/3 

dapreygor adj. dim-sighted V:31 

darr (p/. dorr) n. spear XXII 41/4, 54/2, 56/4 

datt see detta 

datt adj. n. in phrase gera sér datt vid become friends with, make 
friends with IV:4, XV:18 

daudadagr m. the day of one’s death; til daudadags until their dying 
day VI:304, until his dying day VI:324 

daudi m. death II:31, VI:364, XXII:6/3, 39/4, 53/2, XXIV:39, XX VI 
B:75 

dauor adj. dead III:77, V:96, VI:327 (acc. with hungrdeyfi, parallel 
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to eda po kvikvan), VIII:61, XIX:74, XX1:139, XXII:48/3, XXVI 
A:19, 104, B:92,133; saztu yfir daudum you sat over him dead 
XXV:26; sizt mina sonu dauda since my sons died X:144; (vann) 
tva dauda caused two (men) to be dead, i.e. killed them XX VIA: 100; 
n. dautt 1:98, 100, 139 

daufr adj. deaf; p/. daufir deaf people XXI:57/3 

degi see dagr 

deila (past deildi, pp. deilt) wy. dispute, quarrel XIV: 160 

detta (past datt, past p!. duttu, pp. dottinn) sv. (Gr 3.6.5.2) drop, fall 1:98, 
XXVI B:194 

deyda (past deyddi, pp. deyddr) wv. kill; deyda sik mortify oneself 
XIV:122 

deyja (past d6, past pl. d6, pp. dainn) sv. die (Gr 3.6.9.1 (8), 3.6.9.3) 
11:79, 1V:66, VII A:20, XVI:52 (fyrir pér on you), XXI:179, 
XXII54/4, XXV:39, 108, XX VI B:173 

digr adj. stout VII:31 

dirfo f. boldness (til for, to) VII B:26 

dis f. lady; goddess, valkyrie or norn (perhaps a guardian spirit?) V:20 
(subject of bendir, though pl.; cf. 1:27, note; Gr 3.9.8.2), XXV:100 

djakni m. deacon III:118 

djarfr adj. bold 1:30, XXIII:27, 75; acc. sg. m. djarfan a bold person 
XXII:91 

Djuparbakki m. farm in southern Iceland, east of Sida XX VI B:143 

Djupdeelir m. p/. people of Djapidalr in northern Iceland VIII:37 

djupr adj. deep; 4 djapum sz on the open sea VI:316 

djofull m. devil Gr 3.1.7.3-5 ex. 1; cf. 3.1.7.4 (1) 

do see deyja 

dolgstcerandi m. (pres. part.) ‘hostility increaser’, warrior (here King 
Haraldr; dat. with hugnar) VII B:17 

délg/dolg n. hostility; battle (gen. pl.) V1:175; gen. sg. withrunna VI:242 

délgr/dolgr m. enemy; Frisa dolgr = Earl Eirfkr VI:201 

démandi m. judge (Gr 3.1.7.2 (7)); pl. domendr II:8 

domr m. judgment; sentence XXII:36/4; decision; med leyndum Guds 
domi, at leyndum domi Guos by the inscrutable decree of God 
XI1:13, XTV:11; relic(s) (of a saint) XXII:62/1 

domsuppsoguvattr m. witness of the announcement of judgment 
XXVII:42 

dottir (p/. detr) f. daughter (Gr 3.1.7.2 (7), 3.1.8 (22)) 1:61, 116, 
VI:23, 38, 47, VII B:6, VII: 11, 1X:88, X:2, 8, 58, 74, 78, XV:4 
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d6ttursonr m. grandson (daughter’s son) VIII:49 

Drafdittr m. Irish slave XIX:37 (Drafdrittr in other manuscripts; 
perhaps from draf n. refuse, drittr m. dirt) 

draga (pres. dregr, past dré, past pl. drogu, pp. dreginn) sv. (Gr 
3.6.9.1 (4), 3.6.9.3) 1. draw XVI:146, XXI:176, XXV:53, pull 
XIX:64, i.e. row VI:120; draga fram bring out II:143, bring forward, 
propose VII B:14; draga (sver6) draw or wield? XXII:40/2; Ist 
person pl. pres. dragum upp let us hoist VI:166; draga 4 talar 
entrap, betray VI:145; impers. make, cause (by pulling) II:53; ef oss 
dregr undan if we escape, get away XX VI B:67; litt dr6é enn undan 
vid pik there was no escaping you XXVI B:94; pp. acc. pl. m. dregna 
threaded, drawn X:47. 2. wear X:23 

drakk see drekka 

drap, drapu see drepa 

drap n. slaying, killing VI:42, VIII:60, 149 

draumr m. dream V:13, 23; acc. pl. with suffixed def. art. V:7 

dregna see draga 

dreifask (past dreifdisk) wv. -sk form scatter; spread out XIX:68 

dreingr see drengr 

drekahafud n. dragon’s head (as figurehead) VI:99; pl. ok a 
drekahafud and on it dragon’s heads VI:110 

dreki m. dragon VII A:151; dragon-ship, large warship usually with a 
dragon’s head on the prow and/or stern VI:78 

drekka! (past drakk, past pl. drukku, pp. drukkinn) sv. drink 1:101, 
103, If:99, 151, 152, 1X:97, 101, X1:59, XI:71; imp. drekk XVI:159; 
inf. with skyldi IL:4; pp. (impers. pass., var understood) II:13 (‘there 
was much drinking’; Gr 3.9.3) 

drekka?/. drink II:117 

drengiliga adv. manfully III:130, VI:303, Gr 3.5.1—3 ex. 6 (b) 

drengiligr adj. valiant VI:254, 315 

drengr/dreingr m. (valiant) man, manly man I:133, XI:4; (i.e. the 
poet, Bjorn) V:18; (i.e. Porfinnr Pvarason) V:59; g66r drengr a fine 
fellow XIX:77; peir drengir . .. at such valiant men that VI:81; in 
pl. warriors, nom. pl. dre(i)ngir V1:239 (subject of slitu), XXII:56/3, 
acc. pl. dre(i)ngi VI:175, 280 (acc. with hét 4), XXII:54/1; gen. pl. 
drengja V:55, VI:157, 266 (gen. with vanr) 

drengskapr m. nobility XI:51 

drepa (past drap, past pl. drapu, pp. drepinn/drepit) sv. (Gr 3.6.5.2) 
1. strike [X:125, 127; drepa 4 touch, stroke XX V:70; with dat. drepa 
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fotum i stumble against III:64. 2. kill I:46, 47, 51, 142, II:59, 96, 
VI A:57, VIII:12, 86, XVI:73, XIX:21, 34, 65, 84, 86, XXI:158, 
XXVI A:11, 92; slaughter XXI:134; hefoi drepit had killed it 
XIX:66; imp. with suffixed pron. dreptu [:125. 3. -sk form pp. in 
reciprocal sense (Gr 3.6.5.3) hoféu drepizk had killed each other II:132 

dreyma (past dreym6i, pp. dreymoér) wy. dream V:8; impers. with 
acc. of dreamer and of what is dreamed hvat dreym0i bik? what 
did you dream? V:12; pp. V:25 

dreyri m. blood XXII:16/4, XXV:25; clotted blood XXI:157 

drifa (past dreif, past pl. drifu, pp. drifinn) sv. drift 1:28, be driven, 
surge, throng VII B:42, XIX:23 (Gr 3.9.8.2), XXI:73; hurry X:100; 
rush XXII:33/1 

drjugari adj. comp. more lasting, i.e. more successful; verda drjugari 
en do better than, get the better of XXI:78 

dro, drégu see draga 

dropi m. drop II:140; p/. flecks? XXII:30 

dros f. lady X:20 

drott f. troop, following of a king or earl VI:362 (gen. with stjori); 
men VI:155, 247 (subject of vann) 

drottinn m. lord VI:363 (acc. in acc. and inf. construction; verb to be 
understood), [X:19, 41, X:41, 66, 142; the Lord, = God, dat. dréttni, 
Drottni XXIL:2/2, 63/1; Drottinn the Lord (Jesus) XTII:3, XIV:52, 
XIX:49; Drottinn varr XII:30; Drottinn minn God XXIV:18 

drottinssvikari m. traitor, one who betrays his lord XXII:6/4 

dr6ttinvandr adj. loyal to their lord (refers to herr) VII B:18 

drottning f. queen (Gr 3.2.7.4 (3)) VILA:73, XII:24; the queen X:80; 
as title XI:1, 2, XI:22 

drukkinn adj. (pp.) drunk XVI:100 

drukkna (past drukknadi, pp. drukknat) wv. drown (intransitive) 
XV:151 

drygja (past drygoi, pp. drygt) wv. carry out, engage in; suffer? X:18, 
30 

drykkja f. drink, drinking, feasting, banquet II:6, 14, XVI:96 

drykkjumaor m. drinker XXIII:28 

drykkr m. drink, draught 1:37, II:134, 152, 162, 163, VI:9, X1I:51, XTV:68 

dreyri = dreyri m. blood VI:231 

Dufpakr m. Irish slave XIX:36, 65 (Irish Dubthach) 

Dufpaksskor f. overgrown sloping ledge in a cliff on Vestmannaeyjar 
XIX:85 
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duga (past dugoi, pp. dugat) wv. be of use, be valiant I:117; be helpful 
XXVIA:57; duga ekki be useless V:127; with dat. dugir illa does 
not benefit, does no good for VII B:13 

dugr m. valour, effectiveness I:124 

dukr m. cloth XTII:31, 37 

dundi see dynja 

dura, durum, durunum see dyrr 

duttu see detta 

dvelja (past dval6i, past p!. dvolou, pp. dvalinn) wv. 1. delay (imp.) 
VIL A:114. 2. -sk form refl. stay 1:64 (understand munu vit), VII 
A:67, 107, B:49, XXI:104; wait XX VI B:43; pp. dvalizk XVI:88 

dvergr m. dwarf II:95, 102, XII:42; pl. with suffixed def. art. 11:99 

Dyflinn f. Dublin VII A:74 

dygo f. virtue XIII:22; valour; faithfulness, fidelity XXII:41/3 

dyggr adj. trustworthy, faithful XXTII:30 

dyja (past didi) wy. (transitive) shake (up and down) IX:3 

dynja (past dun6i) wy. roar, boom, whirr IX:16 

dynr m. noise; in kenning for battle, dynr hjalma VI:206 

dynszdingr m. ‘noise-seagull’; in the kenning Heita dyrbliks dyn- 
sxdingar ‘seagulls of the noise of the gleam of Heiti’s beast’; 
seagulls of battle means carrion birds, eagles or ravens V1I:327 (gen. 
pl. with hungrdeyfi; a six-element kenning!) 

dypri adj. comp. deeper (cf. djapr) Gr 3.3.8.2 

dyr n. (wild) animal, beast I:74, 80, 81, XVI:13; pl. game X:4, XXI:27, 
94, 159; dat. of comparison dyrum than wild animals XX1:40; with 
suffixed def. art. 1:84, 90, 91, 94, 97, 98, 100, 101, 109, 112, 116, 
119, 121, 125, 131, 138, 139, 142, XVI:14, 161; dyrit eitthvert a 
beast of a kind XVI:21; dyrin wild animals; in kenning for ship, 
egis dyr V:39, Heita dyr- V1I:328 

dyramergr m. animal marrow XXI:157 

dyrblik n. ‘beast-gleam’; Heita dyr, beast of the sea-king, is a kenning 
for ship; the gleam of the ship is a shield, since shining shields were 
fastened along the sides of viking ships VI:328 (gen. with dyn- 
sx0inga; the noise, dynr, of the shield is battle) 

dyro f. glory XIV:190; pat er pa veri meiri Guds dyro en adr such 
that then (i.e. with it) would be to the greater glory of God than 
before (without it) XTV:14 

dyr0ill m. ‘short tail’; as a nickname perhaps means ‘dandy’ VI:165 

dyrOligr a. glorious XIV:44 
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dyrka (past dyrka6i, pp. dyrkat) wv. glorify; ok dyrki peir and (that) 
they may glorify XIV:56 

dyrligr adj. splendid X1:4; sup. most splendid XI:59 

dyrr f. or n. pl. door(way) (Gr 3.1.7.2) IV:13; with suffixed def. art. 
11:109, TI:15, 53, VIL B:70, XXVI B:82, 84; gen. pl. dyra IV:9, 
XXII B:127, with suffixed def. art. dyranna (= of the doorway) 
XII:58; dat. pl. durum XV:103, dyrum XX VI B:121, 155, -dyrum 
IV:10, XIV:25, with suffixed def. art. darunum III:40, 51, dyrunum 
XXVI B:107 

dyrr adj. precious II:114 (Gr 3.3.5), X:20, splendid VII A:21 (gen. 
pl.), B:17, XXII:19/2, textual note; high XXII:2/1; worthy, noble, 
glorious XXII:53/2, 60/4; expensive XV:17; dear (?) VI:362 (with 
stjori); n. pl. as substantive precious objects, treasures X:100; sup. 
dyrastr most precious or expensive XII:15, 26 

dyrshjarta n. with suffixed def. art. the animal’s heart I:103 

deegr n. day (12 hours); pl. i.e. lucky and unlucky days? XIV:80; in 
neestu degr a6r during the preceding 24 hours XXVII:33; tvau 
deegr for 24 hours, but in this text it is likely that deegr has become 
just an alternative to dagr, so that tvau deegr would mean two days 
(of 24 hours) XXI:21, 26, 30, prja deegr three days XXI:44, 66, 4 
hinu fj6rda degri on the fourth day XXI:66 

deema (past deemOi, pp. deemor) wv. converse X:146; judge, adjudge, im- 
pose by judgment XXVII:39 (1); skal dceema (impers.) shall be fixed, 
enjoined by judgment XX VII:39 (2); er fé lzetr dazma who has money 
awarded him by judgment XXVII:41; 

demi 7. example XIV:121, XXV:102; eptir hans demum following 
his example XIX:106; vita deemi til know examples of it or prece- 
dents for it XIX:110 

detr see déttir 

dogling(r) m.king XXII:2/1 

dogum see dagr 

dorr see darr 

dgkkjarpr adj. dark chestnut, dark brown XXIII:7 

dgkkna (past dékknadi, pp. dgkknat) wv. be darkened XIII:18 

dgkkr adj. dark Gr 3.3.8.5 (5) 

Eadmundr m. St Edmund (841-69), martyr, king of the East Angles 
VUI:12, 60, 149 

eda, edr conj. or (Gr 3.8.1) [:124, If:1, 47, 83, 131, If:110, VI:40, 
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320, 328, 354, VIL A:46, B:8, 33, VII:3, X1L:28, XII:37, XIV:58, 
XV:10, 65, XVI:129, 167, XX1:118, XXII:85, XXIV:46, 76, XXVI 
A:84, 110, XXVII:11, 33; and VIII:33, X:155; eda... ella or 
otherwise, or else XIX:11; linking a question to a statement (Gr 
3.8.1) IL:75, V:11, XX VI B:109; linking two parts of a question (Gr 
3.8.1) 1:10, VIL A:90, XII:78, XVI:33, XX VI B:130 

edla f. adder VII A:152 

eOli n. nature XIV:118, XXIII:1 

ef conj. if (Gr 3.8.2.4) 1:34, 137, 1:48, 107, 108, I1:33, [V:22, 51, V:45, 
VI:14, 82 (or whether?), 86, 147, VII B:82, VII:124, 142, [X:52, 67, 
117, XIV:170, XV:17, 52, XVI:25, XIX:67, 78, XX1:40, 134, XXIIL7, 
18,57, XXV:74, XXVIA:45, 53, B:23, 48, XXVII:4, 7, 13, 28, 32; 
ef...ok... pa XXVII:8 (see ok and note 4); if (as a result) [X:12; 
whether VII A:120, XV:113; to see if II:142, X:40, in case XX VI B:87 

efna (past efnadi, pp. efnat) wv. perform, fulfil XVI:156 

efni n. state VIII:124; material(s) XII:7; reason XXIV:61; koma til 
efnis come to pass, come about XIII:33; mjok i annat efni onto a 
very different course, into a very different direction XIV:48 

efri adj. comp. upper XII:29, hin efri the upper one XXIII:57; topmost 
XIL:31 

efst adv. highest XXI:93 

egg! f. edge X:151, XXII:48/2, XXV:54; pl. eggjar i.e. weapons, 
swords V:150, (neither) sharp weapons XX V:93 

egg? n. egg XXI:55 (with suffixed def. art.) 

eggja (past eggjadi, pp. eggjat) wv. (Gr 3.6.9.2 (6)) incite, urge 1:95, 
IV:5, VI:273, VU B:71, 79, XXI:36/1, XXVI B:139 

eggm0or adj. wearied by edges (swords), i.e. slain by swords XX V:107 
(with val) 

eggver n. sea-birds’ breeding ground, sea-birds’ eggs XX1:84 

Egill m. brother of Volundr X:4, 10, 12, 21, 32, 34 

ei adv. not XI:11, XXII:15/1, 40/3, XXTV:12, 41 

Eio n. isthmus, neck of land in Vestmannaeyjar XIX:82 

eidr m. oath X:149 

Eidr (of Hurdarbak) m. father of Pérdr and Porvaldr V:87, 93 

eiga! (pres. A, pres. pl. eigu, past Atti, pp. Att) pret.-pres. vb. have, 
own (Gr 3.6.7) 11:49, 135, I11:32, IV:2, 107, V:30, 58, 59, VI1:30, 41, 
67, 80, 90, VIL A:112, 123, 135, VIIL:48, [X:91, X:2, 48, 71, 155, 
XVI:9, 21, 151, XIX:26, 64, XXVII:14, 35; possess XI:24, XV:9 
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(after skyldi), 132; XVI:52, 65; ok 4 and owned it (Gr 3.9.5.1) 
XVI:17; en... Attu and it belonged to XXI:119; saman eiga share 
XXVI B:188; hann a he receives, there are due to him XXVII:38; 
Attu do you have XVI:20; hold (a meeting) II:44, VII B:51, VIII:42, 
XXVII:33; hold, engage in VII A:5, 45; marry VI:8, VII A:78, 88, 
XIX:10; be married to VI:24, 31, 38, 48 (pp. acc. f. sg. atta), VII 
B:5, 6, X:154, XV:34, er hann hafOdi 46r atta to whom he had 
previously been married XIV:128; 3rd pl. hverir eigu to whom 
belong VI:190; pres. subj. eigi lengra til are further off from V:82, 
at hon eigi that she may have XV:55, po at naudsyn eigi til though 
they have urgent business requiring it XVI:34, eigim XV:23; past 
atti had owned X:80, was married to XIX:107; atti sér son had a 
son XXVI A:113; slikt sem hon atti what she had to (do) XV:118; 
Atti skammt til was a short distance away from V:86; eigu skammt 
hingat are not far off, will not be long in coming V:65; reciprocal 
past pl. attusk peir vid had with each other, exchanged, shared (Gr 
3.6.5.3, 3.9.8.3; cf. 1:15, note) 11:13, wrestled with each other, fought 
1:104; past subj. setta, zetti had VIII:67, XVI:183, owned VITA:118, 
XV:11, should have (possess) XV:16; past subj. impers. ztti ought 
IV:97; supine att been concerned in, been involved in II:15; eiga 
(at) with inf. have to, need to V:42, 115, VI:36, have the duty to (of) 
VUI:168, XUI:7, XXII: 1/2; 4 at has to XXIV:64, XXVII:27, should 
(be) XV:61, is to be XXVII:18; eigu at are to, shall (be) XX VII:17, 
must, may XXVII:50; att/atti at ought to VI:19, XV:89 

eiga’ f. possession VII A:107, VIII:19; alla eigu sina everything he 
possessed XVI:11, cf. XVI:25 

eigandi (p/. eigendr) m. pres. part. (3.1.7.2 ex. 4, 3.1.8 (10)) (its) 
owner V:95 

eigi! neg. adv. not 1:15, 36, 37, 66, 85, 93, 102, 107, 147, II:23, 24, 37, 
58, 68, 91, II:10, 68, 88, 1V:16, V:14, 62, VI:5, 129, 184, 325, 357, 
VI A:44 (at hann veri eigi of his being), VIII:22, 28, 57, 90, 110, 
167, X:12, 69, X1:26, XII:39, XIU:17, XV:4, XVI:23, 33, XIX:37, 
78, XX1:64, 74, XXIII:26, 36, XXIV:2, 47, XXVIA:7, 27, B:8, 50, 
XXVII:13, 32, 41; not then XXVII:20; no XVI:28; eigi meira no 
more VII A:37; eigi minna no fewer VI:222; eigi at siér none the 
less VI:212; nema eigi except not, but not VI:224 

eigi? see eiga 

eiginkona f. wife VI:16 (sér to himself) 
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eign f. property XIV:127, 134; possession XIX:25; gen. pl. VI:1, 2; 
alla eign all he possessed XVI:71 

eigna (past eignadi, pp. eignat) wv. assign; inf. eda eigna or assigning 
XIV:80; -sk form eignask gain possession of, get VI:22, 148, 302 

eik f. oak [1:22 (with suffixed def. art.) 

eilifr adj. eternal XIII:8, 45 

Eilifr Qnundarson m. enemy of Gunnarr XX VI A:49 

Eina(r) Gilsson m. fourteenth-century Icelandic poet XXII:heading 

Einarr pambarskelfir (Eindridason) m. 11th-century Norwegian 
chieftain VI:301 (see note), VII B:1, 2 (see note), 3, 4, 9, 10, 23, 24, 
25, 29, 30, 32, 35, 38 (acc. with sék ganga), 47, 49, 50, 53, 55, 61, 
64, 77, 78, 84, 86 

Einarr borgrimsson m. one of the incendiaries at Flugumyrr, later 
killed on his own farm by Olafr gestr III:55, 59, 119 

einart adv. incessantly, without stopping or immediately, boldly? 
XXII:40/2 

eindagi m. settlement day; dema eindaga 4 peim fix as settlement 
day for them (to be paid) XX VII:39 

Eindridi m. son of Einarr pambarskelfir and Bergljét VII B:6, 7, 50, 
62, 64, 68, 82, 84 

einfalda (past einfaldaOi, pp. einfaldat) wy. use in the singular, use a 
singular form in XXIV:6 (subj.), 56; -sk form skal einfaldaz should 
be used in the singular XXTV:51 

einfaldr adj. single, simple XXIV:46, 53; singular XXIV:41, 58 

einfcetingaland n. the land of the unipeds XXI:191 

einfcetingr m. uniped (a mythical kind of man with only one very 
large foot) XXI:174, 175, 179, 185 (object of eltu) 

einfeettr adj. (pp.) one-legged, on one leg XII:54 

eingadottir f. only daughter X:167 

eingi = engi 

einhverju, einhverjum see einnhverr 

einmeeli 7. private discussion II:96 

einn (n. eitt) num. pron. adj. one (Gr 3.4.1) 1:47 (one of), II:50, 64, 
81, 97, 134, VI:49, VUI:82, 164, X:2, 50 (sc. ring), 57 (sc. ring), 
182, XIV:172, XV:20, XVI:128, XXI:166, 172, 182, XXIV:34, 36, 
XXVI B:224, XXVII:19; a single, any 1:79, V:38, VI A:98; the 
same IV:41, VITA:118, VIII:125, 134, XV:9, XXI:192, XXVII:7; a 
certain 1:74, II:1, 90, HI:77, [V:13, 49, 55, VI:10, 11, 28, 58, 61, 
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165, VII A:70, 73, 75, 111, B:52, X:86, XIV:155, XVI:11, 130, 
XX1:53, 67, 159, 181, XX VI B:229; as indefinite art. a X1:2, XII:10, 
16, 17, 27, 41, 79, XIM:1, 15, 19, XXVI A:25, B:179, 219; a single 
(‘this one ox’) II:18, XIX:64; one person III:92, [X:95?; einn inn 
bezta klerk one of the best scholars XIV:27; only XV:86; alone, 
only VI:119, [X:92 (gen. sg. f. einnar), X:89, XV:8 (1), XXIV:80, 
sja einn that alone XVI:125; alone, on one’s own I:142, II:51, 
VI:158, [X:24, 95 (or acc. one with oxa), X:36, XV:8 (2), 74, XX VI 
A:2, 9; to oneself II:136; with gen. pl. the only one (left) V:27; einn 
heidinna manna alone of (among) heathen men XIX:109; eitt one 
of them (of the ships) VI:98, 110; pat eitt that alone XV:80; bat 
eina only that, that alone XXI:146 (‘that must have been the only 
troop’); halft eitt only half XVI:65; ein(n) peira one of them X:21, 
XX!1:149; sii var ein (sok) that was one (cause of resentment) VI:30; 
af vidi einum entirely of wood XXVI A:24; mér einum me (when 
I am) on my own IV:44; bér einum to you alone X:124; firi sér 
einum ... ok for himself alone and for, just for himself and XXIV:63; 
ne einn = neinn no, not any XIV:93; einn fyrir (only) one to face, 
only one against them XXVI B:60; einn/einir saman on his own 
XXVIA:50, on their own XXIV:78; eitt saman alone, only XXIII:80; 
einir tveir just the two of you X:106; only VII A:129; alone, only, 
nothing but I:31, HI:22, 29, 102, V:124, VILA:141; eitt rad the only 
thing to do III:122, V:75 (okkr for us); él eitt only a passing storm 
XXVI B:123; gull eitt nothing but gold, pure gold VI:111; vax eitt 
nothing but wax (i.e. a pliable person, weakling) VII A: 141; 7. eitt 
as substantive one thing, the same thing (i.e. the same fate) III:26, 
XXVIB:164; allt eitt all the same V:106, XIV:117; dat. sg. n. einu 
one XXV:49; ok einu and one with sjau tigum VI:50; pvi at einu 
only then XIV:141; nom. pl. einir ér only you XXV:15; tveir einir 
only two, just two XXV:81; einar only, nothing but XXI:168; gen. 
pl. einna manna of anyone, of all the men V:104; allra nema einna 
all except only? all except a few? X:133; einna mestir greatest of 
all 1:78; gen. sg. n. as adv. eigi at eins... heldr ok not only . . . but 
also XIV:190, nema pvi at eins at except only if XXIV:70; dat. sg. 
n. as ady. einu only VII B:87; gen. pl. as intensive adv. einna (= by 
far) miklugi gérr very much more extensively XX VII:32 
einnhverr (. eitthvert) pron. (Gr 3.2.3) acertain, one IV:6; someone 
XXVI A:27; einnhverr yOvar any of you XXI:135; einnhverr 
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annarra anyone else, other people XXIV:63; einnhverr hagastr 
one of the most skilful XIV:16; dyrit eitthvert a beast of a kind 
XVI:21; dat. sg. m. einhverjum some I:5, a certain, one 1:69; 
einhverju sinni one time, sometime (the phrase belongs in the 
following at-clause) XVI:115 

einsetukona /. anchoress XIV:129 

einsetumaor m. hermit VII A:48 (with suffixed def. art.), VILA:58, 64 

einskipa adj. with one ship Gr 3.3.8.5 (6) 

einskis see ekki? 

einsteedr adj. standing alone, lonely XXV:16 

Eir f. name of a goddess or a valkyrie; dat. with at (for, in search of) 
peiri Eir hargeirs, kKenning for woman (= Steingeror; cf. SnE, Skald- 
skaparmal ch. 31) IV:32; in kenning for valkyrie vapn-Eir V:49 

Eirikr Hakonarson (Hakonarsunr) m. earl in Norway (died c.1024) 
VI:40, 65, 71, 79, 88, 94, 102, 117, 127, 146, 163, 192, 215, 217, 
221, 227, 269, 275, 285, 302 

Eirikr (enn) raudi (Porvaldsson) m. Eirikr the Red VII:64 (com- 
plement), 74, XXI:7, 8, 10, 14, 41, 174, 208 

Eirikr (Bjarnarson) m. king of the Swedes, father of Olafr enn scenski 
VUI:147 

Eiriksfjor6r m. a fjord in south-west Greenland (Tunulliarfik) VIII:66 

eirvondr m. copper wand or rod XII:29 

eiskra (past eiskra0i, pp. eiskrat) wv. howl or roar with rage XXV:41 

Eitill m. son of Atli and Gudrin XXV:29 

eitr n. poison VII A:152 

eitt see einn 

eitthvert see einnhverr 

ek! pron. first person I (Gr 3.2.1) 1:9, 11, 15, 16, 19, 53, 54, 56, 59, 63, 
66, 79, 83, 85, 105, 107, 121, 127, 128, 131, 144, 147, VI:344, 357, 
360, VIII:1, 101, [X:6, 14, 27, 40, 52, 67, 79, 91, 100, X:70, 126, 
XI:7, XVI:23, XXI:78, 134, XXIL15/1, XXIV:11, 81, XXV:16, 74, 
XXVIA:35, B:23; referring to writer XIV:171, 172 or poet XX11:4/2, 
27/2, 44/2, 55/2, 65/2, 3; duplicating suffixed -k IX:12, X:93, 183, 
184, XVI:69; duplicating suffixed -k and with suffixed neg. -a or -at 
VI:138, 246, IX:100, X:95, 97, 124; see -k 

ek? see aka 

ekkert neg. pron. adj. n. no 1:18 

ekki! neg. adv. not 1:18, 22, 33, 55, 63, 66, 68, 77, 78, 79, 105, 107, 
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128, 132, 141, II:6, 20, 21, 159, 11:67, [V:68, 75, 110, V:13, 77, 89, 
VI:170, 188, 288 (2), VILA:41, 114, 164, XI:16, 68, XTII:17, XV:7, 
12, 42, XVI:137, 167, XXI:70, 121, XXII:44/3, 55/3 (or ekki??), 
XXIV:46 (? or ekki*), 85, XXV:102, XXVI B:4, 31, 59, 62, 75, 
228; sumir ekki others (that there was) not III:111 

ekki? neg. pron. n. nothing (Gr 3.2.4) III:124, VI:288 (1), VII A:163, 
B:73, 39, X1:39, XII:66, XIV:14, XV:78, XVI:47, XXI:60, 95, 
XXIV:9, XXV:64, XXVIA:38, 42, B:79, 97; no, not a, not any I:81, 
VI:112, VIII:121, X1:36, XV:21, XXII:55/3 (or ekki!), XXIV:46 (? 
see ekki!), XX V:109; pat ekki huis no single building XIV: 157; ekki 
meira skip no greater ship VI:118; none (no men) VI:222; ekki 
dyrsins none of the bear, no bear at all XVI:54; ekki nema nothing 
but XIV:162; gen. einskis nothing XXI1:58; einskis annars nothing 
else XXI:129; enskis over no part (af of) II:135; enskis metask be 
valued at nothing, be deemed worthless XXVII:17; with partitive 
gen. (Gr 3.4.2.(5)) ekki fleira nothing else II:64, VI A:42. Cf. engi 

ekkja f. widow XIV:111 

él n. storm; él eitt only a passing storm (only one storm?) XX VI B:123; 
él stala VI:337 and darra él XXII:41/4 are kennings for battle 

eldask (past eldisk) wv. grow old; / st person pres. eldumk V1:203 

eldhus n. kitchen III:88; the main living-room of a medieval house 
XIX:96; a large public room with fires in it XV:103 

elding f. lightning XTII:4, 13 

eldistokkr m. blazing brand (piece of wood) XXVI B:226 

eldr m. fire 10:47 (with suffixed def. art.), [X:109, X1:15, 18, XIII:8, 
15 (with suffixed def. art.), 25, XXV:89, XXVIB:64, 107; bera eld 
at bring fire to it IIJ:2; bera (par) eld i, leggja par eld i, sla eldi i 
set fire to (it) II:57, IL:3, 4, XX VI B:119 

eldsbrunalitr m. colour of burning, scorch mark XIII:37 

eldsbruni m. burning of fire XIII:44 

eldshiti m. fiery heat XTII:9 

eldsligr adj. fiery XXIII:107 

ella adv. else, otherwise XIX:11, alternatively XX VI A:12 

elli f. old age Gr 3.1.8 ex., XIV:171 

ellifu num. eleven (Gr 3.4.1) VI:44 

elligar adv. otherwise I:65 

ellri adj. comp. elder (Gr 3.3.8.3) IV:2; older XIV:158, 162 

elska (past elskadi, pp. elskadr) wv. love XIV: 105; pp. elskadr loved 
Gr 3.3.9 (11), (16) 
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elta (past elti, pp. eltr) wv. chase V:77, XXI:183 

elztr adj. sup. oldest Gr 3.3.8.3 

em see vera 

embetti n. office XIV:116 

en! conj. 1. but, and (Gr 3.8.1); 1:16, 18, 26, 27, 32, 53, 59, 66, 68, 77, 
84, 102, 121, 141, 145, If:3, 17, IM:1, [V:2, 43, V:38, 169, VI:3, VII 
A:142, VII:2, 16, [X:63, 76, 107, 130, X:11, 24, XI:15, 68 (1), 
XII:5, XIV:120, XV:5, 24, XVI:36, XIX:2, 9, 12, XX1:14, XXIIL-2, 
19, XXIV:4, XXV:23, 111, XXVIA:3, 35, 100, B:29, 64, XXVII:3, 
8,19; while VI:86, XIV:189; whereas VII:159. 2. with comp. than 
(Gr 3.8.2.4) 1:64, 70, 136, Il[:14, IV:15, V:41, 83, 133, 161, VI:8, 
27, 65, 74, 97, 118, 189, 340, VIL A:36, 160, B:14, VII:5, 150, 162, 
164, 175, 192, 196, XI:68 (2), XIII:37, XIV:115, XV:32, 123, 
XVI:155, XIX:29, XX1:117, 135, 164, XXI:28/2, XXT:53, 57, 77, 
XXIV:9, 13, 29, 69, 84, XXVI A:63, B:33, 173, XXVII:29; than 
that he VII A:37; after annarr/annat/annars XII:11, 60, XIV:48, 
XVI:37, XXI:129, than that, but that VII:91, than if VI:257, 
(different) from what XXVI B:138 

en? see enn?, inn? 

enda! (past endadi, pp. endat) wv. impers. with acc. end I:149 

enda? conj. (and) moreover VIII:131, XX VII:50; and also that XIV:18 

endask (past endisk) wv. refl. with dat. serve, help, be of use to V:80 

endi m. end II:31, 70 (dat. with batt), XII:29 (with suffixed def. art.), 
XI:48, XX VI A:60 (with suffixed def. art.) 

endlangr/ennlangr adj. the whole length of [X:107, X:46, 75, 140; 
med endlongu landi along the whole length of the coast VII A:162 

endr ady. again IX:131 

engi, enginn, eingi, @ngr, aungr neg. pron. no one (Gr 3.2.4) 1:93, 
100, II:70, V:133, [X:7, XIL:9, 63, 79, XTV:111, XXII:23/2, XXVI 
A:66, B:85, XXVII:31, none XXVI B:76; acc. sg. m. gngvan 1:3; 
dat. sg. m. engum V:15; gen. sg. n. engis at nothing XXVI B:70; 
dat. sg. n. engu/@ngu nothing VII B:63, XXI:69, XXVI A:107, for 
nothing XX1:152; éngu Qdru to nothing else XVI:36; cf. ekki?; dat. 
pl. of comparison @ngum pessum than none of these (with lzegri) 
XIV:185; s4 kom naliga engi there was almost no one came XIV:96; 
engi sA er none such that VII A:93; enginn annarra no one else 
I:125; enginn ... peir er no one who XII:59; as adj. e(i)ngi/enginn 
no XXII:2/3, 64/3, no, not any I:114 (n. pl. with likindi), 124, VI:75, 
XII: 11, XI1:22, XV:11, 15; not a XV:3; engi/enginn maor no one 
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I:111, VI:167, 316, [X:29, X:88, XII:73, XIV:106 (pl.), XV:150; 
alls engi snjar no snow at all XXI:108; engi var6 (til) there was no 
(... available) VII B:74, 88; acc. sg. m. engan/¢ngan/gngvan no, 
not any 1:54, VI:212, VI B:71, XII:5, XXI:136, XXVI B:162; 
ongvan/engan mann no one XXIV:19, XX VI B:37, XXVII:17; acc. 
sg. f. ongva I:121, XIX:11, aungva XXII:24/3; gen. sg. n. engis no 
XIII:36; dat. sg.m. g@ngum after neg. any X:109; m. pl. ¢ngvir none 
of them XXI:80; acc. pl. m. enga VILA:169; f. p/. engar no, not any 
XXI:46, n. pl. engi no XXI:204, XXVI B:6, (after neg.) any of 
XXIV:3 

engill m. angel XIII:12 

engisax n. ‘meadow-sword’, ‘meadow-chopper’, i.e. scythe; subject 
of hneit vid IV:21 

Englakonungr m. king of the English VII:12 

England n. England VII A:2, 9, 10, 70, 71, 75, 97, 107 

Englar m. pl. the English VII A:11 

enn! ady. in addition, further, again II:86, 147, V:47 (i.e. a second), 
VI:93, 186, 190, 341, 350, 351, 359, XIV:130, XVI:164, XIX:22, 
XXIV:76; still V:77 (2), VI:71, VUI:90, XI:71, XIV:179, XVI:143, 
171, XIX:96, XXIV:4, 47, XXVI A:41, B:94, XXV:29; for ever 
XXV:34; also V:71, XXVII:2; yet [:18, V:77 (1), VI:67, 72; any 
further VIII:85; a little longer VI:65; enn fleiri still more V:70, 74; 
Hvat er enn fleira? What else was there? X VI:168; enn meira still 
more XV:55; enn pa still at that time VII:119 

enn? (f. en, n. pl. en) def. art. (Gr 3.3.5) the, see inn? 

enni n. forehead XII:27, XXIII:51; enni pat er a forehead which 
XXUI:13 

ennlangr = endlangr 

enskis see ekki? 

enu see inn? 

Epistolarum gen. p/. of Latin epistola f. letter; as title of Ovid’s work 
Heroides (Liber Epistolarum Heroidum) X1V:90 

eplin. apple; acc. pl. 11:36, 39 

eptir prep. (Gr 3.7.4) with acc. after (of time) 1:28, 98, 104, 110, III:11, 
130, IV:35, V:161, VI:298, 323, VII B:57, 86, VIII:13, 60, 169, 
XIV:170, XXV:109; eptir pat after this XV:57, 137, XIX:23, 31, 
XXVIA:43; eptir pat er as conj. after VI:302; with dat. after 1:26, 
148, 11:48, 149, I1I:49, VI:167, XXI:137, 180; to fetch V:89, VI:6, 
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XV:116, XVI:18; behind II:64, XVI:16; along VII B:75, 80, XX VI 
B:219; along, through II:35, V:78, VII A:153; in accordance with 
XII:48, XIV:120, XVI:135, XIX:106, XXIII:1; ngkkvot eptir sem 
somewhat in accordance with what XVI:55; eptir pvi sem as I:85, 
86, [V:110, as much as, to the extent that I:117; (in the likeness) of 
XII:47, 61; as adv. back II:70; to the rear XX V:14; after, behind VII 
A:111 (see koma), XXVI B:204, 211; about XXIV:8; afterwards 
(after him?) VI:43; after, following VII:121, 173, 179, 187, 190; 
annan dag eptir the next day VIII:111; et nzesta sumar eptir, annat 
sumar eptir, um sumarit eptir the following summer VIII:176, 
XV:82, XVI:9; eptir um varit, um varit eptir the following spring 
XV:124, XIX:14; of vetrinn eptir (for) the following winter XVI:8; 
vera eptir be left, remain VI:218, stay behind VIII:98, 107, XXI:166, 
XXVIA:113; vera bar eptir stay behind there XXI:162; halda eptir 
keep VILA:76; ganga eptir be fulfilled VII A:32; lifa eptir survive, 
be still alive VI:299 

er! 1:26, 36, 53, 81, 90, 94, 125, 133, II:1 (1), 2, 60, VI:105 (1), 340, 
VIUI:5, 6, 30, [X:23, X:94, XV:73, 88, XVI:32, XXII: 13 (2), 35 (2, 
3), XXV:7, XXVII:16 (1), 45: see vera 

er? conj. (Gr 3.8.2.1) when, where, that, who, which, etc. I:6, 30, 55, 
95, 130, II:1 (2), 3, 4, 8, 15, 18, 19, 20, 23 (pvi er), 40, 47, 49, 52, 54 
(twice), 68, 110, HI:3, 23, 27, 45, 77, 109 (while; see note), IV:6, 8, 
111, V:3, 29, 32, 42, 86 (while), VI:1, 19, 24, 26, 33, 35, 42, 60 
(while), 75 (1), 93, 105 (2), 120, 136 (as), 153 (when), 173 (which), 
182, 190, 193, 219 (as), 255 (1; when), 270 (when), 293 (who), 315 
(whereby), 316 (which), 317 (1; that), 317 (2; who), 334 (who), 342 
(when), VII A:43, 63 (by which), B:87 (so that), VIII:4 (which), 6 
(which), 9 (whom), 10 (who), [X:1 (when), 7 (which), 103 (who), 
124 (when), X:5 (which), 48, 50 (which), 72 (when), 77 (who), 79 
(which), 87 (which), 103 (when), 104 (which), 116 (which), 123 
(which), 160 (which), 168 (which), 178 (what), 180 (what), XI:35 
(which), XII:69 (that), XIV:26, note (who), 107 (which), 180 (who), 
183 (who), 185 (who), XV:38 (who), 47, 71, 106, 111 (when), XVI:4 
(who), 14 (when), 34 (where), 39 (when), 59 (whom), 100 (1) (since), 
XIX:8, 13 (when), 26 (which), 36 (who), 44 (when), 64 (while), 77 
(that), 85 (where), 98 (so that), XXI:5, 16 (which, that), 31 (where), 
42 (when), 44 (which), 49 (when), 79 (which), 80, 93 (when), 132, 
133 (that), 138 (when), 146 (which), 152 (when, if), 197 (when), 
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XXII:title, 24/2 (which), 32/4 (who), XXIII:4, 35 (1) (which), 
XXIV:3 (which), 16 (1) (who), 49 (which), 75 (2) (those who? when 
they? see note), 76 (2) (when), XXV:8, 22 (when), 35 (which), 39 
(who), 94 (when, in that), 97 (2) (when), 99 (whom), XX VI A:6, 8 
(who), 32 (where), 47 (when), 52 (which), 104 (who), 106 (2) (when, 
that), 113 (who), B 99 (1) (whom), 104 (2) (when), 112 (that), 113 
(1) (which), 149 (1) (when), 150 (who), 187 (2) (that or when?), 
189 (where or how), 224 (who), XXVII:2 (2) (who), 21 (1) (at 
which), 35 (who); ni... er now that XXVI B:83; par er where 
I:146; pess er var such as there was XVI:6; beim... er to those 
who V:132; pat er which II:100, 102, XI:64, a... which XXIII:13; 
pat ...er what XXVI A:66; peir er they who IV:57, VI:255; per 
er which IX:96; sA...er one... in respect of whom III:68; er... 
pau those which, such as VIII:175 (see pau); er ... i in which 
XXVII:5, er... i hag in whose favour XXVII:10 

ér pron. pl. 2nd person Gr 3.2.1, XVI:112, XXV:15 (note that this is 
not a dual form; perhaps Erpr is included), 92; in address to the king 
XXV:68, 69; with imp. vb. X:84 

era, erat see vera 

erendi see erindi 

erfidi n. toil, trouble, labour [X:36, 40 

erfidr adj. difficult; awkward, demanding, hard to please XV:15; n. 
as substantive or ady. var honum erfitt he was exhausted II:13; 
hefir oss erfitt veitt it has proved difficult for us XX VI A:102 

erfingi m. heir Gr 3.1.7.5 (4) 

erindi, erendi, grindi n. p/. 1. errand, message, mission (Gr 3.1.7.3-5 
ex. 4, 3.1.8 (28)) VII:112; pannug var pa mikit erendi margra 
manna many people had important reasons for going there at those 
times XIV:42. 2. result of an errand, news IX:36, 40 

Erlingr Skjalgssunr (of Séli, south-west Norway, modern Sole) m. 
son of Pérdlfr skjalgr (‘squinting’) VI:80 

ermr f. sleeve XX1:46 

erni(r) see orn 

Erpr! m. son of Atli and Gudrtin XXV:28 

Erpr? m. son of Jénakr, half-brother of Hamdir and Sorli XXV:49, 98 

ert, ertu, eru, erum, erumk, erut see vera 

es! = er! VIII:5 (2), 14 (2) 

es? = er? VIII:5 (1), 11 (1), 11 (2; when), 14 (1), 19 (where), 30, 33, 65, 93 
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et = it, see inn? 

eta (past at, past p!. atu, pp. etinn) sv. eat (Gr 3.6.9.3) I:103, [X:95, 104, 
XIL:71, XXI1:75 

ey f. island (Gr 3.1.7.5 (4), 3.1.8 (15)) U1, XV:153, XX1:27, 53; acc. 
sg. with suffixed def. art.eyna XX1:54, 61; dat. sg. eyju X:137; dat. 
sg. with suffixed def. art. eyjunni VII A:31, eynni XII:4; p/. eyjar 
VILA:9, 129, XIX:71, 80; dat. pl. with suffixed def. art. i eyjunum 
i.e. on Vestmannaeyjar XIX:83 

eyda (past eyddi, pp. eyddr) wv. (Gr 3.6.9.1 (7)) lay waste 1:80, VII 
A:128; with dat. destroy VII A:15; -sk form eyddisk would be laid 
waste VIII:127 

eyOimork f. wilderness; p/. eyOimerkr desolate (forest) land 11:17, 
XXI:168 

Eyfirdingafjoroungr m. the Quarter of the people of Eyjafjorér 
(northern Iceland) VIII:167 

eygor adj. (pp.) having eyes of a certain kind; eygér mjok with large 
eyes XXI:104 

Eyjafjoror m. fjord in the north of Iceland VII A:153, 166, VII:38 

Eyjar f. pl. = Landeyjar, the district where Njall’s farm Bergporshvall 
was located, adjoining Fljétshli6 where Gunnarr’s farm Hlidarendi 
was XXVIA:3 

Eyjolfr Valgerdarson m. 10th-century Icelander who lived at Modru- 
vellir in Eyjafjordr VII A:166 

Eyjolfr borsteinsson (ofsi) m. (c.1224—1255) the leader of the 
incendiaries at Flugumyrr III:1, 82, 121 

eyra n. ear XIV:21, XXIII:44 

eyrir (p/. aurar) m. (Gr 3.1.7.2) ounce (of silver; one eighth of a 
mork?) VIII:27; {lausum aurum in movable property VIII:161; in 
pl. money, treasures, gold X:68 

eyrr f. sand- or gravel-bank XXI:88 

eyverskr adj. of the islands (probably the Hebrides) VII A:20 

fa! (pres. feer, past fekk, past pl. fengu/feingu, pp. fenginn) sv. (Gr 
3.6.9.1 (8), 3.6.9.3) get, obtain I:61, II:49, II:70, 96, VI:11, 22, 
XII:47 (pres. part. faandi), XV:82; fekk hann af he got from it 
XXVIA:50; find XXI:177; with suffixed neg. pti ne ferat you will 
not get XXV:35; receive VI:298, 299, VII A:40, 53, XII:86, XV:111, 
XIX:21, XXII:57/3, XX VIA:76; win (/st person past fekk) VI:202, 
XIX:35; suffer XXII:6/3, 56/3, 60/2, XXVI A:45, B:98; take (a 
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sickness), begin to suffer from VI:323, XIX:55; fa bana be killed 
1:44, 131, V:102, 129; find, use, manage III:92; be able II:93; past 
subj. fengi might get II: 137; at eigi fengi that he did not get XIV:112; 
with dat. of person provide someone with something VI:44, XVI:51, 
hand over to, give to someone VIII:42, XXII:31/3; imp. fa mér give 
me XXVIA:78; with gen. gain, win XXV:108; with f. gen. obtain (a 
promise of) marriage with someone IV:99, marry VI:31 (supine 
fengit; understand hafdi), VII A:69, 107, X:10, XIX:39; fekk at 
got provisions for XIX:41; fa i hgnd with dat. of person, hand to 
someone III:30; fa i vald with gen. put in someone’s hands, hand 
over to someone XII:65; fa til provide as, hand over for XXI:41, 
subj. fai til but put forward for XX VII: 16; fa til with inf. get, provide 
(someone to do something) XIV: 153; with pp. get (something done) 
1:20, manage to (do something) 1:96, XIV:72, 87, 96, XVI:34, 143, 
XXVIB:97; fa mik s6tt overcome me XXVI A:81; impers. hvergi 
fzer there is nowhere to be found XXII:3/3; ei feer tolu 4 komit 
they cannot be numbered XI:11, ekki feer nui at gert at (with inf. ) 
nothing can now be done about XI:39; -sk form subj. fekksk was 
granted, was brought about VIII:185; fengisk would be got, would 
be gained VI:148; pp. fengizk been found XIV:110 

fa? see far 

fadir m. father (Gr 3.1.7.2 (3, 7), 3.1.8.8) 1:77 (subject), II:32, 79, 
VI:3, 33, VII:37, 46, 191, XIV:110, XIX:4, 114, XXIV:1, XXVI 
B:72; acc. fgdur X:177, XIV:56, XX VI B:139; ok fodur and (said 
their) father (was called) XXI:202; gen. fodur II:62, IV:64, 99, 
X:138, XXVI B:74, 113, faér VI:42, 95; dat. fydur IV:109, VII 
B:9, XXVI A:117, fedr X:127, XTII:48 

faOmr m. outspread arms, embrace X:22; i fadmi sér in his arms 
X1:45; as a measure, fathom (approximately 6 foot) XIX:62 (cf. 
Gr 3.4.2 (7)) 

Fafnir m. name of a dragon; = dragon-ship (dreki; here = Ormr inn 
langi) V1I:237 

fagna (past fagnadi, pp. fagnat) wv. with dat. welcome; rejoice in 
XXII:57/4, XXIII:73, 85; impers. pass. (Gr 3.9.3) 1:3 

fagnadr m. joy XIV:148 

fagr (f. fogr, n. fagrt) adj. beautiful (Gr 3.3.8.4 (1)) IL:65, [X:9 (with 
tuna), 44 (with Freyju), X:22, XIV:162; fagrt var at it was beautiful 
to XX1:58; fair, fine VI:26, XI:5, dat. sg. n. fogru XVI:130; n. pl. 
fogr XXII:18/3; dat. pl. fegrum II:12 


Glossary and Index 55 


fagrferdugr adj. virtuous XXIII:24 

fagrliga adv. beautifully, finely, splendidly XIV:43, 176; sup. ok petta 
hus veri sem fagrligast gort ok buit and that this building might 
be as beautifully built and fitted out as could be XTV:15 

fagrvaridr adj. (pp.) fair-robed, beautifully dressed, with beautiful 
adornments X:177 

fai see fa! 

fair see far 

fakleeddr pp. lightly clad, having few clothes on III:61 

fal see fala 

fala (past faladi, past pl. foludéu, pp. falat) wv. offer to buy, ask (or 
demand) to buy II:126 

fala f. giantess, whose horse is a wolf (SnE, Gylfaginning 46/26) 
XXI:41/2 

falda (pres. feld, past felt, past pl. feldum, pp. faldinn) sv. put a woman’s 
head-covering on someone, cover someone’s head XX VI B:144 

fall n. fall (in battle), death IV:Chapter 5, heading, VI:323, 366, VII B:50, 
77, 86, XVUL121vb28 

falla (pres. fellr, past fell, past pl. fellu, pp. fallinn, fallit) sv. (Gr 
3.6.5.2, 3.6.6) 1. fall 1:139, H:110, V:101, IX:62 (hang down), 
XXII:49/4, XXVI A:19, 74; fall down III:57, 65, V:96, 130, 146, 
VIIA:104, B:92, 198; collapse II:73, XX VI A:90; fall dead IV:66; 
(fall in battle) VI:212, 221, 223, 267, 317, VII:145, XIX:18, 
XXI:144, XXV:110; fellu Danir mest the Danes had the most losses 
VI:209; of water, flow V:43, XXI:87, 169; er ut fell when it (the 
tide) went out XXI:93; fell par 4 there came to be about it XV:19; 
falla aptr close (intransitive) XV: 104; falla at fall towards or close 
to XXVI B:220; falla (i)fra die XXIV:67, 71; falla i fullting med 
join in supporting XXVII:15; falla til fall at XVI:105; supine fallit 
VI:294, 319; pp. fallinn at deprived of, bereft of XXV:17. 2. -sk 
form with dat. fallask fail someone, escape someone’s memory 
IX:38; fallask hendr one’s hands fail one, one is at a loss VI B:70; 
refl. lata fallask let oneself drop II:56, 71 

falsguod m. false god XXIV:35 

falu see fela 

fam see far 

famalugr adj. of few words, reserved XXI:12 

famennr adj. having few men; with few companions XV:116; comp. 
famennari having fewer troops, be outnumbered VI:293 
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fang! n. embrace; i fang sér in his arms XII:82; p/. feng provisions 
XI1:60, XXI:83 (= matfong); means, opportunity (a for it) XIV:142 

fang? n. tunic; in kenning for coat of mail délga fang VI:175 

fanga (past fangadi, pp. fangat) wy. = fa!, receive XXII:39/4 

fann, fannsk, fannt see finna 

far! n. range, subject, ground; of et sama far on the same subject, 
covering the same ground, or possibly in the same way VIII:3 

far? see fara 

far (n. fatt) adj. 1. few Gr 3.3.9 ex. 13; pl. fair VI:117, few people 
1:23, 144; n. pl. fa VI:71 (with stor skip); dat. pl. fam VIII:17, 143, 
XIV:72; firi fa menn for few people XXIV:64; vid fa menn 
accompanied by a few men VII B:60; n. as substantive fatt few 1:3, 
little 11:66, few things XXV:7; fatt er til there is little choice VII 
B:20; finnask fatt um see finna. 2. cold, hostile; var/varé fatt um 
me60 there was/came to be coolness (little warmth) between VII B:3, 
XIX:12 

fara (pres. ferr Gr 3.6.5.2, past for, past pl. foru, past subj. feeri, pp. 
farinn/farit) sv. go (Gr 3.6.6, 3.6.9.3 ex. 2, 3.6.10) I:1, 32, 33, 87, 
93, 98, 110, II:16, 17, 36, 109, 123, T:94, IV:50, V:2, VI:11, 14, 50, 
VUI:50, X:43, XI:5, XV:30, 34, XIX:6, 71, XXI:32, XXII:26/3, 
XXVIA:10, B:38; travel XVI:2, 42, 88; pass IV:103; sail VI:122, 
136, VIII:65, XXI1:7, 86, 122; come 1:39, VI:72 (supine farit), 100, 
X:77, XVI:39; be coming VI:69; turn out VI:292, VII A:57; happen 
XXVI B:25; fare, suffer VII A:104; with acc. of route, travel along 
V:42; pres. ferr will go 1:84; farié you are going V:167; forum 
(we) shall go I:65, let us go V:78, let us go along (with acc. of route) 
V:75; farum let us go VI:63, 78; ok fara and (they are) coming (inf. 
after sé?) V:74; imp. far, far pa, farpti go [:125, V:89, XVI:153; 
past pat for this went on, took place XXII:58/2; foru they went 
XXVI A:107, men went XXV:66; foru vér we have travelled 
XIX:98; pres. subj. farir XVI:38; past subj. feeri was going III:65, 
VIII:28, 32, was moving I:116, travelled VIII:15, went (on) VIII:106; 
ok fceri hann and he was to go XXVI A:9; at pu feerir that you 
went V:10, that you should go XVI:126; feeri were behaving, were 
carrying on, acting XX VI B:36; pp. farit travelled (supine) V:43, 
gone on XXI:168; hafi eigi farit had not gone on XXI:163; hvert 
hon hefoi farit where she had been XV:120, bar farit passed that 
way VIII:70; finished, done for, come to nothing IV:48, gone, been 
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used up XVI:53; with gen. fara leidar sinnar go (on) one’s way XX1:51; 
with dat. fara malum bring a lawsuit XV:81; fara af leave VI:25, 
VII A:27, XVI:123, XIX:3, subj. feera af left XVI:123; take off 
X1:15; pa var af farit then was past XV:149; fara aptr return VII 
A:42; fara at approach V:87, go to it, start to do it IIL: 106 (inf. after 
skyldi), go against XIX:20, XX VI A:6; hversu at skyldi fara how 
they were to go about it XX VI A:7; fara at with inf. go to, start to 
V:91, XV:96, XIX:82; fara eptir go after or behind, follow, pursue 
V:70; fara fra leave III:91; fara fram come about VIII:177; for 
betr fram went on better XX VI B:71; fara meé (meOr) with dat. 
use, deal in VI:344, travel by VIIA:109; go about something XIV:95; 
hversu farit haf6i med what had passed between XVI:65; fara 
me0(r) with acc. behave with, act with VI:211, XIV:164, go about 
with XXI1:206; fara leynt med keep it secret XII:73; fara 6r landi 
brott leave the country VII A:106; fara til approach X:88; forum 
til let us go up (to it) I:108; til hafa farit have come there XV:116; 
fara um go across, go by VI:73, foru vel went well XIX:8; impers. 
for it went III:116, for sva fram this went on XXVI A:40, for sva 
this happened VII B:30, so it went on XXI:116, fjarri for pat (it 
was) far from it XX VI B:226, feri (past subj.) it went HI:33, ferr it 
moved, the motion was XXI:98; ferr vel/illa with dat. someone 
behaves well/badly XX VI A:87, vel mun pér fara you will act well 
XXVI B:141; -sk form perish Gr 3.6.10; farizk vel at gone well in 
it VIII:93; impers. fersk beim vel they get on well, they have a 
good voyage XVI:8 

farar see for 

farmr m. cargo XVI:172, XXI:56 

farskostr m. means of transport, conveyance II:118 

fasta (past fastadi, pp. fastat) wv. fast, abstain from food XTV:121 

fastna (past fastnadi, pp. fastnat) wv. betroth; pp. f. festnud IV:102, XV:7 

fastr adj. (stuck) fast 1:94; f. fost (vid to) 1:31; n. as adv. fast hard 
1:95, V:104, 134; tightly, fast VII A:104, X1:20; sva fast so hard 
1:97, XV:99, 109; thus hard, hard like this V:133 

fatt see far 

fateekr adj. poor XIV:109, 110; fateekar konur beggar-women XX VI 
B:5 

favitugr adj. foolish, not clever or sensible XXIII:80 

faxi m. ‘maned one’, horse VII A:141 
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fé (gen. fjar) n. property, valuables VI:18, 22, VII A:136, VII:153, 
156, XV:31, 76 (with suffixed def. art.), XIX:36; possessions 
XXII:49/3; wealth XII:68; livestock I:80, 84, 113; cattle, domestic 
animals XXI:57, 62, 95; money VIII:43, XIV:150, XV:7, 8, XVI:6, 
53, 144, XTX:31, XXII:21/3; payment of money or equivalent 
XXVILA41; with suffixed def. art. féit the money XVI:90, fjarins of his 
money XVI:43; fénu the goods, cargo XVI:139; fénu ollu all the 
money XVI:183 

fedgar m. pi. father and son XIX:25 

fedr see fadir 

feginn adj. with dat. pleased with someone (i.e. to see them, because 
they were there) III:25 

fegr6 f. beauty VII B:8, XII:21, 48 

fegri adj. comp. fairer, more beautiful X:127, XII:13 

feigr adj. doomed, near death, under the influence of death XXV:39, 
XXVI B:73, 83 

feingu see fa 

feitir m. fattener, feeder VII B:19 (folkstara feitir is a kenning for a 
warrior, here King Haraldr, who kills his enemies and provides food 
for carrion birds; dat. with \ytr) 

feitr adj. fat XXTII:48, 86, 99; n. feitt XXI:177, XXTII:54 

fekk see fa 

fela (past fal, past pl. falu, pp. folginn/folginn) sy. (Gr 3.6.9.3) 1. 
hide, conceal II:82 (understand it, gold, as object (Gr 3.9.5.1)); pp. 
11:85, [X:26, 27. 2. entrust, commit XIX:111, XX VI B:182; fela i 
hendi with dat. commit to someone’s charge XIV:124, 174 

félagi m. comrade, friend I:108, 124; companion XII:5, 72 

félagsfé n. shared possessions, joint goods XIX:44 (understand haf6i) 

félauss adj. without money XVI:142, 177 

feldr m. cloak VIII:120 

félitill adj. poor XVI:2 

fell see falla 

fella (pres. fellir, past felldi, pp. felldr) wv. fell, cause to fall, kill 
1:131, V:106 (past subj.), V1:147 (past subj.), VIL B:69; fella saman 
fit together XII:6; buit saman at fella finished being fitted together 
XI:3 

fellr, fellu, fellusk see falla 

felmsfullr adj. fearful, panic-stricken XIX:84 
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fen n. fen, muddy ground; pool of water in a forge for tempering steel 
X:115, 159 

fénadr m. livestock XXI1:108 

fengi, fenginn, fengisk, fengit, fengizk, fengu see fa 

fengr m. booty II:162 

ferd f. journey, expedition II:2, 38, XV:129, XVI:86, XXI:4, 17, 
XXII:12/1; fara ferdar sinnar go on one’s way XVI:87; til ferda 
on journeys, as messengers XIV:136; going, departure VII A:114; 
gera fer6 sina make one’s way, set out VI:20 

ferhyrndr adj. (pp.) square XXIII:16, 67 

ferja f. ferry, large rowing-boat, transport boat XV:130 

ferr see fara 

ferri = fjarri 

fersk see fara 

fertggr adj. forty years old VIII:188 

féskipti 1. division of property XV:31, 75 

festa (past festi, pp. festr) wv. 1. stick, fix XI:36; fasten, make fast; 
gird on XXV:57; inf. festa (I would) fasten XXV:77; festum let us 
fasten XXVI A:60; til at festa med for securing XXVI A:58. 2. 
betroth IV:94 (sik oneself), VII A:96 (sér to oneself). 3. impers. 
with acc. festa a stick fast to, make an impression on (ekki festi 4 
i.e. everything glanced off it) VI:288. 4. -sk form festisk established 
himself, became more powerful VII B:12 

festarmal n. p/. betrothal, engagement VI:37 

fidr see finna 

fidri n. feathers (collective) T:58 

fimm num. five (Gr 3.4.1) VIL A:129, B:33, VII 27, XXI:155, 198, 
XXII:4/1, XXVII:33; fimm saman five in all, in a group of five 
XXVIB:13 

fimmtan num. fifteen (Gr 3.4.1) V:32, VIIL:72, XV:4, XXVI B:11 

fimmtandi num. fifteenth (Gr 3.4.1); medér fimmtanda mann i.e. 
with fourteen others, in a party of fifteen VI:270 (Gr 3.4.2 (8)) 

fim(m)ti num. adj. fifth Gr 3.4.1, XXIV:37 

fingr (gen. fingrar, p/. fingr) m. finger XX1:117, XXIII:83, 87 

fingrgull n. gold (finger-)ring II:30, 31 (with suffixed def. art.), X11:37 

fingrgullssteinn m. ring-stone XII:31 

finna (pres. finnr/fidr, past fann, past p/. fundu/funnu, pp. fundit/ 
funnit/funnir) wy. 1. find, discover (Gr 3.6.9.2 (2), 3.6.9.3) II:39, 
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VUI:69, 1X:103, X:6, 32; XI:13, XVI:185, XIX:27, 32, 73, 82, 91, 
XXI:22 (2), 51, XXII:46/2, XXV:59; visit, see IV:20, 33 (inf. with 
fusir at), 68, 76, VII A:62; meet VII A:43, XVI:103, 139, 144, 149, 
XXI:143, XXV:43; meet with XXI:198; sight, come across XXI:22 
(1); discover XII:74, XXI:193, find out, know XXII:22/4; realise 
1I:146, XV:144; feel XIV:117; notice VI:203; ef pu finnr eigi if you 
don’t notice it XV:52; fann eigi fyrr en did not notice until, the first 
thing [he] knew was that XX VI A:62, similarly XXVI B:119; hafa 
pat funnit thought it up XXIV:59; pres. finn ek opt I have often 
seen, noticed VII B:42; bar fidr pu there you will find X:157; finnr 
eigi cannot see IV:26; past subj. fyndi met XV:85; it fyndid you 
have been to see X:109; finna 4 with dat. notice in someone, from 
someone’s behaviour or demeanour III:34; finna til notice XV:51; 
adduce, call to mind, find to say XXIV:48; find for it, adduce 
XXIV:61, 76; finna til saka bring forward as the offence, give as 
reason XV:69. 2. -sk form for pass. finnsk is found XXIII:60, fannsk 
was found HI:48, was discovered VII:64, fundusk were found 
VIU:52, subj. fyndisk were found III:105; in reciprocal sense 
finnask meet each other VII A:100, XIX:15, XXVI A:6; impers. 
finnsk mikit um with dat. of person one is greatly affected by II:34, 
XXVIB:30, finnsk fatt um with dat. of person one loses interest in 
something, one becomes unconcerned about something IV:105; 
fannsk monnum fatt um people made no comment about, people 
took no notice of XIX:11 

Finnakonungr m. king of the Lapps X:3 

Finnason m. son of Finni XIV:28 

Finnr Arnason m. XXII:17/1 

firar m. p/. men; gen. pl. among men, human X:22 

Firdafylki n. Firdir (a district in western Norway; Fjordane) XIX:23 

firdi see fjordér 

firdr see firra 

firi, firir see fyrir 

firra (past fird, pp. firér) wy. with dat. remove from, free from XXII:59/2 

first adv. with dat. furthest from V:87 

fiskr m. fish XXI:92; pl. helgir fiskar halibut XXI:93 

fit f, webbed foot X:134 (see note) 

fjadra see fjodér 

fjadrhamr m. feather-form, bird-shape IX:11, 16 

Fjalarr m. a dwarf 1:95, 107 
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Fjalir f. p/. district in western Norway (south-west Fiordane) XIX:4 

fjall n. (Gr 3.1.7.1, 2) mountain (collective) VUI:20, XII:2 (with 
suffixed def. art.), XVU0:1; pl. fjgll 0:17, VIE A:130, 148, XX1:58, 
192, XXV:41; with suffixed def. art. VILA:154, 160, XV:84; dat. pl. 
fjarri fjgllum far from the mountains X:70 

fjandmaor m. enemy V:11 

fjandskapr m. hostility, animosity XV:17, 142 

fjar see fé 

fjara f. (Gr 3.1.7.1) foreshore VII:20 

fjardmyill m. ‘fjord-lump’ is a kenning for rock (in the sea) or skerry; 
gen. with trad VI:250 

fjarfar n. money matters IV:104 

fjardskorinn adj. (cf. skera) indented with fjords XXI:52 

fjarhald n. economic affairs I1:131 

fjarhlutr m. property, valuables XIX:79 

fjarran n. robbery, theft XV:127 

fjarri, ferri adv. far off XXV:39; by no means, out of the question 
1:51; eigi fjarri tekit by no means rejected XV:5; fjarri skyldu 
fara should by no means be done XV:117; fjarri for pat (it was) far 
from it XX VI B:226; with dat. far from X:70, 94; what is far from 
VI:340 (with geta) 

fjarskipti . division of property Gr 3.1.8 ex. 

fjarst adv. sup. furthest away; sem fjarst the furthest away possible VI:214 

fj6r di num. (ordinal) adj. fourth (Gr 3.4.1) VI:127, VIII:194, XX1:66, 
XXIV:37, XXVIL:44 

fjordungr m. Quarter (of Iceland) VIII:163, XXVII:9, 11; 6r peim 
fjordungi .. . er hann haf6i sidarst heimili i from the Quarter in 
which he last had his home XX VII:4 

fjordungsmadr m. man who lived in a certain Quarter of Iceland; 
peir fjordungsmenn er . . . i hag the men of the Quarter in whose 
favour XXVII:9 

fjorhyrndr = ferhyrndr adj. square XXIII:32 

fjorir num. four (Gr 3.4.1) III:110 (prir eda fjérir), V:83, VI:198, 
VI A:27, VII:190, XI:60, XX1:18, 144, 164; n. fjegur VI:110, 
123, XIV:145, XIX:50 

fjortan num. fourteen (Gr 3.4.1) VIIL:72 

fjika (pres. fykr, past fauk, past pl. fuku, pp. fokinn) sv. fly, be 
blown II:148 

fjodr f. feather XII:32; gen. pl. fjadranna in the feathers (see litr) X1I:33 
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fjogur see fjorir 

fjol f, board, flat piece of wood VII B:61 

fjold f. multitude, abundance IX:91, 130, X:104 

fjgldi m. a large number VII A:111, 155, 158, XI:61, XTII:12; multitude 
XXI1:94, 110, 122, 159 

fjolkunnigr adj. skilled in magic II:2, IV:1, XV:40 

fjolkynngi f witchcraft, sorcery XV:127, 136 

fjoll, fjgllum see fjall 

fjolmenni 7. a large following, a large number of men VII B:31; 
fjelmenni mikit a very large number of people XIV:42; hvat 
fjolmenni pat var what the huge crowd had been XXI:145 

fjolmennr adj. having a large following, well attended VII B:40 (acc. 
with Einar pambarskelfi); full of people XIV:144 

fjor n. life [V:46 (object of seeki), XXII:49/3 

fjorbaugsgaror m. lesser outlawry VIII:142 

fjorbaugsmaor m. a man subject to the lesser outlawry VIII:99 

fjord! adv. in the former (year), last year VI:230 

fjordr (acc. fjord’, dat. firdi) m. fjord (Gr 3.1.7.1) VIL A:150 (with 
suffixed def. art.), 153, B:76; XIX:60, XXI1:53; fjord (and the valley 
leading into it; with suffixed def. art. par i firdinum ‘in that fjord’, 
‘in that district’) IV:69; par inn 4 fjoro into that fjord VII A:157; 
inn med firdinum in along the fjord XXI:55; vestr par i fjgrdum 
(from) the Western Fjords (of Iceland) XVI:2; as first part of com- 
pound fjordjoro ‘land of fjords’, i.e. Norway, separated by tmesis 
VI:248 

fjorlausn f. deliverance (from death), ransom II:119 

fjoru see fjara 

fjoturr m. fetter X:63; part of the forge? X:115, 159 

fla (past fl6, past pl. flogu, pp. fleginn) sv. flay Gr 3.6.9.3 

flabellum n. (Latin word) fan XIII:19 

flagd n. giantess XXV:54 (see note) 

flaug see fljiga 

flaugun /. flight, flying; 4 for ok flaugun a-coming and a-going, in 
bustle, commotion XXVI B:14 

fleiri adj. comp. (Gr 3.3.8.3) more (in number) II:37, V:49, 74, VII 
B:31, XIV:140, XV:65, XXII:28/1, XXIV:10, 42; any more, any 
others XIX:37; in addition X VI:168; more numerous VIII:81; more 
people V:67; varu inir fleiri those ones were more numerous 
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XIV:146; fleiri peir others of them III:71, XIX:85; eda fleiri or 
more (i.e. logmenn) XX VII:33; ekki fleira no more, no other III:55, 
nothing else II:64, VII A:42; fleiri en more than, other than, other 
besides VI:65; enn fleira yet more XXIV:47, with yet more XVI:171; 
pvi fleira with more than that XVI:175; n. as substantive fleira 
more, other things I:135, XX VI B:23, 26 

flekklauss adj. unspotted, immaculate XIII:42 

flekkr m. spot, small patch (of ground) XXI:172 

flestr adj. sup. most (Gr 3.3.8.3) VII B:13; nom. pl. flestir most of 
them VI:299, XXI:18 (subject of varu), most men, the majority 
XXVII:8; 1. pl. pau varu flest they were most(ly), most of them 
were VIII:38 

flik f. piece of cloth; p/. flikr flags (probably) XXI:206 

fljéta (pres. flytr, past flaut, past pl. flutu, pp. flotinn) sv. float; drift, 
lie in the water without sail VI:109, 307 (with sé Trana ok bada 
Naora); fljéta i swim (of bedclothes) in, be soaked in XXV:25 

fljotliga adv. quickly XXIII:102 

Fljotsdalsheior f. a high moor in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 

Fljotshlid f. area in southern Iceland XXVI B:10 

fljotvirkr adj. fast-working, fast-acting XXIII:101 

fljiga (pres. flygr Gr 3.6.5.2, past flaug/fl6 Gr 3.6.9.1 (2), past pl. 
flugu, pp. floginn) sv. fly 1:76, II:30, 32, 42, 54, 154, 155, 
V:163, IX:16, X:11, 17; fl6 upp a land it flew up inland XXI:127 

fl6 see fljuga 

£166 n. high tide, flood tide XXI:93 

flokkr m. 1. herd II:18; flock V:166; band of men, gang VII A:52; 
troop, army XXII:20/1, 27/4; party XX VI B:12; with suffixed def. 
art. company, army, force VI:221, their men, their followers XX VI 
A:14. 2. a poem comprising a series of stanzas without refrains VI:200 

Flosi b6érdarson m. leader of the burners XX VI B:1, textual note, 40, 
44, 47, 52, 83, 87, 88, 97, 98, 115, 120, 128, 129, 132, 149, 153, 
155, 156, 161, 195 

floti m. assembly of ships, fleet V1:29, 35, 83; with suffixed def. art. 
VI:60, 191 

flotti m. flight, running away VI:170, 180; koma 4 flotta take to flight 
VI:155 

flugr m. flight, flying 11:53 (with suffixed def. art.), 1:59 (with suffixed 
def. art.), W:155 
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flugstyggr m. who shuns flight, who is reluctant to flee VI:367 

flugu see fljaga 

flur n. flower-shaped ornament XII:29 

flutu see fljéta 

flutti, fluttar, fluttr see flytja 

flygr see fljaga 

flyja (past fly6i, pp. flyiér) wv. flee VI:305, VII A:130, XIX:19 

flytja (past flutti, pp. fluttr Gr 3.3.8.5 (2), 3.6.9.1 (7)) wv. carry, 
transport [:112, 115, V:117 (pp. with varé forming passsive), 
XV:131; bring II:119; move (one’s home) IV:70; flytja upp carry 
ashore XVI:155; flytja fram propose, argue for, present a case VII 
B:26, deliver XIV:45, perform, repeat XIV:61, 161, present XIV:115; 
flytja vid present to, perform to, offer to XXIV:18 

flzema (past fleem6i, pp. fleemt) wv. cause to flee, drive away, cast out 
(supine with hafou) VI:42 

fleerdsamr adj. false XXIV:41 

fledarsker n. skerry, rock covered at high tide II:113 

fnasa (past fnasadi) wv. snort IX:48 

f6l n. fool XXIV:5 (pi.) 

folginn, folgit see fela 

folk n. people 11:89, VII A:130, XIV:75, 113, XX VI B:135, 148: pat 
folk these people XXI:113; fyrir félkinu before the people XIV:32 

folkharér adj. strong in battle (with the implied subject of feerdud, 
you, Eirikr jarl) VI:251 

Foélkher m. kinsman of (Gunnarr and) Hogni XI:21, 76 

folkstari m. ‘battle-starling’, kenning for carrion bird, eagle or raven, 
gen. with feiti VII B:19 

for, foru see fara 

forda (past fordadi, pp. fordat) wv. with dat. save V:76 

fordum ady. in the past, once upon a time XXIV:35 

forggngumaor m. leader VII B:71, 88 

forkirkja f. porch of a church IIL:85 (with suffixed def. art.) 

forkudr /. strong desire Gr 3.1.7.4 (5) 

forkunnar adv. exceptionally Gr 3.5.3 (9), IL:65 

forlog n. pl. future, destiny XIX:41 

formali m. prayer(s) II:10 

formera (past formeradi, pp. formeradr) wy. form, fashion, shape 
XII1:30 (Latin formare) 
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formeeli n. prayer; exhortation XIV:31, 125, 141 

forn adj. ancient VIII:141, 175, X:14, XXTII:1; old (from early times) 
XXV:112; fornir menn men of olden times XIV:79; comp. fornari 
older, earlier, longer ago XXV:7 

forneskja f. heathen practices, witchcraft XTV:77 

forrad n. pl. management; hafa til forra6a have administration of 
VI A:128; til forrada fyrir for the administration of XIV:126 

Forseti m. a god (one of the Hsir) II:9 

forsja f. prudence; af forsja out of prudence XIV:33 

forsjall adj. prudent, foresighted XXIII:12, 39 

forstjori m. leader (fyrir over) VII B:24 

fortolur f. p/. arguments, representations, persuasive speeches VII 
A:66, XXVI B:126 

foru see fara 

forvitna (past forvitnadi, pp. forvitnat) wv. enquire into, want to know 
about XXIV:26; impers. with acc. sliks sem mik forvitnar whatever 
I want (am curious) to know XIV:23;-sk form refl. desire to know 
VII A:65; enquire, find out I:114 

forvitni f. curiosity (4 about something) VII A:32 

forvitnisbot f. cure for curiosity I:123 

féstbrodir (pl. -breedr) m. foster-brother or sworn brother (in pl. can 
also refer to two men brought up in the same household) VIII:41, 
XIX:6, 9, 38 

fostra (past fostradi, pp. fostradr) wv. foster, bring up; par varu 
peim féstrud born there their children were being fostered, brought 
up XXVIB:3 

fostrfadir m. foster-father, tutor? guardian? VI:10 

fostri m. fosterer, foster-father VIII:9; foster-son, foster-brother; 
fosterling XX VI A:22 (in address to dog) 

fostrland n. native country XII:5 

Fotar-Qrn, Orn m. II:121 (see note), 125 

fotkistill m. box-pedestal XII:41 

fotleggr m. leg XXIII:96 

fotr m. (Gr 3.1.7.2 and (2), (4), 3.1.8 (7)) foot, leg IIL:57 (with suffixed 
def. art.), V:116 (with dat. of owner), XXV:47, XXVI B:153 (leg); 
sem fotr odrum as, like one foot (helps) the other XX V:46; acc. sg. 
um f6t sér round his leg V:56, with suffixed def. art. fotinn the leg 
XXIII:97; gen. sg. Fotar- used as a nickname III:121; dat. sg. feeti 


66 A New Introduction to Old Norse 


XXV:47, foeti nidr koma put down one’s foot XXI:55; pl. feetr 
11:32 (i.e. Loki’s), 11:64, III:23 (with dat. of person (poss. dat.)), 
X:115, 159, XXIII:99 (probably feet rather than legs), 100, XX V:88 
(probably legs rather than feet; obj. of sér); undir foetr sér under 
her feet XII:44; with suffixed def. art. and dat. of person XXVIA:31; 
gen. pl. fota IV:18, XXI:46 (legs), til fota konungi at the king’s 
feet XVI:105; dat. pl. fotum II:64, III:64, X:63, XII:41, 60; 4 fotum 
on one’s feet, up V:1; foetr linna Loddu logdis is a kenning for 
sword-blades (legs of swords) IV:81 (object of hafa at vinna) 

fotstallr m. pedestal XIII:38 

fra! prep. with dat. (Gr 3.7.3) from 1:89, 107, 147, II:58, VII:28, 80, 
XIII:8, 25, XVI:186, 191, XIX:48; away from III:60, V:10, VII:115, 
XXII:9/3 (after noun); of direction, of V:168; denoting origin or 
residence, of XXVIA:21; about I:149, II:14, 78, II:90, V:1, V1I:353, 
VIII:128, XIV:184; concerning VITA:124, B:1, 11,23, X:1, 16, XI:1, 
XXVIB:1, textual note; about XIV:19; absent, excluded III:20; fra 
sér from him, down; i fra away from VI:153; bar ut i fra out there 
beyond VI:191; fra pvi er from where V:43, about that which 
XXIV:75 (see note 6); koma fra see koma; as adv. away XXVI 
A:41, 48, free VI:217; par fra from this II:39; i fra away VI:210, 
227; upp fra above XXI:106; bar ut i fra out there beyond VI:186; 
beeri fra see bera; falla fra see falla; neemi fra see nema?; cf. ifra 

fra? see fregna 

fram ady. forward VI:242, XVI:103, XXII:21/1, XXVI B:71; (to go) 
forward, (to) advance VI:258; ahead XXV:59; on(wards) XXI:167; 
forward on a ship, towards the prow VI:268, 275; (down) to the 
front XXIII:51; out [X:94 (see bera), (from one’s clothing) II:143, 
(towards the entrance of a building) II:24, (into view, from behind 
the headland) VI:93; fram at (with praut) on to XXII:33/4; of time 
on, by IV:111, back VIII: 10, into the future [X:58; fyrir fram with 
acc. along, past II:104; um fram beyond, in greater measure than 
VII B:10, XXII:35; um fram hatt beyond moderation XXIII:62; 
fram fara, fara fram see fara; koma fram see koma 

framan ady. from the front, i.e. towards the rear, aft VI:271; framan 
i on the front of XII:27; framan 4 as prep. with dat. or acc. on the 
front of III:85, 113; framan at up to from the front XX VI B:88; rétt 
framan i hann straight in his face [:43 

framar adv. comp. more, further XXII:32/2 
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framarliga adv. greatly, fully XII[:36 

frami m. boldness, courage; at eigi hafoi frama til at that he did not 
have the courage to XVI:101 

framviss adj. prescient, having knowledge of the future V:20 

frann adj. sharp X:94; gleaming (with leggbita) V1:243, glittering X:83 

franzeis m. Frank, Frankish person XIV:155 

frasaga f. story VI:320 

frasggn f. story, narrative, account II:16; description V:85 

fregn f. intelligence, news I:45; knowledge XXII:24/3 

fregna (past fra, past pl. fragu, pp. freginn) sv. (Gr 3.6.9.3 and ex. 8) 
hear (of), learn (of) XXII:27/2, 44/2, 55/2, 4; pp. in agreement with 
direct object (6gn) V:19 

freista (past freistadi, pp. freistat) wv. with gen. try II:141; find out 
11:137, VIL A:147 

freknottr adj. freckled V:31 

frelsa (past frelsadi, pp. frelsat) wv. free, deliver XIII:25, 45 

frelsi n. freedom XIX:100 

fremja (past fram6i, pp. framit) wv. promote, perform, do XXIII:36; 
fremja gunni wage war VI:156 

fremr adv. comp. further off, further back (in time), earlier; halfu 
fremr twice as far off, twice as early XX V:7 

fremri adj. comp. superior (to) XXIV:16; foremost XX VI B:92 

frétt f. intelligence, reply, oracle XIX:42 

frétta (past frétti, pp. frétt) wv. 1. hear, get intelligence (til about) 
VI:331, XXII:11/2; pp. frétt heard, learned XX VI B:37. 2. frétta 
(eptir) ask (about) XXIV:8 

Freydis f. daughter of Eirikr raudi XXI:132, 136, 162 

Freyja/f. a goddess (of fertility, i.e. a sex-goddess) VIII: 102, IX:9, 11, 
13, 30, 43, 44, 46, 48, 87, 92, 104, 108, 112; one of the Vanir, 
though here described as an Asynja II:10, 48 

Freyr m. a god, one of the Vanir, though here described as one of the 
Asir II:8 

fridarmaor m. man of peace V:69 

fridill m. lover X:138 

fridleikr m. handsomeness VII B:8 

fridartakn n. sign of peace, token of peace XXI:100 

fridr m. peace V1:239 (object of slitu), 366, VIIL:129, 131 136 (with 
suffixed def. art.), XV1:72, 187, XXII:51/3; quarter, truce I:34; 
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fara meo fridi travel peacefully VII A:71; i g6dum fridi very 
peacefully X1:62 

fridr (n. fritt) adj. handsome VII A:95, XXII:19/2; beautiful XII:12; 
magnificent XXII:1/1; comp. VII A:36; sup. VII A:34 

fridstefna f. peace-conference II:89 

Frigg f. a goddess, one of the Asynjur, wife of Odinn II:10 

Frisir m. pl. Frisians VI:201 

frjals adj. free Gr 3.3.8.4 (1); n. frjalst freely, without restraint XII:68; 
comp. frjalsari more free XIV:124 

frjosa (past fr¢ri, past pl. freru, pp. frerit) sv. freeze Gr 3.6.9.3 and ex. 11 

Frodadottir f, daughter of Fré0i Vémundarson XIX:107 

Fr66i m. son of Ogmundr and half-brother of Kormakr; gen. with 
bredr IV:96 

frodleikr m. knowledge, learning, information II:101, XXVII:32 
(honum in him, i.e. his knowledge) 

frodr adj. well informed, learned II:101 

fron n. land, earth XXII:59/1 (instrumental, ‘with earth’) 

fru f lady; var fri: Our Lady, the Virgin Mary XIII:10, 26; in address 
X1:28, 33 

fryja (past fry0i) wv. taunt; with dat. and gen. taunt someone for lack 
of something, challenge someone’s something V:152 

frzegd f. fame, renown; p/. famous deeds XXII:2/4 

frzegiligastr adj. sup. most likely to bring renown I:145 

frzegr adj. renowned (af for) VII A:35, XI:50; famous, bringing fame, 
glorious (with sidr) VI:160; comp. freegri af more renowned for 
XXII:3/3; sup. freegastr most famous, most renowned VI:317, 
XIX:104; f. freegust the most famous VI:314 

freekn (froekn) adj. valiant, brave XXII:17/1 

frzendi (p/. fraendr) m. relative, kinsman III:36, 41, 91, [V:111, V:161, 
VI:105, VIL B:81, XI:55, XII:76, XTV:131, 182, XIX:17, XXV:17, 46 

freda (past freddi, pp. freeddr) wv. instruct XIV:187 

fredamaor/fredimadr m. man of learning, scholar II:99; writer 
XXUI:1 

fredi n. knowledge, learning II:94; in p/. history, learned work VIII:5; 
spells XV:143 

fredinam/fredinzmi n. acquisition of knowledge, learning, study, 
education XIV:174, 185 

freeknastr adj. sup. boldest XX VI B:94 
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freeknliga adv. bravely XX VI A:88 

fugl m. bird VII A:154, 155, XII:32, XXIII:69; fowl, sea birds 
(collective sg.) XXI1:54 

fuku see fjika 

Fulla f. a goddess, one of the Asynjur II:11 

fullafli adj. having complete power (refers to Einarr pambarskelfir, 
the implied subject of bidr) VII B:41 

fullgorr adj. (pp., cf. gera) completed XII:9; fullgert at complete 
with XII:33 (with fugl, cf. note 3) 

fullhugi m. dauntless, courageous man V:131 

fullkomliga adv. perfectly XIII:44 

fullleiksa adj. indeclinable hafa fullleiksa have enough to do, have 
one’s hands full V:144 

fullr adj. full Gr 3.3.9 ex. 23, XI:61; fullr af full of VII A:149, X1:10, 
XI:17, XVI:141, XXI:92, complete VI:226, XXIV:48; n. fullt 
rounded, bulging XXIII:97; til fulls thoroughly (done), adequate 
XIV:141, fully, absolutely XXIV:34, 47 

fullti6a adj. full-grown Gr 3.3.8.5 (6); 4 fulltida aldri in adulthood 
XIV: 167 

ful(I)ting n. help XIV:73, XXV:46; support XX VII:15 

fulltingsmenn m. p/. supporters VIII:105 

fulltrai m. patron; with suffixed def. art. my patron XXI:79 

fultingja (past fulting6i, pp. fulltingdr) wv. help XX V:44 

fundit see finna 

fundr m. find II:162; meeting, encounter V:92, VI:197; rendezvous 
(with gen. with; gen. object of hafoi krafda) VI:57; 4 hans fund to 
meet him, to see him VII A:45, XIV:96, 112; 4 fund, til fundar with 
gen. to meet, to see someone, to the home of someone VI:7, 15, 
XVI:14, 44, XIX:24, to engage (battle) with someone XXII:33/1, 
sekja 4 fund go to visit someone XIV:139; til konungs fundar 
until your meeting with the king XVI:51; til fundar vid to see, to 
speak to someone XX VI A:103; zetladi til fundar vid planned to go 
to meet XVI:94 

fundu, funnit, funnu see finna 

fura f. pine-wood X:54; fir (tree) XXV:17 

furdu adv. wonderfully, amazingly VII A:119; furdu mikit skip an 
amazingly large ship VI:112 

Furoustrandir f. p/. ‘amazing strands or coastline’ XXI1:34, 42 
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fuss adj. eager; nom. pl. complement of erum referring to the implied 
pl. subject (Kormakr, ‘authorial’ we) IV:33 

fylgd/fylg6 f. support, help, service, attendance XXII:21/3; company, 
assistance: til fylgéar vid to accompany or assist someone XXI:41 

fylgdarmaor m. follower II:52 

fylgismeer (dat. -mey) f. female attendant, maidservant XII:48 

fylgja (past fylgoi, pp. fylgt) wv. with dat. follow, accompany III:91, 
V:36, 88, VI:242 (inf. in acc. and inf. construction after kvadu), VII 
A:151, 158, VIU:74, XI:4, XV:46, XXII:17/2; keep up with XV:99, 
XXI:136; come with XXI:6; serve VI:201; take, convey VI:6, 13; 
go with VI:45, X1:44, XIV:36; be attached I:42; belong to XXIII:34, 
apply to VIII:117; par fylgir there goes with it, in addition XI:25; 
impers. pass. er peim fylgt they are conducted XI:14; -sk form 
fylgjask stick together XXVI B:76 

fylkir m. leader of troops, war-leader, ruler XXII: 11/1, 28/1, 64/3 

fylla (past fylldi, pp. fyllt) wv. fill; fulfil, carry out XIV:50; impers. 
fylldi af was filled with it XII:14 

fylir f. fill (of food or drink) II:25, 117; with gen. fyIIr hilmis st6ls the 
filling of the throne (gen. object of bidr; i.e. he is waiting to fill the 
throne himself) VII B:41 

fyndi, fyndid, fyndisk see finna 

fyr prep. with acc. or dat. (= fyrir) before, in front of [X:94, X:55, 
XVI:58, XXII:21/1, 38/2; for XVI:6, 44, in return for XXII:36/4; 
instead of [X:129, 130; as a result of XXII:58/3; in the face of, in 
despite of (= dat. of disadvantage) XXV:69; in complex prepositions 
with acc. (Gr 3.7.1) fyr austan east of VII:18; fyr innan inside 
IX:18; fyr ... nedan beneath [X:28; fyr tan outside [X:17, except 
for VIII:3, X:50; fyr vestan west of VIII:19; as adv. for it XVI:71; 
fyr pikkja i be displeased about it XVI:84; bar fyr with its help, by 
means of it XXII:37/3; see also sja, pykkja 

fyréar m. pl. poetical word for men; gen. pl. V:19, XXV:28/2 

fyrir/firir/firi prep. (Gr 3.7.4) 1. with dat. in front of III:111, IV:5 
(see sitja), VII B:89, XXI1:88, XX VI B:121; before XIV:55, 188, 
XX1:26, XXVI B:104; fyrir sér in front of her XX1:138; before, in 
the face of 1:33, V:38; at the head of XXII:8/1; for XXIV:63, 64 (2); 
firi pér for you XXIV: 13, 25, firi mér for me XXIV:54; fyrir beim 
before them, for them XI:15; over VI:181; off (the coast of) VI:28, 
X:87, on the coast of XVI:138; because of III:11, XXVI A:110; 
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presaging V:8; fyrir honum to him, in addressing him II:133, for 
him (equivalent to dat. of disadvantage) XXV1B:90, similarly fyrir 
beim XXVI B:114, fyrir hanum on his side, from his troop VI:226, 
fyrir pér on your hands, on you XVI:52; fyrir litlu a short while 
before XV:38; minni firi sér of less consequence XXIV:75 (cf. 
mikill); verda minni firi sér be diminished, lose their power and 
importance XXIV:69; alllitill fyrir sér of very little importance or 
power I:55; fyrir pvi at as conj. (Gr 3.8.2.2) because II:100, 118, 
VI:27, 123, 224, 289, X1:70; firi pvi... at for this reason . . . that, 
in order that XXIV:32-—33, 40-41, 51-52; fyrir pvi at heldr pott 
any the more because of this that, even though VII B:55. 2. with 
acc. for II:134, IV:100, 105, V:155, VI:34, 136, VII A:79, XIX:3, 
XXIV:21; on behalf of XXII:32/3, XXIV:64 (1); fyrir oss for 
ourselves XX VI B:102; before 1:45, 50, 57; to the entrance of VII 
A:150, 153, in front of VII B:70, XXVI:84; over VI:294, 299, 
XIX:52; fyrir land along the coast XIX:55; past XX1:42; in return 
for 1:60, XX1:78, XXVII:38, in exchange for XXI:115; fyrir sik in 
front of himself XX VI A:72; fyrir pa (from) in front of them V:87, 
for them, on behalf of them VII B:25; because of, as a result of 
XXIV:52; fyrir hvat why XV:52; at firi pat so that for that, so that 
in relation to it, so that as a result? XXIV:26; firi pat at because, as 
aresult of the fact that XXIV:42; of time, before XV:97, XXVIB:41; 
in complex prepositions with acc. (Gr 3.5.1, 3.5.3 (7), 3.7.1) fyrir 
nordan to the north of VII A:148, XX VI A:13; fyrir sunnan south 
of V:151, XX VI A:96; sunnan fyrir from the south round XXI:111; 
fyrir vestan west of XV:36, XIX:91, west of it XX1:167; fyrir innan 
inside II:60, XV:132 (see innan); fyrir nedan below III:57, XIX:92 
(see heidr); fyrir ofan above XXI:172, XX VI B:118, fyrir ... ofan 
down over XXI:80; fyrir titan beyond, outside IV:49, beyond, west 
of XIX:97, without VI:21; sunnr fyrir in the south off VI:207; sudr 
firir southwards along XXI:86, south past XXI:105; vestr fyrir west 
along (the coast) VII A:153, west past XV:146; fyrir fram along 
II:104; fyrir sakar bess er for this reason, that VI:316. 3. as adv. 
there, in front IIJ:110, 112, XX VI B:47, in front VII A:145 (with 
var0 line 140), there present IX:102; there already XXI:154, to be 
found XI:17, in residence XVI: 15; in the way, in its path V:128; eigi 
lokan fyrir the bolt was not across XV:105; in advance VII A:64; 
ahead VI:26, XX VI A:28; past VI:59, 61, past it, along its/the coast 
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XXI:22, 155; for it, as a punishment VIII:87; in return XVI:48; for 
it XXI:118; einn fyrir only one to face XX VI B:60; sem... var fyrir 
where . . . was positioned XX VI B:89; ut fyrir out in the sea off it 
XXI:53; fyrir titan round the outside, round the edge (of the shore) 
VII A:163, round the seaward side of the island(s), on the open sea 
VI:87; uti fyrir out in front of the house XXVI B:49; beim er uti 
varu fyrir those who were out there (on that side) XX VI B:221; 
par fyrir in front of them XVI:A:25, in front (of the doorway) there, 
in front of it III:82, 83, ahead there XX VI A:16; vera bar fyrir be 
(already) present there VII B:32, XI:11; par ... firi about that 
XXIV:57; gaf bar firir gave for it XVI:11; par fyrir ... at for this 
reason... that XII:35 

fyrirrim n. “forward place’, the position on a warship in front of the 
raised stern section; with suffixed def. art. V1:268, 285 

fyrr adv. comp. previously, earlier, before HI:16, VI:8, VI B:52, 
VIII:186, XIV:103, XV:45, 141, 150, XVI:99, XXIV:24, the last time 
XVI:155; above (in a book) VII B:5, XV:35, XIV:154, XV:35; fyrr 
sogo aforesaid, aforementioned XIII:34: var fyrr had previously 
been XXII:9/1; viku fyrr a week earlier VIII:96; fyrr en as conj. 
before V:41 (lines 38-39 belong in the clause fyrr en introduces), 
VI:92, 115, VUI:73, 106, XIV:171, XXVII:29; until XV:100; eigi 
fyrr en not before, not until XX VI A:63, B:119, 133 

fyrri! adj. comp. former, first (of two) Gr 3.3.5 ex. 6, XX VIL-44, earlier 
XXIV:82 

fyrri? adv. first, in front XXVI B:206, 210; before XXII:64/4 

fyrst/fyst adv. first 11:73, V:93, VII:1, 7, 15, 18, 35, [X:5 (adj. n.?), 
XIV:64, XXIV:31; at first 1:35; firstly VI:254, XIV:43; to begin with 
VI:267, X1:58, 145 

fyrstr adj. sup. (Gr 3.4.1) first 11:152, VIII:171, 181, 1X:125, 
XXII:14/2, XXIV:77; the first XIV:180; the first one VIII:192; 
bygg0i fyrstr landit was the first to settle in the country XIX:105 
(Gr 3.9.8.1); inn fyrsti the first XI:73, hit fyrsta XXI:196; wk. n. 
acc. as ady. it fyrsta, hit fyrsta first of all, to begin with II:28, 63 

fysa (past fysti, pp. f¥st) wv. with acc. and gen. give encouragement 
to someone for, encourage someone into something VIII:67; impers. 
with acc. fysti hann he was eager VII A:43; braut fysir mik I want 
to leave XVI:79; pa f¥sti einskis annars en they desired nothing 
else but XXI:129; pat er mest f¥sir til what he most longs for XX VI 
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B:20; pres. part. fysandi desirous, importunate V1:39; -sk form fysask 
with gen. be eager for, desire something XXI:13; fysask 4 become 
eager for X:29; fysask i brott be eager to leave, want to leave XVI:84 

fysi f. desire XIV:116 

fyst see fyrst 

fyst f. desires, eagerness XXIII:2 

feeda see freda 

feelask (past feeldisk) wy. -sk form be frightened (vid by it, by this) 
XXI:120, 142, 

feer, feerat see fa 

feera see foera 

feeri, feerri adj. comp. fewer Gr 3.3.8.2—5 ex. 4, V:83 

feestr adj. sup. very few I:136; sem feestum sinnum as infrequently 
as possible XXIV:12 

foeda/fzeda (past foeddi, pp. feeddr) wv. feed, give food to, Gr 3.6.9.3 
ex. 5; foeddu sik sjalfir provided for their own maintenance XIV: 151; 
-sk form feeddisk there has been born XXII:64/3; foedask af feed 
on, rejoice in, exult in? XIV:106 

feera!/fera (past fer6i/ferdi, pp. ferdr/feert/feert) wy. bring 11:46, 
IX:30 (subj.), X1:23, 25, XIV:47; present XVI:50, 63, 167; take (with 
dat. to someone) V:159; imp. pl. feerid [X:87; past feerdud you 
brought VI:250; feerdi presented, delivered XXII:63/1; feera fram 
perform, discharge XIV:43, 125; feera upp raise up XXI:126; -sk 
form ferdéusk par 4 upp got up onto it XV:142 

feera? see fara 

feri, foerir see fara and foeera 

feerr adj. passable, safe (with dat., for) VIL A:165; til feerr capable of, 
able to do XXIV:25 

feeti, foetr see fotr 

foezla f. food XIV:147 

fodur see fadir 

fodurbr6dir m. (paternal) uncle II:32, VHI:10 

fodurgjold x. pl. compensation for one’s father’s death I:114 

fodurlauss adj. fatherless, orphan XIV:111 

fodursystir f. (paternal) aunt XIX:107 (see note 6) 

fogr, fogru, fogrum see fagr 

fognudr m. joy Gr 3.1.7.1, 3.1.8 (6) 

folr (fglv-) adj. pale Gr 3.3.8.1, 3.3.8.2—5 ex. 4, 3.3.9 (6), (20) 
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foludu see fala 

fong, fongum see fang! 

for (gen. sg. farar) f. journey; fate III:69; movement I:121; coming 
X1:2; going, departure X:138; migration VIII:25, 67; expedition 
XXVIB:50; 4 for a-travelling XXVI B:14; dat. p!. forum! travels, 
movements V:13, XV:121, XIX:21; i fer me6 travelling with, in 
company with XV:45 

forull (forl- ) adj. rambling 3.3.8.2—5 ex. 4 

forum? see fara 

forunautr m. companion; ok hans fgrunauta(r) and those who were 
with him XV:144, 154 

foruneyti 1. following VII A:67, XXI:5; company; allt foruneyti hans 
everyone with him XV:152 

fostnud see fastna 

fostudagr m. Friday; acc. of time on the Friday XXVII:6; fostudag 
inn fyrra i pingi on the first Friday of the Assembly XXVII:44 

fostuigangr m. the beginning of Lent; gen. p/. fostuiganga(hald) the 
(dates) of the observance of the beginnings of fasting, i.e. the date 
of the beginning of Lent XX VII:30 

-g= -k 

ga (past gadi, pp. gat) wv. with gen. give heed or thought to XX1:58, 
care about XXV:27 

gaf see gefa 

gafl m. gable, gable-wall X:45, XXV:110 

gaflveggr m. gable wall XXVI B:29 (with suffixed def. art.) 

gaft, gaftu, gafu see gefa 

gagn n. advantage, help, use; koma at gagni do (him) any good 
XXII:40/4 

gagnvart prep. with dat. opposite Gr 3.7.3, XXI:205 

gakk see ganga 

Galarr m. a dwarf II:95, 109 

galdr m. magic; p/. galdrar incantations, sorcery XIV:77, XV:143 

galeysi n. heedlessness, wantonness, irresponsibility XIV:164 

galgi m. gallows XXV:77 

gall see gjalla 

galt, galzk see gjalda 

gamall (f. gomul, p/. gamlir) adj. (3.3.8.1, 3, 5 (1), 3.3.9 (8), (14), 
3.3.9 ex. 7, 16) old II:44, 1:22, 46, V:32, VII:16 (Gr 3.4.2 (7)), 
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XXVIB:159; enn gamli as nickname X1X:17, 107; with the number 
of years in the gen. XV:4; tolf vetra gamall at the age of twelve 
XIV: 174 

gaman (dat. sg. gamni Gr 3.1.7.3—5 ex. 4) n. delight, pleasure; jotni 
at gamni for the giant’s pleasure IX:90 

ganga! (pres. gengr, past gekk, past pl. gengu/gingu/geingu, pp. 
gengit/gingit) sv. (Gr 3.6.9.1 (3, 4, 12), 3.6.9.3) walk, go 1:3, 7, 25, 
57, 68, 84, 89, 93, 121, 11:45, 55, HT:12, 41, V:34, 147, VIL A:151, 
TX:89, X:33, 137, X18, 74, XVI:128, XTX:33, XXI:102, XXI:27/3, 
XXII:102, XXIV:46, XXV:40, XXVI A:14, 32, B:44, XXVII:21; 
come I:96, X:177; lead XV:83; flow (of water) XX1:93; with gen. of 
destination go to, approach IX:9; with acc. walk through Gr 3.1.9 
ex. 14 (cf. fara), X:46, 75; pres. gengr is going X:166; ggngum let 
us go X:111; imp. gakk come XI:28, gakk pti go X:156, you go 
XXVI B:136, gakktu XXVI B:143, you come XXVI B:161; past 
subj. gengi II:110, IV:8, XV:102, XVI:94; hafdi pangat 4 gengit 
(men, lidit; Gr 3.9.5) had boarded it VI:225; ganga 4 intrude on 
XXVII:35; ganga 4 hand with dat. submit to someone, join some- 
one’s band XXII:10/1; ganga at come up/over, approach XXI:77, 
go against, attack I:138, XX VI B:101, enter upon, begin II:7, inter- 
vene VII B:57, ganga framan at approach from the front XXVI 
B:88; ganga eptir follow XXI:137, be fulfilled VII A:32, be proved 
true XX VI B:25; ganga fra leave, be finished with III:60; impers. 
skal eigi fra ganga there will be no going away, no finishing with it 
XXVI B:133; ganga fram come forward XVI:101, 105, advance, 
attack XXII:43/2; subj. gangi sa nu fram let that one now come 
forward XVI:103; at ganga fram at to come on to XXII:33/4; ganga 
i wear XXI:205; ganga i m6t advance, oppose, go against the enemy, 
meet the enemy VI:256; ganga oss i moti are/will be fighting against 
us XXII:32/4; ganga or go from, leave VI:271; ganga saman close, 
engage XXI:125; ganga sleitum see sleita; ganga i sundr break in 
two V:100; ganga sundr be broken VI:56; ganga til at result in, 
lead to XXIV:43; impers. with dat. hvernug honum mundi ganga 
til how successful he would be in obtaining VII A:46; ganga undan 
get away, escape V:107; lata undan ganga let off VII B:54; ganga 
undir undergo, accept XIV:99; ganga upp go ashore VII A:159, 
VII B:34, 40 (inf. with sé ek Einar), XVI:15, go aboard VI:269, 
273; be used up XVI:89; ganga upp a board, go aboard VI:189, 
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220; nu er peim Ut at ganga ollum er now it is for all those to go 
out to whom, now all those are to go out to whom XXVI B:135; 
gengr vel with dat. someone gets on well, things go well for someone 
XIV:107; ganga yfir befall II:26, VII:85, XX VI B:164; impers. 
gekk pvi this went on XX VI B:194, subj. gangi eigi it be impossible 
XXVIB:209; as aux. with inf. go to, begin to X:53; -sk form gangask 
{ gegn confront each other, enter into conflict VIII:133; pp. var of 
genginn had gone IV:21, fram genginn departed (from life) VI:361, 
sem inn var gengit where one went in, i.e. at the entrance XII:53 

ganga? f. going; visit IV:60 

gangr m. movement, activity; snarpra sverda gangr is a kenning for 
battle (subject of gerdisk) VI:241 

Gangr m. a giant II:81 

gangtamr adj. trained in its paces (of horses) XXV:13 

gapa (past gapOi, pp. gapat) wv. with dat. open wide XXI1:67 

Gardafylja f. ‘Filly of Gardar’; Gardar is a common farm-name in 
Iceland, and the nickname may refer to Hallfri6r’s place of birth or 
abode II:128 

Gardariki n. Russia VII A:37 

garor m. courtyard X1:74, XXV:40; with suffixed def. art. 11:156, VII 
B:60, 61; in Iceland, farmyard or hayfield enclosure IV:49; pl. with 
suffixed def. art. buildings or enclosures XX VI A:13; farmyard, farm 
enclosure, farmyard wall; hér at gar0i beside this enclosure IX:89; 
or gar6i off the premises II:121; (in Norway and other continental 
countries) premises, house (in a town) VII B:35, XI:49; p/. courts, 
dwelling, abode IX:17; gen. of place midra garda in the middle of 
the courts [X:34 

garpr m. brave man, soldier XXII: 13/2,19/4, 22/1, 28/1, 32/3 

Garpsdalr m. valley in Gilsfjgrdr XV:2, 14 

Garpsdalsgodi m. godi of Garpsdalr XV:2 

gat see geta 

gata (pl. gotur Gr 3.1.7.1 ex.3)f. path; acc. ba gotu along that path V:42 

gatu, gatum see geta 

Gauka-Porir m. robber XXII:23/3 

Gaular f. p/. district in Norway south-east of Trondheim XIX:7 

gaumr m. heed, attention I:24, 54, XXI:136 

Gautland n. Gotaland (southern Sweden) XIV:28 

gaztu see geta 
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gefa (pres. gefr, past gaf, past pl. gafu, past subj. gefi, pp. gefinn, 
pp. n. gefit) sv. give II:25, 127 (vid in exchange), III:17, IV:100, 
VI:3, VIL A:112, VUI:43, 66, 2X:14, X:78, 107, XVI:14, XIX:100, 
XXI:24, 38; give away XVI:150; pay 1:23, 54; imp. gef I:130 (til for 
this purpose), XVI:152, XXII:32/3; gaftu you have given XV:23; 
subj. geefir were giving XVI:76; annat mun pér betr gefit you are 
better disposed to other things, you are more talented at other things 
V:138; gefa af sér give out, proclaim XXIII:50; gefa (par) firir/ 
fyrir give for it XVI:11, XXI:118; firir at gefa to give in return 
XVI:48; gafu fé med sér gave money with themselves (i.e. for their 
maintenance), brought money with them (on entry to the foundation) 
XIV:150; pp. f. gefin given in marriage XXVI B:163; impers. gefa 
be found, be obtainable XXI1:61; gaf beim it was given them, they 
were enabled XXI:81 

Gefjun f. a goddess, one of the Asynjur II:10 

gegn! adj. advantageous; worthy, reliable VII B:15 

gegn? adv. (cf. Gr 3.7.3) against VIII:133 (see ganga); i gegn against 
it VIII:180 (or prep. with pvi); in opposition VIII:81; as prep. with 
dat. against XXII:34/1 

gegna (gegndi) wv. with dat. mean, signify, be caused by II:22; meet, 
pay, discharge VIII:168; amount to (= szeta) XXII:55/2; be suitable 
for XXVI B:72 

gegnum, i gegnum prep. with acc. through (Gr 3.7.1) VI:21, XXVI 
A:70, 72 

gegnvart prep. opposite Gr 3.7.3 

geigr m. hurt, injury XX VI A:45 

geil f, lane, sunken path between fields or enclosures XXVI A:16 

Geila f. daughter of Burizleifr V1:47 

geimi/geimr m. sea XXII:64/2 

geirr m. spear VI:308, VII A:25, XXV:92; dat. (instrumental) geiri 
with a spear XX VI A:95 

Geirr godi Asgeirsson m. XXVI A:4, 110, 112 

Geirrgor m. Irish slave XIX:36 

geirvarta f. nipple XII:16, XV:62, 108; honum i geirvortur as far as 
his nipples I: 103 

geisli m. shaft of light XXII:60/3 

geit f. (she-)goat II:69, XXTII:69 (gen. pl. with redd) 

Geitdalr m. valley in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 
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geitskor f. (or geitskor f. or geitsk6r m.?) nickname (= ‘goat-hair’?) 
VUI:41 

gekk see ganga 

gella (past gelldi) wv. roar, bellow VII A:158 

Gellini m. = Arnljétr gellini 

gellir m. ‘bellower’, a nickname VII A:167 

Gellisson m. son of Gellir Porkelsson (1017-73) VIII:10, 34, 74 

geingu see ganga! 

gengi! f. support, following, troop VI:157 (gen. object of misstu) 

gengi’, genginn, gengit, gengr, gengu see ganga! 

genja f. large frightening creature; a kind of axe; as nickname III:47 
(perhaps with reference to the first meaning, or to an axe that the 
man owned) 

gera/gjora/ggra/gerva (pres. gerir/gorir, past gerdi/gerdi/gjor Oi, pp. 
gerr/gjorr/gorr/gert/gjort/gort/gjorvir) wv. (Gr 3.6.7) 1. do I:10, 
53, 77, 86, 88, 110, 115, 118, 142, II:68, 69, 73, 111, 144, IV:12, 
VI:122, VITA:101, VUI:185, X:86, X1:84, XIV:85, XV:89, 90, 97, 
XVI:74, 127, 160, 47/1, XIX:105, XXVI B:74, 145, 213; gera nu 
sva now do so XXI:72; imp. ger 1:15, ger pu eigi do not do XXVI 
A:47, gerou honum make (for) him XV:27; gerum vér let us do 
XXVI B:72; subj. geri should do VII A:101, ok gera ek pat where 
I might (or so that I may) do it XV:65; perform, hold VI:7; make 
I:11, 16, 29, 145, II:74 (af of them), VI:146, VII:1, 31, 129, 174, 
XII:16, XV:13 (see dgetit), 18 (see datt), 30, XVI:116, XIX:65, 
XXI:45, 92, XX VI B:107, provide, hold (with dat., for someone) 
XIX:9; gerum let us make XI:38; ggrdi was doing XII:78, was 
making XII:77; gjerdi sva did so XXI:72, sva gjordu peir they did 
so XXI:102; gjordud pér you did XXVI B:70; gerdu they carried 
out XXVIA:43; get ready XVI:113; devise X:99; set, calculate, pay 
VII:154, 157; enact VIII:172; perform XII:20; build VI:113, X:5, 
156, XIV:11, 152, XV:142, XIX:62, 102, XXI:106; bring about VII 
A:17, XXII:26/1; put up, i.e. fight XXII:39/2; cause VI:39, XV:126; 
gera fer0 sina make one’s way, set out II:2, VI:20; gera kost with 
dat. give someone a choice XXVI A:11; gera oré send word 
VIII:104, 122; gera ord 4 make remarks/comments about XX VI 
B:32; gera annat ra0 make another plan, try another course of action 
XXVI B:101; af gera do with it XVI:29; gjora af banish, exile, 
outlaw from XXI:157; gera at do something about XI:40, attend to 
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XV:24, make into VI:16; fengu/gatu ekki at gert achieved nothing 
XXVIA:38, B:97; margir hlutir adrir at gjorvir sidan many other 
repairs or improvements (have been) done on it since XIV: 13; slikt 
hafa at gort had acted in such a way in this matter XV:118; gera 
eptir make in the likeness of XII:61; gera rad fyrir look after 
XXI:71; goéra mot with dat. act against, oppose someone XIX:21; 
honum i moti gjora do anything (or go) against him XIV:113; gera 
til earn I:61, direct at XV:145; gera mikit um make much of it 
V:72; gera sér mikit um be much concerned about, care much about 
VI:318; gegrid betr vid mik act better towards me, treat me better 
XXIV:21; ekki vid pvi gera to do nothing to prevent it XX VI B:79; 
pp. gerr built XX VI A:24, done, committed XX VI B:140; gorr 
prepared, brewed (with dat., for) XII:51;f. ger, gjor made, fashioned 
XII:2, 14, built XIV:6; gjor as adj. fulfilled, complete II:72; acc. f. 
gorda made, constructed 1:20; n. gert/gert/gjert made XII:59; 
XTI:19, XX1:45, XXII:30/4; vel gort well made XII:12; gjort/gort 
done XIV:138, XVI:178; m. pl. gervir (are) made (i.e. lit) XI:15, 
gorvir at ready to, on the point of XX V:40; f pl. gervar made, i.e. 
told VI:321; as aux. with inf. as meaningless periphrasis X:A0, imp. 
gerid XXII:22/2, with suffixed neg. -t, gerdut did not V1:261; impers. 
gjorir hann he becomes XVI:89. 2. -sk form ggrask become 
XVI:169; gerdisk, gjordisk/gerdusk/ggrdusk became I:73, II:43, 
XIV:22, 48, XXI:35, it became XXI:60; sem gerdisk however it 
might turn out (or if it happened?) IV:95; gerdisk/gjordisk took 
place VI:238, there came XXI:59; there came to be (with dat., in 
someone, i.e. someone came to have) VII A:32; ggrdisk would take 
placeVIII:127, turned out, worked VHI:130; ggrdisk af pvi came 
about as a result of this VIII:113; hafdi gorzk, haf6i i gorzk had 
taken place XV:121, 140; gjordisk til set about, took the trouble to 
XVI:70; gordumz we forced ourselves (we were forced?) XX V:101 
(see note and Gr 3.6.4, 3.6.5.3); used as auxiliary with inf. gerdisk 
bzegja vid = beegoisk vid did contend with VII A:11; with suffixed 
neg. gerdut did not XXV:64 

ger0/gjor6 f. doing, deed; i gllum sinum gerdum/gjordum in 
everything he does XXTII:19, 42; activity XXIII:40 

Gerdr f. a goddess, one of the Asynjur II:10 

gerla adv. (= gorla) extensively, completely, fully, comprehensively 
XXVIL31 
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Gernoz m. brother of Gunnarr and Grimhildr X1I:54 

gerr! adv. comp. more clearly, more completely VIII:5 

gerr? see gera 

gersemi/gersimi/gjorsimi/gorsimi f. treasure, jewel, precious gift 
VUI:131, X:88, 105; valuable thing XV:15, XVI:11, 34, 140, 145, 
167, XXI:151 

gerv- see gera 

gerzkr adj. from Gardariki, Russian VII A:38 

gestahitis n. visitors’ quarters III:78 

gestr m. guest XIV:138; a rank of retainer at the Norwegian court (Gr 
3.1.9 ex. 6) II:119 (see MS 284) 

Gestr Oddleifsson m. XV:43, 45, 58 (see note 6) 

geta (past gat, past pl. gatu, pp. getinn) sv. 1. get; with suffixed 2nd 
person pron. gaztu did you get X:67 (Gr 3.6.9.1 (10)); geta af gain 
(knowledge) from, learn from XXVII:34; geta at with dat. obtain 
from VIII:97; pat geta at get to do it XXVII:12; as aux. with pp. 
manage (to do something; Gr 3.9.7.1) III:62, VI:10, XV:99, XX VI 
A:38; get ek ei I cannot XXII:15/1, pa aldri stta geta never manage 
to defeat them XXVI B:49, getum pa eigi med vapnum sotta will 
never be able to defeat them with weapons XXVI B:100; as aux. 
with at and inf. geta at get to do something, happen to do something 
XXI:110. 2. with gen. mention, speak of VI:173, XIV:130, XXIV:81; 
getum eigi let us not speak of them XI:38; bess er vid getit it is 
further said/told XVI:10; tell VI:339, 348 (inf. in nom. and inf. 
construction with pykkjat; Gr 3.9.4); er getit with gen. someone is 
mentioned (vid in connection with) VI:199. 3. guess, gauge, predict 
XXVIB:177. 4. -sk form impers. getask vel at with dat. (one) thinks 
well of someone, likes someone: haf6i honum vel getizk at 
manninum he had thought well of the man VII B:53 

geyja (past g6) sv. bark at; abuse, blaspheme VIII:101 

geyma (past geym6i/geymdi, pp. geymdr) wv. take care of XXII:58/1; 
with gen. geyma pess at make sure that XX VI B:85 

geysaz (past geysti) wv. -sk form rush XXII:39/1, surge XXII:34/1 

geysigrimmligr adj. very, exceedingly terrible XXII:30/3 

geysistriér adj. extremely severe; n. as adv. geysistritt very harshly 
(or as substantive, very harsh treatment?) XXII:36/3 

geystr adj. (pp.) rushing furiously XXII:38/1 

geyst adv. (or adj. (pp.) n.) furious(ly), at great speed I:116 
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-gi intensive suffix; miklugi g@rr more extensively by far, by very 
much XXVII:32. Cf. XXV, note 25. 

gildi n. feast, banquet II:7 

gildr adj. fine, worthy XXI:133, XXII:11/3; with gen. great, mighty, 
doughty in XXII:42/1 

gilja (past giljadi, pp. giljadr) wv. beguile, seduce XIV:90, note 

Gillingr m. a giant II:102, 103, 105, 112 

Gilsfjgror m. fjord in north-west Iceland XV:3 

gimfastr adj. X:37, see note 

Gimsar f. (?) pl. estate near Trondheim, Norway (modern Gimsan) 
VI:67 

gimsteinn m. precious stone, jewel XII:26 

gin n. mouth (of animal), maw XXIII:63 

gingu, gingit see ganga 

gipt f. good fortune, grace XIV:36 

gipta! (past gipti, pp. gipt) wv. give in marriage Gr 3.9.1, VII A:75, 91; 
-sk form for passive be married (to) or refl. marry oneself (to) VILA:93 

gipta? f. luck (= geefa) XVI:33 

giptumaor m. person of good luck (= geefumadr) XVI:125 

girnd f. desire, lust XIII:43 

Gislher m. brother of Gunnarr and Grimhildr X1:30, 33, 54 

Gisli Finnason m. XIV: 28, 154 

gista (past gisti, pp. gist) wv. lodge, stay (overnight) XV:44 

Gizurr gla6i (the Cheerful) m. III:15, 19 

Gizurr hviti Teitsson m. VIII:80, 88, 111, XXVIA:4, 32, 33, 42, 52, 
56, 66, 101, 110, 112, 118 

Gizurr Isleifsson m. bishop 1082-1118 VIII:150, 158, 181, 185, 188, 
193, 195, 196 

Gizurr Porvaldsson m. 1208-68 III:6, 8, 9, 11, 12, 17, 20, 27, 29, 34, 
35, 90, 91, 94, 96, 99, 101, 109, 111, 114, 122, 125, 126, 130 

gja f. ravine Gr 3.1.7.3—-5 ex. 4, VIII:52 

gjafar see gjof 

gjald n. tax (Gr 3.1.7.1 ex.5) VHI:30 

gjalda (pres. geldr, past galt, past p!. guldu, pp. goldinn) wv. pay 
(Gr 3.6.9.1 (3)) VILA:169, VII:27, 32, XIV:123, XX VI B:53; hand 
over XIX:25; give XXVII:19; repay with XV: 16; -sk form past galzk 
was paid VIII:30 

gjalla (pres. gellr, past gall, past p!. gullu) sv. resound, clang VI:240, 
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XXII:18/4; bellow; ok gall hatt vid and it bellowed loudly at the 
same time XXI:119 

gjarn adj. eager (with gen., for something) VII A:22 

gjarna/gjarnan adv. (Gr 3.5.2) willingly, gladly I:31, V:78, VI[A:121, 
XXIV:25; eagerly, is keen to XXIII:81 

gjo0r m. osprey; gjo6r geira hridar, osprey of battle VII A:26, is a 
kenning for a carrion bird, eagle or raven (dat. of respect, ‘in or for 
the raven’; cf. note to I:12); when his hunger is diminished a battle 
has taken place 

Gjuki m. father of Gudrin, Gunnarr and Hogni XXV:8, 77 (see note 4) 

gjof f. gift II:163, 1V:100 (pl. gjafar), XVI:188; with suffixed def. art. 
XVI:135, 188 

gjold see gjald 

gjor, gjora, gjordi, gjordisk, gjordud, gjorr see gera 

gjord see gerd 

gjorningr m. sorcery XIV:77 

gjorsamliga adv. particularly XXIV:36 

gjorsimi = gersemi 

gjorst adv. sup. most accurately, most intimately XIV:51 

gjort, gjorvir see gera 

glaor (f. glg0 Gr 3.3.8.1 ex.3) adj. glad, cheerful V1:309 (with hann, 
subject of raud); happy XXII:23/4 (acc. sg. m. ‘the happy Gauka- 
Porir’); wk. form as nickname III:15, 19 

Gladstyrandi m. (pres. part.) horse-steersman or -captain (in apposi- 
tion to Gunnarr) XXVIA:95. Gladr is the name of a mythical horse 
(see SnE, Skaldskaparmadl 90/2 and 463), Glaér kjalar sl66a ‘horse 
of the keel’s path, i.e. of the sea’ is a kenning for ship, whose 
steersman is a seafarer, meaning Gunnarr 

glam n. din, clash XXII:38/3 (randa glam probably a kenning for battle) 

glaumr m. merriment, revelry XX V:63 

gledi f. joy Gr 3.1.7.4 (4), XII 86; happiness, entertainment? XXII:3/4 

gledimark n. sign of cheerfulness, indication of cheerfulness XXIII:50 

gledja (past gladdi, pp. gladdr) wv. gladden Gr 3.6.9.1 (7) 

glepja (past glapda, pp. glapor) wy. 1. confuse, confound. 2. -sk form 
pres. for pass. glepsk will be disturbed, destroyed VI:366 

gleyma (past gleym6i, pp. gleymor) wv. with dat. forget XII:39 (imp.) 

gleypa (past gleypti, pp. gleypt) wv. swallow I:91 

glikligr (= likligr) adj. likely, probable; n. as substantive glikligs (gen. 
object of geta) what is likely VI:349 
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glita (past glitadi, pp. glitadr) wv. glitter XXI:173 

glofi m. glove VI:37 

glotta (past glotti) sv. grin (at at it) XX VI B:96 

gluggr m. window (opening) III:4 (acc. pl. with suffixed def. art.); ok 
gluggar and (there were) windows XXVI A:24 

Glamr Geirason m. poet, father of Pordr Ingunnarson X V:34 

gly n. joy XXV:27 

glystamr adj. ‘joy-hindered’, joyless XXV:2 

glesiligr adj. splendid; n. ok mjog glesiligt and (it was) a very 
splendid one (see Gr 3.9.2) VI:62 

glepr m. misdeed, crime XIV:99 

glo0 see gladr 

glégegr adj. clear-sighted, perceptive XXIII:19 

Gna f. name of a goddess; in kennings for woman (= Steinger6r; cf. 
SnE, Skaldskaparmal ch. 31): Gna steina (object of meina) IV:55; 
Gna borda (object of varda) IV:57 

gnaud f. noise, din XXII:56/1; hjerva gnauo ‘din of swords’ may be 
a kenning for battle 

gnaustan /. clashing; malma gnaustan is a kenning for battle VI:352 

gnista (past gnisti, pp. gnist) wv. with dat. gnash XII:57 

gnogr adj. enough; n. as substantive gnogt enough XXVI A:53 

gnottir f. abundance, plenty (alls of everything; cf. Gr 3.9.8.2 and 
XXI:18, 32 and note 3) XXI:161 

gnysteerandi pres. part. increaser of the clash (of battle), warrior XX VI 
A:95, textual note 

goo n. (heathen) god, see gud 

godbarn n. divinely descended child or offspring XX V:77 

godborinn adj. (pp.) as substantive one born of gods, descended from a 
god XXV:58 

godga f. ‘barking at gods’, blasphemy VIII:99 

go0i m. one of 36-39 priest-chieftains in pre-Christian Iceland VII A:167, 
VUI:11; as title XV:35, 41, XXVI A:4 

gédmannliga adv. like a good man, conscientiously XIV:19 

Goodmundr Porgeirssonr m. lawspeaker 1123-1134 VII:171 

goor (n. gott Gr 3.3.8.4 (3b)) adj. good (Gr 3.3.8.3, 3.3.9 ex. 21, 24) 
V:59, VI:89, 365 (with grams), VIII:68, XI:46, XV:24, XIX:98, 
XXI:51, XXIL37/1, XXIV:67, XXV:108, XX VIB:102; n. gott kostum 
with good qualities XXI:177; acc. sg. m. g6@an XIX:77; wk. dat. sg. 
m. g60a XXII:16/2; acc. sg. f. g60a XIV:38 (cf. Gr 3.9.2); gen. sg. f. 
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goorar satisfactory XXIV:23; acc. m. pl. g60a XIV:15; fine V:56, 
XVI:3, 188; happy XV:80; noble-minded I:133; kind (complement 
of yr0i mér) IV:96; wk. form g60i X1:69; n. gott as substantive sva 
(mikit) gott such (great) goodness, such a (great) favour or kindness 
XVI:151, 184 

godsidugr adj. well-conducted, well-bred XXIIL:8 

Golapingslog n. pi. the early law of the assembly at Gola (Gula), 
western Norway VIII:39 

golf n. the unboarded floor down the middle of a medieval hall, the 
ground X:76; with suffixed def. art. um pvert golfit i.e. across the 
room 1:35, vid gélfit close to the floor III:7 

Gotar m. pl. Goths; gen. pl. Gotna XXV:84, 106, partitive gen. (Gr 
3.2.6 (20)) XXV:81, = Gothic XXV:13; gen. pl. gota Goths, men, 
horses (uncertain which) XX V:64 (see note) 

gotnar m. pl. poetical word for men V1:348 (subject of pykkjat mér, 
Gr 3.9.4), VII B:21 (dat. with vill bjoda) 

gott see g60dr 

gradr m. greed, hunger VII A:25 (a battle sates the hunger of carrion birds) 

gradugr adj. greedy XXIII:13, 62, 88, 90, XXV:104 

grafa (pres. grefr, past grof, past pl. gréfu, pp. grafinn) sv. dig Gr 
3.6.5.2 

grafir see grof 

Gragas f. ‘grey (wild) goose’, the name given to the Icelandic Law- 
Book under the Commonwealth XX VIII:title 

grammatica f. (Latin word) grammar, i.e. the Latin language XIV:21, 
154, 186 

gramr m. hostile, fierce one; ruler; = Olafr Tryggvason VI:282, 330, 
343, 364, acc. after hygg ek with inf. misstu (Gr 3.9.4) VI:156; 
loféa gramr is a kenning for king (here King Oléfr) VI:335; = Olafr 
helgi XXIE:1/3, 13/4, 22/1, 27/4, 34/2; himna gramr = God XXII:51/4 

grand n. injury; dat. object of heetir [V:23; injury XXII:59/2 

granda (past granda6i, pp. grandat) wv. with dat. injure, damage 
XI1:21, 26, XXI:52/4 

Grani Gunnarsson m. son of Gunnarr of HlidSarendi XX VI B:12, 
50, 110 

Grani m. a horse X:69, see note 

granni m. neighbour Gr 3.1.7.1 

grannr adj. thin Gr 3.3.8.1 
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grar adj. grey Gr 3.3.8.5 (3, 4), 3.3.9 (5, 15, 20), XX V:13 

gras n. herb XII:17; p/. gros plants, herbage, pasture XX1:59 

Grasteinn inn mikli (‘Greystone the Great’) m. a rock in Hitardalr 
V:79, 97 

grata (pres. greetr (Gr 3.6.5.2), past grét, pp. gratinn) sy. weep (Gr 
3.6.6) II:107, X1:31; bewail, weep for XI:8, 71, XX V:38; hvat greetr 
pu what are you weeping for XI:33; imp. grat pu XXV:36; pres. 
part. gratandi X:137, XII:45 

gratligr adj. tearful XXIII:71 

gratr m. weeping; at grati so as to cause you to weep, to your sorrow 
XXV:35 

greddir m. feeder; tlfa greddir feeder of wolves, warrior (who 
provides corpses for the wolves to eat), i.e. Oléfr Tryggvason VIIA:15 

Gregorius septimus m. Gregory VII (pope 1073-85) VIII:189 

greida (past greiddi, pp. greiddr) wv. prepare, put in order; greida 
fyrir um keep in repair XIV:135 

greiér adj. smooth, clear of obstacles; n. as adv. gekk pat greitt it 
went smoothly XV:76 

grein f. branch; type; med gllum greinum in every way XIII:42; 
disagreement IV: 103 

greina (past greindi, pp. greindr) wv. describe, give details V:105; 
specify XXII:22/3 

greip see gripa 

greni n. lair, hole (of a fox) XX VI B:68 

greru see gréa 

grét see grata 

grey n. (female) dog IX:20 (dat. pl. for his dogs); bitch, cur VIII: 102; 
pl. grey norna bitches of the Norns, she-wolves XXV:104 

grid n. pl. truce, quarter II:90, III:16, 17, 67, 70, 82, 96, VI:298; with 
suffixed def. art. VI:299; ganga til griéa be given quarter III:118 

gridamark n. symbol of truce II:92 

gridungr m. bull VII A:157, XXI:119 

Grima f. Hebridean woman, wife of Kotkell XV:37, 38, 135 

Grimhildr f. wife of Atli, sister of Gunnarr and half-sister of Hogni 
X1:2, 5, 13, 17, 19, 22, 23, 28, 30, 42, 52, 71 

grimmdarnattura f. fierce nature, fierceness XIII:36 

grimmr adj. fierce XII:57, XXIII:5, 23 

Grimr m. P6ér6r Kolbeinsson’s farmhand V:128 
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Grimr geitskor m. 10th-century Icelander VIII:41 

Grimr Njalsson m. XXVI B:2, 16, 18, 24, 35, 96, 193 

Grimsnes n. area in southern Iceland XX VI A:115 

grind f. fence; p/. pen, fold I:114 

gripa (past greip, past pl. gripu, pp. gripinn) sv. grasp II:29, V:126; 
seize in the jaws, bite XX VI A:17 

gripakaup 7. the purchase of an ornament XV:20; p/. the buying of 
ornaments XVI:15 

gripr m. precious object, precious possession II:40 (i in them), III:33, 
VI:113; (domestic) animal Gr 3.1.8 ex.; p/. fine ornaments XV:10 

grjot n. rock, stones (collective) XXII:35/4, 44/4; with suffixed def. 
art. 1:32, XX1:152 

groa (pres. grer, past greri, pp. groit) sv. grow; heal XV:122 

Gréa Alfsdottir f. (acc., gen., dat. Gré; Gr 3.1.7.5 (2)) died in the 
fire at Flugumyrr III:7, 12, 21 (gen.), 25, 29, 30 (dat., henni Gro), 
34 (dat.), 39, 40, 42, 47 (acc.) 

grof f. pit XXVI B:230 

gruna (past grunadi, pp. grunat) wv. impers. with acc. of person and 
acc. of thing suspect, guess; be suspicious about XX VI B:228; mik 
grunar I suspect, I feel sure XVI:103; grunadi pa they guessed 
VI:124 

grund f. ground XXII:60/3 

Grund /. see Hrund 

grunsemdarfullr adj. suspicious XXIII:71 

gryta (past grytti, pp. grytt) wv. throw stones (a at); imp. pl. grytid 
ér 4 stone XXV:92 

grenn see groeenn 

gretr see grata 

greda (past greddi, pp. greeddr) wv. heal X1:40 

Greenland n. Greenland VIII:64, 67, 74; XVI:10, 63, XXI:14, 38, 
208 

Grenlenzkr adj. Greenlandic, of Greenland; Grenlenzkir menn 
Greenlanders, people of Greenland XI:18 

Greenlendingar m. p/. Greenlanders, Norse settlers in Greenland VIII:71 

greenn/greenn adj. green XI:5, XXII:38/4 

greti n. pl. weeping XXV:2 

grof (p/. grafir) f. pit, trench XXI1:92, 93 

groftr m. burial XIX:79 
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gron f. moustache; lip XX VI B:95; as nickname III:15, 49 

gud, go0 n. and m. (heathen) god XIV:81; m. sg. XXIV:36, cf. fleiri 
guo en einn XXIV:44; m. pl. gudar XXIV:41, guda XXIV:35; n. 
pl. IV:95 (subject of yr6i g66 mér), XXIV:42, with suffixed def. art. 
11:88, 91 

Gud m. God III:10, VILA:64, 66, XIIL:7, 8, 12, 13, 14, 20, 23, 25, 35, 39, 
43, XIV:2, 3, 11, 14, 65, 73, 117, 118, 123, 125, 177, 190, XVI:118, 
XIX:111, XX1:63, 81, XXII:26/4, 50/4, XXIV:16, 18, 33, 34, 40, 
52, XX VI B:104, 124; Gudi 4 hendi into God’s hand XX VI B:182 

guddomr m. divinity, theology; er til guéd6msins er which relate to 
theology XXIV:28 (cf. note 2 and Gr 3.9.8.2) 

Gudlaugr piltr (boy, lad) m. died in the fire at Flugumyrr III:76 

gudligr/gudlegr adj. godly, divine XIV:97, XXIV:33, 43 

Gudmundr Falkason m. II:118 

Gudmundr (ofsi) m. a relative and follower of Gizurr Porvaldsson 
III:35; hann Gudmundr the aforementioned Gudmundr III:91 

Gudmundr m. son of Porveig IV:2, 66 

Guoridr Porbjarnardottir f. XXI, note 22 

Guortin Gjukadottir f, XXV:8, 21, 35, 38 

Gudrun Osvifrsd6ttir f, XV:3, 6,7, 8, 13, 14, 16, 18, 20, 22, 25, 29, 
30, 31, 46, 48, 52, 55, 58, 59, 60, 67, 77, 78, 80, 93 

guovefr m. costly fabric; p/. clothing made of this XX V:58 

guldu see gjalda 

gull n. gold II:82 (with suffixed def. art.), 1X:14, X:37, 69, XII:19, 30; 
an object made of gold X:126, XVI:148; dat. sg. with suffixed def. 
art. 1:79; gull eitt nothing but gold, pure gold VI:111; pl. pieces of 
gold (jewellery or rings) I1:24 

gullaudigr adj. rich in gold II:78 

gullband x. golden band or collar [X:20 

gullhringr m. gold (arm-)ring VII A:122, X:78, XXVIA:52 

gullhyrndr adj. (pp.) golden-horned, with gilded horns [X:89 

Gullinhjalti m. ‘Goldenhilted’, name of a sword I:130, 148 

gullinn adj. golden VI:240; n. gullit XXV:73 

gulllauf n. gold leaf XII:31 (pl., with suffixed def. art.) 

gullmalinn pp. (of mala) ground in a golden mill? XII:17 

gullsmidr m. goldsmith XII:2 

gullu see gjalla 

gulr adj. yellow XXIII:6, 26 
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gumi m. man XXV:101 

gumnar m. p/. men XXII:23/3; acc. pl. gumna the men XXV:92 

Gunnarr m. 10th-century Icelander VIII:50 

Gunnarr m. brother of Grimhildr XI:28, 31, 45, 53, 74; son of Gjuki 
XXV:27 

Gunarr Hamundarson m. at HliS6arendi XX VI A:2, 6, 21, 22, 24, 25, 
27, 29, 34, 37, 39, 41, 44, 49, 62, 63, 65, 69, 71, 73, 75, 76, 85, 88, 
89, 96, 116, 118, B:60, 62 

Gunnarr Lambason m. XXVI B:12 

Gunnarr Ulflj6tsson m. 10th-century Icelander VIII:37 

Gunnarr enn spaki (Porgrimsson) m. lawspeaker 1063-65 and 1075 
VIUI:169 

gunnheilagr (-helgi) adj. inviolable in battle, i.e. he against whom 
one should not fight (because he is one’s brother) or inviolate, 
invincible XXV:101 

Gunnhildr f. daughter of Burizleifr VI:2, 5 

Gunnhildr f. daughter of Sigur6r syr, King Haraldr’s father VII B:7 

Gunnlaugr Leifsson m. monk at Pingeyrar XIV:26, note, 167 

Gunnlg0 f. a giantess II:116, 150 

gunnr f. battle; acc. gunni VI:156, dat. gunni VI:308 

Gunnr f. a name for a valkyrie; in kennings for woman (= Steingeror; 
cf. SnE, Skaldskaparmal ch. 31): Gunnr herkis sunds IV:28; peiri 
Gunni sglva that woman (dat. object of unna) IV:61 

Gyda f, queen of Olafr Tryggvason VII A:69, 73, 79, 84, 88, 94, 96, 107 

Gyda f. mother of borsteinn XVI:191 

gylltr adj. pp. gilded XII:8; acc. sg. m. gylltan VI:287; n. gyllt VI:99 

geefa! f, luck, good fortune; dat. sg. with suffixed def. art. V:62; success 
1:146. Cf. gipta? 

geefa’, geefir see gefa 

gzefumaor m. person of good luck, a successful person XVI:40, 190 

ger, i geer ady. yesterday XXV:5; some other day XXV:108 

geera f. (sheep)skin (with the fleece on it) III:3, 59, 60 (dat. sg. with 
suffixed def. art.) 

geeta (past geetti, pp. gzett) wv. with gen. look after, take care of, pay 
attention to II:159; watch XV:84, look after XV:101; gzeta sin take 
care of him XXII:50/4; geeta sin vid guard oneself from XIV:92; gzettu 
eigi annars regarded it no differently, took no more care VI:257 

geezla f. keeping, guardianship; til geezlu sjalfum sér as protection 
for himself XIV:63; par til geezlu in charge of it II:116 
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gedi n. well-being, good fortune VI:364 (dat. object of bra) 

gofga (past gofgadi, pp. gofgadr) wv. worship XXIV:40 

gofugligr adj. magnificent, splendid II:11; comp. nobler in appearance 
VITA:36 

gofugr adj. noble XIV:127, 132, XVI:151, XXIV:79; sup. gofgastr Gr 
3.3.9 ex. 28 

gognum adv. and prep. with acc. through II:145, 147; i gggnum 
postposition (Gr 3.7) X:17 

gomul see gamall 

gongum see ganga! 

gongur see ganga” 

gor, gorda, gordumz see gera 

gorla adv. clearly V:81, XXIV:12. Cf. gerla 

gorr, gort, gorva, gorvar, gorvir, gorzk pp. see gera 

goer, gora, gorask, gorda, goroi(r), gerdisk, gordu, gordusk, gerid, 
gerir, gorva see gera 

gorr (= gerr!) adv. comp. more extensively, more fully; einna miklugi 
gerr XXVII 32 see einna; cf. gerla 

gersimi see gersemi 

ha! interrog. interjection = hvat XXIV:9 

ha? see har! 

haf! n. sea VI:167, XVI:154, XXIV:37; open sea XIX:44, 71, 80; with 
suffixed def. art. 4 hafet, i hafit out to sea VI:121, VIL A:10; ocean 
VII A:164 

haf? see hafa 

hafa (pres. hefr/hefir, past hafdi, past pl. hofdu/hafou, past subj. 
hef6i, pp. haft) wv. have (Gr 3.6.7) 1:30 (2), 69, 118, II:79, 88, 136 
(it, i.e. the mead, understood as object), 1:17, 54, VI:19, 20, 49, 
118, VII A:61, [X:40, 41, X:58 (it, 7.e. the missing ring, understood 
as object; Gr 3.9.5.1), X1:35, XIV:178, XV:31, XVI:13, XXI:10, 
103, XXII:3/1, XXIII:80, XXV:32, XX VI A:85, B:56, XXVII:5; 
put, place HI:111; take VITA:52, X:10, XIX:43; receive XX VII:37; 
get II:67; meet (a certain kind of weather) XXI:198; bring V:116; 
carry, bear XXIII:45; wear, have on V:28, 56, 159 (4 sér on himself), 
XXI:44; use I:6, VILTA:37, XV:82, 83, 130, XXI:16; keep VI:2, VII 
B:3, 31, VHI:3, XXVII:45; accept VIII:6; hold II:51, VIII:46, 59, 
62, 170, XX VII:43; maintain 1:34; carry on VIII: 128 (pp. haft); keep 
to XIV:60; behave, act 1:22; pres. hefr it has I:76 (1; Gr 3.9.5); 
hefir pu do you have [X:36; hofum vér we have II:81; hofum allir 
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let us all have VIII: 134; hafi pit you have (Gr 3.6.9.1 (14)) I:52, 54; 
past pl. hafou VI:58, 146, 304; imp. haf sgdlat hesta tva have two 
horses saddled XV:95; pres. subj. at ek hafa that I should have III:68; 
hafir may have XVI:53; hafi had I:74, may have I:135, has VI:85, 
may gain, win VIII:134; hafi hann let him have IX:60; hafi ekki 
should not have (or should have no, see ekki!, ekki?) XXIV:46; 
hafi 4 sér have in them XXIII:33; past subj. ef ek hefda if I had 
XXI:134, hefdir pu you would have XXV:96, pu heféir you had 
XXV:96, 6 at hann hef@i even if he got VI:4; hafa af inherit from 
VII B:8, 9; hafa menn at have people employed XIV:133; hafa 
fyrir receive in return for, exchange for XXI1:78, 115; haf6i fyrir 
peim put before them, presented to them XX VI B:126; hafa i include 
in XIV:140; hafa med sér take away with one XIX:87, XXI:201, 
bring with her II:40; haf6i haft med sér had brought with him III:2; 
hofdu med sér had brought with them XXI:57, kept with them XXI1:95; 
hafa bar me sér take along with one III:25; hafa til have available, 
have for it I:118, use as a pretext, bring as a charge for VIII: 100, use 
for XXII:37/2 (cf. Gr 3.9.5.1), with at and inf. XXVI A:58; hafa 
um use, say about it XXIV:9; hafa kyrrt um sik keep quiet I:110; 
hafa ut bring out VIII:35, haf6i ut had brought out XI:17; hafa 
padan take away from there, get to go along VII A:68; impers. haf0i 
neer it came close VIII:110; pp. forming pass. var hafér was brought, 
was presented VII B:52; as aux. with supine forming present or past 
perfect (Gr 3.9.7.1) I:4, 15, 16, 17, 18, 25, 29, 30 (1), 31, 46 (pres. 
subj.), 48 (past subj.), 53, 55, 65, 76 (2), 111, 113 (pres. subj.), 115 
(past subj.), 129, 140, 141, 142, 145, 1:15, 39, 75, 86, 100, If:10, 104, 
114, 119, IV:8, 48, V:15 (hafi pres. subj.), 57, 77, 96, 116, 125, 132, 
159, VI:3, 33, 42 (past pl. hafou), 72, 281, 304 (hafou), VII:29, 
TX:128, X:132, X1:23, XV:24, 26, note, 114 (past subj.), XVI:4, 
XIX:16, 27, 39, XXI:5, 9, 177, XXII:4/1, 13/1, 30/3, XXIV:59, 
XXV:6, 106, XXVIA:47, 50, 63, XXVII:10, 18, pér hafid you have 
XXIV:23, hafi bar eptir verit remained behind there XXI:162, ok 
hafi eigi farit lengra and that they did not travel further XXI:163 
(similarly XX1:164, 165), hefir pat that has (never) V:15, hefr haft 
has had (held) XX VII:43, hafdi haft had held VII B:4, had been 
holding XXVI B:151, hefdu haft had used VII B:78, hef6i veitt 
had given XXVI A:116; with pp. in agreement with the direct object 
(Gr 3.9.7.1) IV:97, V:19, 63, VI:48, 55, [X:26, 27, XXII:29/1, 
XXV:69; as aux. with inf. hafa at vinna will have to overcome IV:80 
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hafin, hafizk see hefja 

Haflidi Masson m. died 1130 VIII:172 

hafna! (past hafnadi, pp. hafnat) wy. with dat. forsake, renounce IV:83 

hafna? see hofn 

hafleor f. high tide XXI:89 

hafr (p/. hafrar) m. (billy) goat IX:81 

Hafra-Fasti m. robber XXII:23/4 

haft see hafa 

hafud see hofud 

hafviti m. beacon of the sea, kenning for gold VI:281 

hagi m. pasture VIII:55 

hagleikr m. skill XII:8, 25, 47, 63 

hagliga adv. neatly, nicely [X:64; skilfully XII:23, 59 

hagligr adj. skilful, skilfully made (at in respect of) XII:10; sup. XII:30 

hagr! m. state, situation VIII: 124; {hag with dat. in someone’s favour 
XXVII-10; p/. condition, nature [:135 

hagr? adj. skilful; sup. hagastr most skilful XIV:16; hagastr madr 
the most skilful of men X:14; n. as adv. sem ek hagast kunna as 
skilfully as I knew how X:92 

haka f. chin XXTII:64; acc. hoku XXIII:65 

Haki m. a Scot, Scotsman XXI1:39 

Hakon Ivarsson m. 11th-century Norwegian (great-grandson of Hakon 
Hladajarl) VII B:81, 82 

Hakon Sigurdarson Hladajarl m. the Great (inn riki), ruler in Norway 
c.970-95 VI:42, VIL A:125, 127, 169, B:5, 8 

Hakonarson/-sunr m. son of Hékon Hladajarl VI:41, 192, VII:148 

halda (pres. heldr, past helt, past pl. heldu, pp. haldinn, n. haldit) sv. 
(Gr 3.6.9.1 (3, 10) 1. last VII:131 (intransitive); with dat. hold 1:32, 
VII B:88 (i.e. fight; eigi goes with this verb too), X1:37, 49, XV:12 
(i.e. not lose), XX VI B:150 (imp. pl.); keep hold of, hold on to XVI:143, 
149, 177 (subj.); maintain, keep up VI:225; hold a course: heldu 
skipunum steered the ships, sailed XXI:35; with acc. hold, uphold 
XXII:2/1; keep, preserve VIII:176; maintain XIII:22; halda tal af 
depend on the words of, value what is said by (or hold conversations 
with?) XXI:15; halda 4 hold on to I:130, III:12, V:99; helt 4 was 
holding XIX:33; halda 4 brottu paddle away XXI:142; (subj.) haldi 
sér po aptr and yet (if he) holds himself (leaning) backwards (i.e. 
with legs sloping backwards, body sloping forwards?) XXTII:102; 
halda at make one’s way towards I:116 (could also be heldr!); halda 
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eptir make one’s way in pursuit of V:60, with dat. keep VILA:75 (eptir 
is adv. here); halda inn me sail in along XX1:55; helt par saman 
there held it together there XXI:46; halda til make one’s way to, lay 
one’s course for VII A:2, 3, XV:131; helt til was the reason XV:80; 
halda undan get away XXI:130, retreat XXI:132; past subj. heldi 
undan made off VI:310; halda upp with dat. maintain, discharge 
XXIV:72, halda upp svorum be spokesman VII B:25. 2. -sk form 
haldizk remained in force, remained valid, continued to be observed 
XIV:57; haldask vio (vidr) stand firm VI:210, hold out VI:268 

haleitliga adv. loftily; fervently III:9 (4 marga vega i.e. showing many 
kinds of devotion or eloquence) 

haleyskr adj. of Hélogaland (in northern Norway) XXII:10/3 

halfa f. region, part; af Guds halfu on behalf of God XIV:3 

Halfdan enn svarti (Godrgdarson) m. 9th-century Norwegian king 
Gr 3.1.8 ex., VIIL:8 

halfljost adv. half-light, twilight (in the morning) II:131 

halfr adj. half WI:79, VIU:32; XVI:52, XX1:94; halft eitt only half 
XVI:65; halfar allar half of all XXVII:38; dat. sg. n. with comp. 
halfu rikari twice as powerful XI:39; halfu fremr twice as far off 
(in time) XXV:7 

halfsextggr adj. 55 years old; vetri midr en halfsextogr 54 years old 
VUI:192 

hali m. tail; hala sinum with his tail XII:61 

hall adj. slippery Gr 3.3.8.4 (1) 

hallandi m. (pres. part.) one who causes something to sink, waster; in 
kenning for (generous) man (Eirikr jarl), gen. sg. hallands hafvita 
distributor of gold VI:282 (gen. with skeidum; anomalous strong 
declension) 

hallar see hall 

Hallbjorn slikisteinsauga m. son of Kotkell XV:39, 138 

Halldorr m. Irish slave XIX:37 

Halldorr Gudmundarson m. III:81, see note 

Halld6rr Hedinsson Garpsdalsgoodi m. XV:2 

Halldorr okristni, akristni (‘unchristian’) m. Icelandic poet, early 
eleventh century VI:49, 229, 276 

Hallfredarstadir m. p/. farm in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 

Hallfredr/Hallfrgér vandrzedaskald (‘troublesome poet’) m. Ice- 
landic poet (died c.1007) VI:153, 172, 258, 304, 322, 324, VILA:10 
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Hallfredr m. father of Hrafnkell Gr 3.1.8 ex. 

Hallfriér Gardafylja f. UI:128 

Hallgerér Hoskuldsdéttir f. wife of Gunnarr at HlfSarendi XXVIA:26, 78 

hallir see hall 

Hallr Gizurarson m. the bridegroom, who died from wounds the 
morning after the fire III:51, 53, 55, 59, 60, 61, 64, 131 

Hallr Orcekjusonr m. VIIL:51 

Hallr (Porarinsson) m. of Haukadalr (995-1089) VITI:184 

Hallr Porsteinsson m. of Sida (Sidu-Hallr), c.950-1020 VII:78, 116 

Hallsteinn godi m. XV:35, 41, 127, 129 

Hallsteinsnes n. farm in north-western Iceland XV:35 

Hallveig Frodadottir f. XIX:107 

hallvitjandi m. hall-visitor; dat. p/. hallvitjgndum poss. dat. in generic 
sense referring to Kormakr (i.e. it was his shield) IV:19 

halmpust x. flail (halmr m. straw); sem i halmpustum like with flails, 
like the sound of flails XXI:97 

halr m. man XXII:62/2, XXV:51, 63, 65 

hals m. 1. neck II:130, II:85 (with suffixed def. art.), X:25, XXIII:74; 
4 halsinn Helga on Helgi’s neck XX VI B:153; ok hendr um hals 
and (laid) his arms round her neck XII:82. 2. ridge XV:86 

Hamall Porm6darson m. XIX:114 

hamarr m. hammer IX:2, 12, 26, 41, 56, 71, 120, 124, 130; dat. sg. 
hamri (see Gr 3.1.7.5 (1)) IX:8, 131, instrumental X:98; crag: gen. 
pl. hamra XXI:130; hammer? back of an axe? crag, precipice? 
XXIL:12 

hamarsgnipa f. peak of a crag XXI:67 

Hamédir m. son of Gudrin and King Jonakr XXV:20, 75, 85, 94, textual 
note, 96, 111 

Hamoismal n. pi. ‘speeches of Hamdir’ XXV:112 

hamfarir /. p/. travelling in a changed shape VII A:146 (i by means of) 

hamingja f. good fortune VII A:47 

hamla /. oar-thong, thole-strap, a loop to hold the oar in position against 
the rowlock when rowing; siga 4 homlur pull against the oar-thongs, 
i.e. draw backwards, row astern VI:214 

hamr m. shape, form VII A:141 

Hamundr Bjarnarson m. XIV:129, 130 

hana pron. acc. her, it (Gr 3.2.1) 1:16, 1:69, XV:21 

hand- see hond 
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handleggr m. arm V:99, 100 

hand-Vidrir m. Vidrir is aname for Odinn; ‘Vidrir of the hand’, ‘hand- 
god’ means Tyr, the god whose hand was bitten off by the wolf 
Fenrir (SnE, Gylfaginning ch. 34); his grand, ‘injury’, is the loss of 
a hand, which is what Kormakr thinks he is being threatened with 
IV:23 

hanga (past hekk, past p/. hengu, pp. hanginn) sv. hang (Gr 3.6.9.3) 
V:157, XXIII:59 

hann, hans pron. (Gr 3.2.1, 3.3.9 ex. 15) he, him, it, his, its etc. 1:4, 5, 
13, 22, 24, 87, 88, 90, 91, 92, 98, 102, 104, 149, II:1, 3, III:91 (see 
Gudmundr (ofsi)), [V:10 (= it, the scythe-blade), VI:5, VII A:30 
(2; in apposition to Olafr), VIUI:14 G.e. Edmund’s), [X:1, 5, 29 (it, 
ie. the hammer), 34, 42, 107, X1:25, 38 (in apposition to Attila 
konung), XV:2, 26, 36, 38, XIX:10, XXI:7, 66 (in apposition to 
Porhall), XXII:5/1, XXV:32, XXVI A:8, 17 (in apposition to 
Porkel), 19, 35, B:46, 156, XX VII:5, 22; hann Audunn this Auéunn 
XVI:6; = Ormr enn langi VI:265; = King Olafr V1I:331; the 
aforementioned VIII:120; hans of his XXII:30/2, 44/3; til hans to 
him XXIV:17, 41; var... hans it was... of him XXII:29/3 

hannyrOir f. p/. handwork, needlework, embroidery XIV:189 

hanum = honum 

happ 7. good luck XXI:143 

har! (f. ha, n. hatt, p/. havir Gr 3.3.9 ex. 29) adj. high Gr 3.3.8.5 (3), 
X:54 (with vidr), XX V:82; tall X:170, XX VI B:149; long XXII:61/4; 
acc. sg. f. hava 1:17; n. as adv. hatt high 1:32, VI:114, XX1:101, 
high up VI:290, XXIII:44, 52, loud(ly) [:14, 1:71, 107, XXI:120, 
206, XX VI A:18, noisily I:22, in a loud voice VI:169; hatt upp out 
loud XXI:124 

har? n. hair XII:20 (with suffixed def. art.), XX1:103, XXII:61/3, XXII1:4, 
22 (pl.), 78, 80 (with suffixed def. art.), XXVI A:78; harit his hair 
XXVI B:222 

Haraldr Gormsson m. king of Denmark (died c.986) VI:2, 33, VII 
A:124, 125, 126, 139, 146 

Haraldr (Sigurdarson) haréradi (‘harsh-ruler’) m. king of Norway 
1046-66 VII B:3, 7, 11, 12, 34, 36, 86, XVI:16, 32, 71, 156, 157, 
160, 166, XXII:14/3, 15/2 

Haraldr harfagri Halfdanarson m. Norwegian king c.885—935 Gr 
3.1.8 ex., VIII:7, 16, 26, 29, 60, 75, XIX:47 
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Haraldsson m. son of Haraldr bluetooth Gormsson (died c.986) VHI:146 

hardhugaor adj. (pp.) tough-minded IX:124 

harOla adv. very, extremely VI:209, XXII:14/1, XXTII:89, absolutely 
XXIL:7/2 

haror (f. herd) adj. (Gr 3.3.8.1, 3.3.9 (2)) hard XXII:35/4 (dat. sg. n. 
hordu); fierce (of battles) VI:195, 212, 254, 285, XXI:125; firm 
(ones) XXIII:94; violent 1:43; strong XXI:131; harsh XIV:99, 
XXII:36/4; tough XXII:42/4, XXV:52; resistant XXII:30/1, 56/2; i 
harda (i.e. raun?) into a hard (time), into a harsh trial VI:230; comp. 
hardari Gr 3.3.9 (18); sup. hardastr V:137 (Gr 3.3.9 (12, 17)); n. 
as ady. hart hard V:117, i.e. fast V:66, 166, XXI:189, violently 
VI:271, XXII:39/1; sup. sem hardast as hard as we can VI:78 

har dsnuinn adj. (pp.) ‘hard-twisted’, powerful, virulent XV:143; well- 
knit, staunch XX VI B:57 

Harekr 6r Pjottu Eyvindarson m. XXII:8/1, 36/1 

harfagri adj. finehaired, nickname VIII:7, 16, 61, 75, XIX:48 

harfero f. the hairstyle XXTII:6 

hargeirr m. ‘hair-spear’, kenning for comb IV:32 

harka (past harkadi, pp. harkat) wv. impers. it goes badly (um with 
something), something goes badly V:7 

harma (past harma6i, pp. harmat) wy. grieve for, sorrow over 
XIV:107; impers. with acc. of person and acc. of thing cause 
(someone) to sorrow, grieve (someone) XI:7, 34 

harmdaudi m. sorrowful death; mergum moennum harmdaudi 
lamented by many XXVI A:120 

harmr m. grief II:131, V1:324, X:36, XX VI B:187; sorrow XII:39, 
84, 88; injury, wrong(s) X:132 

harmprunginn adj. (pp.) weighed down by grief XIV:111 

harr adj. hoary, grey 1:43 

hart see haror 

haski m. danger [:84 

hass adj. hoarse III:129 

Hasteinn m. son of Atli enn mjovi XIX:7, 24. Cf. Landnamabok, IF 
I 371-76 and Fldamanna saga, iF XM 232-37, where he is called 
Hallsteinn 

hasezeti n. high seat, throne X1:53; pl. II:7, XI:57 

hatio f. festival XIV:139 

hatt see har! 
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hatta see hottr 

hatta (past hattadi, pp. hattat) wv. arrange, fashion; at mér muni 
sva hattat that I am of that nature I:134 

Hattar see Hottr 

Hattargridi m. Hottr’s protector 1:59 

hattr m. hood XXI:45 

hattr m. manner, way (of doing something) XIII:30, XXIII:70; dat. 
sg. med sama heetti in the same way XII:21, med hverjum heetti 
in what way, by what means, how XIV:90, note; custom XIV:158; 
nature XXIJI:35; measure, moderation; um fram hatt beyond 
measure XXIII:62; p/. behaviour, way of life XIV:48, 60 

haudrmen n. necklace of the land, kenning for sea (hauor is a poetical 
word for land, see SnE, Skaldskaparmdl 303) 

haufu6d see hofud 

haugr m. (grave-)mound IX:19, XV:154 

Haugsnes n. headland on Skalmarnes XV:155 

Haukadalr m. in south-west Iceland VIII:184 (north of Geysir) 

haust n. autumn 1:76 (acc. of time), V:52, VILA:70 (with suffixed def. art.), 
XX1:196, XXVIA:2 (with suffixed def. art.) 

hava, havir see har 

havadamaor m. noisy, rowdy, assertive person IV:3 

hedan adv. from here XX VI B:176; from this country (Iceland) VIII:65, 
88, XVI:8, (from Denmark) XVI:126 

Hedinn m. legendary king, whose shirt is a coat of mail VI:262 

hefi, hefir, hefOa, hef0i see hafa 

hefja (pres. hefr, past hf, past pi. héfu, pp. hafinn/hafit) sv. (Gr 
3.6.9.1 (5)) 1. begin (cf. Gr 3.9.3 (a)) II: 16; hefja upp begin VIII:123, 
XIV:1. 2. lift, raise XXII:7/4, hefja upp XXIII:70; hefja i sundr 
open III:11. 3. -sk form (refl.) originate I:86 (pp. hafizk); héfsk 
lifted himself X:136, 173 

hefna (past hefndi, pp. hefndr) wv. with gen. avenge II:62, V:98, 115, 
VI:36 (4 on), 94, VIL A:132, B:72, X:132, XXV:9, 42, XXVIB:113, 
139, 160; hefna min avenge me XXVI B:218; imp. hefndu var en 
vér pin you avenge us and we (shall avenge) you XX VI B:80; with 
acc. punish XXII:4/4, 23/1, hefndi punished it XXII:5/4; with dat. 
and acc. punish someone for something XXII:14/4 

hefr see hafa and hefja 

heidinn (hei6n-) adj. heathen (Gr 3.3.8.5 (1), 3.3.9 (20)) VI:8, VIIL:22, 
109, 114, 119, XIV:80, XTX:109, XXIV:35 
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heiOni /. heathen practice(s) VIII:143, XXII:5/3 

heidr! f. (Gr 3.1.7.4 (2), 3.1.8 (17)) heath, moor V:151, VIII:54; fyrir 
nedan heidi below the the heath (i.e west of Mosfellsheidi and 
Hellisheidi in south-west Iceland); ofan um heidi down over 
Hellisheidi XTX:94 

heidr? m. honour XXII:9/4, 45/3; glory XXII:64/1; haldr heidr with 
dat. hold someone in honour XXII:2/1 

heilagr (helg-) adj. (Gr 3.3.8.4 (3c), 3.3.8.2-5 ex. 4, 3.3.9 ex. 24) 
holy, blessed XIII:22, 48, XIV:5, 30; saintly XXII:61/3; sacred 
XIV:35; acc. sg. m. helgan XXII:62/1, f. heilug XIV:73, heilog 
XXIV:46, acc. sg. f. helga XXII:25/1; dat. sg. m. helgum divine 
VILA:48, XXIV:27; pl. helgir menn saints: heilagra manna sogur 
lives of saints XIV:189; helgir dagar holy days XIV:58; helgir 
fiskar halibut XXI:93; strong form as title blessed XIV:120; wk. 
form inn helgi Jon St John XIV:17; acc. sg. m. inn helga (the) 
Saint V:57, enn helga VIII:12, gen. sg. hins helga XIII:11; sup. 
helgasta hans his most holy XIV:100 

heili m. brain; with suffixed def. art. its brain XX VI A:18 

heill! adj. whole, healed, recovered VII A:55; healthy, thriving X:148; 
safe, unharmed I:114, XIII:5, 35; at least, good, complete VIII: 166; 
united, undivided X:72; verda heill recover VII A:55; far heill 
farewell XVI:153; as greeting sittu heill ‘sit in health’, hail as you 
sit XI:23; eigi heil pregnant, with child XXI:137 

heill? f, (good) fortune Gr 3.1.8 ex.; pl. omens, auspices XIX:41 

heilsa f. (restoration to) health XXII:57/4 

heim! adv. home II:38, 52, 115, IV:67, XI:72, XII:3, 79, XV:12, 30, 
110, XXVI B:18; in (to the dwelling) IX:81, to the buildings 
XIV:150; to the house XX VI A:28, B:84; back I:78, 93, 110, VII 
A:105, X:10, XII:70 (i.e. to the shieling XV:910, XXI:71 (Ze. to 
the camp); back home XXVI B:4, 24; koma heim get back home 
XIX:8, visit, pay a call I:115, i.e. to Valholl or Hel, to death V:23; 
heim 4 beeinn (at boenum) up to the farm (i.e. to Gunnarr’s farm) 
XXVI A:9, 14, (i.e. to Njall’s farm) B:44; soeekja heim attack 
(someone) in their home XX VI B:63 

heim? see heimr 

heima adv. at home II:51, IV:50, X:72, XV:135, XX VI A:27, 34, 109, 
118; in the house V:27, in his house XX VI A:3; when at home VII 
B:31; in the precinct XIV:25 

heimakona /. female household servant II:128 
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heimamaor m. member of a household, servant, workman XX VI B:46 

heimamannligr adj. human (domestic servant’s, member of house- 
hold’s?) XXTII:37 

heiman adv. from home, out (into the world) II:16, 123, from the house 
IV:63; fara heiman set out (from home) V:112; hafdi heiman haft 
had brought with him from home V:116; heim ok heiman to and 
from his home XII:79 

heimbo6 n. invitation to stay; at heimbooi as a guest II:95 

Heimdallr m. a god (one of the Hsir) 1:9, [X:57 

heimili 1. home XXVII:5 

heimkynni 1. home, household XIV:148 

heimr m. world II:94, XII:12, XTI:40, XIX:49, XXIJI:3/2, XXIV:37; 
pl.i.e. where someone dwells [X:18, 32; nordér i heima into northern 
lands XXII:64/4; pessa heims ok annars in this world and the next 
XXVIB:125 

heimska f. foolishness XXIII:41, 45, 69 

heimskligr adj. foolish XXII:7/3 

heimskr adj. foolish XXIII:9, 92 

heimta (past heimti, pp. heimt) wv. get back, recover [X:29, 71 (pér 
for yourself); heimta at claim from, recover from VI:18; draw, pull 
(i.e. row) VI:122 

hein f. whetstone II:125; with suffixed def. art. 11:126, 128 

heipt /. fury (in battle), hostility (gen. with nyta) V1:277 

heit 1. vow promise XIX:10 

heita! (pres. heitr, past hét, past p/. hétu, pp. heitit) sv. (Gr 3.6.9.3) 
with dat. of person and dat. of thing 1. threaten; impers. pass. (Gr 
3.9.3) 1:46. 2. promise VII A:122, VII:89, XV:90, XVI:41 (with 
two datives), 156, XXII:36/2 (with two datives), XXVIB:171 (with 
two datives), 180; heita g6du make fair promises I:86; with acc. (!) 
vow XXV:80; pp. pvi heitit honum promised him this XX VI B:163. 
3. heita 4 call upon (to do something), command VI:115, 277; pray 
to XXI:63 

heita? (pres. heitir, past hét, past pl. hétu, pp. heitit) sv. (Gr 3.6.9.3) 
be called 1:9, 59, 147 (subj.), 147 (inf.), 11:77, 89, 92, 97, 102, 115, 
130, 1:83, 128, IV:1, 107, V:128, VI:29, VII A:10, 94, 123, 129, 
137, VIU:51, X:2, 87; XIII:1, XTV:16, 185, XV:2, 53, XVI:2, 45, 
XIX:36, XXI:39, 203, XXII:27/2, 37/1, XXVI A:114; be named 
1:148, VII:15, 36, 65; hét was called XXVI A:8; ... hét maodr, 
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maor hét... there was a man called... XV:38, XIX:2, XXI:7; hét 
kona hans his wife was called X V:38; ok hét maor and one was a 
man called III:78; hétu were the names of XIX:72; heitir has been 
called, is known as XV:33, 152, 155; par heitir the place is called 
XIX:84, the place has been called XIX:86; par sem heitir/heita in 
a place called II:115, XIX:82; par er nu heitir in the place now 
called XIX:54; pp. var um heitin was called XXV:10 

heiti n. name II:122; p/. your names XXII:22/2 

Heiti m. a sea-king, legendary viking VI:325 

heitr adj. hot XXV:89; comp. acc. sg.m. (or n. as adv? ) heitara hotter 
XXVIB:111 (you will not need it hotter for baking’) 

heitstrenging f. vowing XIX:11 

Hekja f. Scottish woman XXI1:39 

helda, heldi see halda 

heldr! adv. (comp.) (Gr 3.5.2) rather, somewhat Gr 3.5.1-3 ex. 6 (d), 1:8, 
71, 116 (could also be heldr?; cf. /F XIII 350), III:19, 27, V:7, VI:230, 
VILB:2. XV:13, XVI:80, 91, XXI:11, 137, XXII:58/2; rather XIV:45, 
XXVI A:12; but rather XXIII:52, XXIV:78; most X:99; instead, 
rather I:81, 142, VII:6, XXII:25/1, XXIV:9, 10; enn heldr still more 
XXIV:4; eigi heldr not either [:93; heldr mega einn it would be 
easier for one (rather than two) III:92; heldr vildu they would rather 
XXVIB:63; heldr ... par it was rather that XX VI B:226; heldr en 
rather than I:64 (emphasising the comp. neer), U1:13, with betr V:161, 
XVI:111, XXIV:15, 58; any more than VI:8; heldr . . . en rather 
than, instead of VIII:163, XXIV:32, 51, any more... than XIII:37; 
fyrir pvi at heldr pott any the more because of this that, even though 
VII B:55; eigi at eins ... heldr ok not only . . . but also XIV:191 

heldr? pres. of halda 

heldu, heldusk see halda 

Helga Arnardottir (daughter of Orn) f. sister of Ingolfr XIX:4, 11, 39 

Helga Njalsdottir f. wife of Kari XXVI B:148 

helga, helgan, helgastr, helgi, helgir, helgum see heilagr 

heljask (past heljadisk) wv. -sk form work oneself to death (4 at) 
XV:94 

Helgi Njalsson m. XX VI B:2, 15, 24, 35, 72, 96, 138, 143, 146, 149, 
151, 153 

hella f. flat stone, slab of rock XXI:23 

hellir m. cave Gr 3.1.9 ex. 14, XX1:204 
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Hellisdalr m. valley to the north-west of Hitardalr V:75 

Helluland 2. ‘land of flat rocks’ XXI:25 

hellusteinn m. flat stone XX1:139 

helmingr m. half XV:31; helmingr alls half of everything, half their 
total assets XV:9 

helt see halda 

helviti n. Hell XIII:25 

helzt adv. sup. (Gr 3.5.2) most; best XXVII:34; exceedingly I:105; 
most of all XX1:113; allra helzt especially XIV:142 

henda (past hendi') wy. 1. catch in the hand II:129. 2. befall, happen 
to (at in it, in this) XXIV:5; lat pek pat henda let that happen to 
you XXIV:12 

hendi?, hendr see hgond 

hennar, henni pron. her, it, etc. (Gr 3.2.1), XI:17, XIV:188, XV:47, 
XX1I:138, 143, XXVIB:142, 150; henni to her XI:9, poss. dat. X11:3 

hepta (past hepti, pp. hept) wv. obstruct XVI:70 

hér adv. here I:10, 80, 144, V:59, VI:69, VII B:37, 82, XI:29, XV:64, 
XVI:76, XXV:39, XXVIA:104, 110, B:61, 117; (ie. at the Alpingi) 
XXVII:39, 40; in this country VIII:21, 22, 83, 85, XVI:122; to this 
country (Iceland) XIX:104; in this book, as follows X:15; 4 landi 
hér, hér 4 landi in this country VIII:43, 151; in this I:52;...er hér 
itis (Iam)... I[I:67; hér at to this I:54, beside this IX:89; hér til up 
to now V:77, for this XV:27; hér um about this I:50, 86; hér... par 
er Hottr er here where Hottr is, 7.e. out of Hottr 1:146 

herad n. district XIV: 142 (sc. Skagafjordr?), XIX:98, XX VI B:14 (with 
suffixed def. art.); i heradi in one’s own district or area XV:65 

heradfl6tta adj. (Gr 3.3.8.5 (6)) fleeing the district, exiled from the 
district [V:73 

heradsmaor m. person from the district, local inhabitant (here of 
Skagafjoror) HI:1 

herbergi n. lodgings, quarters VILA:105, B:77 (sg.), XVI: 16; building, 
house XII:52, XII:34; chamber XIV:63 

herda (past her6i, pp. hert) wv. harden, temper; with suffixed pron. 
X:93; give power to, carry out forcefully (or multiply, promote) 
XXII:12/4 

herdar f. pl. shoulders, XXIII:81; sér midil herda between his 
shoulders XI:35; mikil um herdar broad across the shoulders XX VI 
B:149 


Glossary and Index 101 


herdimeidr m. ‘promoting tree’; herdimeidar hridar mana vidar 
haudrmens trees that promote battle, kenning for warriors (Gunnarr’s 
attackers) XX VI A:99 (object of vann sara) 

herfang n. booty XIX:44 

herfero f. military expedition, raid VII A:109 

herfiligr adj., wretched, horrible, shameful XXVI B:31 

herja (past herja0i, pp. herjat) wv. raid, make raids (on) VII A:2, 3, 
126, 128, XIX:32, XXII:10/2 

herkir m. poetical term for fire; sunds herkir is a kenning for gold 
(see SnE, Skaldskaparmal ch. 33) IV:29 

herklzdask (past herklzeddisk) wv. ref!. arm oneself, put on armour; 
3rd person subj. as imp. (‘let men arm themselves’) VI:170 

herli6 n. troops XXII:36/1 

herma (past hermdi, pp. hermdr) wy. repeat XXIV:13 

hernaor m. warfare, raiding VII A:1, 27; raiding expedition(s), viking 
raid(s) XIX:6, 14 

herr m. host VI:58, 86, 194, 349; men V:35 (gen. with viti), VII B:15; 
army VI:211, VII A:20, 127; with suffixed def. art. XXII:33/1 

herra m. lord XIV:171; used in address to a king or earl (vocative) 
1:140, VI:79, 88, 166, XVI:23, 28, 36, my lord XXIV:10 

hersir m. lord, a man of high rank in early Norway Gr 3.1.7.3—5 ex. 4; 
cf. 3.1.7.5 (1) 

herskip 7. warship VI:152 

Hersteinn m. son of Atli enn mjovi XIX:7, 18, 20, 22 

hertrygg0 f. warlike confidence VI:177 (gen. with hnekkir) 

hervapn n. p/. weapons of war, armour II:61 

hervegr m. military road, high road XXV:12 

Hervor /. a valkyrie X:9, 73 

Hestloeekr m. stream in southern Iceland XXVI A:115 

hestr m. horse (Gr 3.1.8 (1)) [:2, XI:10, XV:44, 95, XXIII:60, XX VI 
B:43; with suffixed def. art. XV:101; af hesti from horseback X:170; 
steed XXII:41/2 (to prepare food for a giantess’s steed (wolf) is to 
kill men in battle) 

hét, hétu see heita!, heita? 

hetja f. hero XV:3 

hey n. hay II:124 

heygja (past heygdi, pp. heygdr) wv. bury (in a haugr); ok sé hér 
heygdir and that they be buried here XX VI A:104 
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heyja (past hai, pp. hat/hait) wv. perform, conduct Gr 3.6.9.3; hold, 
fight (a battle) XXII:33/2, 54/2 

heyra/hgyra/heyra (past heyr6i/hgyr6i/heyrdi, pp. heyrt) wy. hear 
(Gr 3.6.6) 1:4, Il: 22, IL:9, 10, 37, 104, VII A:43, B:68, XIII:23, 
XIV:45, XXVI B:128; hear of (it) XTI:7, XVI:33; hg@yri ek do I 
hear XXIV:20; imp. with suffixed pron. heyr6u/ hgyréu hear IX:6, 
XXIV:19, listen XXI1:190; imp. pl. hgyrid XXIV:20; past pl. heyrdu 
VI:117; at heyra to be heard XIV: 162; vildi eigi hceyra at hann myndi 
hafa would not hear of his having VI:319; heyra til listen XIV:20, 
hear (anything) from/of XXV:64; impers. hefir heyrt til hans there 
has been heard from him XX VI B:200 

heyverk n. p/. haymaking XXVI A:3 

higat = hingat 

Hildibrandr m. son of Reginbaldr and foster-father of Pidrekr af Bern 
X1:56, 65, 75 

hildingr m. king XXII:62/1 

Hildr f. a nun XIV:129 

hilmir m. lord, ruler VI B:43, XXII:3/3, 9/3, 33/1, 51/3; dagleygjar 
hilmir = God (or Odinn; see note) V:22 (gen. with Iimr) 

himinn (p/. himnar Gr 3.1.7.3-5 ex. 4) m. the sky II:74; heaven 
XXII:63/4; pl. heaven XIV:56; gen. pl. himna skies XXII:2/2, 25/2, 
51/4 

himintungl 7. p/. heavenly bodies XIV:36 

himnariki 1. the kingdom of heaven, the heavens XXIV:36 

hindrvitni /. superstition XIV:79 

hingat, higat adv. here, to this place 1:76, IV:97, V:65, XI:28; this 
way XXVI B:205; to this country (Iceland) VIII:25, 28, 36; higat/ 
hingat til lands into this country VII A:91 (England), VIII:190 
(Iceland); hingat i Noreg here to Norway XVI:172 

hinn! pron. (Gr 3.2.2) the other man 1:69; dat. sg. f. hinni the other 
V:101; m. pl. hinir those (others) XIV:146, the others XXI:102; n. 
pl. ok hin with the others II:41; hinn er, hin er that one who V:151, 
IX:115, the one who VI:334 (with arr), XXIV:71; hinn annarr 
the other, the second (choice) XX VI B:103; n. hitt that IV:22, 
VI:325; this other thing, this on the contrary XVI:119, this on the 
other hand XXVI A:35; but this XV:55, XXV:20, 78; the others 
(sc. folk, the man and the two women) XXI:200; dat. sg. n. hinu 
but it was this that XX VI B:171 
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hinn? def. art. = inn? (Gr 3.3.5) the 1:136, IV:2 (with comp.), XIII:11, 
XIV:156 (with sup.), XX1:77, 170, 175, XXVIA:115; with ordinal 
numerals XX1:194, XXIV:36—38; hins verra (for) what was worse 
XXI1:13; hinum er to him that XXIV:83; f. hin XXIII:57; n. hit 
11:63, XIV:143 (with sup.), XX1:165, 196; hit ytra on the outer 
(seaward) side VI:59; dat. sg. n. hinu XXI:66, XXIV:82; acc. pl. 
hin VI:217, 220 (hin skipin, Gr 3.3.5); dat. pl. hinum 1:2, XIV:44, 104 

hirdf. following of a king or earl; with suffixed def. art. XVI:95, 102, 109 

hirda (past hirdi, pp. hirt) wv. keep, put for safe keeping II:115; look 
after; at hirda looking after XTV:135; mind, care about XX VI A:83 

hirdir m. shepherd Gr 3.1.7.5 (1) 

hirédmador m. king’s man, courtier [:47, with suffixed def. art. 1:48; 
fyrir hirOmann minn for my follower 1:60; p/. hirémenn 1[:34, 59, 
105, 117, with suffixed def. art. 1:44, XVI:100 

hirta (past hirti, pp. hirtr) wv. chastise XIV:2, discipline XIV:163 

hirting f, chastisement XIV:41 

hirtingasamr adj. severe, strict in discipline XIV:49 

Hisargafl m. (part of an) island off the coast of Norway XIX:15 

hit see hinn? 

Hitara f. river in Hitardalr (western Iceland) V:43 

Hitdelakappi m. champion of the men of Hitardalr (western Iceland) 
V:title 

hiti m. heat 1:13, 53, XUI:19, 22 

hitt! pron. n., see hinn! 

hitta (past hitti, pp. hitt?) wv. 1. meet Gr 3.6.9.1 (7), 3.6.9.3 ex. 4, 
XV:87, XVI:99, 102; see, visit [X:44; come upon, find [X:12; reach, 
arrive at XXI:198; meet in battle VI:82, 130. 2. -sk form reciprocal 
meet each other VII B:58; supine hizt 4 had an encounter, come 
into collision VI:293 

hizt see hitta 

hja prep. with dat. (Gr 3.7.3) by, with 1:151, XII:5, 71, XX VI B:172; 
next to I:2, 26, III:7, VII B:85; by, near X:7, XII:2, XXI:140, XX VI 
A:25; (i) hja by the side of VI:290, X1:31, XII:45, situated close to 
VIII:103; as ady. par hja nearby III:99 

hjaldrvitju6dr m. battle-frequenter, warrior (here King Haraldr; gen. 
with herr) VII B:16 

hjaldrporinn adj. bold in battle V1:310 (with Porketill) 

hjalli m. ledge (on a hillside) V:89 (with suffixed def. art., i.e. 
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Hvitingshjalli); second element of compound separated V:171, see 
Hvitingshjalli; dat. pl. with suffixed def. art. hjglunum V:45 

hjalmfaldinn adj. (pp.) helmeted (of a valkyrie, Ilmr) V:24 

hjalmr/hjalmr m. helmet 11:61, V:171, VI:206, 236, 287, XI:20, 26; 
und hjalmum wearing helmets XXV:67 

hjalp f. help; healing XXII:57/2 

hjalpa, earlier hjalpa (past halp/hjalp, past p/. hulpu, pp. hélpinn/ 
holpinn) sv. with dat. help [:28; at hjalpa helping XIV:98; benefit, 
bring salvation to VII A:50 

hjalprzoi n. helping advice; leggja til hjalprzedi med sér plan with 
her a way to save her VI:15 

hjalt n. hilt (usually pl., hjglt) 1:99 (with suffixed def. art.), V:40 

Hjalti! m. ‘Hilted’, name given to Hottr I:147; as nickname VIII:62 

Hjalti? m. priest at Holar XTV:131 

Hjalti Skeggjasonr m. Icelander, 10th—11th century VIII:79, 88, 98, 
107, 111 

hjarohundr m. shepherd’s dog, herdsman’s dog VII A:115 

hjarta n. heart Gr 3.1.7.1, XIII:21; with suffixed def. art. its heart 
1:98, the heart XII:16 

hjo, hjoggu see hoggva 

hjon n. p/. household XXVI B:19, 21 

hjonskapliga adv. in conjugal fashion XII:74 

hju 7. p/. married couple, household, family X:72 

hjollum see hjalli 

hjolt see hjalt 

hjoro f. herd Gr 3.1.7.3; animals generally XXII:53/1 

hjoerr m. sword XXII:56/1 

Hjorleifr m. = Leifr Hr6dmarsson XIX:35, 38, 42, 43, 54, 59, 62, 
63, 65, 67, 74, 75, 76, 79 

Hjorleifshofdi m. headland on south coast of Iceland XIX:60, 73, 76, 88 

hlad n. pavement (in front of the homestead) XX VI B:47 (with suffixed 
def. art.) 

hlada (pres. hleér, past hl60, past p!. hl6du, pp. hladinn) sv. 1. load. 
2. with dat. lay down; lower (sails); pres. pl. lada VI:104, past pl. 
166u VI:125, 135 

Hladguor f. a valkyrie X:8, 73 

hlaupa/laupa (pres. hleypr/leypr, past hljop/ljop, past pl. hljopu/ 
ljopu/hlupu, pp. hlaupinn, 1. hlaupit) sv. (Gr 3.6.5.2, 3.6.6) 1. run, 
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jump, leap III:49, 54, [V:62, V:127, VI:294 (past lj6p), 298 (past pl. 
lj6pu), VIL A:116, B:67, 68, XV:110, XIX:70, 84, XX1:43, 49, 119, 
120, 142, 179, 180, XXVI A:16, 38, 68, B:89, 203, 206, 221; flee 
XIX:81; imp. hlauptu ut you jump out XXVI B:203, 210; hlaupa 
fram charge XXII:38/1; hlaupa fyrir jump over XIX:85; hlaupa 
ut rush out, (try to) escape II[:27; jump out III:45, 64. 2. pp. -sk 
form \eypizk run off, escape VI:10 

hlaut see hljota 

hledi m. shutter XX V:78 

Hleidargaror m. palace of the Danish kings; modern Lejre in Denmark I:1 

Hlér m. alternative name for Agir I:1 

Hlésey f. ‘Hlér’s island’, = Les¢ in the Kattegat off Denmark II:2 

hleypa (past hleypti, pp. hleypt) wv. transitive with dat. cause to run; 
hleypa ofan i thrust down into III:98 

hleypr see hlaupa 

hlid f. side XI:55, XXI1:45; with suffixed def. art. 4 hlidina onto his 
side XV:106; a hli6 at his side V:29 

hlid 7. slope, hillside Gr 3.1.8 (13) 

Hlidarendi m. ‘end of the slope’, Gunnarr’s home in southern Iceland 
XXVIA:1, 10, 13, 21, XXVI B:60 

hlif f. shield XXII:18/4, 40/4 

hlifa (past hlif6i, pp. hlift) wv. with dat. protect 1:17, XIU:23 

Hlin f. name of a goddess; Hlin linu is a kenning for a woman (= 
Steingeror; cf. SnE, Skaldskaparmal ch. 31) IV:89 (the nom. phrase 
is used to address her) 

hlj60 n. silence; sound; koma 4 hlj66 become aware, hear it rumoured, 
find out XIV:88; af hlj6di in silence, on the quiet (secretly) XXII:58/2 

hljodlyndr adj. taciturn, uncommunicative XXI:12 

hljo6r adj. quiet, silent I:83 

hljop, hlj6pu see hlaupa 

hlj6ta (past hlaut, past pl. hlutu, pp. hlotinn) sv. (3.6.6 ex. 4) get, 
suffer V:154, [X:129; hljota at with inf. get as one’s lot XX VIA:112, 
have to, be forced to XXII:54/3 

hl6, hlogu see hleja 

Hlorridi m. a name for Pérr [X:26, 27, 56, 123 

hlupu see hlaupa 

hluta (past hlutadi, pp. hlutat) wv. cast lots XX VI A:112; impers. 
skal pa hluta lots are then to be drawn (as to, to decide) XX VII:9 
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hluti m. part, share XVI:6 

hlutr/lutr m. 1. thing II:4 (varu ‘were’ is understood in this sentence), 
11:93, VIL A:98, XUI:47, XIV:13, 59, 82, 115, XVI:167; i mergum 
g6dum hlutum in many good ways XIV:4; sja einn var sva hlutrinn 
at that alone was the thing (i.e. reason) such that XVI: 126; nom. pl. 
hlutir XXIV:43; acc. pl. hluti XXIV:28, events (object of sagoi 
fyrir) VII A:31, 60, 64, pa luti adra the other things XXIV:49. 2. 
part; sa hlutr that part (of something) XXIII:96; (enn) meiri hlutr 
manna the majority of people VIII:177, XXVII:27, similarly 
XXVII:46; mestr lutr manna the greatest portion of men, the 
majority of people VI:319; share II:160; eiga hlut i be involved in 
something IV:101. 3. lot; the lot XX VII:10 

hly6a (past hlyddi) wy. listen; er til hlyddu who were listening to 
him XIV:34, 37; with dat. listen to, hear XIV:43, 151; impers. hlyoir 
it will do; bar mundi hlyda it would work VIII:91 

hlydinn adj. with dat. obedient to, compliant to VII:155 

hlyoni f. obedience XIV:119 

hlyri m. brother XXII:14/1 

hlzeja (pres. hler, past hl6, past p!. hl6gu, pp. hleginn) sv. (Gr 3.6.9.3) 
laugh II:72, XVI:109, 111; past hl6 [X:123, XXV:70, 16 vid laughed 
(at it) VI:76; past pl. hl6gu XXV:23; pres. part. hlejandi laughing 
X:136, 173 

hleegja (past hleegdi) wv. cause to laugh, make laugh II:69; pat hlegir 
mik that gladdens me XXVI B:217 

Hlodévér m. legendary king (= Louis, Ludwig) X:8, 58, 73 (dat.) 

hnakki m. nape of the neck XII:20 (with suffixed def. art.) 

hné see hniga 

hneigjask (past hneigdisk) wv. -sk form bend XXIII:21 

hneit see hnita 

Hneitir m. ‘cutter’, St Olafr’s sword XXII:37/1, 48/1 

hnekkir m. one who halts or checks, puts an end to; hertryggdar 
hnekkir i.e. successful battle-leader (who destroys the enemy’s 
confidence; subject of badat hyggja) VI:178 

hniga (past hné, past pl. hnigu, pp. hniginn) sv. (Gr 3.6.9.3 ex. 1) 
sink down, i.e. fall (in battle) V:171, VI:362, XXII:37/4, 45/3, 
XXV:56, 111 

hnita (past hneit, past pl. hnitu, pp. hnitinn) sy. strike (vid against) 
IV:18; hnita saman strike against each other (i.e. in battle) VI:231 
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Hnitbjorg n. p/. a mountain I:116, 120 

hnot (p/. hngtr/hnetr) f. nut (Gr 3.1.7.2) 1:51, 54 (with suffixed def. art.) 

hnykkja (pres. hnykkir, past hnykkti, pp. hnykkt) wv. with dat. pull, 
snatch 1:13 

hoddlestir m. ‘hoard-harmer’ i.e. ‘hoard diminisher’ means ‘generous 
man’, here Porsteinn Kuggason (gen. with sveit seggja) V:53 

hof n. (heathen) temple VHI:43 

Hof n. farm in southern Iceland XXVI A:5 

hof! see hefja 

h6f? n. moderation; what is reasonable II: 127 (object of gefa); reason, 
restraint (at in it) XV:21; zetla hof fyrir sér know what is sensible 
for oneself, keep within one’s capabilities VI:168; at sama hofi to 
the same degree, just as good X:12; 4 sitt hdf in respect of herself or 
to the same extent, equally or proportionately? XV:61 

hofsk see hefja 

hogliga adv. gently; sup. sem hégligast as gently as he could III:111 

hola f. hollow, hole XX1:204 

Holabyskup m. bishop of Holar in Hjaltadalr XIV:177 

Holakirkja f. the church at H6lar in Hjaltadalr XIV:176 

Holar! m. pl. bishop’s see in Hjaltadalr, inland from Skagafjoror, 
northern Iceland VIII:192, XIV:5, 12, 143, 166, 184 

Holar? m. pi. = Alfhdlar, farm on Eyjar (Landeyjar) XXVI B:3, 4 

hold x. flesh X:53, XII:20 (with suffixed def. art.) 

holdgan f. incarnation XIX:49 

holdgroinn adj. (pp.) rooted in the (same) flesh XXV:48 

holl m. hill VII A:149 

HOll m. farm in Saurbeer, western Iceland XV:44 

hdlmganga /. duel, a fight to settle a dispute VII A:98, 99 

hdélmgongumaor m. fighter of duels VII A:77 

holmi m. islet, small island VI:28, 29; with suffixed def. art. V1:60, 
123, 124, 125, 133, 135, 136 

holmr m. = hélmi X:86, 179, 181; acc. sg. with suffixed def. art. 
holmenn VI:121 

Holmr m. Bjorn Hitdcelakappi’s farm in Hitardalr, western Iceland 
V:74, 87, 158 

Holmsteinn m. son of Atli enn mjovi XIX:7, 10, 13, 16, 18 

hdlmsok f. a cause for duelling, a reason for holding a duel V:115 

holr adj. hollow, cupped 1:41 
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Holsmenn m. pi. the people of Holl XV:82 

holt n. wood X:77; ?stony hill XXV:16; low hill or ridge XX1:91 

hon/hin f. pron. she, it (Gr 3.2.1) 1:17, 18, 19, [X:105, 129, X:3, 59, 
75, X1:8, 31, XI:5, 24, XV:26, XXI:13 (it, i.e. Christianity), 136, 
XXVI A:80, 105, B:23; hun it XTV:12 

honum/hanum pron. dat. sg. (Gr 3.2.1) (to) him 1:27, 32, 37, 66, 68, 
74, 92, 94, 113, VIII:26, XI:31, XV:25, XIX:34, XXI:15, XXIV:68, 
XXVIA:11, 33, B:74, XXVIL:32; hanum VI1:97, 187, 243 (dat. with 
fylgja, = Eirikr jarl), 1X:43, 61, X:40, 183, 184, XXIV:81, it VI:115; 
honum Auduni him, Audunn XVI:107; firir honum Pori for this 
Porir XVI:5; poss. dat. i andlit honum into his face VII A:86, i 
smabarma honum into his guts XXI:175, 6r hgondum honum from 
his hands VII A:103, tenn hanum his teeth X:81 

Hop 2. ‘lagoon’; place-name formed with prep. (Gr 3.1.8 ex.) XXI1:90, 
164, 193 

horfa (past horf0i, pp. horft) wv. 1. face (in a certain direction) X1I:21, 
XV:105, XIX:60; gaze XXI:67; horfa 4 look at I:119, look at 
something, look ahead III:54; horfa til tend towards XIV:90, note, 
refer to XXIV:3, 4, 83; horfa upp be turned upwards XV:151. 2. 
-sk form with reciprocal sense horfdusk peir at they faced each 
other III:8 (Gr 3.9.8.3) 

horfit, horfinn see hverfa 

horn n. comer [:5 (with suffixed def. art.); horn (musical instrument) 
XXV:65 

hornungr m. bastard XXV:52 

hosti m. cough XXVI B:200 

hosur /. p/. hose, drawers, trousers V:56 

hot! n. pl. threats (with dat., against someone) XXII:7/3 

hot? n. a little, somewhat; dat. as adv. with comp. XXII:32/2 

hrafn m. raven (Gr 3.1.7.4) V:164, 165 

Hrafn m. father of Bergbérr VIII:170 

Hrafn Heengsson m. lawspeaker 930-49 VIII:58, 62 

Hrafna-Floki m. Fl6ki Vilgerdarson XIX:27. He was one of the first 
viking explorers of Iceland (see IF 1 36-39), and used ravens to 
help him find it. 

Hrafnkell (dat. Hrafnkatli) Hallfredarson m. Gr 3.1.8 ex. 

hraki m. spittle II:91 

Hrani (Kooransson) m. III:107, see note 
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hrapalliga adv. hurriedly, headlong, in a hurry III:66 

hrata (past hrataoi, pp. hratat) wv. fall; hrata ofan tumble down 
XXVIA:31 

hraud see hrj6da 

hraustgedér adj. bold-minded; enn hraustgedi the bold-minded one 
(Porsteinn Kuggason) V:52 

hraustleikr m. valour, vigour, courage, manliness XV:146 

hraustligr adj. valiant, brave-sounding, encouraging; comp. XX VIB:126 

hraustr adj. tough, bold, valiant 1:117, 123, 133, V:114. XXII:11/3; 
pl. as substantive raustir valiant ones VI:293 

hraut see hrjota 

hredjar f. p/. scrotum, testicles II:70 

hreimr m. cry, noise, shriek; as nickname III:44 

hreinferdugr adj. pure, chaste XIV:185 

hreinliga adv. purely, absolutely XXIII:29; sva hreinliga sem as pure 
a life as XIX:112 

hreinn! m. reindeer; acc. pl. (with hafdi krafda) in kenning for ships, 
hunlagar hreina V1:54 

hreinn? adj. pure Gr 3.3.9 (3), XTII:28, 41; comp. hreinni Gr 3.3.8.4 
(1), 3.3.9 (20); sup. hreinstr Gr 3.3.9 (20) 

Hreinn Styrmisson m. abbot at Pingeyrar from 1166 (died 1171) 
XIV:151 

hremma (past hrem(m)di, pp. hrem(m)dr) wv. clutch, hold firmly 
XXI:35/3 

hressask (past hresstisk) wv. refl. recover III:130 

hreysti f. toughness, courage, boldness I:128; valour XI:50 

hrid/ri6 f. 1. (period of) time, while: um hrié for a while IV:103, 
V:44, XVI:77, XIX:17, 71, XXVI A:40, B:194, for a time, once 
XXVI B:139; acc. in adv. phrase ngkk(u)ra hrid, skamma hrio, 
litla hrio for a short time 1:4, III:104, XV:54, for a while XXVI 
A:111, for a certain period XIV:166. 2. storm XV:144; hjalms hrid 
(object of vann), geira hrid, odda hrid are kennings for battle 
VI:237, VIL A:25, XXII:55/1; also hrié mana vidar haudrmens 
storm of shields XX VI A:99 (gen. with herdimeida). 3. attack, onset, 
assault XXVI A:43; gen. (object of veentir mek) pbeirar ridar at 
such a battle that VI:91 

hrinda (past hratt, past pl. hrundu, pp. hrundit) sy. push; past subj. 
hryndi III:47 
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hringja (past hringdi, pp. hringt) wv. (cause to) ring (with dat.) XII:46 
(pres. part.); hringja til tida ring (a bell) for divine services XIV: 160 

hringr m. ring, circle V:109, XXIII:32 (i.e. iris?); (gold) ring IX:116, 
130, XVI:146, 182; with suffixed def. art. XVI:150, 183 

hris n. brushwood X:54 (instrumental dat.) 

hrista (past hristi, pp. hrist) wv. (transitive) shake IX:3 

hrj6da (pres. hry6r, past hraud, past p!. hrudéu, pp. hrodinn/rodinn, 
n. hrodit/rodit) sv. strip, clear (of men, by killing them); pp. rodinn, 
n. rooit VI:217, 227, 275; varu rodin had been cleared VI:305; 
impers. hraud af splinters or sparks flew off? XXII:48/2; -sk form 
for pass. rudusk were stripped VI:219, 223 

hrjota! (pres. hrytr, past hraut, past p/. hrutu, pp. hrotinn) sv. fly, 
be flung II:146, splash II:86 

hrj6ta? (pres. hrytr, past hraut, past p!. hrutu, pp. hrotinn) sv. roar, 
growl (vid in response) XXV:90; past subj. sem bjorn hryti as a 
bear would have roared (growled) XXV:91 

Hroaldr Geirsson m. XX VI A:114, 116 

Hroaldr Hrémundarson m. Icelandic settler XIX:2, 5 

Hroaldr Qzurarson m. of Breid4 XXVI B:88, 91 

Hr6o6marr Hroéaldsson m. XIX:5 

hrodrgladr adj. glad of fame XXV:78 (see note 22) 

Hrolfr kraki m. legendary Danish king I:28, 45, 50, 106, 132 

Hromundr Gripsson m. XIX:2. He is the subject of a fornaldarsaga 

hr6épa (past hropadi, pp. hropat) wv. slander, defame falsely XII:42, 
62, 89 

hr6sa (past hroésa0i, pp. hrésat) wv. with dat. praise, glory in X:122; 
boast of XX VI A:116, 117 

hross n. horse V:6, VII:55, XXV:13; acc. pl. with suffixed def. art. 
V:45, 46, 67, 91; gen. pl. with suffixed def. art. hrossanna V:28; 
dat. pl. with suffixed def. art. V:89 

hrossakjot n. horseflesh VII:141 

(h)rosszeta f. horse-eater, one who eats horseflesh; acc. pl.with suffixed 
def. art. VI:188 

hrotti m. sword; dat. as instrumental hrotta with my sword XXII:15/1 

hrukku see hrékkva 

Hrund f. name of a valkyrie IV:88; written Grund XVII:122rb11 

Hrungnir m. a giant IV:18 

hrygo f. sorrow XII:36 
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hryggiliga adv. sadly, unhappily XIII:33 

hrygegr adj. sad XII:87; mournful XXII:20, 71 

hrynja (past hrundi, pp. hrunit) wv. jangle [X:61 

hryndi see hrinda 

hree n. corpse; in pl. (with suffixed def. art.) the remains of the body VIII:52 

hreoask (past hraeddisk) wv. be afraid of, fear I:105 (subj.), 107, 
XXVIB:75; reeddusk were afraid VI:321; reeddisk vid was in fear 
of VI:131 

hreeddr adj. pp. frightened, afraid 1:26, 36, 90, II:47; fearful XXTII:93; 
reeddr VI:77 

hreediligr adj. dreadful, fearful XXII:56/1 

hreedyr n. carrion animal XXIII:35 (gen. pl. with hatt) 

hreera see hrera 

hreezla f. fear XIV:115 

hrera (hrera) (past hrer6i, pp. hreert) wv. move (transitive), wield 
XXII: 12/3; -sk form move (intransitive) XXI:173, XXIII:34, XXVI 
B:176 

hreeriligr adj. movable, changeable XXIII:42 

hrgkkva/rgkkva (past hrokk, past p/. hrukku, pp. hrokkinn) sv. 
fall back; hrgkkva fra withdraw, draw back XXVI A:41; rgkkva 
undan draw back, give way, retreat VI:272; swing, be wielded V:41; 
curl (of hair) XXIII:5 

huo f. hide (of an animal) XX VI B:179 (with suffixed def. art.) 

huokeipr m. skin boat (i.e. canoe), boat made of animal hide XX1:96, 110 

hugda, hug6i, hugodu see hyggja 

hugframr adj. valiant at heart VI:311 (with borketill) 

hugfullr adj. full of courage, brave XXIII:80, 106, valiant XXV:65 

hugga (past huggadi, pp. huggat) wv. comfort, console XIV:111 

huggan f. comfort, consolation XII:86, 87, XIV:112 

hugg6or adj. kind-hearted XIV:198 

hugleida (past hugleiddi, pp. hugleiddr) wv. consider, bear in mind 
XXIV:76 

hugléttr adj. light of heart; comp. n. as adv. henni mundi hugléttara 
she would be happier, comforted II: 107 

hugna (past hugnadi, pp. hugnat) wv. with dat. please VII B:15 

hugpry6i f. courage, valour V:131, 152 

hugr m. thought, mind [X:123, XII:41, XIV:93, XXIII:2, 5, 15, 26 
(with suffixed def. art.), 30,59, 61 (pl., thoughts?); attitude XXII:22; 
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heart, courage I:118, XXV:96; i hug (honum) in his mind III:13, 
27; kom honum bat i hug at it occurred to him that XIX:81, kemr 
mér i hug has come into my mind XXVI B:116; erum hugr 4 my 
mind is on IV:28; eigi er honum hugr at he has no mind to, no 
desire to XII:72 

hugreifr adj. glad of mind VI:278 (with pengill) 

hugsa (past hugsadi, pp. hugsat) wv. think, consider X XIII:36; think 
about, ponder XXII:32/1; plan XXIII:74 

hugsunarmikill adj. thoughtful XXIII:2 

hugumstorr adj. great of heart, courageous XXV:20, 85 

hugvit n. intelligence, understanding, good sense XXIII:4, 89, 109 

hugvitr adj. clever, intelligent XXIII:30 

huléi, huldr/hulit/hult see hylja 

hin = hon 

Hiunaland n. the land of the Huns X1:38, 70 

hunang zn. honey II:98 

hundr m. dog VII A:115 (with suffixed def. art.), 116 (with suffixed 
def. art.), 119, 123, XXVI A:9 (with suffixed def. art.); poss. dat. 
XXVIA:18 (with suffixed def. art.); as nickname XXII:8/3, 42/1 

Hundr m. = Porir hundr XXII:30/1, 45/2 

hundrad n. (Gr 3.4.1, 2 (5, 6)) hundred VIII:13, 148 (see tegr), 
XIV:139; hundrad heilt a good hundred, or perhaps a full hundred, 
i.e. 120? VIII:166; fjorir tigir annars hundrads 140 (Gr 3.4.2 (9)) 
XXI:19; p/. hundrud VII A:116, VII B:33, X:48, XI:11, XIV:140, 
XIX:50; = 120 XXV:81, XXVII:37 

hungrdeyfir m. ‘hunger-allayer’; he who allays the hunger of carrion 
birds is a successful warrior who provides dead bodies for them to 
eat (here = King Olafr) VI:326 (object of skal ek leyfa) 

huinlenzkr adj. Hunnish, from Hunland XXV:42 

hunlogr m. mast-top liquid, kenning for the sea; gen. with hreina 
VI:54 (hin! m. was a four-sided structure fixed to the top of a 
mast, crow’s-nest) 

hinn? m. cub; young boy X:114, 148, 158; one of the pieces used in a 
board-game IV:33 

hurd f. door XV:103, with suffixed def. art. XV:104 

hurfu see hverfa 

hus n. building XI:61, XII:14, XIV:15, 26, 157, XX VI A:58 (pl.); 
with suffixed def. art. room IV:35, 36; house X:5, XIV:152 (pl.), 
XV:102, XX1:204, home V:10; acc. of what is travelled over (with 
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rennda ek) IV:34; pl. with suffixed def. art. TIL:5, 35, 88; p/. buildings, 
farmstead XXVI A:15, B:61, with suffixed def. art. XXVI A:37, 
38, B:87, 88, 118 

husbak n. back of the building XXV:111 

husfreyja f. mistress of the house, housekeeper XIV:127; in address 
lady XXVI B:161 

husganga /. (people going on a) visit V:3 

hiskarl m. farmhand V:2, 26, 128; servant, workman XXVI B:134; 
in Norway, member of a king’s or jarl’s bodyguard or following 
VU B:44 

hvadan, hvadan af adv. (Gr 3.8.2.3) where from, from what origin 
1:128, II:86, VILA:63; hvadan af sem as conj. from wherever VIIA:61 

hvalf n. vault XII:10; vaulted room XII:64 

Hvalfjordr m. ‘whale-fjord’, fjord in western Iceland XIX:97 

hvalfhus n. vaulted building or chamber XII:7, 67, 80 

hvall m. hillock, knoll; with suffixed def. art. (i.e. Bergbérshvall) 
XXVIB:42 

hvalr m. whale XXI1:73, 74 (see hvat); dat. pl. hvolum XXI:75 

hvalsliki 7. the form of a whale VII A:147 

Hvammsdalr m. valley in western Iceland above Saurbeer X V:82 

hvar! adv. conj. where (Gr 3.8.2.1, 3) 11:54, 156, III:97, VI:120, 126, 
IX:99, X:67, XX VI B:175; as to where XII:78, as to what VIII:40; 
hvar sem wherever XXII:19/4 

hvar? ady. in each place, everywhere; sex eru hvar saman they are 
all in groups of six V:81 

hvarf! n. disappearance II:43 

hvarf? see hverfa 

hvarfa (past hvarfa0i, pp. hvarfat) wv. intransitive turn round, wave 
about XXV:73 

hvargi pron. neither Gr 3.2.4, XXVI B:102; n. lagdi hvartki til 
supported neither side (in the dispute), contributed nothing on either 
side V:162; n. as adv. hvarki/hvorki. ..né neither . . . nor XII:76, 
XIV:75, XXII:3/4, 53/3, XXI1:51, XXIV:8-9, XX VI A:77, B:85; 
hvarki... ok eigi XXIV:52; sva... at... hvarki without either VI:9 

hvarr pron. each (of two) (Gr 3.2.5, 3.8.2.3) I:16, X1:46; hvarr okkar 
each of us XXVI B:216; sitt skip hvarr each his own ship XIX:43; pl. 
hvarir which (side) XXVI B:54, each (side) VII A:100, VIII:114, 
XXVII:14; hvarr sem whichever III:17; at hvaru according to both, 
in either case VI:330; ykru hvaru to each of you XXV:34 
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hvart interrog. adv. (Gr 3.8.2.3) whether 1:48, 112, 114, VI:325, XXVI 
A:27, 84; introducing a direct question (Gr 3.9.1) XI:23, XV:64, 
XXVI B:109, 224, hvart launadi hann did he reward XVI:179, 
hvart er (pat) can it be XV:49, XVI:32, is .. .? XXVIA:34, B:128; 
hvart sem, hvart er as conj. whether VIII:154, XIV:45, XV:9, XXVI 
B:176, XXVII:11 

hvartki = hvarki, n. of hvargi 

hvartveggja pron. each of the two; n. hvarttveggja II:71, I:116, 
both (i.e. that he is dead and alive) VI:332 (object of sannliga segja), 
XVI:186; acc. sg.i hvarntveggja flokkenn on each side, in each force 
VI:220; gen. sg. til hvarstveggja for each of these two things XIV:29; 
dat. sg.n. hvarutveggja XXI1:83; nom. pl. hvarirtveggju each side, 
both sides II:90, VIII:134, 137; dat. pl. af hvarumtveggja from each 
of the two sides, from both sides VI:212; n. as adv. hvartveggja both 
XXIV:72, hvarttveggja on both sides VI:293, in each case XV:63 

hvass (f. hvgss) adj. sharp Gr 3.3.9 (4); keen, bold (of the heart or 
mind) XXII:19/3; comp. hvassari Gr 3.3.9 (20); comp. n. as adv. 
hvassara more keenly [X:99; sup. hvassastr Gr 3.3.8.5 (2), 3.3.9 
(20), 3.3.9 ex. 26 

hvat pron. what (Gr 3.2.5, 3.8.2.3); [:10, 111, 112, 135, 140, 11:44, 
IV:29, V:11, 16, VILA:45, [X:6, 23, X:148, XII:78, XV:59, XVI:80, 
168, XXI:99, XXIV:11, XX VI B:45; what for XI:33; to what extent, 
how VHI:155, XXV:47; with gen. hvat rads what plan XX VI B:48, 
hvat manna what (kind of) people XV:88, hvat hvala what kind of 
whale XXI:74; hvat sem whatever XXI:136; hvat er whatever is 
XXIII35; as interjection what? XXIV:9 

hvatr adj. quick; n. as adv. hvatt vigorously, swiftly X:99 

hvatki pron. whatever Gr 3.2.5; hvatki es as conj. VIU:5 

hvatti see hvetja 

hvé adv. how (Gr 3.8.2.3) V:80, VII:112, [X:56, XVI:72, XXV:44. 
XXVIA:93 

hveiti n. wheat XXI:50 

hveitiakr (gen. -akrs) m. wheat-field XXI:90 

hvelfa (past hvelf0i) wv. impers. with dat. overturn, capsize II:104 

hvelpr m. whelp, puppy; as nickname XV:81 

hveneer ady. when Gr 3.8.2.3 

hverfa (past hvarf, past pl. hurfu, pp. horfinn/horfit) sy. turn III:38, 
39 (i.e. in the narrative), V:78, XXI:181; fall XXVII:9; hverfa at 
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attend VIII:47; hverfa braut/a brott/4 brutt go away IV:27, go 
off, disappear XIX:100, XXI:65; hverfa fra turn away, leave off, 
give up XXVI A:48, B:64, 103; hverfa saman gather together 
VUI:109; pp. horfinn disappeared, gone XIX:82; with dat. sur- 
rounded by, blessed with XXI:14; horfinn fra turned away from, 
turned against XXII:9/3 

hverft adv. changeably, unpredictably, suddenly XX VI B:36 

hvergi adv. nowhere, not at all V:10, 110, VIII:160, XII:6, XXII:3/3, 
XXVI B:176; in no way XV:123, after a neg. anywhere at all [X:7 

hvernig, hvernug adv. (Gr 3.8.2.3) how II:122, II:107; as to how VII 
A:46 

hverr (n. hvert) pron. 1. who, which, what (Gr 3.2.5) 1:7, 56, 121, 
IlI:65, VI:106, 181, XV:114, XVI:59, 106, XXIV:14, XXVII:6, 18; 
hverr maor what kind of person, who VII A:86; f. hver what XX VI 
B:8; acc. sg. m. hvern which IV:88 (with skapfromud), VII A:78; 
as rel. which XIV:26, note, whom XIV:169, i hvern into which 
XXVII:9, hvern er whoever, anyone who XIV:187, hvern veg how 
V:84; dat. sg. m. hverjum (to) whom V:135, what XIV:90, note; n. 
hvert what V:105; hvert nafn ... var what the name... was VII 
A:90; gen. sg. n. hvers of what II:76, XX VI A:28, for what XXV:35; 
dat. sg. n. hverju what 1:74, V:8, with gegna II:22, with what, how 
XV:26, XVI:161; m. pl. hverir who VI:186, 190, X:64, XX VII:42; f. 
pl. hverjar what (kind of) I:60; hverr er whoever II:99, 160, XXIV:18. 
2. each V:23, VI:162, VIII:27, 31, 43, XIV:63, XIX:84, XX VI B:20, 
XXVII:34; every X1:48, 49, XII:76, XVI:43, XXI:91, 112, XXIV:17, 
29, XXVII:26; every, any II:140, V:4; all (the) XXV:4; each one/ 
person XXV:30; everyone XXVI A:85; hverr maor annarra any 
other man VIII:150; hverr maor ... er anyone who XXVII:35, 41; 
hverjum to each, to everyone XIX:78; hverjum manni to every 
person XXVI B:212; n. hvert each VII A:134, XXVII:37, each one 
(ship) VI:217, every XI:61, XII:86, hvert pat every single XIII:34; 
acc. sg.m. mann hvern er everyone who XXV:97; duga hvern each 
one to be valiant I:117 (after bad, parallel to hiromenn vera hrausta), 
hvern dag every day XIV:61; hverr ... annan (gdrum) each other 
11:44, 129, VII B:71; hverr vid annan with each other VI:149; hverr 
at gdrum one after the other (did so) XXI:150; hvern at gdrum 
one after another XI:9; hverjum at gdrum (with) each ones (group, 
rank) after the other(s) X1I:58; hverjum sem einum each and every 
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XI1:42; 4 premr sumrum hverjum over every three summers; 
hverr ... sina (sitt) each his own, i.e. in turn II:80, II:106; sér 
hvern each one separately VII A:84 

hversdagligr adj. daily, everyday XIV:60, usually XXI:12 

hversu adv. how Gr 3.8.2.3, XI:7, 18, 66, XV:76, 85, XVI:39, 65, 
132, XXIV:27, XX VIA:6, B:55, 175; hversu...sem however XV:17 

hvert! adv. (Gr 3.8.2.3) whither, to what place V:165, XV:119 

hvert? see hverr 

hvessa (past hves(s)ti, pp. hves(s)t) wv. sharpen X:92; stir up, excite: 
hvessa darra él (i.e. battle) is to fight energetically XXII:41/4 

hvetja (pres. hvetr, past hvatti, pp. hvattr) wv. whet, sharpen IV:39; 
urge, incite, goad XXV:8; with suffixed pron. hvottumk at incited 
me to it XXV:100 

hvi adv. conj. (Gr 3.2.5, 3.8.2.3) why V:143, IX:24, 108, XVI:38, 
XXIV:26, 55, XXVI A:66, B:36 

hvila! f. bed III:24 (with suffixed def. art.), XXVI B:167, 174 (with 
suffixed def. art.) 

hvila? (past hvildi) wv. rest, lie quiet VIII:120; hvila sik = hvilask 
rest oneself XX VI B:230; -sk form hvilask have a rest X:19, 141 

hvild f. rest XX VI A:40 

hvilugolf 1. bed closet, bed space XV:93 

Hvitingshjalli m. a ledge on a hillside in Hitardalr, western Iceland 
V:5, 42, 45; hjalli Hvitings V:172 

hvitr adj. white VI:104, X:25, XII:34, XXI:101, 205, XXIII:88, 106, 
108, XXV:12; shining V:37, XI:4, 19, XXII:20/4, XXV:72; sup. 
IX:57; wk. form as nickname (‘white-haired’) VIII:80, XX VI A:4, 42 

Hvitramannaland n. the land of the white men XXI:206 

hvorki see hvargi 

hvolum see hvalr 

hvass see hvass 

hvot f. incitement, bait XXV:62 

hvottumk see hvetja 

hyggja! (past hugdi, past p/. hugdu, pp. hugodr, n. hugat) wy. think 
(Gr 3.6.9.2 (3)) 1:54, 11:19, 33, 68, T1:122, V:63, VI:154, 183, 297, 
X:58, XII:59, 74, XIV:7, XXIV:44; hygg (hugda) ek with acc. and 
pp. (adj.) (verb to be understood) J think (thought) VI:360, X:70, 
XXV:102; Ist sg. pres. with suffixed pron. -k and suffixed neg. -at, 
hykkat I do not think (with acc. and inf.) VI:246; subj. hyggi may 
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think (that) I:109; hyggja 4 think of VI:171; badat hyggja a told 
(them) not to think of VI:177; hyggja at pay attention, watch III:61, 
observe XX VI B:48, consider XVI:72 (imp.) 

hyggja? f. thought XXII:19/3; mind, wit XXV:32 

hyggjandi f. intellect, forethought XX V:96 

hykkat see hyggja 

hylja (past huldi, pp. huldr/hulit/hult) wv. transitive hide III:100; 
pp. huldr hidden, covered XXII:59/1, hult covered XXIII:78, 79 

hylli f. favour IX:118 

hyrna f. point, horn, corner of an axe-blade; with suffixed def. art. 
hyrnan su in fremri the foremost (i.e. upper) point of the axe-blade 
XXVIB:91 

hyrr adj. gentle, friendly X:77 

hyski 7. household, family XXIV:64 

heediligr adj. disgraceful XIV:84 

hegri see hegri 

heell m. heel; 4 hzela with dat. on someone’s heels VII B:43, XXVI 
B:206 

heera adv. (n. adj.) comp. (Gr 3.3.8.5 (3)) higher VII A:160 

heeri adj. comp. higher XXIV:16 

heestr adj. sup. highest VI:224, XXIII:89, noblest? XXII:5 1/3 

heetta! f, danger V:63 

heetta? (past heetti, pp. heettr!) wv. with dat. leave off, stop V:141, 
XXVIB:196 

heetta3 (past heetti, pp. heettr?) wv. with dat. risk, endanger XXI:192 

heetti see hattr 

heettr? adj. dangerous XVI:138 (with dat. for); n. as adv. with dat. 
and vid one (is) in danger of something; vid engu mun mér pa 
heett I shall then be in no danger VII B:63; heett er it is problematical, 
doubtful, unreliable, uncertain VI:331 

heefa (past heefdi, pp. heeft) wv. with dat. 1. befall, happen (to some- 
one) 1:94. 2. suit, be suitable for XXIII:61; befit (be proper to?) 
XXII:63 

heefiligr adj. proper, fit XXIII:53, 87 

heegr adj. gentle (with dat. to) XIV:49, mild, easy? XXIII:8 

hegri/hegri adj. comp. right (as opposed to left) III:57, 86, XII:28, 
XV:108, XXII:63/3; 4 heegra veg sér on his right hand side XI:53; 
sup. n. as adv. heegst most suitable X:93 
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Heengr m. = Ketill hoengr, Icelandic settler VIII:58 

Henir m. a god (one of the sir) II:9, 17 

heeta (past heetti, pp. heett) wv. with dat. of person and thing threaten 
someone with something IV:22 (the subject is understood: Narfi or 
Porkell) 

heeve(r)skr adj. courtly, well-bred, polite XXIV:58 

heeyra = heyra 

hofdaskip n. ship with figurehead(s) at prow and/or stern; dragon- 
ship VI:68 

hofdi! m. headland; with suffixed def. art. X1X:61, 80 

hofdi? sce hefud 

hofdingi (acc. sg., gen. sg., acc. pl., gen. pl. hofdingja) m. chief, leader 
VI:181 (fyrir over), VII B:72 (gen. sg.); ruler, prince VI:35, 162 
(gen. pl.), 317, XXIV:67; nom. pl. hofdingjar rulers, leaders VI:29, 
58, 91, 198, XXIV:64; chieftains, leading men VIII:46, 81, 183, 
XXVI B:63; with suffixed def. art. VI:59; beir hofdingjarnir the 
chieftains VI:126 (Gr 3.3.5) 

hofdu see hafa; hofoum see hofud 

hofn/. 1. harbour (Gr 3.1.7.1, 2) VI:58, VILA:70, XVI:138. 2. grazing, 
feed VIII:55 

hofud (dat. sg. hefdi) n. head I[:110 (henni poss. dat.), V:147, 148, 
157, IX:64, XII:46, X VII:9, haufuod his (Jormunrekkr’s) head XX V:98; 
acc. pl. hofud X:114, 158, hafud figureheads VI:76; with suffixed 
def. art. his head III:7, VILA:160, XX VI B:154; 4 hefdi on his head 
T:28, V:29, on their heads XXI:104, with gen. on the head of 
XXIIL:6; 4 hefud/hoefdi sér on his/her head X1:20, XII:25; at hoefdi 
Helga on (round/over) Helgi’s head XX VI B:146; i hefud in my 
head X:145; i hgfud honum at his head III:56, V:102, in his head 
XXI1:139; i hefué hundinum on/into the dog’s head XXVI A:18; 
um hofud sér round their heads XXI:116; yfir hafué sér above his 
head VI:295; yfir hofud peim over their heads XIII:3; til hofuds 
pér to kill you IV:38; dat. pl. hof6um figureheads VI:77, with 
suffixed def. art. hof6unum with their heads (i.e. they were lying 
head to head) III:8 

hofuddikr m. head-cloth (-scarf) or hood XX VI B:144 

hofudsmatt f. opening for the head, neck (of a garment) XV:28, 62 

hofugr adj. heavy; f. pl. hofgar X:62; n. erit hofugt hard enough 
XIV:92 
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hofum! see hafa 

hofum? see haf 

hogg n. blow 1:17, 18, 33, II:106, V:98, [X:130, XXII:42/3; annat 
hogg with a second blow VII A:103; dat. sg. (Gr 3.1.7.3-5 ex. 4) i 
dru heggvi with the second blow V:147; gen. pl. hoggva V:146; 
with suffixed def. art. 01:30, V:100 

hoggfeeri n. striking distance, range (of a sword) [:139 

hoggormr m. poisonous snake, viper XXIII:66 

hoggva! (pres. hggegr, past hj6, past pl. hjoggu, pp. hoggvit/hoggit) 
sv. (Gr 3.6.5.2, 3.6.9.3) strike II:56, 57, 72, 106, V:116, 122, 124, 
125, 129, 147, VILA:24, XX VIA:17; strike with the edge of a weapon 
VII B:67, XXII:15/1, cut XX VI A:68; with dat. of the weapon VII 
A:102; cut, cut down V:27; hoggva a strike (a blow) on XXVI B:153; 
hoggva af cut off XXVI B:90; hoggva fra, hoggva i fra cut free, 
cut away (cf. line 169) VI:217, 227; hjo i hacked at XXI:151; hgggr 
me0 with it strikes X XI: 150; heggva til strike at I:138, I11:85, V:98, 
145, XXII:44/1; hoggva til manns struck at aman XXVI B:152 

hoggva’, hoggvi see hogg 

Hogni m. son of Gjuki, (half-)brother of Gunnarr XI:19, 23, 25, 37, 
46, 50, 55, 66, 69, 75, XXV:21 

hoku see haka 

holl (gen. hallar) f. hall 1:3, 1V:30 (object of merkir), XI:48; himna 
holl heaven XXII:2/2; with suffixed def. art. (Gr 3.1.9) 1:79; acc. sg. 
with suffixed def. art. hgllina I[:5, XI:17, XVI1:96, gen. sg. with 
suffixed def. art. hallarinnar 1:46, dat. sg. hollu XXV:63; dat. sg. 
with suffixed def. art. hgllinni 1:23, 70, 89, XI:47, hollunni (Gr 
3.1.7.4 (3)) 1:28, pl. with suffixed def. art. hallirnar XI:14; innan 
hallar within your hall, i.e. in your household X:155 

hond (gen. sg. handar, dat. sg. hendi, nom. p/. hendr, gen. p/. handa) 
f. hand (Gr 3.1.7.2 (3)) 1:6 (with suffixed def. art.), X1I:28, 54, 
XIV:191 (with suffixed def. art.), XXU:35/3, XXII:87, XXV:48, 
XXVI A:69; hand or arm XXII:15/3, XXV:88; arm XV:108 (with 
suffixed def. art.), XX1I:50/2, XXVI A:52; leggja hond sina yfir 
lay one’s arm over (someone’s shoulders) X1:47; sti hgndin the one 
arm XV:123; hendi with his hand XXV:70, hinni hendinni in the 
other hand (cf. Gr 3.3.5) V:101; Varar hendi by the hand of Var 
1X:122; pinnar handar on your part XVI:73; hegri hend right 
hand (side) XXII:63/3; p/. hendr :31 (understand varu fastar), 


120 A New Introduction to Old Norse 


II:33 (= arms; subject of munu slitna), VII B:71 (see fallask); dat. 
pl. hondum arms (object of orpit) XX V:88, in her arms IV:65; taka 
hondum seize, take hold of XX VI A:11, capture X:15; 4 hendi on 
my arm XVI:182; 4 hendi with dat. into someone’s hands or care 
XIV:174; 4 hendi beim Gui into the hands of that God XIX:111; 
ganga 4 hond with dat. submit to someone, join someone’s band 
XXII:10/1; 4 hendr against XV:81; sér 4 hgndum on his hands 
(arms) X:62; af hendi sér from his arm XVI:146; pér af hondum 
from your hands IX:116; af hendi with gen. on someone’s part II:72; 
henni i hgnd into her hand II:31; t6k i hond honum took him by the 
hand XVI:106; i hgnd pegar on the spot XIV:118; i hend sér in his 
hand XXVI B:219; sér i hendi in his/her hand XII:49, XXV:73; i 
hendr against or from XXI:195; i hendi (he had) in his/her hand 
TII:29, 54, 95, V:29, VII A:160, XXI:50; or hendi from, i.e. while 
held in, my hand V:40; or hgndum honum from his hands VII A:103; 
komsk or hondum peim escaped them XX VIA:91; til handa henni 
for her XV:10; Gudi til handa into God’s hands XXII:26/4; undir 
hendi sér under his arm XXVI B:152; undir hennar hendi in her 
hands, under her care XIV:188 

hord, hordu, herdum see haror 

Horda-Karason m. son of Horda-Kari VII:39 

Horda-Kari m. ninth-century Norwegian XIX:17 

Horn f. a name for the goddess Freyja; Horn huns is a kenning for 
woman (= Steinger6r; playing board-games being conceived as one 
of the activities proper to a woman, cf. SnE, Skdldskaparmal ch. 
31); object of erum fasir at finna IV:33 

hottr m. hat, hood (Gr 3.1.7.1 ex. 5, 3.1.7.2 (2)) V:29 

Hottr (gen. Hattar) m. a farmer’s son visiting Hleidargaror 1:9, 11, 
13, 21, 26, 29, 35, 36, 38, 73, 81, 87, 90, 99, 100, 107, 108, 123, 
127, 129, 130, 134, 141, 146, 147; vit Hottr Hottr and I 1:64; peir 
Heottr he and Hottr 1:70 

hggegr see heggva 

hgyra see heyra 

i prep. (Gr 3.7.4) with dat. in, on I:7, 53, 69, 70, 94, 96, 98, 114, 125, 
Il:1, 01:74 (with skalanum), V1:290, 311, VIIL-5, 14, 2X:123, X:2, 
XI:2, XIX:3, 18, XX1:16, 104, XXII:3/2, 18/4, XXI:2, XXIV:17, 
XXV:16, XXVIA:3, 22, B:68, XXVII:40; i pvi in this, as a result of 
this VI:220, at that moment XX VI A:16; dressed in III:28; of, from 
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(a place) IV:107, VUI:184, XI:11; with acc. into 1:32, 45, 84, 92, 
139, II:5, 18, 39, 42 (understand flygr), VI:256, IX:24, 84, X:5, 
XI:17, XV:9, XXI:169 (2), XXIL:26/3 (with skirnarbrunn), 27/4, 
49/4, 51/1, XXV:58, 89, XXVI A:15, B:230, XXVII:9, 15 (1), 18; 
to 1:3, [V:3, V:158, VII:92, 1X:47, X1:3, 14, XV:50 (2), XVI:129, 
XXI1:83, 88, 169; in, on II:7, 22, 1X:121, X:85, XXIL:62/2, XX VII:22; 
on 1:29, V:89, XIX:6; onto XIX:71 (1), XXI:61; of time, at, on II:20, 
1:120, VHI:8, 16, 20, XI[:38, XV:35; as adv. into it II:91, in it 
I1I:99, [V:11 (Gr 3.7.7), in them XV:50 (1), inside X:103, in the 
affair IV:101, in this matter V:135; ok i and in them XXI:156; par i 
into it XIX:33; er... iin which II:40, I[V:35, XII[:16, XXVII:5; i 
brott sce brott; i burt see burt; i fra see fra, ifra; i gegn see gegn?; 
i gognum see gognum; i hja see hja; i mét, i moti see mét?; { medal 
see medal; i nand see nand; i sundr see sundr 

10 f. deed XXV:1 

Idi m. a giant II:81 

idinn adj. diligent (at pvi in this) XTV:95 

idja! (past idjadi, pp. idjat) wv. do, be busy with I:111 

idja? f. activity, business XTV:135 

idjufullr adj. active, hard-working XXIII:2 

idna (past idnadi, pp. idnat) wv. work, do; eigi veri nokkut idnat i 
some work was not done in, was not used for some work XIV:157 

iduliga adv. constantly XIII:46 

Idunn f. a goddess, one of the Asynjur, wife of Bragi II:10, 50; acc. 
Tounni 11:38, 42; gen. lounnar II:43, 45, 52; dat. lounni II:35, 48 

ifa (past ifadi, pp. ifat) wv. doubt, have doubts (um about) VI A:51 
(subj.) 

ifi m. doubt (at hann veeri eigi as to whether he was not, i.e. of his 
being) VII A:44 

ifra, i fra adv. = fra; segja ifra tell, narrate XIV:88; visa ifra with dat. 
refuse XXIV:54; falla (i)fra die XXIV:67, 71 

ihuga (past ihugadi, pp. ihugat) wv. consider, wonder XVI:59; think 
about XJI:87, XXI:145 

ihugi m. concern; var beim inn mesti ihugi 4 honum they were greatly 
worried by him 1:72 

il f. sole of the foot XXI:23 

illa! adv. (Gr 3.5.2) badly Gr 3.5.3 (1), III:68 (see lika), VII A:97 (see 
lika), VII B:13 (see duga), XV:70 (see lika), XVI:147 (see vera); 
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badly, badly affected (vid by) II:43, 107; illa at bola be badly affected 
XXVIB:121; lata illa yfir express disapproval of something IV:77, 
be dismayed by XIX:75; meelask illa fyrir be spoken ill of, be 
condemned XXVI A:119; wickedly XXVI A:87; with difficulty 
XXVIB:58, 60 

illa? see illr (Gr 3.3.5 ex. 5) 

illgerdir/illgjgrdir f. p/. evil doings, deeds XXIII:27, 45, 73, 85 

illgirni f. ill-nature, malice XXIII:49 

illgjarn adj. malicious, ill-natured XXIII:73, 85, 104; m. acc. sg. an 
ill-natured person XXIII:91, 100 

illiliga adv. horribly, hideously XXI:128 

illiligr adj. evil-looking XXI:103 

illmeeli 1. slander I:124 (pat at in which) 

illr (1. it) adj. (Gr 3.3.5 ex. 5, 3.3.8.3) bad I:52; evil XIV:82, XXIII:26 
(acc. pl. m.); pa er var for ill then our journey will have turned out 
poorly (will have been wasted) XXVI B:50; enn illi the evil/wicked 
XXIL:8/4; pykkja illar be displeased with (something) V:3 (f acc. 
pl.); n. illt 1:30 (dismal, dismayed), II:131 (poor), V:59, nasty, ugly 
(with har) XXI:103; n. as substantive illt evil, harm 1:31, IV:12, 
XXII:74; til ills for poor reward, to poor advantage XIX:98; n. as 
ady. illt er it is bad [X:25, XXV:51; vera illt til with gen. something 
is difficult to obtain II:17, difficult to find XVI:138; gjerdisk illt til 
matarins food became difficult to find XXI:60; var6 gllum illt af 
it made them all ill XXI:76 

illdo f. evil intent X:103, 113 

ilmr m. smell, scent XII:13, 19 

Ilmr f. name of a goddess used in kennings for females; in kenning for 
valkyrie, hjalmfaldin armleggjar orma IImr helmeted lady of arm- 
rings V:22; acc. Ihmi as a half-kenning (i.e. there is lacking the usual 
genitive of an attribute of a human being) for Steingeror IV:20 

imbrudagahald n. the observance of Ember Days XXVII:29 

imoti see mot? (Gr 3.7, 3.7.3) 

imun/imgn f. battle XXII:33/2 

in! adv. with comp. the (more) IX:100, 101, XV:55 

in? see inn? 

ina see inn? 

Ingibjorg Sturludottir f II:21, 39, 40 (dat., for Ingibjorg), 49 

Ingolfr m. Icelandic settler VII:15, 45, XTX:4, 18, 31, 38, 39, 42, 44, 
47, 52, 54, 72, 74, 75, 79, 80, 83, 84, 87, 88, 94, 96, 100, 102, 104, 107 
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Ingolfsfell n. mountain in the south-west of Iceland VII:19, XIX:91 

Ingolfshoefdi m. headland in the south-east of Iceland VIII:17, XIX:54 

Ingunn /. XIV:185 

Ingunn borolfsdottir f, mother of Pérdr XV:33, 124, 130, 133 

Ingunnarstadir f. p/. farm in Kroksfjordr, western Iceland; 4 Inngunnar- 
stgdum (cf. Gr 3.1.8 ex.) XV:33 

inir see inn? 

inn! ady. in 1:3, II:5, 56, 148, IV:20, VII A:150, B:64, [X:114, 120, 
X:33, 75, XI:17, XI:58, XX1:89, XX VI B:59, 81, 135; i.e. into the 
hall XVI:100, 102, 109; i.e. towards the shore VI:135, 136, VIII:97, 
XXI:52, 169, i.e. away from the open sea XXI1:55, 83; inland XIX:60; 
inside XX VI B:165; inn i inside into XX VI B:215; par inn into it 
(the lopt) XX VI B:117; sem inn var gengit where one went in, i.e. 
at the entrance XII:52 

inn, enn def. art. = hinn (Gr 3.3.5) the with following adj. V:37, 52, 
57, VI:270, VII B:37, 48, X:44, 55, XXII:20/4, 50/2, XXV:20, 45, 
90, 99, XXVI B:19, XXVII:20; with comp. inn fyrra the first 
XXVII-44, inn meiri the greater XX VII:46; with sup. 1:72, VIIB:10, 
XI:58, 73; with ordinal num. V1:161, X:27, 28; enn illi the Wicked 
XXII:8/4, inn mikli the Great V:79, enn langi the Long VI:64, 66; 
enn helgi the Saint(ly) VIII:12, XIV:11, enn digri the Stout VIII:31, 
enn harfargi the Fine-haired VIII:61; flokk enn svarta your black 
flock V:166; kéngsins skald it frida the handsome poet of the king 
XXII:19/2; gen. sg. m. ens VIII:7, 8, ens mj6va XIX:7, ens gamla 
XIX:107; dat. sg. m.inum I:152, 01:86, enum VIII 74; f. in IX:102, 
114, X:24, XXV:19, en X:9, XX VIB:92; acc. sg. f.ina IX:127, XX VI 
A:43, B:13; dat. sg. f. inni XXV:82; n. it, et 1:81, 1:28 (with sup.), 
IV:31, 63, VI:127, VII:3, [X:60, X1:20, XXII:42/2, 62/3, XXII:89 
(with sup.), XXVII:5, 44; dat. sg. n. inu [X:73; m. pl. enir VII-:109; 
inir mestu very great XV:40; acc. pl. m. ena XXI:42, enu XXI1:42, 
textual note (cf. C-V under hinn); f. pl. inar XXV:24; n. pl. en 
VI:190, in XI:7, XXV:2, 112, XXVII:33; dat. pl. II:51; petta it this 
X1:5, petta et mikla skip the large ship (Gr 3.3.5) VI:104, 125, pat it 
mikla men [X:50; preell minn inn bezti my best servant (Gr 3.3.5) 
X:175; ormi beim inum frana to (those of) the glittering serpent 
X:83; meeki bann enn snarpa this sharp sword here XXII:15/4; used 
in addressing an insult to someone in vanda kerling you evil old 
woman I'V:75 

inna (past innti, pp. innt) wv. tell XXII:22/2; speak XXII:46/4; pér 
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innié you mean (or imp. speak: ‘go a little further in your speech’?) 
XXI:32/2 

innan adv. inside XIV:9; from inside, i.e. out (from behind the island) 
VI:136; as prep. with gen. (Gr 3.7.2) within X:155, XTV:142; inside 
XXV:87, par innan bords on board that ship VI:82; of time within 
VII A:55; innan at with dat. on the inner shore of, on the side (of 
the island) facing the mainland VI:58; fyr/fyrir innan with acc. 
inside II:60, [X:18, fyrir innan fjgrdu round by the heads of the 
fjords XV:133, see fyr innan, fyrir innan 

innar ady. comp. further in (away from the door) 1:70, I[:35 

inni adv. inside, indoors III:14, 1V:41, XX VIA:53, B:120; in his house 
VII:50, XX VI A:55, B:64; in the house XX VI B:74; in their house 
XXVI B:104; bar inni inside it XII:14 

innri adv. comp. inner; et innra his the inside of the house IV:31 

inu, inum see inn? 

[rar m. pl. the Irish VI A:22 (along with eyverskan her, the object of 
lét deyja) 

Irland n. Ireland VII A:6, 74, 91, 108, 109, XII:52, XIX:32, 35 

irskr adj. Irish VII:23, 24 

Island n. Iceland VII A:132, 134, 146, VIII:7, 16, 20, 33, 35, 42, 56, 
64, 73, 76, 144, 157, 158, 159, 168, XTV:8, XVI:119, 122, 123, 177, 190, 
XIX:27, 42, 47, 51, 52, 114 

Islandsferd f. journey to Iceland XVI:189, XIX:31, 43 

Isleifr Gizurarson! m. son of Gizurr Porvaldsson; died in the fire at 
Flugumyrr III:74 

Isleifr Gizurarson2 m. son of Gizurr hviti, bishop 1056-80 VIII:9 

Isleifr Grimsson m. XIV:182 

Isleifr Hallsson m. XIV:169 

Islendingabok f. Book of the Icelanders VIII:1 

Islendingar m. pl. Icelanders VII A:133 

islenzkr adj. Icelandic (Gr 3.3.9 ex. 2) VIL A:135, XVI:17, 62 

Isodd f. wife of Tristram XII:71, 75, 

istra f. paunch; acc. with suffixed def. art. istruna my paunch XXI:177 

Isond f. wife of King Markis, beloved of Tristram XII:22, 36, 38, 50, 
51, 81, 86 

it! see inn? 

it? pron. dual 2nd person Gr 3.2.1, X:109, XVI:51 (i.e. Audunn and 
the bear), 53; it Volundr you and Volundr X:179 
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Ivarr m. son of Ragnarr Lodbrok VII:12 

ividgjarn adj. malicious (with harma?) X:133 

iprott f. craft, art, skill 11:86, XIV:20 

ipréttamadr m. skilled person XIV:22 

ja adv. yes 1:127 

jafn/jamn adj. equal, the same Gr 3.1.7.3, 3.3.8.4 (1); acc. sg. m. 
jamnan with dat. equal to XXIV:83; n. jafnt vidr sik justly 
proportioned? XXIII:52; n. as adv. jafnt sem just as IV:76 

jafna (past jafnadi, pp. jafnat) wv. trim, cut to an even length IX:21 

jafnan/jamnan adv. always X1:35, XII:80, XV:49, XXI:13, XXIV:29; 
constantly XXI:154; continually, repeatedly Gr 3.5.3 (2), 1:53, 
XV:58; all the time XV:60, 85, XXII:4/3; generally 1:76, XX VIA:58 

jafnberr adj. so exposed (i.e. as now) 1:33 

jafnfjadr adj. of equal means, of the same means XV:11 

jafnfridr adj. as beautiful, as fine; n. jafnfritt VI:112 

jafngooér adj. as good; acc. sg. m. one (an emerald) as good XII:28 

jafningi m. equal I:145 

jafnlangt adv. as far XXIII:83 

jafnmargr adj. equally many, the same number II:80, VII A:117; pi. 
jafnmargir of equal number, equal in number XXVII:14; acc. pl. 
m. jafnmarga sér the same number as themselves XIX:69 

jafnmenni 7. equal (in rank or status) XV:6 

jafnmikit adj. n. as subst. as much, the same amount XXI:118 

jafnsitt adv. with dat. as low as, at the same level as XII:16 

jafnskjott adv. immediately, at once VII B:67; jafnskj6tt sem as soon 
as XX VI B:193 

jafnskoruliga adv. as outstandingly, prominently, splendidly, boldly 
(sem as) XX VI B:101 

jalda f. mare VII A:144 (gen. with liki) 

jammaki (jafnmaki) m. equal XXIV:84 

jamnan see jafnan and jafn 

jamvel (jafnvel) adv. as well (sem as) XXIV:71 

jarda (past jardadi, pp. jardadr) wv. bury VII B:85 

jaroar see jord 

jarohus n. underground chamber XIX:32 

jarknasteinn m. precious stone X:118, 162 

jarl m. (in England) earl VII A:75, 92; (in Norway) ruler next in rank 
to a king VI:198, VII B:44 (poss. dat. with 4 heela), VIII:147; = 
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Eirikr jarl VI:55 (subject of hafoi um krafda; see note), 236, 248; 
ok jarl enn pridja (with va vid, parallel to jofra tva) and a jarl 
(who was) the third VI:161; viceroy, subject ruler VI:34; as title 
VI:24, 33, 40, 65, 103, 163, 217, 269, 275, 302, VII A:125, 169, 
B:5, 8, XIX:6, 15; with suffixed def. art. jarlenn VI:73, 96, 100, 
271, 272, 273, jarlsins XIX:10, jarlenum VI:298 

jarn n. iron; pl. weapons XXV:93 

Jarnbarodinn m. name of a ship (with an iron strengthening or 
projection on the prow for ramming) VI:192, 228 

jarnstafr m. iron pole, iron staff VII A:160, XII:54 

jarpr adj. brown, dark-brown, reddish brown XXV:72 

jarpskammnr adj. (as subst.) short (reddish) brown(-haired) one XX V:44 

jartegn f. or n. sign, token VIII:155; miracle XIII:7 (p/.), 20 

jata/jatta (past jatti/jatadi) wv. with dat. or acc. agree (to something) 
1:27, 125, II:20, VII A:66, B:20, VIN:137, XVI:36 

Joan (Jon) Ogmundarsonr m. bishop at Hélar 1106-1121 VIHI:191 

j60 n. child X:155 

Johannes m. Latin form of Jon XIV:120 

jok see auka 

j6l n. p/. 1. feast; the wolf’s feast is the carrion resulting from a battle; 
‘at the wolf’s feast’ means therefore ‘in battle’ V:51. 2. Yule, 
midwinter feast later identified with Christmas 1:73 

j6laaptann m. Yule-Eve, Christmas Eve 1:82 

J6m n. a district in present-day Poland VI:24 

J6n af Bakka m. one of the incendiaries at Flugumyrr, subsequently 
(late January 1254) killed on his own farm [I:2 

Jon prestr Halldorsson m. III:93, 95 

J6n svarti m. XTV:183 

J6n Ogmundarson m. bishop at Hélar 1106-21 XIV:1, 5, 11, 13, 24, 
47, 57, 140, 153, 169, 174; cf. Johannes XIV:120 

J6nakr m. father of Hamdir and Sorli XXV:93 

jor m. horse XV:12 

jungfru f. young lady, maiden XIV:185 

jungr (= ungr) adj. young XXII:14/1 

Junii (Latin) gen. of June VIII:197 

junkherra m. young lord, prince X1:54 

jurtakyn n. pl. varieties of aromatic herbs XII:14 

jofurr m. prince, ruler; acc. sg. (object of vann) VI:247, XXII:34/4; 
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dat. sg. jofri XXII:17/2; nom. pl. jofrar X:64; acc. pl. jofra kings 
VI:158 

Jokulsdalr m. valley in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 

joldu see jalda 

joroé f. earth, ground III:99, 100 (with suffixed def. art.), [X:28, 83, 
XXI:200; the earth XXIV:37; land VII A:23, XXII:53/3, dat. sg. 
joréu XXII:37/4; a piece of ground XXVI A:104; adv. gen. sg. 
jaroar on earth IX:7; til jardar to the ground I:98, V:96; as second 
part of compound fjordjoro ‘land of fjords’, i.e. Norway, separated 
by tmesis V1:248 

Jord f. a goddess, personification of the earth, mother of Porr [X:4 

Jormunrekkr m. (Ermanaric, Ostro-Gothic king, d. aD 375) XXV:11, 
66, 70, 86, 89 

Jotunheimar m. p/. giantland, the world of giants II:48, 49, [X:24, 
47, 52, 80, 84, 105, 113 

jotunn m. giant; with suffixed def. art. XII:6, 53; as title 11:41, 50, 59, 
61; gen. sg. [X:103, 126; dat. sg. jotni II:102, dat. of respect for the 
giant IX:90; nom. pl. jotnar VII A:161, [X:70, 86; acc. pl. TX:94 
gen. pl. jotna II:82, 84, [X:18, 114 

-k/-g suffixed 1st person pron. with verbs V:153, VIII:2, 4, XVI:63, 
64; duplicating ek TX:12, X:93, 159, 183, 184, XVI:69; duplicating 
ek and with suffixed neg. V1:138, 246, [X:100, X:95, 97, 124, vilkat 
ek I do not want XX V:33 

kaf n. plunge, dive; with suffixed def. art. i kafit under water VI:296 

kafna (past kafna0i, past p!. kofnudu, pp. kafnat) wy. become choked, 
suffocate II:100, III:78 

kala (pres. kell, past k6l, past pl. kélu, pp. kalinn) sv. impers. with 
acc. one gets very cold (frozen, frostbitten) II:62, X:145 

kaldr adj. cold XXII:51/2; f. kgld X:145; n. kalt var it was cold III:103; 
sva var honum kalt ordit he had become so cold III:126 

kalendas f. p/. (Latin word) kalends, the first day of a month VIII:197 

kalfr m. calf; as nickname VII B:7 

Kalfr Arnason m. XXIL8/4, 9/1, 29/1, 52/1 (see note 2; but at 52/1 it 
may be Kalfr Arnfinnsson that is referred to, see IF XXVII 385, 
note 2) 

Kalfr Brandsson m. II:129 

Kalfr illviti (the Ill-willed) m. enemy of Bjorn Hitdcelakappi V:60, 
85, 93, 105, 129, 158, 162 
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kalla (past kalla6i, past p/. kgllu6u/kalla6u, pp. kalladr/kallat Gr 
3.3.8.4 (2)) wv. (Gr 3.6.6) 1. call 1:59, II:82, 86, 95, VI:126, VII 
A:37, VI:21, [X:66, XX1:28 (2), 45, call him XXII: 18/2 (Gr 3.9.5.1); 
call out II:33, X:66, XI:43; shout XI:132; declare XIV:91; kalladu sva 
at they claimed that XXIV:35; sem er at kalla such as to call it (a 
day) XIV:81; kalla 4 call out to X:110, XX VI B:155, call on, invoke 
XXIV:45; declare (something or someone to be) 1:88, I[:131, VITA:136, 
XIX:56; pres. Ist pl. klum II:83, 116, 160; past 3rd pl. ok kglludu 
and they called it/them (Gr 3.9.5.1) XXI:24, 28 (1), 34, kolludu par 
called that place XXI:33; imp. pl. kallid summon I:55; pp. er/es/var/ 
varu kalla6r/kollu6/Kallat is/was known as II:2, I[:128, IV:107, 
VUI:18, 30, 37, 49, 52, XV:153, is called XIV:90; sva verit kallada 
been called that XV:54; petta er kgllud this is called XXV:112 (verb 
in agreement with complement; see Gr 3.9.8.2); ok pa var kallat and 
(which) then (thereafter) was called XIX:27; er sidan kgllu6 has 
since been called XX VI B:230; sidan var hann kallaor after that 
he was known as XIX:35; Porhallr var kallaOr a certain Pérhallr was 
known as XXI:9; kalladar, KallaOr said to be XXIII:94, XX VI A:57; 
impers. kalla ma one may say XXVI B:13. 2. -sk form kallask is 
called XXIII:96; kalladisk claimed that she, declared that she VI:19 

kann see kunna 

kanna (past kannadi) wv. investigate, explore VIII:42, XX1:22 

kappi m. man of valour, fighting man VII A:76; warrior, champion 
1:29, 45, 77, 146 

kappmeeli n. p/. dispute; preyta kappmeeli enter into a dispute, start 
to argue VII B:28 

kappsamligr adj. provocative, rash V:160 

kapulann m. chaplain XIV:155 

Karagrof f. ‘Kari’s pit or hollow’ XXVI B:231 

Kari Sglmundarson m. Njall’s son-in-law XXVI B:46, 76, 78, 81, 
85, 92, 96, 193, 202, 208, 213, 219, 221, 228 

kar] m. (old) fellow, churl IV:41; man, male XIV:145, XV:60 

Karli m. slave XIX:72, 92, 98, 103 

karlkona f. masculine woman XV:70 

karlmaor m. man V:114; male XIV:84, XV:61, XI:39, XXIII:1 

karlmannligr adj. manly; karlmannligt mark a sign of manliness 
XXII:52 

Karlsefni n. = Porfinnr (m.) karlsefni Pordarson XXI:2, 3, 17, 41, 50, 
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66, 74, 86, 98, 114, 119, 126, 129, 143, 163, 166, 172, 190, 197, 
199; af Karlsefni of Karlsefni’s troop XXI1:144. The name, originally 
a nickname, means ‘the makings of a man’, a promising lad 

Karlshafud n. (Eiriksson), one of Olafr Tryggvason’s followers VI:300 

kasta (past kastadi, past p/. kgstuéu, pp. kastat) wv. with dat. throw 
(Gr 3.6.9.1 (7)) 1:35, 43, 92, I[:74 (understand them, the eyes as 
object (Gr 3.9.5.1)), 11:128, XIX:58, XXI:80, 152, XXII:35/4 
(impers. pass.), XXVIA:70, B:144, 220; cast (anchor) XX1:47; throw 
overboard XV: 147; put aside, reject, apostatise from VII A:125; cast 
off (imp.) XXII:25/3; throw off XXVI B:151; lay aside XVI:97; 
kasta sér throw oneself XX VI B:229 

kastali m. castle, fortress I:46 (with suffixed def. art.), XII:70 

katlar see ketill 

Katli see Ketill 

katr adj. cheerful, merry, full of good cheer XI:60, 69 

kaup n. bargain, agreement II:140; payment, reward (til for it) [:121; 
wages, salary XIV:18 (with suffixed def. art.), 29; sér til kaups as 
his payment II:134 

kaupa (past keypti, pp. keypt) wv. (Gr 3.6.9.3) buy II:127, XV:10, 
XVI:11, XXI:113; keyptak I bought XVI:64; sem pt keyptir as 
you bought it for XVI:22; kaupa at make a bargain with VIII:118 

kaupmaor (p/. kaupmenn) m. merchant Gr 3.1.9 ex.14 

kaupstefna f. market, trading XXI:113 

kaus see kjésa 

keiplabrot x. pi. pieces of (small) boats VIII:69 

keipr m. small boat, canoe; = hidkeipr XXI:120 (with suffixed def. art.) 

kell see kala 

kem, kemr, kemsk see koma 

kenna (past ken(n)di, pp. ken(n)dr) wv. 1. with acc. and dat. teach 
11:94, XIV:20, 26, 154, 186, XXI:201, XXV:51; preach VII:78; 
kennir (he or it) teaches, shows XIV:90, note. 2. perceive, feel III:112; 
impers. with gen. par sem holta kenndi where ridges could be seen 
XXI1:91. 3. recognise I:136, V:85, VI:79, 289, VILA: 113 (understand 
them as object, Gr 3.9.5.1), 119, XVI:105, XXI:75; know XVI:59, 
XXI1:74; -sk form kendiz ei there was not found XXII:40/3. 4. with 
acc. and dat. impute to, accuse of, blame on XII:89. 5. denote, refer 
to (pa them; med by) XXIV:74; kenndr called, known as XXII:43/3; 
kenna vid name after VIII:52, XIX:86, 101, XXII:19/1 
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kennimaor m. teacher XIV:175; p/. kennimenn clerics, clergymen 
VUI:179, XIV:165, 182 

kenning f. teaching, preaching; p/. XIV:31, 35, 36, 39, 151 

kennir m. one who knows, experiences, deals in (with gen.), in kenning 
for man (here = the poet, Hallfrgdr) kennir audar VI:351 (dat. 
with segir) 

keppa (past keppti, pp. keppt) wv. contend, compete; -sk form in 
reciprocal sense contend with each other VII A:98 

ker n. vat I[:90, 97, 157, III:99; with suffixed def. art. I1I:101, 109; 
par i kerit into that cask III:102; pl. with suffixed def. art. kerin 
11:97, 158; cup, goblet XII:49, 50 (with suffixed def. art.), XXV:73 

kerling f. old woman (Gr 3.1.8 (14)) IV:75 

Ketilbjorn (Gizurarson) m. son of Gizurr Porvaldsson; died in the 
fire at Flugumyrr II:74 

Ketilbjorn (Ketilsson) m. Icelandic settler VIII:80 

ketill (p/. katlar) m. pot (Gr 3.1.7.2 ex. 4, 3.1.8 (3)) 1:97 

Ketill kalfr m. of Hringunes (modern Ringnes) in Norway VII B:7 

Ketill or Mork m. son-in-law of Njall and one of the burners; son of 
Sigfuss Sighvatsson, brother of Prainn Sigftisson XX VI B:184, 186 

Ketill stitari (cobbler) m. died in the fire at Flugumyrr III:76 

Ketill (dat. Katli) Porsteinsson m. 1074/75—-1145, bishop at Holar 
1122-45; married to Gréa, daughter of Bishop Gizurr [sleifsson 
VUI:1, XIV:177 

keyptak, keypti see kaupa 

keyra (past keyr0i, pp. keyrt) wv. drive; impers. keyrir skipit the 
ship was driven XV:145 

Kiarr m. legendary king (perhaps = Caesar) X:9, 74 

kinnhestr m. blow or slap on the cheek XV:21, XXVI A:83 (with 
suffixed def. art.) 

kinn (p/. kinnr) f. cheek XX1:104 (with suffixed def. art.), XXMI:22, 48 

kippa (past kippti, pp. kippt) wv. with dat. snatch, pull quickly 
1:69, II:60, XX VI B:184 

kirkja f. church XIII:1, XIV:6, 61; til kirkju to the church III:46, 50, 
122, to church XVI:94; with suffixed def. art. III:83, 84, 86 (i.e. the 
wall of the church), XIII:4; gen. sg. with suffixed def. art. Il:61 

kirkjudyrr m. pl. church-entrance XIV:25 

kirkjugarér m. churchyard XIV:152 

kirkjugjoro f. building of a church XIV:14 

kirkjuskot n. recess in the side of a church XVI:93 
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kista f. chest, box X:102, 112 

kjafal m. a kind of tunic (cf. Old Irish cabhail ‘body of a shirt’) or 
hooded cloak (Old Irish cochall) XXI1:45 (see note) 

Kjalarey /. island in Breidafjorér XV:153 

Kjalarnes! n. promontory north of Reykjavik in the south-west of 
Iceland VHI:45, XIX:108 

Kjalarnes? n. promontory in North America XX1:33, 167 

kjosa (pres. kyss, past kaus/k@ri, past pl. koru, pp. k¢rit/kosit) sv. 
(Gr 3.6.9.3 and ex. 11) choose (sér for oneself) II:63, 64 (at by), 
11:66, III:19, VIL A:80, 88, XX VI A:12; kjésa yor mat choose food 
for yourselves XXVI B:20; inf. with myndir pu IV:91 (pér for 
yourself; at as); kaustu you have chosen IV:97; mundum sizt til 
kj6sa would least have chosen (to be killed) XX VI B:99; past subj. 
kgri might choose III:42; pp. undarliga kosit a strange thing to choose, 
a strange choice XVI:120 

kjolr m. keel XX1:33, XXVIA:94; with suffixed def. art. XV:151, 152 

Kjolr m. area in central Iceland XX VI A:96 

kjot n. flesh; dat. sg. with flesh XXIII:79 

kjotmikill adj. fleshy; f. p/. kjotmiklar fleshy ones (cheeks) XIII:93 

kjotsfullr adj. full of meat, meaty, fleshy XXTII:54, 94 

kjor n. choice (af from what was available) VII A:78 

klakklaust adv. without harm, unscathed XVI:35 

klamhogg 7. obscene blow, shaming blow, a blow in the rear; dat. sg. 
(instrumental) klamhoggvi V:126 (see note) 

klefi m. small room, closet (often apparently a partitioned-off alcove 
of a larger room, used for sleeping or storage; here presumably the 
same as the lopt) III:76 (with suffixed def. art.) 

klerkr m. cleric, scholar XIV:27, 175 

Klifsandr m. an area of sand in Hitardalr west of Hitara V:78, 163, 168 

Klifsdalr m. valley between Hellisdalr and Hitardalr V:75 

Klifsjorvi m. a sandbank in Hitardalr west of Hitara V:78 

kl6 f. claw; dat. pl. klom II:51 

klofna (past klofnadi, pp. klofnadr) wy. intransitive split XXVIA:74 

klokr adj. clever, skilful XXII:40/3 

klora (past kl6radi, pp. kléradr) wy. with dat. scratch XX1:68 

klyfja6r adj. (pp.) pack-saddled Gr 3.3.9 ex. 19 

klypa (past klypti, pp. klypt), wv. pinch XXI:68 

klzda (past kleddi, pp. klzeddr) wv. dress; pp. klzeddr clothed, clad 
XII:24, 30; -sk form klzeddiz clothed himself XXII:30/1 
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kle0i n. cloth XXI:113; article of clothing XXI:44; in pl. clothes 
1:127, VI A:81, XVI:113, XXI:205; kleedin gil 4 Kara all the 
clothes Kari had on XXVI B:221 

klekiligr adj. lewd, indecent XIV:84 

klekishogg n. shameful blow, base blow V:123 

Klengr Porsteinsson m. bishop at Skalaholt 1152-76 XIV:88, 173 

kna (past knatti) wv. can; past subj. knzetta could XXV:74 

knappr m. button XXI1:46 

knarrasmior m. ‘ship-builder’, nickname (see knorr) XXII:43/3 

kné n. knee (Gr 3.1.7.5 (2), (3), 3.1.8 (29)) 0271, 057, 1:62, XXI:21/1; 
acc., object of snida XXII:49/1; dat. sg. with suffixed def. art. knénu 
XXIII:97; pl. lap 1X:121; gen. pl. knja X1X:83; dat. pl. iknjam henni 
on her lap XIJI:3; hann st66 4 knjam he was down on his knees 
V:130, sva at hann st606 4 knjam while still down on his knees V:142 

kneppa (past kneppti, pp. kneppt) wv. fasten, button; pp. ok kneppt 
and it was buttoned XX1:46 

knésf6tr m. the back of the knee X:86 

knoda (past knoda0i, pp. knodat) wv. knead XIX:56 

knu0i see knyja 

knuta f. knuckle-bone 1:39; with suffixed def. art. 1:42 

Kniutr m. brother of Audér XV:81 

knyja (past knu0i, pp. kniinn) sv. drive forward, force onward XV:99 

kneetta see kna 

knorr m. (merchant) ship XVI:172 

knottr m. ball XXI:127 

k60u see kveda 

kol n. coal, charcoal; cinders, ashes XXI:111 

k6l see kala 

Kolbeinn gron (moustache) Dufgusson m. died January, 1254 II:15, 
16, 20, 40, 42, 49, 70, 71, 107 

Kolbjorn m. Oldfr Tryggvason’s marshal VI:291, 295 

Kolbjorn (veljungr) m. died in the fire at Flugumyrr III:75 

Kolbrin f. = Porbjorg kolbrin Glumsdottir XXII:19/1. She lived in 
the Western Fjords of Iceland. Her nickname kolbrin (‘coal-brow’) 
is from her black hair and eyebrows 

Kolli inn prudi (the Splendid, the Elegant) m. supposed to be son of 
Bjorn Hitdcelakappi’s enemy Péroér Kolbeinsson V:86, 93, 103, 133, 
134, 139, 141 
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kollottr adj. bald XVI:91 

Kolr m. a slave in 10th-century Iceland VIII:51 

Kolr Porsteinsson m. one of the burners XX VI B:114 

Kolsgja f. ‘Kol’s Rift’, a ravine or small gorge, possibly at Pingvollr 
VII:52 (see Bjorn Porsteinsson, Thingvellir. Iceland’s National 
Shrine, tr. Peter Foote (1987), 37) 

koma (pres. kemr/kgmr, past kom, past p/. komu/kvamu, pp. 
kominn, n. komit, m. p/. komnir Gr 3.3.9 (7)) sv. 1. come (Gr 
3.6.9.3 and ex. 12) I:1, 6, 74, 78, 115, 139, 11:18, 38, 41, 52, T1:21, 
IV:6, V:119, VI:5, 14 (pp. f. komin), 230, VIII:18, 88, 95 (kvamu 
they used to come), 103, [X:17, 18, X:40, X1I:17, 43, XII:4, XV:9, 
25, XVI:14, XIX:57, XXI:14, XXI:27/1, 43/4, XXV:19, 95, XXVI 
A:52, B:5, 24, XXVII:28; of time, arrive 1:82; imp. kom come 
XVI:39; imp. pl. komid come X:106; pres. subj. komir come XI1:72; 
past kom it went XXVIA:18; 2nd sg. past komst I:144; past subj. 
keemi/kvzemi came III:114, VI:45, VIII:73, XVI:87, XIX:54, should 
come XIV:142, should go V:158; pp. em kominn have come 
XVI:62, var komit was come, had arrived XVI:17, sé kominn is 
come 1:46, mun kominn must be come XXVI B:15; pp. m. pil. 
komnir come, reached V:163, arrived XX V:68; koma a hit, strike 
V:96, 99, land on I:18 (supine), get on to VI:272; kom 4 it struck 
XXVIA:49, it struck/hit him on III:85, XV: 108; ei feer tolu 4 komit 
one cannot put a number on them, they cannot be numbered XI:12; 
koma 4, koma 4 lei6é with dat. bring about, arrange IV:72, VI 
B:58 (impers. pass., Gr 3.9.3), XII:69; koma 4 flétta take to flight 
VI:155; koma 4 6vart with dat. take someone by surprise XX VI 
A:7; kvamu 40r had already come VIII:108; koma af abolish 
XIV:87; pvi haf0i eigi ordit af komit med gllu that had not been 
entirely abolished XIV:78; koma aptr come back XXI:43, kvamu 
eigi aptr did not return X:12; koma at reach, get hold of I[:122, 
IX:131, arrive, come up III:2, [V:11, come to IV:52, approach, come 
up to XIX:17, get up to, reach XXI:141; get to [V:10, V:93, VI:274 
(var komnir: vb. sg. in agreement with first part of a subject placed 
after the vb., see Gr 3.9.8.2), XIX:83, get into I:128 (pp. f. komin); 
vér komum at we came here XXVI B:10; er peir k6mu/kvamu 
at when they got there (to Gunnarr’s home) XXVI A:26, where 
they came ashore XXI:31; pa kom Flosi at then Flosi came up 
XXVIB:153; komnar at come there XX VI B:5; keemi (past subj.) 
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hlif at gagni that his shield was of use, was any help (to him) 
XXII:40/4; kom at beim grunum got at them with arrows XXVI 
A:39; koma eptir follow VII A:111; komnir fra descended from 
VIII:38; var kominn fra was descended from X VI:191; koma fram 
come about, happen XXVI B:79; ok vera eigi fram komna and 
that they have not (yet) taken place, not yet happened, not yet 
brought into effect XXII:26; koma pvi fram at bring it about that 
VIII: 156; koma fyrir/firir come before, reach 1:45; come into the 
presence of XVI:18; koma skildi fyrir sik bring one’s shield in 
front of one XXVI A:72; koma heim approach the house XXVI 
B:87, get back home XIX:8; koma i arrive at VII A:9, 28, X:5, get 
into II:61, hit XX VI B:152; koma i sta6 take his place XXIV:70; 
koma me0 with acc. bring V:53, XXII:54/1; koma nidr with dat. 
put down XXI1:55; par er niér kom where it came down XXI:128; 
koma neer with dat. approach XII:17; koma ofan land III:45; kom 
ofan i came down onto (i.e. the top of his shield) XX VI B:91; koma 
or escape from VI:338, 348 (inf. with myndi), vera kominn Or to 
have escaped from VI:338, eda [fra hanum] brott of komnum 
(pp. dat. sg. m.) 6r or about him having escaped from, or that he 
had escaped from VI:354, komit 6r (which had) flowed from 
XXV:84; koma saman vidr meet near (or meet with?) XXIII:18; 
komnir saman assembled VI:28; koma til arrive, come up V:113, 
be born XXI1:196, reach VI:11, XIX:73, attend VII A:72, be required 
by, concern XIV:116; kvamu til came for it, prescribed (i.e. in 
accordance with his instructions) VIII:185; ok til bess er kominn 
at and (who) has reached a position where he deserves to, and (who) 
deserves to XXIV:61; vel kominn welcome XI:9, 70, XVI:107; ek 
kem boganum vid I can make use of my bow against them XXVI 
A:82; sér vid koma employ himself for, involve himself in XIV:31; 
koma bar arrive there XXVI B:41. 2. impers. bar kom at, kom 
par at it came to this that, the outcome was that IV:101, XXVI 
A:91, it reached the point where VI:213; honum fyrir allt eitt koma 
it would all come to the same thing for him V:106; kom sva it came 
about, it turned out, came to the point (that) VI B:13, 28, 58; var 
komit it was come (or [people] had arrived) IX:93; of kvzemi vid 
with dat. were brought concerning it, it was prosecuted using 
(witnesses) VIII:142. 3. with dat. bring II:35, VIL A:128, introduce 
VIII:76, lead VII A:50, get (someone somewhere) III:63; pp. 
(impers. pass.) komit would be brought VIII:124; honum var sva 
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ner komit it was such a close thing for him, it so nearly happened 
for him II:158; koma sér get oneself VI:296. 4. -sk form manage 
to come, get [:34, HI:24 (fram out, i.e. towards the door), V:79, 
110 (pres. subj.), XV1:34, 148, XXVI B:85 (pres. subj.), 204; 
komisk vel ut may easily get out XX VI B:208; er komask matti 
that it was possible to take VII A:130; komsk eigi could not get 
V:97; komask at with dat. get up to, get at XX VI A:64, gain 
possession of, win VI:248; komask fyrir reach, be revealed to, 
become known to 1:50; komask i manage to get into II:87, 101; 
komask inn i get into XXI:89; komsk or hondum peim escaped 
them XXVI A:90; komask til (manage to) reach III:46, manage to 
get to [V:65; kvzemisk (past subj.) til leidar should be able to come 
about, should be brought about XVI:49; komsk undan got away 
XXI:200; komask vid be touched or moved XIV:37; pp. komizk 
got V:97; fa eigi komizk do not manage to get XVI:34 

kompasa (past kompasadi, pp. kompasaor) wv. accomplish, complete 
XIL3 

kému see koma 

kona (gen. pi. kvenna) f. woman III:127, IV:1, VIL A:90, 95, VII:33, 
IX:96, X:6, XIV:90, note, 145, XV:6, 11, 23, 59, 61, 133, XIX:11, 
XXII:2, 61, XX VI B:141; wife II:103, 106, II:7, V:5, VI:2, VIL B:77, 
X:119, XII:71, XV:38, 49; lady XI:49; female XIV:84, XX1:39; with 
suffixed def. art. VI:4; pl. konur women, wives XIX:70, 87, XXVI 
B:5, 114, 134; ok tvzer konur and two were women XXI:199 

konar m. gen. sg. in phrase nakkvars konar some kind of (i.e. some 
term for) II:118; pess konar of that kind, of the same kind VIII:70, 
that kind of XIV:22; alls konar all kinds of XI:60, XII:25, 32, XXI:57 

kongr m. = konungr XXII:1/1 

konungaszevi 7. pl. lives of kings VIII:4 

konungr m. king, the king I:1, 2, 47, 57, 60, 62, 66, 77, 82, 86, 112, 
114, 116, 117, 119, 128, 135, 141, 144, VI:51, 105, 198, 264, VII 
A:35, 137, B:22 (subject of vill bj60a), 27, 51, 54, VIII:29, 32, 
X:2, X1:48, XVI:15, XIX:48, XX1:38, 202, XXIV:1; as title 1:45, 
50, 106, 132, V:57, VI:3, 6, 7, 15, 38, 142, 215, VILA:1, 146, B:3, 
4, 7, 11, 12, 35, 85, 86, X:8, 14, 78, XI:14, XVI:14, XXI:37; in 
address, as vocative 1:134; with suffixed def. art. 1:80, VI:9, 45, 
136 (gen. pl.), 289, 291, 292, 297, 323, VII B:66,VIII:26, 84, 
XXIV:6; dat. sg. konungi to the king XVI:50, for the king X:87 

konungsdottir f. king’s daughter, princess VII A:91 
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konungsgaror m. king’s premises, residence, palace VII B:59, 78 

konungsmenn m. p/. the king’s men VII B:70 

koparr m. copper XII:41, 59 

Kormakr (Qgmundarson) m. IV:5, 6, 8, 10, 11, 14, 16, 26, 35, 38, 
47, 49, 52, 62, 67, 68, 75, 76, 77, 87, 97, 99, 100, 101, 110 

Kormakr bryti (steward, bailiff) m. died in the fire at Flugumyrr II:76 

korona f. crown XII:25 

korr m. choir, chancel; i kérinn from in the chancel XIV:162 

kosit see kj6sa 

kosta (past kosta0i, pp. kostat) wv. put forth effort; kosta rasar run 
at great speed XXI:180 

kostgeefi f. care, concern XIV:97 

kostr m. opportunity, chance VI:90, XIV:45, XVI:185, XX VI B:212; 
choice, alternative XX VI B:102; gera kost with dat. give someone 
a choice XXVI A:11; charge, expense XIV:147; p/. qualities: gott 
land kostum a land with fine qualities XXI:177; terms (of marriage 
agreement) XV:5 

Kotkell m. a Hebridean XV:37, 38, 126, 134, 139, 142; dat. Kotkatli 
XV:135 

krafoa see krefja 

kraptlauss adj. lacking strength XXIII:29 

kraptr m. strength, power XXIII:75, 107 

kras f. delicacy, dainty IX:96 

krefja (past kraf6i, past p/. krofou, pp. krafor) wv. (Gr 3.6.6) with 
gen. and acc. demand (something from someone/something) 
X:102,112; order, summon (ships to a rendezvous), pp. um kraféa 
in agreement with direct obj. (hreina, acc. pl.) V1:55 (Gr 3.9.7.1) 

krellr m. strength, spirit, valour I:124 

kringl6ottr adj. round, circular XXIII:14, 46 

kristinn adj. Christian VII A:64, 71, XIV:60; n. kristit VII A:71; m. 
pl. kristnir VIU:21, 139; XIX:112, XXVI B:105; wk. p/. kristnu 
VUI:114, 116 

kristna (past kristnadi, pp. kristnat) wv. convert (to Christianity) 
XXII:4/1 

kristni f. Christianity VII A:126, VIII:73, 76, 78, 85, 144, XIV:2, 30, 
74, 125, XIX:113, XXI1:38; with suffixed def. art. VUI:90, 117, 
XIV:79, 176 

Kristr m. Christ VIII:14, 149, XXI:78, XXII:62/3 
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Kroksfjoror m. fjord in north-western Iceland XV:33 

kroppinskeggi m. a nickname, ‘crop-beard’? ‘crooked beard’? VIII:48, 49 

kroppr m. body II:30 (with suffixed def. art.), 1:31 

kross m. cross, crucifix XIV:61 

kroféu see krefja 

kul6i m. cold(ness) III:62, 114, 130 

kumrskr adj. Cumbrian VII A:26 

kunna (pres. kann, past kunni) pret.-pres. vb. know (Gr 3.6.7) II:93, 
X:154, XIV:68, XV:21 (at in it), 27, XXI:74; know to be VIII:9; 
know how to II:161, VII B:38, X:92, with suffixed pron. X:183; be 
able, can X1:34, XXIV:28, XXVI B:7, 53; respond: kunna illa be 
distressed II: 106; feel XVI:75; kunni could XII:9; hann betr kunni 
he was wilier (than she) X:130; kann vera at, vera kann at maybe 
V:72, XX1:100; kann pat vera at it may be that XVI:40; Na kann 
sva til at bera at If it should happen that XXIV: 1; ef sva kann til at 
verda at if it should come about that XXIV:7; subj. kunnim eigi 
are not able V:104; kynni knew how to, was able II:101, might be 
able to VII A:147; kann ek eigi margt at I take little notice of (do 
not greatly understand? am not greatly bothered by?) VI:357; kunna 
vel til have good knowledge of, good understanding of VII B:26; 
kunna at with inf. be able to, can XII:11, 63, kunnu sér at vera 
knew how to be, were sensible enough to be XIV:163 

kunnasta f. ability; acc. kunnustu (Gr 3.1.7.1) XVI:135 

kunnigr adj. cunning X:119, 139, 163; knowledgeable, skilled in 
magic; dat. sg. m. kunngum VII A:146; familiar: honum var vida 
kunnigt he had knowledge of many places, he was widely experienced 
XXI:16 

kunningi m. acquaintance; acc. pl. kunningja I:31 

kunnr adj. (well) known, renowned X:74; comp. better known VIII:4 

kurteiss adj. courtly X1:49 

kvad see kveda 

kvaddi see kvedja 

kvadu see kveda 

kvama f. coming, visit IV:3, XXV:86; leggja kvamur sinar direct 
one’s visits IV:98 

kvamu see koma 

kvan f. wife IX:43, 87, X:40, 139, 152, 154, 163 

kvanfang n. marriage X VIII:122rb31 
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kvangaor adj. (pp.) married XX1:196 

kvanlauss adj. without a wife, unmarried XXI:195 

kvaran Irish surname; ciiardn (m.) in Old Irish means a shoe or sock 
VIL A:74 

Kvasir m. a wise being created by the gods II:92, 100, 117 

kvaz, kvazk see kveda 

kveda (pres. kvedr, past kvad, past pl. kva6u/k66u, pp. kvedinn) sv. 
1. cry out I:14. 2. say, declare, speak, utter, express (especially in 
verse) I:91, [V:17, 26, 77, 87, V:16, 148, VI:137, 258, 341, 350, VII 
B:36, VII:100, 121, 132, IX:5, 13, X:80, 90, 125, 134, XII:38, 
XIV:86, XXV:20; compose and deliver (a poem) XXII:heading; 
speak aloud, recite XXI:182; chant XV:143; with acc. and inf. (Gr 
3.9.4) 11:42, 92, 123, IV:5 (inf. understood), 11, 14, V:6, 9, 105, 
VI:337, VII:67, 93, XV:21, 85, XXI:69, kvadu par engi his said 
there were no houses there XXI:204, (menn) kva6u, k66u they said 
VI:176, 242, XXV:52, kvad mik (inf. understood) said I would be 
XVI:176, kva6 sva vera skyldu said so it should be XXVI B:18, 
81; kveda 4 give orders XX VI A:107; var kvedit 4 it was determined 
(to be), stipulated as, agreed to for XVI:7; kveda af summon from 
IV:12; kveda sva at ori utter this, express oneself thus XXIV:9; er 
at oss kvedinn has been allotted to us XX VI B:187; kveda um 
relate X:15; kva0 vid cried out (at it), howled at it XX VI A:18. 3. 
refl. pres. kvezk says that he II:136, IV:68, XVI:21, 47, 116, XXI:70, 
past kvazk, kvaz said that he/she I:23, 47, 135, I[I:33, V:7, 8, 158, 
VITA:38, XV:6, 51, 115, XXV:45, said he was XV:113, XX VIB:129, 
155; eigi kvazk hann hafa he said he had never III:10; kva6usk 
said that they II:127, said they were XX VI B:5; reciprocal kvedask 
at exchange verses, recite verses to each other XIV:83 

kvedja! (pres. kvedr, past kvaddi, past p!. kvgddu, pp. kvatt) wv. 1. 
greet, salute 1:57, XVI:18, 157, XXII:21/2. 2. with gen. summon, 
convoke VII A:79 (impers. pass., Gr 3.9.3) 

kvedja? /. greeting, salutation XVI:19, 158 

kveld n. evening X1I:59, XV:25; with suffixed def. art. (Gr 3.1.9) II: 4, 
IV:52, XXVI B:43; i kveld this evening VI:115, XX VI B:20, 25; 
um kveldit in the evening XV:90, XVI:94, that evening XXVI B:4; 
acc. of time hvert kveld every night XIV:70, ekki kveld through no 
evening, not for one evening XXV:109 

kvelda (past kveldadi, pp. kveldat) wv. impers. kveldar it becomes 
evening 1:28 
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kveldsgngr m. evensong XVI:98 

kvelja (past kvaldi, pp. kvalit) wv. kill? torment; with neg. suffix at 
pu kveljat (imp. for subj.) that you will not torment X:152 

kvenna see kona 

kvennafélk n. womenfolk XXVI B:121 (with suffixed def. art.) 

kvennamaor m. women’s man, womaniser XXIII:28 

kvennligr adj. womanly, feminine XXIII:61 

kvenskikkja f, woman’s cloak XXVI B:144 

kvensligr (i.e. kvenskligr) adj. feminine XXIII:98 

kvennvadir f. p/. women’s clothes [X:62 

kvernsteinn m. millstone I[:110 

kveykja/kveykva (past kveykti, pp. kveykt) wv. kindle; kveykvid 
pér you are lighting or are you lighting? XXVI B:109; arouse, 
awaken XXV:4; kveykja upp til pess inflame, arouse to it XIV:93; 
kveykva vi0 kindle (the fire) with or set fire to it with XX VI B:117 

kvezk see kveda 

kvidlingr m. little poem VIII:100, XXI:182 

kvidr! m. belly XXII:51/1, XXIII:77 (with suffixed def. art.); fyrir 
kvidi sér in front of his belly II:111 

kvidr? m. verdict, sentence, decree XX V:109 

kvikligr adj. lifelike XII:23 

kvikr adj. alive 1:109, XII:12, 33; acc. sg.m. kvikvan with hungrdeeyfi, 
parallel to daudan VI:328 

kvistr m. twig, branch XXV:17, 107 

kvistske6r adj. damaging to branches; f. as subst. in kvistskeeda the 
branch-damaging girl XXV:19 

kvzedi 1. poem Gr 3.1.7.5 (1), XIV:86, 94 

kveemi, kvzemisk see koma 

kveen f. wife [X:30 

kvoddu see kvedja! 

kvgl f. torment Gr 3.1.7.1 

Kymraland n. Cumberland VII A:7 

kyn n. family, origin 1:76, XVI:2; kind: alls kyns all kinds of X:88, 
margra kynja of many kinds VIII:161; engis kyns no kind of XIII:36 

kynligr adj. strange; wondrous XXI1:187; pétti henni kynligt hvar 
was mystified about where XII:78 

kynna (past kynnti, pp. kynnt) wy. make known (pres. part.) XTV:190 

kynni see kunna 

kyr f. cow Gr 3.1.7.2 and (3, 5), 3.1.8 (21); pl. VIL A:112, IX:89 
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kyrr adj. quiet I:83; at rest XXIII:25; hafa kyrrt um sik keep quiet 
1:110; n. pl. latum vera kyrr let (something) be quiet, i.e. let us not 
speak of X1:37; n. as adv. kyrrt uneventful IV:103, XV:124; er/var 
po kyrrt yet there was no trouble XV:14, 70 

kyrtill m. tunic V:56, XI:18, XXVI A:29; with suffixed def. art. 
kyrtillinn his tunic XII:56 

kys see kjésa 

kyssa (past kyssti, pp. kysstr) wv. kiss [X:106, XI:9, 30, XII:81, 86; 
subj. after nema VII B:47 (to kiss the mouth of the axe = be executed) 

keemi see koma 

kerleikr m. intimacy XV:19 (pl.) 

keerr adj. dear; kzerr med friendly towards XII:72, highly valued by, 
close to, intimate with XXII:9/2 

kemi see koma 

keenliga adv. skilfully, ably; sva for hann keenliga med pvi he went 
about this so skilfully XIV:96 

kold see kaldr 

kollud, kolludu, kollum see kalla 

kongurvafa f. spider XXIII:94 

konnudu see kanna 

kgstudu see kasta 

kottr m. cat Gr 3.1.7.2 (3) 

komr see koma 

kgri see kjésa 

14 see liggja 

lada = hlada 

lag n. thrust (gen. pl. with mildr) XXII:42/3; i gdru lagi on the other 
hand V:1; i mesta lagi to the greatest degree, hardest of all V:104 

Lagarflj6t n. lake in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 

lagdar, lagdi, lagdisk, lagit see leggja 

lagr (n. lagt) adj. low Gr 3.3.8.2; low down XXIII:52 

lagsmaor m. companion, fellow; gen. p/. lagsmanna II:37 

lagt see leggja 

lagu see liggja 

lamb n. lamb Gr 3.1.7.1 ex. 5 

Lambadalr m. valley on the west side of Selingsdalr XV:82, textual 
note, 83 

lamdi see lemja 
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land (pl. lend Gr 3.1.7.1) n. land VILA:126, 169, VUI:48, 52, XIX:54 
(2), XX1:22, 59, 177, XXII:5/2, 64/2, XXVI A:102; his land 
XXII:34/4; estate XIV:134, XV:33; country VI:42, 86, VII A:7, 35, 
B:46, VII:64, X:70, XI:50, XVI:33, 138, XIX:27, XXI:4/1, 
XXVII:2; with suffixed def. art. the country VII A:2, 72, 148, 156, 
B:12, VII:66, 67, XVI:15, XIX:28, 29 (2), 105, the land XIX:29 
(1), XXI:24, 92; coast II:104, XXI:167; shore II:106; 4 land ashore 
VIL A:111, 150, VIU:18, XV:154, XVI:148, XIX:54, 59, XXI:43, 
103; upp 4 land in from the sea XXI:128; 4 landi ashore, on dry 
land VI:257, XV:147, 148; er 4 var landinu which was in the country 
VII A:135; 4 landi hér in this country (Iceland) VHI:43, 125, 140, 
164; par... 4 landi in that country (Greenland) VIII:69; 4 landinu 
on the landward side? X XJ: 146; af landi from off the land XXI:169; 
af landi ofan from inland to the shore XXI:49; af hvarutveggja 
landinu from the land on both sides XXI1:84; kominn fra landi put 
out from the shore XV:139; fyrir landi off the coast X:87; fyrir 
land (fram) along the coast II:104, XIX:55, XXI:86; i landi in the 
country (with allar pjodar) IV:84, i.e. from in the country VII A:143; 
me0 landi along the coast VII A:168, XVI:42; med endilongu landi 
along the whole length of the coast VII A:162; millim landanna 
between the (two) countries VII A:164; 6r landi abroad VI:20, out 
of the country, so as to make him leave the country VI:142; til lands 
to the shore XXI:33; til sins lands to their own country XXI:155; 
higat til lands into this country VII A:92; p/. lond estates VIII:154 

landauon f. depopulation VIII:26 

landaurar m. pl. ‘land-ounces’, land dues VIII:30 

landhallt adv. keeping close to the shore VI: 122 

landher Or f. ‘land-shoulder’, mountain; gen. with lyéa VI1:345 

landi m. countryman VIII:87 

landnamamaor/landnamsmaor m. settler VIII:45, 58, XLX:104, 105 

landnoror adv. north-east; landnoror fra to the north-east of V:168 

landskostir m. pl. qualities of the land, resources XXI:43; landskostir 
godir good land XXI1:51, 153 

landsmenn m. pl. people (inhabitants) of the country (Iceland) VIII:44, 
53, 150; the people of those countries (Norway and Denmark) 
VUI:129 

landsnytjar f. p/. produce of the land XXI:57 

landsréttr m. the law of the land VII B:29 
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landsuor n. south-east; i landsudr to the south-east XXI:27 

landtaka f. reaching land, making the shore XV:148 

landvéttr/landveettr f guardian spirit of a country VII A:149 (see 
note), 158 

langorf n. a long (scythe-)handle; i langorfi on a long handle IV:9 

langskip 7. long ship, viking ship VI:112, VII A:165, VII B:33 

langr (f. sg. and n. pl. long) adj. long (Gr 3.3.8.1, 2) VII:129, [X:37, 
X:52, XX1:32, XXII:14, 22, 64; wk. form in name enn langi VI:64, 
66; f. long VI:212; mjok langir very long ones XXIII:99; n. langt a 
long time VI:98, XIV:184, XXV:6, XXVI B:124, a long way (in 
time) VIII:10, over a long distance, from far away XXVIB:5; stiga 
langt take long strides XXIII:101; langt var at it took a long time 
to XXI:34; langt af (by) far, by a long way XXII:13/4; dat. pl. as 
adv. longum for long periods XIV:122, XV:19, 58 

las see lesa 

laskat see liggja 

lasta (past lastadi, pp. lastat) wv. blame, criticise, find fault with 
XXI:23/2 

lata (pres. leetr, past lét, past pl. létu, pp. latinn) sv. (Gr 3.6.9.1 (10), 
3.6.9.3 ex. 7) 1. lose III:72, XXII:49/3; loose, let go (of); imp. lattu 
pér af hgndum hand over I[X:116; put, let go XXI:42; put aside 
XI:16; put, keep XXI:31; lata einn leave on one’s own XV:74; lata 
4 put (them, i.e. the rings) on X:49; lata af leave off, keep back 
X:50; lata eptir leave behind VIII:23, (intransitive) give way, allow 
oneself to be drawn back II:70; lata i haf put out to sea XVI:154 
(1). 2. with inf. let, allow II:91, V:13, 26, VI:88 (imp. lat), 109, VII 
B:54, VII:132, X1:37, XIV:86, XVI:71; imp. pl. latid yor let yourself 
XXIV:11; 2nd person sg. past lézt XVI1:186; lata verda be allowed 
to happen VIII:126; imp. lat pek pat henda let that happen to you 
XXIV:12; cause (something to be done), have (something done) I:47, 
IL:5, 96, VI:6, 13, 104, 113, 214, 217, 227, VIL A:169, B:55, 60, 84, 
VIII:86, 158, 165, 194, [X:74, X:107, XII:1, 64, XIV:6, 188, XV:131, 
141, XVI:154 (2), XIX:62, 79 (lét bua... ok sja fyrir), 102, 108; 
latum let us make [X:61; ok léti hann and made him XXVIA:8; lét 
sik bera had himself carried XIX:110; lata drepa have (someone) 
killed VIII:12; oss brenna lata have us burned XXVI B:125; fé 
lzetr deema has money awarded him by judgment XXVII:41; lét 
gjora honum laug had a bath prepared for him XVI:113; lét taka 
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hann hondum had him captured X:15; cause, make (someone or 
something do something) 1:87, 102, 103, VII A:19, 64, XIX:64, 
XXII:6/3, 18/3, 37/3, 39/3, XXV:56, 73; letr byrja ferd has an 
expedition mounted XXII:12/1; lata hanga let something hang (Gr 
3.9.5.1) V:157; lata falla drop II:110; lata sja sik let oneself be 
seen XVI:94; lata sveela mik let myself be suffocated XX VI B:67; 
lata vera have accepted, have followed, have done VII B:14; with 
inf. understood let there be: lata hoggva 4 milli leave (space) between 
blows, pause between blows V:146; with -sk inf. let oneself do 
something II:27, 56, 71; lat bindask let myself be tied IX:67; lét 
skirask had himself baptised VIII:79; lata vigjask let oneself be 
ordained VIII:184. 3. behave; utter; lata herfiligum latum behave 
in a shameful way, utter shameful sounds XX VI B:31; lata sem act 
as if 1:36; impers. sound lét i sem it sounded like XXI1:97; lata vid 
answer, respond to, grant (a prayer) XX1:64; lét illiliga vid it made 
a horrible noise XX1:128; lata vel yfir express satisfaction about it 
XV:121; lata illa yfir express disapproval of something IV:77, be 
dismayed by XIX:75; lata at give as one’s opinion that VI:320; 
lata sem declare that, give as one’s opinion that, speak as if [:124; 
sem létu as they said they would XXVI B:101. 4. with acc. and inf. 
(Gr 3.9.4) say, declare II:142, VI:121; lét vera declared there was 
VI:96; -sk form latask say that one V:159, lézk said that he XVI:47; 
with impers. vb. leetr sér hafa vel sofnat said he had fallen asleep 
easily XI:66; with inf. understood declare it to be VIII:85, declare 
there to be VIII:90. 5. -sk form (cf. 4 above) lose, be defeated V1:293; 
be lost, die, perish, past lézk III:77, 79, XIX:85, past pl. létusk 
11:76, past subj. létisk V1:226 (fyrir hanum on his side) 
latinubok f. book written in Latin XIV:188 

latinusaga f. saga written in Latin XIV:26, note (with suffixed def. art.) 
latti see letja 

latum! see leti 

latum? see lata 

lauf n. leaf XII:32, XXV:18; thin plate of metal XII:27 

Laufey f. a goddess (perhaps), mother of Loki IX:68, 78 

laug f. bath Gr 3.1.8 (11), XVI:113 

Laugamenn m. pl. the people of Laugar XV:83 

Laugar f. pi. ‘hot springs’, Osvifr’s farm in western Iceland XV:30, 
46, 77, 79, 85, 87, 101, 120 
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Laugardalr m. valley about 20 km east of Pingvollr (and outside the 
Assembly boundaries) VIII:98 

lauk see lika 

laun! f. secrecy; 4 laun in secret VIII:141 

laun? n. pl. reward XVI:5 

launa (past launadi, pp. launat) wv. with dat. of the person and of the 
payment repay, reward IV:73, XVI:163; pvi launar pi mér ... er 
that is how you reward me. . . for XX VI B:112; with acc. repay, 
give reward for: ok launa bjarndyrit in reward for the wild bear 
XVI:134; with dat. of the person and acc. of what the repayment is 
for XVI:40, 151, 185; with acc. of what is being paid for and dat. of 
payment XV:26; with dat. of person and of the payment and acc. of 
what the payment is for XV1:161; launa i hond pegar repay out of 
hand, on the spot XIV:118 

laundyrr /. p/. secret doorway XXVI B:88 

laungetinn adj. (pp.) ‘secretly begotten’, illegitimate XX VI A:114 

lausaaurar m. p/. movable property, chattels VIII: 154 

lausafé n. movable property, chattels XV:132, XIX:70 

lausamaor m. unattached person, a man without legal domicile III:77 

lauss adj. free II:35, 36; quit, free of obligation XVI:179; lauss fra 
quit of, free from XXVII:45; with gen. without, deprived of, lacking 
X:61, 143; lausir aurar movable property VIII:161; verda lauss with 
dat. ‘become loose for someone’: Porgrimi varo lauss skjoldrinn 
Porgrimr dropped his shield XX VI A:31 

laust see ljésta 

lausung f. looseness (of living), lying, unreliability XXIII:11 

laut see lita 

lax m. salmon IX:95 

Laxardalr m. valley in eastern Iceland Gr 3.1.8 ex. 

ledrhosa f. leather bag or purse XVI:141, 176 

lé0u see lja 

leggbiti m. ‘leg-biter’, name for a sword (gen. with sennu) VI:243 

leggja (past lagdi, past pl. legdu, pp. lagidr/lagor/lagit/lagt) wv. (Gr 
3.6.9.3) 1. put Ill:4, 7, X:115; with suffixed pron. X:159; place 
VI:216; lay [X:121, X1:46, X:82, XXII:5/3, 62/2, XX VI B:147; 
thrust, stab I:97, II[:109, V:103 (past subj. legdi stabbed), VII B:67, 
XXIL5 1/1; metaphorically lay (see lidr): I st person pl. referring to 
the speaker TV:24 (‘I shall not lay’); appoint, make, arrange (an 
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appointment) II:89, VII A:99; land, come ashore VI:12; put (a ship; 
in dat. if expressed), sail V1:133, 162, 210, XXI:52, 169, with acc. 
position VI:235; direct: pp. f. pl. lagéar (in agreement with direct 
object) IV:98; lay down (4 pat about this) VIII:158; 4 legd laid 
down about it VIII:157; leggja 4 place on, impose X:64; put into it 
XXII:34/3; leggja 4 at hjalpa devote to helping XIV:98; leggja a 
hendr with dat. impose on someone XIV:98; leggja eigu sina a 
take possession of VIII:19; leggja at (with dat.) thrust, stab at 
XV:107, attack VI:218, 255; leggjum at let us attack VI:78; lagit at 
velli laid to the ground, felled XXVI A:101; leggja fyr put in trust 
for XVI:6; leggja fyrir urge (someone to do something), lay down 
(something as someone’s duty) V:136; leggja ofan pull down XIV:6; 
imp. (or 3rd person pl. subj.?) leggi saman (let them) position side 
by side VI:169; leggja til contribute, give (or support) an opinion 
V:162, contribute to, endow (with) VIII:160, XIV:9, set apart for, 
devote to VII:53, put forward, offer VI:15, XX VIA:57, lay or place 
upon XVI:117, 118, 170, lay down, provide XVI:123, sail to, put 
out to XIX:44, advance (ships) to, engage in (sea battle) VI:81 (pres. 
subj. leggim; see note), 84, 198, XIX:15, approach, make for, attack 
(in ships) VI:103, thrust, lay on XV:109, leggja til hans (with dat.) 
thrust at him (with a weapon) XX VI A:71, B:89; pres. part. vel til 
leggjandi properly to be offered XXIV:74; leggja undir sik 
subjugate, conquer VI:33; leggja upp put away, swallow II:28; leggja 
ut thrust out XX VI A:30, with weapon in dat. XX VI B:96; leggja 
rikt vid see rikr. 2. impers. is being blown XXVI B:205. 3. -sk 
form leggjask make one’s way, set off VII A:152; position itself, be 
positioned VI:228; leggjask nidér lie down III:6, VIII:120; litit 
lagdisk fyrir g6dan dreng it didn’t take much to finish a fine fellow 
off (i.e. he came to a shameful end) XIX:77 

leggr m. bone (of arm or leg; collective) 1:27; with suffixed def. art. 1:42; 
stem XII:30 

leid! f, way XVI:38, XXVI B:13; 4 lei6 til away towards III:60; 4 pa 
leid sem in the same way as V:8; alla lei6 all the way X1:47; dat. sg. 
leidu path X:69; leié sina on one’s way I:1, VII B:76; sina leid fara 
go his own way XXVI B:216; fara leidar sinnar go on one’s way 
XXI:52; koma 4 leid with dat. bring something about XII:69 (cf. 
koma 3); komask til leidar manage to come about XVI:49 

leid? see lida 
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leida (past leiddi, pp. leiddr, n. leitt) wv. lead, bring I:2, 25, XXIV:48; 
leida eptir sér pull behind oneself, take with one XVI:15; leidir 
hann eptir sér inn takes him in with him X VI:108; i log leitt made 
law VIII:153; conduct, escort VII A:105; pp. leiddr brought XXV:37; 
var leiddr was being helped III:122 

leidask (past leiddisk) wv. -sk form impers. with dat. and acc. one 
gets tired of something II:111 

leidi n. tomb VII B:85; grave XXII:60/4 

leidrétta (past leidrétti, pp. leidréttr) wv. correct; pp. acc. sg. m. 
leidréttan XIV:97 (Gr 3.9.7.1) 

leifa (past leif6i, pp. leift) wv. leave behind XI:26 

Leifr Eiriksson m. XXI:37, 39, 41 

Leifr Hrodmarsson m. Icelandic settler XIX:5, 6, 12, 16, 17, 20, 21, 
25, 31 34. See Hjorleifr 

leiga! f. hire, wages II:138 

leiga? (past leigdi, pp. leigt) wv. rent XVI:16 

leika (past lék, past pl. léku, pp. leikinn) sv. play Gr 3.6.5.2, 3.6.6; 
swing to and fro, rock back and forth XX V:50; transitive treat XX VI 
A:22 

leikmaor m. layman XIV:131 

leikr m. game XIV:83; bout, attempt; 4 nyja leik for a fresh attempt, “for 
anew go’ VIII:90; malma leikr kenning for battle XXII:55/4 

leit see lita 

leita (past leitadi, pp. leitat) wv. search III:108, 116; investigate, find 
out, discover XXI1:43; with gen. look for, try to find I:43, [V:112 
(sér for themselves), V:167, X:13, XIX:26, 67, 73, 82, XXI:2, 65, 166; 
seek XIX:41; leita sér seek out for oneself XXI1:57; leita sér lifs try 
to preserve one’s life XX VI B:212; impers. with gen. hvar beina 
okkarra er at leita where our bones are to be sought (for burial) XX VI 
B:177; leita 4 attack, assault I:55; seek to go: leita innar make one’s 
way further in III:35; leita til make one’s way to III:96; leita undan 
try to get away XI:180; leita ut try to get out III:13, 37; impers. with 
gen. mundi eigi ut leitat would not be sought outside XX VI A:53 

leitt see leida 

lék see leika 

lemja (past lam6i, pp. lamidr) wy. batter [X:126 

lendr maor m. ‘landed man’, one who held land in fief from the king, 
and acted as his local lieutenant, military leader and counsellor; next 
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in rank to a jarl in Norway; p/. lendir menn landowners VII B:2 
(see note), 87 

lengi adv. for a long time (Gr 3.5.2) 1:18, 102, 104, IV:62, VI:239, 
123, XIV:175, XV:56, 122, XIX:102, XXI:9, XXVIA:43, 91, B:168; 
i.e. for ever VI:266 (with vanr man, line 263), XX VI A:86, 87; a 
long way XXI1:87, 168; mjok lengi for a very long time V:142, VII 
A:67; sva lengi for such a long time X:60 

lengr adv. comp. (any) longer, further (Gr 3.5.2) 1:20, 147, II:14, 
126, XXI:164, XXVII:46; lengr eda skemr for a longer or shorter 
time XX VI A:84; eigi lengr not any longer XXI:192 

lengri adj. comp. (Gr 3.3.8.2, 3.3.9 ex. 6; cf. langr) longer, lasting for 
a longer time XV: 10; eiga lengra til have further to go to, be further 
off from V:82; greater in length XXIII:77, 84; n. as adv. lengra (Gr 
3.5.3 (10)) further V:90, XXI:163, XXIII:85; dat. pl. as adv. at 
lengrum the longer (because of this) V:18 

lengst adv. longest (Gr 3.5.2) VI:268; for a very long time XXI:70 
(sva lengst for such a very long time?) 

lengstr adj. sup. longest XXIII:83 (weak nom. pl. m., see Gr 3.3.2) 

le6n n. lion XII:59 

leppr m. lock (of hair) XX VI A:78 

lesa (pres. les(s), past las, past pl. lasu, pp. lesinn) sv. gather; read Gr 
3.6.9.1 (11), XIV:90, note, 91; las was reading XIV:90; hon lét lesa 
fyrir sér she had them read to her XIV:188 

lét, léti, létisk see lata 

leti f. laziness, sloth XXIII:47 

letja (past latti, pp. lattr) wv. 1. (try to) dissuade (someone from doing 
something), urge someone not to do something V:26; hinder, stop 
XVI:137. 2. refl. be dissuaded; lata ekki letjask not let oneself be 
dissuaded V:26 

létta (past létti, pp. létt) wy. with dat. lighten XIV:102 

léttbzerr adj. easy to bear (with dat. for someone) XIV:39 

léttleiki m. irresponsibility, lack of seriousness, lack of earnestness 
XXUL51 

léttr adj. light; friendly or cheerful XXIII:70; sup. léttasti Gr 3.3.8.1 

létu, létusk see lata 

leyfa/leyfa (past leyfdi, pp. leyfor) wv. 1. praise V1:326, XXV:21. 2. 
with dat. permit; impers. pass. peim gllum er leyft er all those to 
whom it is permitted XX VI B:136 
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leyna (past leyndi, pp. leynt) wv. 1. conceal XXVI B:8; leyndi hid it 
(fyrir from) XII:75; pp. leyndr hidden (i.e. from men) XIII:13, 
XIV:11; 1. as adv. leynt secretly; for hann leynt med he kept it 
secret XII:73. 2. -sk form hide oneself; leynask i burt steal away I:87 

leyniliga adv. secretly; leyniliga VI:14 

leynistigr m. secret path XII:79 

leypr see hlaupa 

leysa (past leysti, pp. leystr) wv. (Gr 3.6.9.1 (7)) 1. make free, unfasten 
V:111; open XXV:94; solve XXII:26/2; free, release, redeem, deliver 
XIII:8, XX VI A:12; discharge, carry out XIV:18. 2. -sk form leysask 
pvi undan get oneself out of it in this way VIII:117 

leysingr m. freedman VIII:48 

lézk see lata 

lid n. help, support [V:51, 65 Gme6 of, for), VII B:27; following, 
companionship V:34, VII B:33, 34; people, (members of a) house- 
hold, (work)men XXVI A:3, B:142; troop, band V:55, VI:265, 274, 
275, VII B:44 (subject of drifr), XXI:128, 129, 146, XXVI B:55; 
troops, army, force VI:20, 40, 44, 152, 153, 163, 164, 166, 167, 182, 
184, 195, 214, VILA:53, 57, 128 (with suffixed def. art.), 132, 168, 
B:35, 56, XXII:28/4; fleet, sea-force VI:136; men VI:115, 221 (with 
suffixed def. art.), 223, 225 (with suffixed def. art.), 294, VII B:61, 
63 (with suffixed def. art.), 75; lidi sinu members of their expedition 
XXI:192; mikit lid a large number of men VI:213; annat lid hans/ 
peira the rest of his troops VII B:60, the other members of their 
party XXI1:86; lidit the (remainder of the) expedition XXI:166 

li6 n. strong drink; the strong drink of giants is poetry (see II:88—-163) 
VI:344 (dat. with ek fer meor) 

lida (pres. liér, past leid, past pl. idu, pp. lidinn) sv. 1. pass (of time) 
1:21, [V:110, XVI:78, 135, XXI:30, 44, 122; impers. liOr 4 with 
acc. something draws to a close XVI:128; til pess er mjok leid 4 
kveldit until it was nearly dark XX VI B:43; lei6 at it came close to, 
approached I:73; pp. lidit/lidnir passed XXI:49, XXV:6; var lidit 
had passed (Gr 3.9.8.2) XIX:48. 2. travel XX V:41; pres. part. lidandi 
gliding, travelling on skis X:52 

lidr m. limb; joint 1:27 (collective); metaphorical phrase leggja fyr 
lid put aside, abandon IV:24 

lidveizla f. help, support VI:23 

lif n. life 11:31, 72, XIV:120, XVI:186, XXII:48/4, XX VI A:12, 56, 
81, B:212; gen. sg. as adv. alive III:118 
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lifa (past lifdi, pp. lifat) wv. live 1:31, V:124, VIU:131, XIII:48, 
XIV:120, XIX:112, XXI:70, XXV:109, XXVI B:160, be alive 
VI:335, VII B:4, XXIV:70, XXV:15, i.e. are not forgotten VI:179; 
lifOi (subj.) were alive XXV:98; lifa eptir survive, be still alive 
VI:299, XXVI B:80, 173; pres. part. lifandi alive XII:23, 34, 60, 
82; at sér lifanda with himself living, while he was still living 
VUI:195 (Gr 3.9.7.3) 

lifnadr m. (conduct of) life, way of life XTII:28 

lifsgri6 n. pl. quarter, sparing of one’s life II:113 

liggja (pres. liggr, past la, past pl. lagu, pp. legit) sv. (Gr 3.6.9.3) 1. 
lie 1:6, 92, 99, 100, II:151, III:8, 59, 68, V:169, XII:44, XXII:48/3, 
XXIII:47, XX V:59, 84; lie at anchor or beached VI:58, 86, VII A:30, 
70; lie, i.e. be positioned VI:182, 186, 191; be situated XIX:80; peir 
lagu they (i.e. their ships) lay, were lying XXI:47, 174; be placed 
XXII:32; lie in bed XV:122; sleep XXI:204; liggr is lying XXVI 
A:44, 14 was lying XX1:140, XXVIA:15, 52, B:179, lagu were lying 
XXVI A:58; liggja 4 lie upon them, oppress them, trouble them 
XXI:154; lét hann liggja fyrir sér he placed in front of himself 
XIV:32; er Poror 14 i which Pordr was lying in XV:104; liggja til 
lead to V:42, be appropriate XVI:69; liggja vidr/vid lie (be 
positioned) close by VI:215, lie (at anchor) on XXI:170; liggja vid 
be at stake, depend on it XXVI A:81; liggr pér nokkut vid does 
anything depend on it for you, is it important to you XXVI A:80; 
subj. liggi vid were at stake, depended on it XXVI A:56; impers. 
morgum 14 vid bana many were at the point of death XX VI A:89; 
pres. part. as noun liggjandi one who is lying down IX:39. 2. -sk 
form past with suffixed neg. -at: laskat ... at (line 153) it did not 
fail (to happen) that V:149 

lik n. corpse VII B:84 (p/.), XV:153, 154, XXII:58/1 

lika! (past lika@i, pp. likat) wv. with dat. please 1:68, VIII:179, X1I:68; 
impers. with dat. likar it pleases someone, someone is pleased VIII:2, 
XII:1; likar illa with dat. someone is displeased or annoyed VII 
A:97, XV:70; mér likar eigi illa I am not displeased III:68 

lika? see likr 

likami, likamr m. body XII:11, XIM:22, 41, XXII:59/3, 61/1; his body 
XXI:63/2, XXIHI:38, 75, 83; with suffixed def. art. his body 
XXII:103 

likamligr adj. bodily Gr 3.3.9 ex. 25, XIV:147; fleshly, physical 
XIV:92, 115 
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likamslosti m. carnal relations XII:72 

liki n. likeness, appearance, form II:51, 149, VII A:145 (dat. with i) 

likindi 7. p/. likelihood, signs (til of this) I:115 

liking f likeness, form XII:41, 53 

likligr (= glikligr) adj. likely, to be expected VI:292, XV:86, XXI:134 

likna (past liknadi, pp. liknat) wv. with dat. show mercy or compassion 
to XIV: 104 

likneski n., likneskja/. image, statue XII:10, 77, 84, XIII:2, 5, 10, 14; 
with suffixed def. art. X1I:87, XII:8, 15 (poss. dat.), 20; ein likneskja 
eptir a statue of XII:47 

liknsynir /. p/. merciful appearance, compassionate glances IV:90 

likr adj. like (with dat.) XM1:22; f. lik XXIII:69; acc. pl. m. lika (to be) 
like XXIII:66; nom. pl. f. likar (with dat.: ‘like those of a spider’?) 
XXII:95; n. as adv. pvi likt sem looking as if XII:44; sup. n. likast 
most likely IV:72; lét pvi likast i sem it sounded just like XXI:97; 
sup. n. as ady. pvi likast sem looking just as if XII:43 

limr m. limb XII:12 

lin n. linen, linen garment; brudar lin bridal head-dress (made of linen) 
IX:46 (dat. = with, in); flax, linen thread X:7, 20 

lina! f. (a woman’s) headdress IV:89, [X:106 

lina? f. line, rope XX1:205, textual note 

lindbaugr m. serpentine arm-ring X:38 

lindi m. belt V:29, X:91; af linda sér from his belt V:112 

linklzi n. pi. linen underclothes, shirt and breeches III:28, 45 (with 
suffixed def. art.), 102 

linnr! m. poetical word for snake IV:81; linnr Loddu logis is a 
kenning for sword (snake of blood or snake of the shield; cf. SnE, 
Hattatal st. 6) 

linnr? m. poetical word for fire; linnr glstafns is a kenning for a 
(golden) ornament on an ale-cup IV:85 

linr adj. gentle, mild XIV:39 

list f. art, artifice XII:15 

lita (pres. litr, past leit, past pl. litu, pp. litinn) sy. 1. look I:5; see 
XXI:110; litu they saw XXII:53/3; lita 4 pat/petta consider this 
XVI:52, 55; lita i look inside X:113; lita sem look like XXII:20/2; 
lita til look in that direction I:23, look for XXIV:29; lita vid look at 
XXVIA:33. 2. -sk form mér lizk sva sem it seems to me that XX VI 
B:48; hversu lizk (impers.) bér 4 how do you like XVI:132; past 
subj. litisk seemed VII:175 
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litarapt 1. complexion, colour XV:24 

litask (past litadisk) wv. refl. litask um look around IV:16 (see 1:15, 
note; Gr 3.9.8.3), XX1:96; fagrt var par um at litask it was beautiful 
to look around one there, i.e. there were beautiful views there XXI:58 

litill (v2. litit) adj. small (Gr 3.3.8.3, 3.3.8.4 (3a)) IL: 113, V:54, XV:52, 
little V:121, XII:45, XXIII:10, 14, 45; acc. sg. m. litinn gentle, not 
strong VI:26, 122; acc. sg. f. litla short (of time) XV:54; dat. sg. m. 
litlum XXTII:58; pl. litlir XXTII:91, 92; ok eigi litill and no small 
one (litotes) II:24; n. litit small, little V:34, VI:11, 152, a small one 
II:99; n. as substantive little VI:19, VII B:61 (2—see op), a mean 
thing XIX:77, of litit too little XV:121, litit til not much to be had 
in the way of XXI:62; dat. sg. n. as substantive fyrir litlu a short 
while before XV:38; litlu, litlu as adv. of degree with comp. a little 
TH:51, [V:68, V:172, XXI:73, 179, XXIII:85; gen. sg. as adv. (with 
meira) little [V:25 

litillatliga adv. humbly XIV:100 

litilatr adj. humble XXTII:84 

litillzeti n. humility XIV:33; insignificance, lack of power? XXIII:75 

litlastofa f (both parts of this compound inflect, the first part as a 
weak adjective (Gr 3.3.4)) the small room (which might be used as 
a living room or for audience or reception) III:36, 77, 88 

litr! m. colour V:46; at lit in colour XXI:127; gllum litum with all 
colours (in them) XIJI:26; med alls konar litum fjadranna with all 
kinds of colours in the feathers, with feathers of all colours XII:32 

litr? adj. coloured; litt litr having little colour XXIII:91, textual note 

litt adv. little, not much (Gr 3.5.2) III:54, VI:199, i.e. not at all V:35, 
VI:252, XV:14, XVI:139, 144, XXI:13, 14, XXIIL:91, textual note, 
XXV:21, XX VI B:94, 159 

littat adv. just a little XXTIL:89 

litu see lita 

lizk see lita 

1ja (past 1é6i, pp. 1é6r, n. 1ét) wv. (Gr 3.6.9.3) with dat. of person and 
gen. of thing lend II:48, IX:11, XV:44 

ljar m. scythe I[:125 (probably acc. pl.); with suffixed def. art. 11:129; 
scythe-blade IV:9, 10 (with suffixed def. art.) 

1j60i m. prince X:57 

lj6p, ljopu = hljop, hljopu, see hlaupa 

ljori m. skylight, hole in the roof for smoke to escape VII B:61 (with 
suffixed def. art.) 
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lj6s n. light, lamp II:6, U1:108, XIV:55; metaphorically joy, hope, 
encouragement IV:91 (object of lika mér) 

lj6ss adj. light, bright, X:22; fair X:39, XXTII:7; n. as adv. ljést clearly 
V:167 

ljésta (pres. lystr, past laust, past p!. lustu, pp. lostinn) sv. (Gr 3.6.9.1 
(10)) hit 1:38; strike VII A:102, XV:150; impers. (with dat.) laust 4 
came down XV: 144; laust eldinum i (something) caught fire I[:58; 
(with acc.) something was struck XIII:4, 33; supine lostit VI:37 

lj6tr adj. ugly 11:66; evil XIV:95 

ljufr adj. beloved, dear (with dat., to someone) X1:38; n. as adv. beim 
var ljuft at it was pleasant for them to, they were happy to XXII: 10/2 

ljuga (pres. lygr, past laug, past pl. lugu, pp. logit) wv. lie, tell a lie; 
logit vera be untrue, be false VI:321 

16 = hl6, see hleja 

loda (past loddi, pp. lodat) wy. stick, lodge XIV:21 

lodbr6k f. nickname, ‘shaggy breeches’ VIII:12 

Loddaf. a river-name (the Lud) or the name of an island IV:80; Lodda 
logdis is then a kenning either for blood (liquid of the sword) or for 
shield (island of the sword, that on which the sword rests) 

lo0i m. fur (or coarse wollen) cloak XXV:57 

lodinn adj. shaggy, hairy XII:56 (cf. Gr 3.9.2) 

lodkapa f. shaggy cape VII A:82 

166u see hlada 

lofa! (past lofadi, pp. lofat) wv. with dat. allow II:151, XII:3; with 
acc. and dat. permit something to someone XXVI B:130; sa er lofat 
er to whom it is permitted XX VI B:137 

lofa? (past lofadi, pp. lofat) wv. praise XIII:7, XXI:143 

lofdar m. pl. poetical word for men, warriors VI:335 

lofoungr m. ruler, king XXII:13/3 

lofi m. palm (of the hand); with suffixed def. art. acc. sg. \6fann his 
palm 1:41, acc. pl. l6fana his palms II:111, dat. pl. lofunum TI:112 

loga (past logadi, pp. logat) wv. flame, be in flames III:45, XXVI 
B:120, 127, 221; blaze HI:50, 88; pres. part loganda burning, 
flaming XXVI B:219 

loga (past l6gadi, pp. logat) wv. with dat. part with XVI:184 

logi m. flame; dat. sg. loga with fire [X:83 

logit see ljuga 

lok! n. end; und lok i.e. to death VI:363 
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lok? n. lid X1I:49 

loka f. bolt XV:105 (with suffixed def. art.) 

lokarspann m. wood-shaving (from a plane) II:55; acc. pl. -spanu 
II:57 

lokit see lika 

Loki m. a god (one of the Msir) II:9, 16, 29, 34, 36, 38, 46, 51, 53, 69, 
71, TX:6, 16, 31, 68, 78 

lokkr m. lock (of hair) XTII:6 

lokrekkja f. bed-closet, enclosed bed, private bedroom XV:104, with 
suffixed def. art. XV:105 

Lon n. area on the south-east coast of Iceland VIII:41 

lopt n. 1. sky XXIV:38; at lopti, i lopt into the air I1:128, X:136, 173; 
i lopt upp upwards (to the sky) XV:105, XXI:67; 4 lopti (while 
still) in the air V:95, [X:37, XXVI B:195. 2. loft, upper room (a 
small room standing on the cross-beams of the building) HI:73 (with 
suffixed def. art.) XXVIA:25, B:116 

Loptr enn gamli m. son of Ormr Frédason XIX:107 

loptsvalir f. p/. balcony VII B:35 

lostasemi f. lustfulness XIII:22 (gen. sg.) 

lostinn, lostit see ljésta 

luka (pres. lykr Gr 3.6.5.2, past lauk, past pl. luku, pp. lokinn) sv. 1. 
shut IV:13; lokit um with dat. closed something round, surrounded 
with VI:284 (supine with hofdu). 2. with dat. bring to an end 
VUI:137, finish XII:70, XIV:72; at lika finishing XXVI A:3. 3. 
impers with dat. something ends IV:65; orrostunni var lokit the 
battle was over VI:302; er lokit is finished, used up XVI: 123; lokit 
mun will be over XXII:47/4; pvi lauk sva the outcome of it was 
XXI:3; skal nu yfir lika med oss things must now come to an end 
between us, our dealings are going to come to a final issue XX VI 
B:133. 4. with acc. and dat. impart something to someone IV:90; 
subj. (optative) laki let (men) repay XXII:36/3. 5. -sk form likask 
upp open, lukask aptr close XXIII:40 

luk6i see lykja 

lukla see lykill 

lukt see lykja 

lund f. manner; 4 pa lund in this way, as follows II:90, VI:172; 4ngkkura 
lund in some way XIV:97; mind, temper, feelings XXII:33/3 

lundaor adj. (pp.) disposed, inclined XII:75 
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lita (pres. lytr, past laut, past p/. lutu, pp. lotinn) sy. (Gr 3.6.9.2 (1)) 
bend down IX:106; with dat. bow down to VII B:19, XXII:61/2; 
luta nidr lean forward XXIII: 102 

lutr = hlutr 

lutskipti (= hlutskipti) 1. share of booty VI:148 

lyér m. people XXVI B:136; dat. sg. ly6 to/for people XXII:53/4; pl. 
men VI:265, XXII:61/1, folk XXII:3 1/4, troops XXII: 13/3 (acc. pl.), 
24/4; lydir landherdar is a kenning for (mountain) giants V1:344 

lygi f. lie [X:39 (acc. sg., object of bellir) 

lyginn adj. lying, mendacious XXIII:73 

lyk6/lykt f. end, conclusion XXII:26/1; at lyk6um eventually, in the 
end VII B:28; til lyk6a finally; vega at honum til lyk6a deal him 
the final blow V:111 

lykill m. key Gr 3.1.7.2 (1), 4 (1); acc. pl. lukla IX:61, (with suffixed 
def. art.) lyklana (at to) XII:67; gen. pl. lukla X:102, 112 

lykja (past luk6i/lukti, pp. lukér/luktr) wy. close XXIII:42, join the 
ends of X:38 

lykr see luka 

lyng/lyng m. heather; ground 48/3 

lypta (past lypti, pp. lypt) wv. with dat. lift XI:18; raise XXII:47/3 

lypting f. poop, the raised after-deck of a viking ship VI:290; with 
suffixed def. art. VI:275, 286, 289 

lysa (past lysti, pp. lystr) wv. with dat. proclaim, announce V:158 
(past subj.), declare publicly V1:322, XTII:7; publish XX VII:7; subj. 
lysi lj6s ydart let your light shine XIV:55; impers. lysti it shone IL:6, 
XIX:33 

lysigrund /. ‘shining ground’ IV:84; lysigrund (vocative) linns glstafns 
is a kenning for woman (the one who carries the ornamented ale- 
cup, cf. SnE, Skaldskaparmal ch. 31, = Steingeror) 

lysta (past lysti) wv. impers. with acc. (understood) one desires [X:106 

lystiliga adv. pleasantly, gracefully I:57 

lystr adj. (pp.) desirous, inclined XXII:8/3, 52/3 

lytalauss adj. without fault or blemish XXIII:15 

lytr see lita 

lego f. hollow, low ground XXI:91 

leegri adj. comp. lower Gr 3.3.8.2, 3.3.9 ex. 15, XXII:47/3; with dat. 
of comparison engum pessum var hon lzgri to none of these was 
she inferior XIV:186 
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leegstr adj. sup. lowest VI:267 

leer n. thigh, ham II:28; 4 lerum sér on her thighs III:127 

leera (past leerOi. pp. lzer6r) wv. teach; pp. lerdér taught XIV:180; cf. 
leroér 

Leeradalr m. Lerdal, an inland valley in western Norway VII A:130 

lerdé6msmaor m. man of learning XIV:156 

lerifadir (pl. -fedr) m. (religious) teacher, theologian XXIV:28 

ler Or adj. (pp., cf. era) learned; leréir menn clerics VII A:68 

leering f. instruction XIV:153 

lerisveinn m. disciple XIV:53; pupil, student XIV:168, 172, 178 

leestyggr adj. shunning injury or deceit VI:336 (with burar) 

leet, leetr see lata 

leeti (dat. latum) n. pl. behaviour; noise XX VI B:31 

lekr m. stream XXI:91, XXVI B:228 

leyfa = leyfa 

leyniliga = leyniliga 

leypizk see hlaupa 

log n. pl. law, laws VII:94, 116, 141; the law XXVII:3; gen. laga VII 
B:26; hafa i logum make law, adopt into the laws VII A:133; 
constitution VIII:36, 124, 134, 135; ur legum vid ‘out of the laws 
with’, not under the same laws as VIII:114 

Logberg/Logbergi n. Law Rock VIII:100, 111, 115, 122, XV:68, 
XXVII:22, 23, 27, 49 

logdir m. sword-name, ‘thruster, stabber’ IV:80 

logo, logdu see leggja 

logmaor m. man learned in the law, legal expert XX VII:33 

logmal 7. p/. legal prescriptions, laws XXII:6/1 

logr m. liquid II:118, 120; sea, water XXII:53/3 

logrétta f. legislature, legislative assembly; Law Council (see HOIC 
63-66; Laws II 384 and references there; cf. also Text XX VII) 
VUI:176, XXVII:18; session of the Law Council XX VII:21 

logréttufé n. pi. Law Council funds XX VII:38 (see note) 

logréttumadr m. member of the Law Council XXVIL8, 46 

logréttuseta f seat on the Law Council XXVII:14 

logsaga f. lawspeaking, the office of lawspeaker in the medieval Ice- 
landic commonwealth VIII:58, 62, 169; lawspeakership XX VII:9, 43 

logsogumaor m. lawspeaker, the president of the Alpingi VIII:46, 118, 
152, XIX:109, XXVII:3, 43 
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logsogumannspattr m. the Lawspeaker’s section (of the law) XX VII:1 

logpattr m. section of the law; acc. pl. legpattu alla all sections of 
the law XXVII:25 

lomb see lamb 

lond see land 

long, longum see langr 

lgstr m. vice XIV:95 

ma see mega 

maor (p/. menn) m. (Gr 3.1.7.1; cf. 3.1.7.4 (5)) man, person 1:27, 29, 
46, 55, 111, 137, If:1, 13, I:79, V:30, 144, VI:165, VII:15, 32, 35, 
43, IX:29, X:14, 88, 170, XII:11, XV:2, 36, XVI:2, XIX:2, 102, 
XXI:7, XXII:27/1, XX VIE:19, 35; aman XIX:33, XX V:109; sa madr 
nokkurr er some man who XXVII:2; sem pu ert maor til as a man 
like you would XXVI B:112; as indefinite subject madr someone 
XV:106, one XIV:68, XXIV:15, i.e. (blind) people XXII:58/3; with 
suffixed def. art. madrinn the man VII B:52, XXIII:82, a man, a 
person XIV:64; follower I:62, 63; acc. mann man XVI:70, XIX:34, 
XXI:138, husband II:63, VI:8, VII A:80, person II:92, XV:97, 
someone III:19, 42, XX VIL:4, with suffixed def. art. the man 1:47, 
51, VII B:54, 56; gngvan mann no one XXVI B:37; gen. manns 
1:123, 11:64, VII A:33, VUI:9, XXII:61/3; partitive gen. (Gr 3.2.6 
(20)) XXII:29/1; dat. manni VI:167, VII A:42, with suffixed def. 
art. VII B:53, XX VI B:153; peim manni for, by that person I:132; 
pl. menn people, men 1I:28, 52, 73, 83, 109, 114, 124, 136, III:74, 
IV:53, 54 (subject of sitja ok meina), 78, 101, VI:6, 42, 117, 244, 
318, 339, VIII:21, 22, 33, 67 (object of fysa), X:14, XI:64, XIII:45, 
XIV:90, note, XV:12, 39, XIX:24, XXI:2, XXII:15/3, 53/1, XXIIL3, 
XXV:81, XXVIA:16, 75, B:25, XXVII:6, 18, persons XXI:23, 38, 
40, followers I:85, XX VI B:88; menn kvadu they said VI:174; segja 
menn it is said VII B:36; allir menn everyone VI:289; with suffixed 
def. art. mennirnir, menninir VI:219, 267, 268; gen. p/. manna 
1:3, 1[:134, VI:357 (with veifanar ordi), XI:11 (Gr 3.4.2 (5)), 
XXII:57/1, XXV:3, XXVI B:55, partitive gen. (Gr 3.2.6 (20)) 
XXVII12, 27, with a numeral (Gr 3.4.2 (5)) XXI:18, emphasising 
a sup. 1:137 (see njéta), manna bezt vigr a very good fighter V:31; 
dat. pl. mgnnum people 1:70, 71, 11:94, 161, VILA:32, XI:10, XIX:12, 
XXVIA:119, B:131, XXVII:3, men XXV:69, followers 1:84, VII 
A:33, XXII:7/4; mannum VI:194, in his men VI:97 
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magn n. strength, power X:84 (dat. of respect, see snida); af magni 
with strength, powerfully XXII:40/2 

Magnis biskup (Gizurarson) m. bishop of Skal(a)holt 1216-37 III:32 

Magni (Olafsson) m. the Good, king of Norway 1035-46 VII B:4, 85 

magr (acc. sg. m. magran) adj. thin XVI:89 

magr m. relative by marriage; son-in-law XXI:7; brother-in-law XI:14, 
54, XIX:43, in address XX VI B:76, 217; father-in-law XXVIB:185; 
peir magar the brothers-in-law (Porkell hvelpr, Knutr, Pordr 
Ingunnarson) XV:44 

maki m. match, equal XTV:110 

makligr adj. fitting, deserving XVI:73 

mal n. 1. speech II:22, 83, VII:137, XXI1:201 (i.e. to speak), XX VIT:24; 
words VI:173, [X:103, X:168, XXIJI:32/1, XX V:33; mal mitt what 
I say XXVI B:128; discussion IX:54; talk XX VII:35; information, 
account VI:339 (dat. with ferri), XIV:72, 130; narrative XX VI B:2. 
2. business, affair, matter [V:66, VII A:95, 99, XV:128; subject, 
question XXIV:26; proposal, argument VII B:14; suit XV:4, 78; case 
VIII:134; affairs: sntia sinu mali til Guds miskunnar submit one’s 
fate to God’s mercy, put oneself in God’s hands XX1:8 1; p/. lawsuit: 
fara malum 4 hendr bring a lawsuit against XV:81; midla mal 
make a compromise VIII:133; mali skipta make a difference, be of 
importance VII B:55 

maldagi m. terms of (marriage) settlement XV:8 

malgan see malugr 

malmr/malmr m. metal; in p/. = weapons, in kennings for battle, 
malma gnaustan VI:352, malma leikr XXII:55/4 

malmping n. ‘metal-assembly’, parliament of weapons, kenning for 
battle VI:206 

mal6di adj. (Gr 3.3.8.5 (6)) furious in speech, using violent language 
IV:12 

malspeki f. wisdom in speech, eloquence XXIV:38 

mAalstofa f. council-chamber VII B:59, 66 

malugr adj. talkative XXIII:88 

man!, mankat see munu 

man? see muna 

manaodr/manuodr m. month; haélfan manuO for a fortnight XX1:94; 
acc. pl. manuor tolf XXII:59/4, tva manudu XXI:165; 4 tolf 
manu0dum in twelve months, i.e. every year XIV:143 
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Manar see Mon 

mani m. moon X:44; as nickname VIII:46; mani vidar haudrmens 
‘moon of the ship’, kenning for shield XXVI A:98 

mann, manna, manni, mannum see madr 

mannamial n. people’s talk, people talking III:37, 104 

mannfatt adj. n. as adv. short of men; er oss eigi mannfatt we are not 
short of men V:108 

mannfjgldi m. multitude of men XIII:27 

manngi pron. no one (Gr 3.2.4) VIIL:180 

mannliga adv. like a man XVI:124 

mannraun /. trial (of manhood) HI:131 

manns see madr 

mannshond /. person’s hand I:6 

mannskadoi m. manslaughter, losses XX VI B:98, 140 

mannskeor adj. dangerous to men, causing many casualties, bloody 
VI:209 

mannsmo6ot n. sign of manliness (at in) VII A:85 

mannspjall n. loss of men, destruction of men VI:220 

mannsverk n. the labour performed by a single man; niu mannsverk 
the work of nine men II:138 

manntal n. number of men; at manntali in number of men VI:226 

mannvit n. (human) intelligence II: 100, XXIV:38; common sense (gen. 
with vant) XXV:97 

manskeeri 7. p/. mane-shears, shears for cutting horses’ manes V:28, 
112 

mansongr m. love-song XIV:86; mansgngr mikill a good deal of 
love-poetry XIV:90 

mant, mantu see munu 

manuor, manudu see manaodr 

Mar m. father of Haflidi VII: 173 

Mar Hamalsson m. XIX:114 

margdyrr adj. very splendid VI:347 (with styrir) 

margfalda (past margfalda6i, pp. margfaldadr) wy. multiply; use a 
plural in XXIV:2 (subj.), 42 (subj.); use in the plural XXIV:55; pp. 
margfaldadu plural XXIV:86; -sk form en margfaldaz rather than 
be used in the plural XXIV:51 

margfaldr adj. manifold XXIV:73; plural XXIV:52, 58, 74 

margr (f. morg, 7. mart/margt) adj. many (Gr 3.3.8.3, 3.3.8.4 (3b)) 
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1:4, IL:9, [V:101, V1:28, 90, 155 (with drott), 320, VII A:161, 
VIIE:81, 125, X1V:145, 168, XVI:148, XXI:10, 23, XXIV:34; 
plentiful, numerous XXI:24, 54; much XV:19; many a XI:3, 4, 
XXII:24/2, 37/3 (with pegn); margr madér many a man XXII:54/3; 
margr maodr par many a man who was there VI:131; er sa nu 
margr er there is now many a one who XXVIB:100; margs manns 
peira er of many a man who VI:303; mgrgum manni to many a 
man XVI:166; 7. mart, margt much, a great deal of [V:12, VI:196, 
XV:77, a great many XXVI B:142, 148; as substantive IV:86, 
VUI:178, many things VII A:62; with partitive gen. seggja mart 
many warriors XXII:39/3; as adv. much (at with regard to) VI:357, 
a lot XXI:3; p/. margir many people XIV:187, XXVI B:53, many 
of them XXVIB:99, beir margir many of them III:123, hans margir 
many of his XXII:30/2; acc. pl. m. marga many people XXIV:66; 
n. pl. merg many II:113, V:132, VI:72 (understand skip), XI:11, 
numerous XXIII:23; dat. pl. morgum II:14, VILA:32, XII:83, XX VI 
A:89, 119, B:96, (to) many people XIV:186, XXII:36/2, med 
morgum along with (among) or for many (other) people XXIV:72 

margreifi m. marquis XI:56 

margspakr (f. margspok) adj. wise about many things VIII:11 

Maria f. St Mary the Virgin XIII:2, 5, 43; Medieval Latin gen. Marie 
(= Classical Latin Mariae) XIII:14, 30 

mark n. mark, token, sign VII A:52, XIV:66, XXIII:11, 45, 53, 60; 
symbol, image, figure XIV:63; p/. til merkja as proof XX VI B:24 

marka (past markadi, pp. markadr) wy. mark; pp. n. pl. merkud 
VILA:118 

markir see mork 

Markis m. king in England XII:52, 62 

Markland n. ‘forest land’ (cf. mark!) XXI:29, 198 

Markus (Skeggjason) m. lawspeaker from 1084 to 1107 (when he 
died) VIII:152, 169 

Marnar see Morn 

marr m. horse [X:21 (poss. dat.), X:151, XXV:39, 42, 50 

mart see margr 

mat! see meta 

mat? see matr 

matask (past matadisk) wv. refl. take food, eat a meal V:2 (breakfast), 
XVI-97 
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matfong n. p/. supply of food; litit til matfanga not much food to be 
found XXI1:62; nokkut til matfanga something to eat XXI:63 

matkum see mattugr 

matmal n. mealtime XXVI B:41 

matr m. food XX VI B:20, 27, 29 (with suffixed def. art.); acc. sg. mat 
1:37, 66, VI:9, XIV:67, at mat eating XIX:83; gen. sg. matar II:17, 
V:167 (object of leita), XVI1:43, 91, with suffixed def. art. XXI:60 

matsveinn m. cook XXI1:75 

mattak, matti, mattu see mega 

mattr (dat. sg. mzetti) m. might, strength Gr 3.1.7.2 ex. 4, XXII:24/1 
(‘our strength’), XXIII:15 

mattugr adj. mighty; dat. pl. matkum XXV:69 

mattuligr adj. 1. mighty. 2. possible XXIII:36? 3. = matuligr XXIII:36? 

matuliga adv. properly, fittingly, appropriately XXIII:8, 67 

matuligr adj. proper, appropriate, suitable XXTII:16 

meo, meor prep. (Gr 3.7.4) 1. with dat. with 1:43, 87, II:4, 12, 45, 
TI:35, 85, IV:50, V:94, VI:9, 34, 37, VHI:107, [X:25, 52, 79, XI:26, 
XIV:26, note, 93 (medr), XIX:6, XXI:7, 72, XXII:9/1, XXTII:16, 
17, 108, 109, XXV:76, XXVI A:9, 17, B:74; together with VI:274 
(meor), 278, VIII:152, XIII:22, XXII:49/3, along with XIV:127, 
XXII:78, med mergum along with many others XXIV:72; vera 
me0o stay with, live with IV:109, XVI:116, XXVI A:117, be in 
someone’s employment VII B:53; var med was staying with XXI1:37; 
among XI:70, XXIV:59; amid, along XX VI B:222; between XIX:7, 
XXVI B:213, XXVII:13; (made) out of XIII:14, 19; hvat er med 
what’s up with [X:23; med sér with him XVI:13, XXVIA:15, along 
with himself III:19, to go with herself II:42, between themselves 
II:89, VII A:99, with them X:10, XIV:146, as well XXIV:78, hafa 
me0 sér take with one XIX:87, have with one XXI:156; along VII 
A:162, 168, XXI:55, 130, along the shore of VI:136; med landi/ 
landinu along the coast XVI:42, XXI:31; med sjé along the coast 
XIX:72, 90; alongside III:6; among II:82, XI:70; med peim Haraldi 
(Aka) between him and Haraldr (Aki) VII B:3, XVI:66; as a result 
of XIII:13; by XII:24, 25; by means of, using I:122, XXII:5/4, 
XXIV:10; med henni by (or in?) her XIII:23 (see tendra); med 
vapnum carrying arms, armed V:70; med valdi by force VII B:56; 
med gllu altogether, entirely 1:93, XIV:76; med pvi at according as 
VIII:2, since, it being the case that XXIV:22, 29, 72. 2. with acc. 
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carrying IT:36, 54, VI:265 (meor), taking V:34, 166 (i.e. in, consisting 
of?), VI:163, 270 (medr), 285 (medr), VII A:130, B:34, XVI:33, 
XIX:70, XXI:5; bringing V:55, VII B:60, XXII:54/1, having with 
us VI:86; together with VIII:98; as well as XXVI A:14; wearing 
VI:291 (medr). 3. as adv. (Gr 3.7.7) with (her) II:42, with it XX1:140, 
150, XXII:31/4, along them XX1:35; til at festa med for securing 
... with XXVI A:58; par med along with it 1:42, and in addition 
XIV:44, er... med with whom XXVII:15 

medal/midil, 4 medal, i medal prep. with gen. among, between Gr 
3.7.2, X1:35, XX VI A:73; okkar i medal between us (i.e. between 
our deaths) XX VI A:23; 4 medal peirra between them XXVI B:147; 
as ady. bar medal between them (the eyebrows) XXIII:20 

medallag n. average; til medallags so so, not too well XI:68; dat. sg. 
as adv. medallagi moderately, not very XV:36 

medalskinnslitr m. middling, average skin-colour XXIII: 108 

medan adv. meanwhile III:19; as conj. (Gr 3.8.2.1) while II:6, TI:18, 
V:111, XIV:75, XVI:97, XXIV:70; as long as V:124, VI:225, VII 
B:4, VII:131, 158, XX VI A:82, 102, B:172, 212 

medor = med 

mega (pres. ma, past matti, past subj. meetti, pp. matt) pret.-pres. 
vb. be able, can (Gr 3.6.7, 3.6.10) 1:91, II:57, 68, 142 (pres. subj. 
megi), III:11, 92, 101, IV:86, 106, V:80 (2), 92, 143, XI:60, XIII:24, 
45, XXII:28/2, XXV:81, XX VI B:23, 79, XXVII:12, 34; have the 
power to X:184 (with suffixed pron.); inf. might XVI:182, could 
XXVI B:129; ekki vera mega could not be true II:123; ma can 
XXIII:36, is able XXIV:48; pat er hann ma as much as he can 
XII:1; ma ek may I XXVI B:74; vel ma ek I am content to XX VI 
B:74; eigi ma ek pat vita I cannot see, I am not sure V:80; with 
suffixed 2nd person pron. mattu you can [:125, VIL A:52, you may/ 
must XV:87, XVI:52, you will be able XX VI B:177; vér megum 
we shall be able VI:82; megum vér/vit we can XXI:177, XXIV:47; 
eigi megum vera we cannot stay XX VIA:109; megu pér (Gr 3.6.9.1 
(14)) you will be able VI:130; megu pér vel you may well XXVI 
B:197, megum vit vel we might as well XXIV:48; megu eigi cannot 
XXVI B:65; matti/mattu could XII:73, XIII:23, XIV:30, XXI1:23, 
has been able XIV:167; varla matti hann sja he could scarcely 
bear to look at XIV:108; pres. subj. megi can XXVI B:128, could 
XXV:47, may XXIV:52, (impers.) one may XXII:22/4; past subj. 
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meetta/meetti might XIV:124, XVI:49, XXIV:44, could XX VI B:31, 
was able VII A:113, would be able XV:11, mzettim could V:79, eigi 
meetti should not be able XIII:21, pér mzettid you could XXI:134, 
with suffixed pron. meettak I might [X:13; impers. (Gr 3.9.3 (c)) ma 
can one I:135, one can VIII:70, it may XVI:143, kalla ma one might 
say XXVI B:13, vera ma it could be, maybe I:143, pat er ni ma 
sja that which now can be seen VI:118, matti one could VIII:23, 
XII:8, 13, XX1:55, matti ekki one could not XXII:55/3, matti eigi 
it was not possible XXI1:88, er komask matti which could be taken 
VILA:131 

megin adv.; gdru(m) megin on one side III:6, XII:52, on the other 
side XXI:205, on one side . . . on the other side IV:9; with gen. on 
the other side of XII:47, 58; inum heegra megin on the right hand 
side III:86; gllum megin on all sides V:81 

meginland n. mainland VIII:97, with suffixed def. art. XXI:84, (as 
opposed to the sandbanks, line 88) XXI:107 

megn n. ‘main’, strength XXII:24/1; might XXII:34/3 

meida (past meiddi) wy. maim VIII:86 

meidmar /. p/. treasures [X:91 

meiOr m. tree; gallows XXV:60; orva meidr kenning for warrior, 
person XXII:2/3; meiér mordvandar is also a kenning for man or 
warrior V:154, but since here the phrase is dependent on bei0i, it 
must be a kenning for shield, wood of the slaying-wand; in kenning 
for seafarer, King Olafr maetr meidr unnviggs VI:53 

mein 7. harm, injury VI:40; vera til meins with dat. cause harm to 
someone XIV:109 

meina (past meinadi, pp. meinat) wv. prohibit; with dat. and acc. 
deny someone access to someone IV:54, deny someone the sight of 
someone IV:78 

meinleti n. punishment, self-chastisement, self-denial XTV:102 

meiri adj. comp. more (Gr 3.3.8.3) IV:25, [X:101, X:71, XV:32; greater 
XIV:14, XXII:55/3, XXIV:84, XX VII:27, 46, stronger VI:27; larger 
VI:74, VII A:36, VII:176, XXII:57; ekki meira skip no greater 
ship VI:118; 2. meira as substantive VII A:37, VIHI:31, XVI:155, 
more XXJ:118, XXIV:9; n. as adv. faster Gr 3.5.1—3 ex. 6 (e); more 
highly, as more important XX VI B:113; pvi meira ... er meira the 
more .. . the more IV:58—59; in meira the more XV:55 

meir(r) adv. comp. more (Gr 3.5.2) VIII:57 (i.e. more settlement), 
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196, X:168, XIV:114; more so V:133; meir skammir en shorter 
than XXIII:87; pess at meir all the more VII A:43; in place of 
substantive or adj. VIII:162 

meistari (dat. pl. meistgrum) m. master XIV:164, of a classical 
authority XXIII:66, as title XIV:90, note, lord X1:56, 75; scholar 
XIV:154 (acc. pl.); teacher XIV:168 (gen. pl.) 

mek = mik 

mektugr adj. mighty, splendid, important XIV: 182 

melrakki m. (arctic) fox XXI:24, XXVI B:67 

men (gen. p/. menja) n. (ornamental) neck-ring (of precious metal), 
torque V:159, [X:50, 60, 73; in pl. treasures, jewellery IX:91, X:104 

menmyroir m. ‘neck-ring murderer’, ‘neck-ring destroyer’, giver of 
neck-rings, generous man; here = the speaker, Bjorn Hitdcelakappi V:36 

menn, menninir, mennirnir see maodr 

menntr adj. (pp.) educated, accomplished XIV:187 

ment f. skill, accomplishment XXII:3/1 

mér pron. Ist person dat. me, to me (Gr 3.2.1) I:15, 17, 21, 60, 130, 134, 
IV:96 (with g60), VI:332, 348, VIIL:4, [X:11, 30, 92, 109, X:93, 149, 
X1:23, XV:23, XVI:27, XXI1:79, 134, XXIL:22/2, 65/3, XXIV:23, 30, 
XXVIA:78, B:28; (for) myself I:11, to me, for me I:53, [X:87, X:145, 
XXVI A:79; from me (with fjarri) X:94; poss. dat. (Gr 3.9.6.2) 
XVI:75, 119 

merki 7. 1. significance, something remarkable (at in it) II:77 (pl.). 2. 
miracle; pl. with suffixed def. art. fyr merkin slik as a result of 
miracles like these XXII:58/3. 3. standard, banner VII B:74, 88, 
XXII:38/2 (with suffixed def. art.). 4. remains, traces XIV:26 

merkiligr adj. noteworthy, important XIV:179 

merkja! (past merkti, pp. merktr) wv. mark; sign XIV:66; mark out, 
distinguish, make remarkable IV:29; show, signify XXIII:46; pp. 
(in agreement with object, Gr 3.9.7.1) marked out for, assigned to 
i.e. filled with? XXII:29/2; signify, symbolise XII:35; (they) mean, 
indicate (that) XXJII:18, 26, 27, 42; merkir (it) denotes, indicates 
XXIM:22, 23, 97 

merkja? see mark 

merkr adj. noteworthy, significant XXII:16/1; outstanding XXII:17/4; 

mest! ady. sup. most, mostly (Gr 3.5.2) VI:23, VII:133, X1:34, XIV:33; 
mainly VI:254, very much XXII:31/2, most of all VI:316, XIII:47, 
XXVIB:20; to the greatest extent, principal VII B:24; pat var mest til 
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at this was the main reason why VI:46; mest um vera it was at its 
greatest, most significant V:9; fellu Danir mest the Danes had the most 
losses VI:209; sem mest as hard as possible, as fast as possible I[:52 

mestr (7. mest?) adj. sup. greatest (Gr 3.3.8.3, 3.3.9 ex. 11, 17) 1:72, 
81, V:25, 104, VI:41, 319, XXII:3/2; the greatest, very great 
XXII:57/2; largest VI:193, VILA:34; mest (sc. lid) the largest number 
VI:213; mestr hluti the major part XVI:6; inn mesti a most V:131, 
a very great XIV:22, 156, 176, XVI:190; einna mestir greatest of 
all I:78; inir mestu very great XV:40; miklu mest by far the greatest 
VI:98, 110; haf6i mest gor verit was the biggest to have been built 
XIV:8 

meta (past mat, past pl. matu, pp. metinn) sv. value, put a price on 
something II:126; pp. metnar priced XV:17; adjudge, adjudicate 
XVI:57; -sk form metask be valued, be deemed XX VII:17 

mettr pp. fed, finished one’s meal XX VI B:25 

mey, meyjar, meyjum see mer 

Michael m. Latin form (gen. Michaelis) of a Hebrew name, St Michael 
the Archangel XIII: 11 

Michial m. = Michael XIII:29; cf. Mikjall 

Miofjor6r m. a fjord (and the valley leading into it) in Hinavatnssysla, 
north-western Iceland IV:2 

midi see mjoor 

midil see medal 

midja f. middle XX VI B:202 

mi0la (past midladi) wy. mediate; midlum let us mediate VIII:133 

mi6li see milli 

midr! (n. mitt, dat. midjum) adj. mid, middle (of) (Gr 3.3.8.2—5 ex. 
4) 1X:34, XI:10; 4 hann midjan at his middle XXVI A:30; pat 
kom 4 Porvald midjan it struck Porvaldr in the middle V:96; i mitt 
ping in the middle of the Assembly, halfway through the Assembly 
XXVII:40; um mitt skipit amidships VI:267 

midr? adv. comp. less XXIII-64; vetri midr en one year short of VIII:192 

midskipa adv. amidships VI:269 

midvikudagr m. Wednesday; acc. of time on the Wednesday XX VII:40 

mik/mek pron. 1st person sg. acc. (Gr 3.2.1) me 1:18, 59, VI:91, 114, 
IX:51, X:65, 168, XI:7, XV:24, XVI:103, XXIV:19, XXVI A:81, 
B:67, 70; myself IV:94; vid mik/mek to(wards) me XXIV:21, with 
me XXIV:26 
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mikilhugaor adj. high-spirited, of great courage XXIII:16, 23, 57; 
ambitious, aiming high XXIII:101 

mikill (n. mikit) adj. big, large, great (Gr 3.3.8.3, 3.3.8.4 (3a), 
3.3.8.2—5 ex. 4, 3.3.9 (9), ex. 3, 24) 1:6, 75, 146, III:86, V:28, 86, 
113, VI:1, 20, 30, 35, 36, 131, 274, VI[A:151, 154, 157, B:33, VII:25, 
155, XI:61, XV:15, 108, XVI:17, XIX:22, 26, 32, XXTII:9, 17, 44, 
63, XXIV:68, XX VI A:50, B:98; much, a great deal of III:5, V:131, 
V1I:22, XIV:36, XV:127, XVI:53, 85, 151, XIX:34, 36; extensive 
XXI:27, 59; very (great) [V:3, XIV:42; broad XX VI B:149; strong 
XXI:53; hard XXI:60; great (in abstract sense) XX VI A:101; inn 
mikli the Great V:79; with dat. mikill vexti of great size III:22, 
V:30, XXI1:11; mikill fyrir sér mighty, of great importance or power, 
a great person II:75; acc. sg. m. mikinn 1:77, VII A:115, XI:25, 
XXI:122; dat. sg. m. myklum (Gr 3.3.8.4 (3 a)) 1:44, miklum 
VI:356; acc. sg. f. mikla 1:29, VIL A:102, XVI:11, 34, XXII:54/3, 
XXVIB:187; dat. pl. miklum XXVI A:19; nom. sg. n. wk. mikla 
VI:104, IX:50; n. mikit V:98, 100 (heavy, powerful), 130, VI:61, 
68, 85, 112, 220, VII A:163, 164, XX VI B:55, mikit lid a large 
number of men VI:213; mikit as substantive or adv. a great deal I:129, 
141, much III:34, IV:86, V:72, VI:322, XVI:109, XX VI B:30, great 
pains, great importance VI:318; gen. sg. n. as substantive mikils 
much, a great deal XXV:97 (with vant), XXVI A:106; dat. sg. n. 
miklu XIX:41, a great deal of XXIII:78, 79; dat. sg. n. as substantive 
miklu XV:23; dat. sg.n. as adv. with comp. myklu (Gr 3.3.8.4 (3 a)) 
much I]:126, miklu VI:74, VI B:31, X:128, XXVI B:23, 172, 
miklugi very much XXVII:32 (see -gi), with sup. by far V1:98, 110 

mikillatr adj. proud Gr 3.3.5 ex. 7 

mikilleikr m. size X1:22, XXIII:16 

mikiludligr adj. imposing in appearance, of great demeanour I[:46 

Mikjall m. St Michael the Archangel XIII:1 (see Michael) 

mildi f. kindness, generosity XXIII:79 

milding(r) m. generous man, king XXII:3/1, 53/2 

mildr adj. gracious Gr 3.3.9 ex. 30; kind or generous XIV:109, 
XXIL11/1, 16/1; with gen. liberal with, profuse with XXII:42/3; 
good, pure, free from sin? XXI:59/3 

milli/midli, 4 milli/midli, { milli, millim, i millum prep. with gen. 
(Gr 3.7.2) between IV:103, V:97, 147 (2), VI:216, VII A:163, B:30, 
57, VUI:20, 32, 127 (among), 129 (2), XIV:159, XV:86, 93, XIX:96, 
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XXI:46, 55; 4 milli/mi6li sin, sin 4 milli/millum between themselves 
1:21, VI:147, VII A:96, between each other VHI:129, with each 
other XXI:113; i millum sin between them XXVIB:181; i milli. . 
. landa pessa between these (two) countries X VI1:33; lata hoggva 4 
milli leave a pause between blows V:147; milli ok between him and 
X1:31, between it (Brynjudalsa) and XIX:97; 4 mioli as adv. between 
VIII:110; sendask 4 midli send each other, exchange VIII:131 

min! pron. Ist person gen.(3.2.1) my, me XXVI B:218; til min to me 
1:56, XXIV:11, to see me XVI:39 

min?, mina, minar, minir, minn, minna, minnar, minni, mins, minu, 
minum poss. adj. my (Gr 3.3.9 (21)) 1:16, 60, 62, 84, 85, VIHI:9, 10, 
1X:12, 117, X:96, 132, 144, 148, 153, 175, XI:6, XXI:78, XXII:15/3, 
XXIV:11, 18, 19, 22, XXV:15, XXVIA:79, B:21, 70, 74; n. mitt, 
mitt V:37 (with sver0), XVI:186, XX VI A:56, 81 

minda, mindi, mindu see munu 

minna! (past minnti, pp. minnt) wv. remind; -sk form minnask, 
minnask 4 call to mind, remember XI:7, XII:85, 88; with gen. re- 
member to say XIV:69 

minna? see min? 

minni! adj. comp. less, smaller Gr 3.3.8.3, XXIII:53, XXIV:69 (en 
than); eigi minni van not less expectation, more than likely V:62, 
VI:96; fewer, smaller VII B:42 (with huskarla lid); eigi minna no 
fewer (lid, men) VI:222; lesser, lower in rank XXIV:85; minni firi 
sér of less consequence XXIV:75; n. as substantive VIU:31 

minni? see min?” 

minning /, memory, remembrance XII:39 

minnka (past minnkadi, pp. minnkat) wy. lessen; er minnka tok 
when (the cloth) began to run short XX1I:116 

minnr, minnst adv. comp., sup. less, least Gr 3.5.2; sup. very little, 
hardly at all X:144 

minnstr adj. sup. smallest Gr 3.3.8.3 

mins, minu, minum see min? 

minpak 7. gruel XIX:57, with suffixed def. art. X1X:58 (Old Irish 
menadach ‘gruel made with meal and water, or occasionally butter’) 

Minbakseyrr /. a small tongue of land on the south coast of Iceland 
(now unidentifiable) VIII:18, XIX:59 

misbj6da (cf. bj60a) sv. with dat. offend; impers. pass. (Gr 3.9.3) sér 
mun pykkja misbodit will feel themselves offended, will feel 
resentment XV:66 
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miskunn f. mercy, grace XIII:25, XX1:81; with gen. for XXII:62/4 

miskunna (past miskunnaOi, pp. miskunnat) wv. have mercy on 
(imp.) XXIV:19 

miskunnsamliga (mys-) adv. mercifully XIV:104; sympathetically 
XIV:137 

miskunnsamr adj. merciful, sympathetic XXII:3, XX VI B:124 

mislika (past mislika6i, pp. mislikat) wv. displease XVI:125 

mismelt pp. (cf. mela); verér mismezelt with dat. someone makes a 
slip of the tongue V:125 

missa! (past missti, pp. misst) wv. with gen. miss, fail to catch II:58; 
fail to hit I:150; lack, be short of VI:1, feel the lack of VII B:81; 
lose XXIV:69, with acc. 1:85; pp. mikils misst lost much, suffered a 
great loss XX VI A:107; past inf. (Gr 3.9.4) misstu felt the lack of 
(par til for that (battle)) VI:154; impers. with gen. eins manns missi 
one man is missed, lost XXIV:67, missir vid (someone) dies (while 
in office) XX VII:4 

missa? f. loss XXIV:68 

missagt pp. (cf. segja) wrongly told VIII:5 

misseri 7. season, a period of six months; p/. pau misseri that year XIX:91 

misseristal n. calendar (object of upp at segja) XX VII:28 

mitt! see midr! 

mitt?, mitt see min? 

mjor (7. mjétt) adj. narrow XXIII:13; thin, slender; weak form as 
nickname enn mjovi X1X:7; n. as adv. ngkkut mjétt medal rather 
a thin space between XXIII:20 

mjoom /. hip XXIII:84 (with suffixed def. art.) 

mjoor (gen. mjadar) m. mead II:12, 98, 119, [X:97, 101; dat. sg. 
mi0i [[:122, 135 (Gr 3.1.8 (4)); with suffixed def. art. 11:114, 115, 
dat. sg. midinum II:135, 141 

mjok adv. very (Gr 3.5.2) 1:7, 1:2, 78, 1:52, 129, IV:1, V:8, 142, 
VI:61, 96, VII A:67, B:4, VIII:25, 86, XII:78, XV:40, XVI:85, 
XXIUL9, 13, 21, 41, XXV:52; much VI:340 (with verr), VII B:86; 
very much, a great deal II:13, II:50, VI:3, 39, 154, VII B:28, XIV:37, 
XXI:195, XXUI:5, XXVI B:36, 202; to a great extent VI:194, 
XXIII:79; nearly, almost HI:82, 100, XV:50, XXIII:42, 83; very far 
XXVI B:43; hard, vehemently VII B:79; strongly VIII:186; very 
frequently, generally VII A:32; continually (or very with réttan) 
XXIII:76; eygdr mjok with very large eyes XXI:104; hon rétti mjok 
latinubekr she spent a lot of time correcting Latin books XIV:188 
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mjgl 7. meal, flour XIX:56 

Myjollnir m. the name of Porr’s hammer (‘masher, grinder’) [X:121 

mo see mor 

modir (acc. médur) f. mother (Gr 3.1.7.2 (7)) V:136, VI:37, XTII:23, 
XV:124, 132, XVI:6, 122, XX1:202, XXV:33, XXVI A:26, 47, 79, 
114; gen. sg. m6dur XIII:14; dat. sg. medr X:128, médur XIV:174; 
XXVIB:3 

moor adj. weary (af from, as a result of) III:53 

moourfrzendr m. p/. kinsmen on the mother’s side, mother’s family 
VII B:8 

mold /. soil, earth XXV:56 

mon, monum = mun, munum, see munu 

mor m. poetical word for horse, once a proper name (see SnE, 
Skdaldskaparmal 88, 89) VILA:138; mor Marnar is a kenning for ship 

moro n. killing, slaughter VI:358 (with er sannfregit), VII A:14, 
XXV:28, 42; murder VIII:47; at mordi i.e. in battle VI:52 

morokunnr adj. famed for slaying VII A:139 

morovondr m. ‘slaying wand’, kenning for sword V:153 

morginn/morgunn m. morning V:2; of/um morgin in the morning 
X:6, XXV:3; einn morgin one morning XXI:96, 172; with suffixed 
def. art. um morguninn in the morning, next day I:112, of morguninn 
eptir the next morning VIII:121 

morgna (past morgna0oi, pp. morgnat) wv. become morning, dawn XI:64 

Mosfell n. in Grimsnes, south-west Iceland VII:81, XX VI A:118 

mosi m. moss [:92 (with suffixed def. art.) 

mot! n. manner; degree; med mestu m6ti most forcefully V:25; med 
gllu moti of every shape and kind XXI1:94 

mot?: méti, 4 mot, i mot, i moti, imoti, 4 méti prep. with dat., til 
mots vid with acc. towards (Gr 3.7.3, 4) V:44, 47, 163, VI:136, VII 
A:154, 157, 159; against VI:194, VII B:13, XV:29, XXII:7/1, 12/2; 
to oppose, to attack VI:70; to meet 1:94, 122, VIII:104, 108, XI:8; 
honum i moti against him XIV:113; oss i moti against us XXII:32/4; 
taka i moti meet, take hold of XX VI B:184; at moti as adv. against 
him, in opposition to him XV:129; i mét as adv. towards them, to 
meet them XXI:101, 102, 124; i moti as adv. in return XVI:188, 
par i moti in return for that XVI:50; mela ekki i moti make no 
objection XV:78; til méts vid to meet XX VI B:16, to oppose VI:205, 
to go against, to attack XIX:15 
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mé6t? n. meeting V:121, VII B:51; gathering XXII:57/1; with suffixed 
def. art. VII B:51, 52, 56 

mud6r/munnr (acc. munn) m. mouth (Gr 3.1.7.4 (5)) IE: 11, XXII:61, 
with suffixed def. art. X1I:13, 21; @xar muOr the biting edge of the 
axe VII B:48; dat. sg. munni XXI:68, XXIII:58, 59 (with suffixed 
def. art.), XXIV:66 

mugr/mugi m. crowd, mob XXII:12/2; magi manns a crowd of men 
XXI:29/1; with suffixed def. art. maginn XXII:34/1 

mun see munu 

muna (pres. man, past mundi/mundi, past subj. myndi/myndi, pp. 
munat) pret.-pres. vb. remember (Gr 3.6.7) II:70, VII:10, XTV:167, 
XV:150; muna pér hold against you, remember against you, i.e. 
take vengeance on you for XX VI A:83 

munadsemi /. lustfulness XIV:90, note 

munda see munu 

mundjokull m. ‘ice of the hand’, kenning for silver (or gold), the 
shining metal of rings worn on the hand; or ‘icicle of the hand’, 
kenning for sword V1:346 (gen. with styrir) 

mundri0i m. hand-grip V:99 (dat. sg. with suffixed def. art.) 

mundu see munu 

munhugo /. lustfulness XXII:55 

munklifi 1. monastery XIII:1; with suffixed def. art. XIU:2, 29 

munkr m. monk III:58, XTI:6, 12; with suffixed def. art. 11:62 

munn, munni see muodr 

munnfyllr f. mouthful I[:80 

munnnam n. taking in the mouth, use of the mouth; med ordum 
munnnams verbally, orally XIV:191 

munnr see muor 

munntal n. ‘mouth-count’, ‘mouth-tale’ II:82 

munr! m. desire, delight; at mun with dat. to the delight of XX V:54 

munr? m. difference, importance; fyrir @ngan mun by no means, 
under no circumstances XX VI B:162 

munu (pres. man/mun/mon, past mundi/mindi) pret.-pres. vb. (Gr 
3.6.7) will (expressing belief or probability) 1:19, 22, 25, 33, 40, 
77, V:8, 46, 90, 136, VI:72, 114, VIL B:45, [X:66, 70, XVI:52, XXVI 
A:81, B:15, 24 (2); will be 1:39, II:66, VII B:63; (expressing intention) 
Ist person sg. mun ek, ek mun I shall [:107, 127, 1:67, IV:50, 
V:78, 89, [X:79, XVI:51, XXVIB:21, 206, I shall do so XX VI B:210, 
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ek man, man ek VI:88, 129; with suffixed pron. and neg. mankat I 
shall not VI:138; 2nd person sg. munt will (in a prophecy) VILA:49, 
52, 2nd person sg. with suffixed pron. mantu/muntu you will I:20, 
IV:75, V:124, VIL A:50, XI:71, will you IX:11; attu mun that you 
will XXVI B:218; 3rd person sg. man/mun it must be VI:69, will 
VI:86, 118, XTV:130, XXII:23/2, XXV:44, XXVI B:23, 72, it will 
XXIV:79, must XXI:146, XX VI B:199, will be VI:263, XX VI A:87, 
102, B:24, it will be XX VI B:33, 69, must be VI:330; XX VI B:15; 
mun pat that will be XVI:24; mun pa at there must be in it XV:52; 
man/mun vera must be VI:93, can be VI:112, it will be XX VI B:123, 
peim man vera it will be for them, they will find it is VI:188; eigi 
man hafa will not have VI:89; mon/mun (ni) verda will turn out 
to be VIII:135, will now take place XX VI B:213; eigi man petta 
vera that will not be VI:71; hvat mun what can XXI:99; hvi mun 
eigi pat til why should that not be possible XVI:38; sva mun enn it 
will be so still V:77; mun etlat will be intended 1:39; pres. pl. 
munum we shall XXV:39, vér monum we will VIII:135; vit 
munum we shall XX VI B:214; munu vit (Gr 3.6.9.1 (13)) we shall 
1:63, munu vér we will XXVIB:101, we shall XX VI B:40, 52; pér 
munud you will XXVI B:69; eigi munu they (the eyes) will not 
XXIII:36; past munda/mundi would I:91, VII:85, XX1:135, XX VI 
A:27 (1), 105, should XXVI A:27 (2), was likely XX VI A:2, might 
I1:19, XIX:81 (must?), might have II:158, bar mundi there would 
be there XXI:153; mundum would have XX VI B:99; mundu would 
XXIV:28, XXVI A:7, 11, would be XXVI B:4, must have been 
XXI:157; past pl. with suffixed neg. mundut verda skgp it could 
not have been fated VI:342; impers. past mundi it would VII:91, it 
would be II:107 (henni for her), XIV:92, par mundi there would 
there XXI:61; pres. subj. myni would be XXV:80, muni will 1:37, 
must be I:55; pi munir you will XVI:33; muni vera (that) it must 
be I:109, can be, will be I:125; s4 muni vera maOrinn that must be 
the man or there must be such a man XVI:103; impers. (that) it will 
1:89, (that) it will be I:134; beim muni illa sceekjask it will be hard 
work for them XXVI B:58; mynim should XXV:103, vér munim 
we shall XXVI B:49; past subj. mynda, mindi, myndi, mundi, 
myndir would IV:88, V:5, VI:13, VI B:54, [X:14, XV:5, XVI:125, 
XXV:76; it would VI:97; might, could XVI:59; must VI:319, 321, 
VII A:60, 119, should VI:346, VIII:110; myndir pi pa must you 
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then have XX V:21; minda hafa would have XVI: 163; launa mindi 
hann he will have rewarded you XVI:171; with suffixed Ist person 
pron. at myndak that I should V:153 (followed by verOa); past subj. 
pl. mundi, myndi would I:144, TII:2, must VI:124, should XX VIA:65, 
myndu hafa must have VI:134; past inf. mindu, myndu, mundu 
(Gr 3.9.4) after kvad, kva0u, kvaz, kvazk, kvezk, lézk would II:47, 
136, [1:42 (eigi mundu should not be), VII:67, XV:116, 122 (would 
have), XVI:47, 116, XXV:45 

munud f. lust XIV:92 

mus (p/. myss) f. mouse Gr 3.1.7.2, 4 (1) 

musteri 7. minster, monastic church XIII:2 (with suffixed def. art.) 

mygla (past mygladi, pp. myglat) wv. go mouldy XIX:58 

mykiskan /. sheet of dung XXI:160 

mykl- see mikill 

mynda, myndi!, myndir, myndu see munu 

myndi? see muna 

myni/mynim see munu 

mynni 7. mouth (of a river), estuary VI:207 

Myrar /. p/. district between Hitardalr and Borgarfjordr V:39 

myr0a (past myr6i, pp. myr Or) wv. (Gr 3.6.9.3 ex. 4) murder VIII:51, 
XIX:69, 88 

myroir m. slaughterer VI:283, VII A:140; the ‘slaughterers of the 
Wends’ are Oldfr Tryggvason and Haraldr Gormsson 

myrkr! adj. dark, obscure; acc. m. sg. myrkvan X:29; n. as predicative 
adj. or adv. myrkt II:121 (‘so as to be obscure’), dark XIX:33; myrkt 
er it is dark VII B:66 

myrkr? n. darkness XXII:53/1 

myrkvidr m. dark forest X:17; cf. X:29 

myskunnsamliga see miskunnsamliga 

myss see mus 

meefingr adj. slender-fingered (one) XXV:79 

meekir m. sword X:94, 151, XXII:15/4, XXV:54 

mela (past meelti, pp. mzelt) wv. 1. speak, say I:14, 20, 21, 38, 60, 62, 
79, 82, 100, 104, 123, 128, 130, 132, 135, 139, 144, 11:21, 24, 65, 
75, 85, 121, III:70, IV:37, V:10, 58, 105, VI:63, 76, [X:6, XI:5, 69, 
XIV:52, XV:21, 64, XVI:22, XIX:76, XX1:77, 98, 176, XXIV:1, 11 
(Norwegian form pér mezeltur you spoke), XXVI A:22, 33, 66, 78, 
B:47; utter, give vent to (imp. pl.) XXV1IB:123; announce XXVII:30; 
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with suffixed neg. meeltira pu you could not have spoken X:168; 
pp. meelt expressed II: 12; mzela malum sinum make their speeches 
XXVII:23; meela firir/fyrir argue to, propose to XVI:56, make a 
pronouncement, announce XIX:53; mela (i) gegn oppose VIII:82, 
177, 179; meela (ekki/eigi) i m6ti speak against, oppose VII B:13, 
raise (no) objection XV:29, 78; mzela sva mean as follows XIV:55; 
mela til stipulate, demand as II:134, meeltu til samfara meo sér 
arranged between themselves to go out together XIX:8; mela mikit 
um make a big thing of something IV:86 (imp. meel); mzela vid say 
to VIL B:62, X1:28, XII:85, XVI:78, XXV:79, XX VIB:76, speak to, 
address V:88, VI:127, 128, 165; inf. in acc. and inf. construction 
after kvadu (Gr 3.9.4), mzela vid spoke to VI:173; impers. pass. 
vera meelt til to address XXIV:57, sem vid er mzelt who are being 
addressed XXIV:60, ef til hefdingja verér melt if rulers are 
addressed XXIV:79; vel er melt, vel var pat meelt that is (was) 
well spoken XVI:124, 171; vas pat melt i logum it had been 
declared in the laws VIII:94, it was declared (made) law VIII:139; 
er meelt (it) is prescribed: XX VII:2, 25; mela skal are to be spoken 
(addressed) XXIV:15. 2. -sk form meelask illa fyrir be ill spoken 
of, be condemned XX VI A:119; with reciprocal sense pat vid mzelzk 
at made this compact together that III:16 

meling f. measuring (at of) I[:79 

meer f. maiden, girl X:22; virgin XIII:41; acc. mey IX:101, young 
woman (i.e. Svanhildr) XXV:69, with suffixed def. art. meyna X:176; 
gen. meyjar IX:121; nom. pl. meyjar X:17, 29; dat. pl. meyjum to 
maids, female servants X:108 

merr adj. eminent, splendid one XXV:50 

mezeta see meta 

meti 7. pl. treasure, valuables X:71 

meetr adj. glorious, worthy VI:52 (with meidr); excellent XXIL:50/2, 58/4 

metta, meetti!, meettid, meettim see mega 

metti? see mattr 

meda (past meddi, pp. meddr) wv. weary, exhaust (transitive) 
XIV:171, XV:112 

medi f. exhaustion, weariness XX VI A:90 

meor see modir 

Meerr /f. district in Norway (Nordmcerr—Raumsdalr—Sunnmeerr; 
modern M@¢re and Romsdal) X VI:9 
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meta/meta (past metti/metti, pp. meett) wv. with dat. meet VII 
A:52, 56, [X:34; strike against IV:10 (hann = ljainn), XXII:44/4; 
-sk form meetask meet (each other) XII:20; bar sem landit meettisk 
ok fl6dit gekk efst where the land and the tide (when it) flowed 
highest met XXI:92 

meetir m. meeter, one who encounters or attends; in kenning for warrior 
(Olafr Tryggvason) meetir malmpings VI:205 

Mooruvellir m. p/. farm in Horgardalr, northern Iceland III:84 

mogr m. boy, young man X:104, XXV:56, 79; son XXII:18/1 

mon f. (Gr 3.1.8.12) mane (collective) V:6, [X:21 (with poss. dat. pl., 
i.e. for) 

Mon f. (Isle of) Man VII A:5, 18 

monnum see maor 

Moror Valgardsson m. enemy of Gunarr XXVI A:2, 7, 55, 59, 64 

morg, moergum, see margr 

mork! f. forest; p/. markir VII A:130 

mork? f. mark, 8 ounces of silver VIII:32, XX VII:35 

Mork /. farm in southern Iceland XXVI B:184 

morkud see marka 

Morn /. name of a river (Marne?); in a kenning for ship VIL A:138 

morum see marr 

na (pres. nair, past nadi, pp. nat) wv. with dat. get hold of II:142, 
158; nadu eigi could not (go) XVI:187; na til get within range of 
V:95; with inf. manage, be able [:33, XXII:46/2, past subj. nx0i 
1:34; impers. ef pvi um nair if that can be done XXVII:28; -sk form 
as meaningless aux. naduz at lita sem did look like XXII:20/1 

naborinn adj. (pp.) closely related XXV:37 

nao f. grace, salvation (often in pl.) XXII:1/4, 51/4 

naddfar n. ‘spike-damage, spear-hatred’, fighting with spears VI:260 
(gen. with bQd) 

naddskur f. ‘point-shower’, shower of pointed missiles (spears, 
arrows), i.e. battle VII A:13 

naor (gen. naOdrs) m. adder, serpent; = Ormr enn langi V1:259; badir 
Naorar = Ormr enn langi and Ormr enn skammi VI:309 (object 
of sa fljéta auda, parallel to Tranu); unda naor is a kenning for 
sword XXII:40/1 (sg. for pl.) 

nafarr m. auger, tool for boring II:143, 144 (with suffixed def. art.), 
II:145; dat. (of instrument) nafrinum (with suffixed def. art.) 11:150 
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nafli m. navel XII:57 

nafn n. name (Gr 3.1.7.1 ex. 3) VIII:66, 68, XV:55, XXI:24, XXIV:43, 
45; gen. sg. nafs XXIV:33; dat. sg. nafni! 1:58, VII A:37 

nafni? m. namesake III:18 

nagl (p/. negl) m. (finger-)nail XXII:61/3, XXIII:88, 90 

nakinn adj. naked XII:57 

nakkvarr/nokkurr/nokkverr/nokkvorr/nokkurr/ngkkverr, ngkkurn, 
nokkverra/ngkkura, ngkkuru, nokkurir/ngkkurar/ngkkurir, 
nokkurum; 7. nakkvat/nokkut/ngkkut/nokkvot pron. adj. (Gr 
3.2.3) some, (a) certain I:5, 23, 1:18, 39, 70, VII A:31, XIV:166, 
XV:113, XVI:151, 184, XX1:130, XXIV:1, XXVI A:16, B:230; a 
little I:4; any 1:84, XX VII:8, 16, XXVI B:87, 130 (2); (a) rather 
XXVIB:7; a kind of XXI:172; sa maOr nokkurr er some man who 
XXVII:2; nokkura hrid for a while XXVI A:111; QOrum... 
nokkurum some other XXVII:12; n. nokkut something XIV:157, 
XXI:69, XXVIA:85, anything XX VIA:80; nokkut af a bit of I:103, 
XXI:61; nokkut til something for XXI:63; nakkvat something, 
some part VIII:134; nokkut some kind of III:92; p/. some V:164, 
VI:124, 134, VILA:5, XVI:45, 78, a few V:106, VII B:49, XIV:172, 
several VI:73, VII B:30; any VII A:84; eru nokkurir if there are 
any XXVII:16; nokkurir . . . ngkkurir some of them . . . some 
others XXIII:31-32; n. as adv. ngkkut somewhat, rather V:4, 
XIV:102, XXIU:5, 11, 20, 71, 105; a little, in passing XXIV:82; at 
all, in any way I:113, XX VI B:130; nokkut sva a little bit XXIIL:59, 
somewhat, rather XXIII:67; 4 nokkut bruinu to a brownish colour 
XXII:109; nekkvot eptir sem somewhat in accordance with what 
XVI:55; dat. sg. n. as ady. nokkuru a little XV:97, with comp. 
somewhat XIV:140, by a small amount XXITII:57 

nalgask (past nalgadisk) wv. -sk form gain IV:90, note 

naliga adv. nearly, almost X1:10, 61 (with hvert); naliga engi, engi naliga 
almost no one XIV:96, 113; ekki naliga hardly any XIV:157 

nam n. learning XIV:23; study: ba er nams var i milli between periods 
of study, in the intervals of study XIV:159; til nams at study, being 
educated XIV:166 

nam, namu see nema? 

nand f. neighbourhood; i nand nearby 1:23; as prep. with dat. round 
about VI:152 

Nanna f. a goddess, one of the Asynjur, wife of Baldr II:11 


Glossary and Index 175 


Narfi m. a member of Porkell of Tunga’s household IV:9, 50, 62 

nari m. groin; with suffixed def. art. his groin XXVI A:17 

nasir see ngs 

natt see nott (Gr 3.1.7.2 (6)) 

nattserkr m. nightshirt II:21, 29 

nattstadr m. night’s lodging II:130 

nattura /. nature, constitution XXIII:107 

natturligr adj. natural, innate XXIII:1 

nau0/nauor f. need, necessity, distress X:28, XXII:56/3, 59/2; pl. 
difficulties, harm 1:40; constraints, bonds X:62; trouble, affliction 
XXII:53/4 

naudigr adj. against one’s will, unwillingly, under compulsion I:88, 
XXVIA:9; dat. sg. f. naudgri VI:6 

naudsyn f. necessity, need; 6 at naudsyn eigi til though they have 
need for it, though they are on urgent business XVI:35 

naudsynjalauss adj. unnecessary, lacking good reason; n. as substantive 
at naudsynjalausu without legitimate excuse XX VII:50 

naudsynlegr adj. necessary XXIV:51 

nautaflokkr m. herd of cattle VILA:115 (acc. pl. with suffixed def. art.) 

naut n. pl. cattle VIL A:116, 117 

ne neg. adv. not IV:24, XXV:27, 92, followed by suffixed neg. -t on the 
vb. XXV:31, 35; ne einn = neinn no, (not) any; after neg. any at all 
XIV:93 

né neg. conj. nor (Gr 3.8.1) X:169; and (did) not X:98; or in arhetorical 
question XXV:48; after a neg. or 1:37, VI1:9, [X:8, 101, X:108, 153, 
171, XII:63, 74, XXV:5, XXVIB:31; ne...nénot...nor...nor 
XXV:93; after hvarki XII:77, XIV:75, XXII:3/4, 53/3, XXTI:52, 
XXIV:9, XXVIA:77, B:85 

nedan adv. from below X:171; see also fyr nedan, fyrir nedan (Gr 3.7.1) 

neori adj. comp. lower (one) XXIII:57 

nef n. nose, beak VI:140, XXIII:51, with suffixed def. art. XXTII:18, 
72; as nickname III:8; fyrir nef hvert for every nose, i.e. one for 
each person VII A:134 

nefja f. upturned nose; as nickname VI:105, 300, 304 

nefna (past nefndi, pp. nefndr) wv. name VI:138, VII:113, XIV:172, 
XV:68, XXII:4/2; call XIX:56; nefna sik say one’s name is, give 
one’s name as VII A:86; nefndu moour sina said their mother’s 
name was XXI:201; pp. II:1, 8, XIX:37; es nefndr is named as, 
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(his) name is given as VIII:48; er...ernefnd whose name was... 
VIL A:73, 76; nefnt called me/us XXII:23/3; reff. nefndisk said his 
name was II:133 

negl see nagl 

negla (past negldi, pp. negldr) wv. rivet; pp. X:43 (i.e. the rings on 
the chain mail were riveted) 

neisa f. shame, disgrace VI:85 

neita (past neitti, pp. neitt) wv. with dat. refuse 1:63, VILA:89, VHI:82 

nema! conj. unless (Gr 3.8.2.4) 11:35, I:42, VII B:47, [X:30, 71, 
XVI151, 184, XXVI:20; except [:132, I:88, VIIN:33, X:88, 124, 
133, XIIL:6, XX1:58, 89, XXVIA:8, 110, B:30; but VI:319, but that 
1:135; nema eigi except not, but not VI:223; ekki nema nothing but 
VII A:163, XIV:162; nema pvi at eins at except only if XXIV:70; 
fatt nema little but VII B:20 

nema? (past nam, past pl. namu, pp. numinn) sv. take Gr 3.6.9.1 (6); 
appropriate, settle VIII:65, XIX:96; learn, receive instruction (in) 
VIIA:68, XIV:187; hear, catch, understand, take in XXIV:8 (subj.); 
amount to VIII:26; with acc. and dat. deprive someone of something 
X:135; af nema take away VIII:40, abolish VIII:143; nema stad/ 
stadar stop XV:100, 109, XXVI A:14, B:47; past subj. neemi fra 
exempted VIII:33; as aux. nema at begin to IX:3, X:122, XXII:28/3; 
nam (at) did (meaningless periphrasis) X:21, XXI1I:6/1, 14/3, 16/3, 43/2 

nenninn adj. eager, tireless, undaunted VI1:360 (with drottin) 

nes n. ness, headland, peninsula XIX:97, XXI:31, 105 (with suffixed 
def. art.) 

nestbaggi m. provision-bag Gr 3.1.9 ex. 4 

neyzla f. use, benefit VIII:53 

nezla f. buttonhole or loop for button XXI1:47 

Niarar m. pl. unidentified people X:41, 66, 142 

nid n. insult, slander, insulting poem VII A:132, 137, 137 (with suffixed 
def. art.) 

nida (past niddi, pp. niddr) wy. insult, slander; supine nitt lampooned 
VUI:84; pp. agreeing with direct object (Gr 3.9.7.1) hofdu hann 
niddan had slandered him with VII A:133 

nidingligr adj. knavish, dastardly; nidingligt var hans it was dastardly 
of him XXII:29/3 

nidingr m. villain, scoundrel; 4 nidingi on the scoundrel (i.e. he can 
be recognised by this feature) VI:141 

nidr! adv. down 1:70, 92, 98, 139, II:32, 56, III:6, 102, V:91, 101 (i.e. 
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to the ground), VI:257, 259, VII:120, X0:57, XV:50, XVI:159, 
XX1:128, 152, 200, XXIII:102, XX VIA:20, 28, B:167; on the ground 
XXI:55; nidr af out below, underneath or away downwards? 
XXI:21; niér fra down from XXIII:51, below XXIII:59; setja 
nior settle (transitive), establish XV:41 

nidr? m. kinsman, relative XXV:37 (acc. pl. nidja) 

nidrbjugr adj. bent downwards VI:140 

nidri adv. below (i.e. below the town) VII B:59 

nidrlutr adj. leaning down, bowed down (i.e. forwards?) XXIII:15 

Nidudr/Nidadr (gen. Nidadar, dat. Nidadi) m. legendary king X:2, 
14, 16, 41, 66, 78, 91 (dat. of respect), 99 (for NiSudr), 101, 117, 
119, 135, 139, 142, 161, 163, 174, 180 

niOvisa f. insulting or slanderous verse VII A:134 

Niflungar m. p/. used of the royal family of Burgundians (and their 
men), especially Gunnarr and his brothers XI:8, 15, 43, 64, 73, 76 

Niflungaskattr m. the Niflungs’ treasure XI:24 

niflingr adj. king XXII:20/1, 29/4 

nita! vb. torment, afflict? X:169 

nita? (past nitadi/nitti, pp. nitat/nitt) wv./sv. with dat. refuse, reject 
XXVII:16 

nitjan num. nineteen Gr 3.4.1 

nitt see nida 

niu num. nine (Gr 3.4.1) I1:124, 132, 134, 137, 01:78, VIL B:33, 
VIII:170, XXI:96; niu (hundrud) i.e. 1080 VIII:167 

niundi ordinal num. ninth (Gr 3.4.1) VHI:13, X:28 

Njall Porgeirsson m. XXVI B:27, 36, 37, 39, 46, 55,59, 69, 122, 127, 
129, 135, 141, 155, 156, 157, 159, 163, 167, 173, 174, 179, 185 

Njalssynir m. p/. the sons of Njall XX VI B:85 

Njarodar see Njoror 

njosn f. information (af about) XIX:21 

njosna (past njoésnadi, pp. njdsnat) wy. spy (out), find out by spying 
XV:95 

njota (past naut, past pl. nutu, pp. notit) sv. 1. with gen. have the use 
of, benefit from; megum vér varla njoéta it is not much benefit to 
us XXI:178; imp. njét manna bezt use it best of anyone, i.e. better 
than anyone else (the formula used when giving a gift) I:137; litt 
nytr pu pa pess you will then have benefitted very little from this 
XVI:144; enjoy the love of IV:74; past subj. nyti should enjoy III:33. 
2. -sk form njotask enjoy each other’s love IV:106 
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Njordér m. a god, personification of the sea IX:88 (gen.); one of the 
Vanir, though here described as one of the Atsir II:8, 67 

Noatuin 7. p/. ‘enclosure or field of ships’, Kenning for the sea, Njordr’s 
ocean home (nor m. is a poetical word for ‘ship’) II:67, [X:88 

nokkurr = nakkvarr 

nokkut = nakkvat see nakkvarr 

nokkverra, nokkvorr see nakkvarr 

noroan adv. from the north; nordan af from the northern side of III:73; 
fyrir nordan with acc. to the north of VII A:148 

nordanveor n. wind from the north (adv. acc., see sigla) XX1:21, 26 

Nordimbraland n. Northumbria, province of England from the 

Humber to lowland Scotland VII A:3 

Norodimbrar m. pi. Northumbrians VII A:14 (gen. with moroi) 

Nordlendingafj6rdéungr m. the Northern Quarter (of Iceland) XIV:74, 
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Norolendingar m. p/. people of the north (of Iceland) VIII:164 

Noromenn m. p/. Norwegians VI:185, 195, VIII:21; gen. pl. Nord- 
manna VI:360 (with droéttin); dat. pl. Noré6mannum VI:210 

noror ady. north, northwards I:49, VII A:3, 4, to the north XXI:180; 
in the north XXII:64/4; on the northerly side, to the north XIX:29; 
noror fyrir northwards along (the coast) XXI:155, northwards past 
XXI:167 

Nororlond x. p/. Northlands, Scandinavia and the Baltic countries; 

dat. pl. Norérlandum VI:314 

Noregr m. Norway VI:15, 32, VI A:127, VIII:76, XVI:12, 63, 130, 

154, 155, 173, XIX:30, 38, 48, XXII:1/2 

Noregskonungr m. king of Norway VI:149 

norn f. Norn, one of the three Fates of northern mythology (SnE, 

Gylfaginning ch. 15) XXV:104, 109 

Norvegr m. Norway VIII:7, 25, 32, 36, 128, 148 

norreenn/noreenn adj. Norwegian (Gr 3.3.5 ex. 4) VIII:15 

noétt/natt (gen. sg. and nom. acc. pl. neetr) f. night (Gr 3.1.7.2 and 
(6)) VILA:55, 59, VIII: 196; i nétt tonight I:83, in the night, i.e. last 
night V:16; nd i nott last night V:25; pa/pessa néott that night XI:62, 
66; acc. sg. with suffixed def. art. um noéttina during the night I:87, 
113, V:7, néttina eptir the following night VIII:121; p/. (with num., 
acc. of time) neetr I[:151, VI:8; neetr ok daga night and day XIV:121; 
Atta nottum for eight nights [X:104; néttum by night X:43 
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nu adv. now I:15, 16, 20, 21, 34, 38, 39, 45, 55, 68, 76, 82, 83, 90, 95, 
96, 101, 105, 110, 148, II:1, 82, I1:70, 88, IV:29, 48, V:9, 25, VI:61, 
63, 203, 355, 361, VIII:5, 30, [IX:6, X:77, 96, XV:12, 23, XIX:54, 
XXI1:145, 193, XXII:9/3, XXIV:22, 54, XXV:35, XXVI A:54, 83, 
B:13, 100; next V:145, X:66, XI:3 (2), 33, XVI:7, XXI:161; just 
now XVI:62 (2), XX1:78; lately XVI:62 (1); today XXV:5, 108; so 
XX1:107, 208, XXIV:40; nd eigi not this time V:107; nti er now he 
is XII:62/3, ni... er now that XXVI B:83; as conj. followed by 
inverted vb. + subject and a main clause beginning with pa or ok 
but if XXIV:1, XXVII:12, 16, 45 

numin see nema? 

nunna f. nun XIV:129 

nygenginn pp. newly gone, just gone III:58 

nyhvattr pp. (see hvetja) freshly sharpened V:112 

nylunda /. strange thing XXVI B:7 

nymeeli 7. innovation, new pronouncement, new law (see Laws II 388 
and references, 445-46) VIII:172, 174 

nyr adj. new, fresh (Gr 3.3.8.5 (5)) VIII:90 (acc. sg. m. wk. nyja), X1:3 

nyti see njota 

nyta (past nytti, pp. nyttr) wv. make use of, eat, consume XXI1:80 

nytr! adj. helpful, valuable (with gen., in something), acc. pl. with 
sina drengi VI:277; gngu nytr good for nothing, worthless XXI:152 

nytr? see njota 

nytsamligr adj. useful, beneficial XXIII:66 

nytsem6 /. usefulness; til nytsemdar var was of some use XIV:157 

nzdi see na 

neemi see nema? 

neemleikr m. quickness to learn XTV:22 

nemr adj. quick at learning, attentive XIV:19 

neer! adv. pos. and comp. close, near by II:59, 158, I1I:55, VI:139; sva 
ner at near enough to XXVI B:128; nearly II[:57, 131; closely, 
accurately XX VI B:177; almost V:104, XXII:20/2; haf6i nzer it came 
close VIII:110; as prep. with dat. (Gr 3.7.3) close to V:122, VI:125, 
XUI:17, XXU1:47, XXV:37, nearly VII B:33, XXVI B:47, present 
at, involved in VI:42; pvi nzer ... neestr almost immediately after? 
or about that time . . . next after? VIII:58; comp. with dat. neer 
closer to 1:64, XXI:107 

ner? conj. when Gr 3.8.2.3 
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neerri adv. near XII:67; bar nerri nearby XIII:34 

nzersta see neesta 

nest adv. sup. closest; next XIV:170; pvi nest next [:90, V:119, 
VI:109, X1:43, XV:143, XXI:180; as prep. with dat. nest next to 
XIV:7, after (in time) XTV:130; nzest oss closest to us VI:182 

neesta/nzersta adv. 1. nearly, almost V:143, XXII:29/3; pvi var nesta 
it was close to that, almost, practically so 1:49. 2. fairly, pretty, i.e. 
very, exceptionally [:123 

neestr adj. sup. with dat. next VIII:189; next after VIII:58, 62, following 
XXVII:5; in nestu dzegr adr on the preceding day, during the 
preceding 24 hours XX VII:33; wk. dat. neesta the next, nearest XX VI 
A:8; er par var neestr who was closest (to it) XX VI B:224; et neesta 
(sumar) eptir the following summer VIII:91, 176, 187; pa... et 
nesta sumar Aor, a6r .. . et nzesta sumar the previous summer 
VIII:94, 99; closest to someone V:84, 145, VI:210, XI:9, next to 
someone II:13; er pessu vzeri nzestr who was most involved in it, 
most responsible for it VI:148; par nzestr next to him X1:54 

netr see nott 

neefr adj. clever; skilled in fighting, valiant (with allvaldr) VI:158 

neerir m. nourisher; sa naddskitrar neerir ‘that nourisher of battle’ is 
a kenning for warrior, the king VII A:13 

nofnum see nafn 

nokkurn, nokkurar, nokkurir, nokkurr, nokkut, nokkverjar, 
nokkvot see nakkvarr 

ngs /f. nostril XXI:68, XXIII:50; p/. with suffixed def. art. nasirnar his 
nostrils 1:7 

oaheyriligr adj. which ought not to be listened to, unacceptable XIV:85 

obrenndr adj. pp. unburned VII A:129 

ébyggo f. wilderness, uninhabited area XXI:16 

obyggor adj (pp.) unsettled, uninhabited; at 6byggou landi when the 
land was uninhabited (Gr 3.9.7.3) XIX:105 

o6beettr adj. pp. unatoned for (understand veri shall be) IV:73 

60 see vada 

Oddbjorg Skjoldélfsdottir f. wife of Hrafnkell Gr 3.1.8 ex. 

oddflag6 x. ‘point (of spear) giantess or troll-wife’, a kenning for battle- 
axe V1I:334 

Oddi m. farm in southern Iceland XX VI A:113 

oddr m. point (of a weapon) XXII:55/1 
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Oddr m. son of Porveig IV:2, 3, 5, 66 

66fuss adj. madly eager (to go) IX:105 

Odinn m.a god, one of the Msir IT:5, 16, 73, 123, 130, 133, 156, 157, 
161, 162, XIV:81 (Odins dagr = Wednesday); Odinn’s son = Porr 
IX:84, 131 

60r (n. 6tt) adj. (Gr 3.3.8.4 (2)) eager, furious, fast; 66r vid furious at 
XV:140; n. as adv. ekki 6tt slowly, deliberately; fara ekki Ott at 
not to be in a hurry over it [II:106; eigi sva 6tt (he was) not (to be) 
in such a hurry (to go) II:84 

Odrerir, Odreyrir m. name of a pot II:97, 118, 152 

édeell adj. hard to deal with XXI:11 

odeelt adv. hard to deal with (vid) I:71 

é6deemi 7. p/. lack of examples; med 6dcemum miklum vera (to be) 
completely unparalleled XX VI A:19 

of!, uf prep. with acc. (Gr 3.7.1) over 11:35, 56, XXI1:189; covering 
VIII:3; concerning VIII:140, 141; because of, for VIII:47, 99; 
throughout VII:168; across V:39; above V:170; of time, in III:63, 
X:6, on VIII:121, during VII:173, 179, 190, XVI:4, 8, 12, 98, 115; 
with dat. above, by XXV:78 (MS uf) 

of? adv. too V:72, VI:70, XV:121 

of? meaningless adverbial particle often found with verbs in verse (cf. 
um); with genginn IV:21, komnum VI1:354; bedit [X:128; in prose 
of sA VIII:110 (see sja!), of kvzemi VIII:142 (see koma) 

ofagrligr adj. unpleasant, unattractive, unseemly XIV:83 

ofan ady. (Gr 3.5.1—3 ex. 6 (c); cf. 3.7.1) down II:18, III:45, 73, 98, 
IV:10, XII:56, XXI:174, 186, XX VI B:10, 35; i.e. to the shore VII 
A:56, 111, 151, XVI:128, XXI:49, 87, 169; i.e. from the hillside 
V:163; above, on top III:100, XX VI B:120; with preps. ofan 4 up 
on XXV:107; ofan af down off XXVIA:31; fyrir ofan down over 
XXI:81, above XXI:172, XX VI B:118; ofan i down onto XXVI 
B:91; bar i ofan down into it XX VI B:229; ofan um down over 
XIX:94; yfir ofan up on the top XXIII:10 

ofar adv. comp. higher up (the hillside; i.e. from here) V:172 

ofdrykkja f, excessive drinking XXIII:48 

ofkaldr adj. excessively cold, over cold XXIII:107 

ofnar see vefa 

oframi m. lack of forwardness, shyness XXIII:41 

oframliga adv. not boldly, timidly I:8 
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oframr adj. not bold, timid; not forward XXIII:15; as noun a timid 
person XV:67 

ofrefli n. something beyond one’s strength; kva6 sér bat ekki ofrefli 
said this was not too much for him to do IV:5; ofrefli lids an 
overwhelming force VI:166 

ofridarmaor m. hostile person, enemy VII A:56 

ofridr m. hostility, war VII:128, XVI:33; fighting XX1:154 

ofrlid n. overwhelming force; urdu peir ofrlidi bornir they (the 
vikings) were overpowered or outnumbered XXI:145 

oftiss adj. with gen. not eager, reluctant (pess at for this, to) XX VI B:67 

ofvzgr adj. forceful (literally “excessively weighty’, overwhelming) 
VIL A:12 

ofglr adj. not pale, unfaded (untanned?) or without pale markings 
XXI:115 

ogetit pp. n. (cf. geta) in phrase geroi sér at pessu ogetit was 
displeased at this XV:13 

ogn f. threat, menace, hostility V:19 

ognblidr adj. joyful in battle VII A:16 

ognharor adj. strong in battle; acc. sg. m. as substantive, one strong 
in battle (King Olafr or Eirikr jarl?), in acc. and inf. construction 
after hykkat VI:249 

é6gredir m. one who does not increase the growth of something but 
gives it away, in kenning for (generous) man, 6greedir armgrjoéts 
V1:306 (Porkell nefja or Eirikr jarl?) 

ogurliga adv. horribly VIL A:158 

ogurligr adj. terrible, horrible 1:75 

égzefa f. misfortune XX VI B:187 

ogorla adv. unclearly, without certainty, not... with certainty V:7 

ohardferliga adv. not harshly, gently; taladi OharOferliga did not 
make strong demands XV:6 

ohattr m. evil practice, wicked behaviour XIV:77 

ohreinn adj. impure, dirty XXIII:98 

ohreeddr adj. (pp.) unafraid I:93, fearless XXTII:4 

oheett adj. n. as ady. without danger; sem honum var ohzett where 
he was out of danger V:118 

ohefa f. enormity, wickedness; hvat er af 6hefunni whatever 
originates from wickedness XXIII:35 

ok conj. and (Gr 3.8.1) 1:3, 4, 6, 7, 8, 14, 16, 22, 83, 11:4, 13, VI:50, 309, 
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VIII: 1, X:2, XI:2 (1), XV:26, XVI:4 (2), XTX:3, XXI:1, XXII:1/4, 
XXIII:2, XXIV:12, 50, XXV:36, XXVIA:4, XXVIL3, 6, 22; ok sva 
and also XI:11; ok pat and also XI:2; ok ekki pik nor of you, and (I 
shall) not (be afraid of) you (either) I:107; with II:41 (2), XV:27; 
(together) with (Gr 3.9.2) V:88, VIII:91, XX1:86 (1), as well as XX1:8, 
XXVIA:26; and who, and he I:146 (Gr 3.9.5), and who XXIV:84; 
and (went) XXI:105 (2), and they flowed XXI:53 (2); when, it being 
the case that XI:35; ok a and on it XXI:159; slika ok the same as 
I11:69; introducing a main clause after a subordinate clause (cf. pa; 
Gr 3.9.9) 1:21, XX1:38 (or = at?), XXVII:8, 13, 17, 43 (2); = at? 
XV:145; as ady. also 1:103, 11:12, 67, Il:29, 62 (twice, 1 and 3), 68, 
93, 124, VI:35, VILA:6 (2), 71 (2), VII:56, 132, 136, 158, 181, X:79, 
XI11 (1), X0:75, 85, XI:20, XTV:76, 79, 95 (1), 180, 181 (2), 185, 
XV:10, XVI:4 (1), XTX:112, XXI:7, 34, 126 (1), 149 (1), XXIV:43, 
82, XXV:38, XXVIB:12 (1), 52 (1), 67, 213 (2), XXVII:25, 38, 45; as 
well VI:134, too XIV:18 (2); pat er ok it is also prescribed XX VII:31, 
43, 48; sva ok likewise XIV:181; sva er ok that is right, too V:136 

6k see aka 

oka (past okadi, pp. okat) wv. subjugate; oka undir make subservient 
or obedient to XIV:119 

okatr adj. uneasy, gloomy 1:73; unhappy, miserable X:174 

okkar, ok(k)r pron. Ist person dual our, us (Gr 3.2.1) 1:39 (1), V:67, 
70, 76, 80, 82, [X:122, XII:39, XXV:38, 44, XXVI A:23, B:164, 
213; okkar of us XXVI B:216; ok(k)r for us I:39 (2), XXV:102 

okkarr poss. adj. dual our XXII:24/4, XXIV:49, XXV:99, XXVI 
B:177; gen. sg. f. okkarrar XXV:86, XXVI B:167; okkarr Helga 
between me and Helgi XX VI B:138 

okristinn, ukristinn adj. unchristian; wk. form as nickname V1:49, 
229, 276 

Olafr gestr m. III:119 (see note) 

Olafr Haraldsson m. son of Haraldr harfagri VIII:75 

Olafr inn helgi m. St Olafr Haraldsson, king of Norway, died 1030, 
V:57, XXII:heading, 1/1, 65/3; called Olafr enn digri VIII:31 

Olafr (Sigtryggsson) kvaran m. king of the Scandinavian ‘foreigners’ 
in Dublin from c.938 to 980, when he was ejected; in Northumbria 
941-44 and 949-52; died 980 VII A:74 

Olafr (enn) sveenski/scenski Eiriksson m. king of the Swedes (died 
c.1022) VI:35, 37, 84, 128, 146, 163, 187, 213, VIII:146 
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Olafr Tryggvason (Tryygvasunr) m. king of Norway, died 999/1000 
VI:15, 18, 22, 25, 30, 31, 32, 36, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 59, 77, 79, 
82, 85, 89, 117, 133, 147, 151, 152, 165, 169, 181, 184, 186, 187, 
190, 193, 199, 211, 215, 219, 276, 286, 294, 303, 305, 318, VILA:1, 
2, 27, 29, 30, 32, 35, 38 (Oli), 43, 46, 56, 58, 59, 62, 65, 66, 69, 70, 
81, 85, 86 (Oli), 96, 99, 101, 104, 105, 106, 107, 109, 112, 119, 122, 
123, VII:75, 84, 145, XX1:37; acc. Olaf in acc. and inf. construction 
VI:338; dat. Olafi Tryggvasyni for Olafr Tryggvason VI:107; af 
Olafi konungi from King Oléfr’s army, on King Olafr’s side VI:223; 
med Oleifi along with Olafr VI:278 

Olafskirkja f, St Oldfr’s church in Trondheim (Nidaréss) VII B:85 

dleidari adj. comp. less reluctant; vera 6leidari with dat. someone is 
less reluctant; at Danum myndi eigi vera 6leidari there would be 
no less reluctance in the Danes VI:97 

Oleifr see Olafr Tryggvason 

Oleifr hjalti m. 10th-century Icelander VIII:62 

Oli m. hypocoristic for Olafr VII A:38, 86 

olikligr adj. unlikely, improbable XX VI B:66 

oljugfro6dr adj. reliably well-informed VII: 11 

olli see valda 

dleyfi n. in phrase at Oleyfi hans without his permission VI:31 

6log n. pl. injustice, breaking of the law VII B:29 

omakligr adj. undeserving; pi brennr 6makligr inni you do not 
deserve to be burned in your house XX VI B:157 (equivalent of adv., 
Gr 3.9.8.1) 

omerkr adj. insignificant; silly; unreliable X XIII:87 

omildr adj. unkind, uncharitable, ungenerous XXIII:62 

ominnigr adj. forgetful XXIII:10 

omjukr adj. ungentle, harsh XXIII:62, 65 

onytr adj. useless, unviable VIII:124 

onzmi 7. slowness in learning XXIII:46 

onzmr adj. not quick at learning or insensitive? XXIII:7, 13, 79, 94 

dordinn pp. (cf. verda) not yet happened, future VII A:31, 64 

op 7. opening (4 in it) VII B:61 (with suffixed def. art.; or opit could 
be n. of opinn adj, ‘little of it was open’) 

op n. crying, howling II:111 

opinn (7. opit) adj. open Gr 3.3.8.4 (3a), 5 (1), XV:103; wide open 
XXII:41, 50; ok opit and it (the garment) was open XX1:45; cf. op 
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n. VII B:61; at X:103 and 113 both the meanings unlocked and 
manifest, evident may be implied; face upwards XII:44 

opt adv. often (Gr 3.5.2) IV:97, V:8, 18, 50, 132, VI:18, 80, 196, VII 
B:42, [X:38, XIII:4, 32, XV:85, XXII:23/1, XXV:95; comp. optar 
more often XXIV:13; sem optar as on other occasions XX VI B:69 

optliga adv. frequently, repeatedly XIV:59, XXIII:40 

6r! prep. with dat. (= tr) from, out of (Gr 3.7.3) 1:6, 3, 23, 97, 1:27, 
33, 45, Il:24, IV:27, V:23, 32, VI:20, 42, 210, 271, 337 (with 
kominn), 349 (with koma), 354 (with of komnum), 356 (with 
sannfregit), VII A:103, B:46, [X:88, 109, X:45, 77, 137, XV:130, 
XVI:74, XXI119, 141, 169, XXTI:36, XXV:40, 53, 84, 95, XXVI 
A:78, 91, B:10, 214, XXVIL-4, 11; from, who lived at XIX:23, XXVI 
A:17, B:184; postposition svefni 6r out of sleep XXV:22; (made) 
of [X:14, 15, X:118, 120, 162, 164; off XII:4; ofan or down from 
XXVIB:198; ut or out of XI:47; as adv. par or out of it (Gr 3.7.7) 
II:92 

6r? see 6rr VIII:172 

orar = varar, f. pl. of varr poss. adj. our IV:60 (with reference to the 
speaker, Kormakr: ‘authorial’ we; the archaic form is required for 
the alliteration) 

ord n. word (Gr 3.1.8 (25)) VIE:121, XIL:37, 83, 85, XIV:38, 54, 72, 
177, 190, XXV:34 (gen. or6z); remark VI:172; gera ord 4 comment 
on, make remarks about XX VI B:31; report VI:358 (dat. with at); 
message VIII:104, 122, 182; senda ord send word XXVIA:5; taka 
til ords begin to speak, choose to speak XXIV:20; i hinu fyrra ordi 
in my previous discourse XXIV:82; kveda sva at ordi see kveda; 
peirra or6 their votes XX VII:17; pl. words (subject of lifa) VI:180, 
XXII:46/4, XXIV:1, 10 (2), 13, messages IV:103, XX VIA:2, instruc- 
tions VII:185, an answer [X:103; bat orda this (in the way) of words 
IX:5; gen. of respect beira orda with respect to those words IX:69 

ordaskipti n. pl. exchange of words, conversation II:14 

ordinn, ordit see verda 

orostirr m. glory, fame VI:212 

ordtak n. saying, expression II:82; language II:83 

orikr adj. lacking power, humiliated, subordinated VII A:145 

orka f. power, strength XXII:34/3 

orlausn f. solution, answer II:93, XXIV:24 

ormr m. snake, serpent II:149, VII A:152, X:83; in kenning for gold 
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rings, armleggjar ormar snakes of the arm V:21; Ormr enn langi 
‘the long serpent’, Oldfr Tryggvason’s ship VI:64, 65, 69, 71, 94, 
100, 102, 112, 114, 129, 189, 216, 224, 228, 233 (subject of kom i 
harda), 241, 253, 302, also referred to simply as Ormr, Ormi (dat. 
with styri) VI:263; Ormr enn skammii ‘the short serpent’ VI:126, 
216, 227; with suffixed def. art. the dragon-ship VI:121 (Ormr enn 
skammi), VI:255 (Ormr enn langi), VI:269 (Ormr enn langi), 
VI:287 (Ormr enn langi) 

orpinn, orpit see verpa 

orr = varr poss. adj. our VII:1, 172, XX VIL:2 

orrosta f. battle VI:81, 149, 185, 195, 199, 209, 212, 254, 314, VII 
A:5, B:79, VII:129, XIX:16; with suffixed def. art. V1:199, 302 

ort, orta, orti see yrkja 

oru see Orr 

érekinn adj. pp. uncaring, i.e. vicious, savage IV:46 (dat.with ulfi) 

Oreekjusonr m. son of Orcekja VII:51 

ésakaor adj. pp. unharmed, unhurt I:114 

osarari adj. less painful Gr 3.3.9 ex. 7 

ésidamador m. immoral person XIV:49 

oskaddr adj. (pp.) unscathed XIII:35 

oskiror adj. (pp.) unbaptised VIII: 140 

oskyldr adj. unnecessary, not required, uncalled for; n. éskylt V:160; 
comp. 6skyldari less of an obligation, further from one’s duty XX VI 
B:113 

osparr adj. unsparing; var 6spart with dat. someone was generous, 
not mean XV:76 

oss pron. 1st person acc. and dat. pl. (Gr 3.2.1) us, to us, for us II:82, 
VI:83, 182, 195, XI:70, XII:8, 44, XV:23, XXII:32/4, XXVIA:42, 
101, B:33, 58; fyrir oss for ourselves XX VI B:102; referring to the 
author VIII:34, 36, 55, 144; referring to the king speaking of himself 
VII B:47, XVI:22, 81, 159, XXII:25/4 

ossir = varir, poss. adj. nom. pl. our VIII:87 

ostadfastr adj. unsteadfast, changeable, inconstant XXIII:25, 43 

ostadfesti f. unsteadfastness, changeability, unreliability XXIII:51 

ostyrkr adj. weak XXIII:29, 59, 71, 99, 104 

ostyrkt f. weakness, infirmity XXIII:107 

éstodugr adj. unsteady, unstable, inconstant XXTII:38, 78 

Osvifr Helgason m. father of Gudrin XV:3, 5, 7, 78, 94, 112, 113, 115 
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Osvifrssynir m. pl. the sons of Osvifr Helgason (Ospakr, Helgi, 
Vandraor, Torra6r, Pérdlfr) XV:71 

osyndr adj. unable to swim II:105 

oszelligr adj. wretched-looking XVI:92 

oszett f. disagreement, dispute; hafa 6szett vid be at war with II:88 

oszetti n. disturbance of the peace VIII:126 

otaldr adj. (pp.) uncounted VIII:167 (cf. telja) 

otraudr adj. not reluctant, willing XXII:37?; see itraudr 

ott see 66r 

ottafullr adj. fearful XXTII:40 

ottagjarn adj. inclined to be fearful 

ottask (past 6ttadisk, pp. 6ttazk) wv. -sk form fear, be afraid (of or 
to) VI:184, 188, XTII:17, 35 

otti m. fear 1:44, VI:131, XIV:41 (at of it), XXI:128, 154 

ovarliga ady. incautiously IV:37 

ovarr adj. unwary, careless V:11; koma 4 6vart with dat. take someone 
by surprise XX VI A:7 

ovenja f. bad habit(s) XXIII:11, 76 

Ovidius m. Latin poet, Publius Ovidius Naso (Ovid) 43 Bc to AD 18 
XIV:90 and note 

ovigr adj. disabled, unable to fight IV:66, V:117; acc. sg. m. évigjan 
invincible VI:86; cf. ivigr 

évinr/ivinr m. enemy XI:25, XVI:72; fiend, false god XXIV:53 

ovirding f. dishonour, something dishonourable [:53, IV:111 

ovitr adj. ignorant XVI:32; ignorant (one) XXTII:10 (understand synir 
mann), 20; acc. pl. m. 6vitra ignorant (or foolish) people XXIII:90 

ovizka f. foolishness, lack of sense XXTII:45 

Oveegir m. North American native XXI:202 

oveenligr adj. unpromising (til for, as regards), looking unlikely (til 
to achieve), showing little hope (til of) I:146 

éveerr adj. uneasy, distressed; gera 6vzert with dat. cause someone 
distress XV:127 

oOveettr m. evil creature, monster I:118 

Ox- see uxi 

6x see vaxa 

Oxi Hjaltason m. XIV:7, 8 

6pingfeerr adj. unable to attend the assembly VIII:182 

6pokkaOr adj. (pp.) disliked (af as a consequence of) VII B:86 
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oporstlatr adj. not causing thirst, that does not cause thirst XIX:56 

oprifnadr m. slothfulness, idleness XXIII:54, 60 

padda f. toad VII A:152 

pafi m. pope VIII:189 

pafuglafjadrar f. p/. peacock-feathers XIII:19 

Pall m., lausamaOr; died in the fire at Flugumyrr III:77 

pallr m. a platform, usually across one end of the room, used as a seat 
for the female members of the household IV:7. Cf. bekkr 

papar m. p/l. a name used for Irish hermits in Iceland VIII:21 

paskar m. p/. Easter XIV:144, XVI:92 

Pater Noster m. (Latin) ‘Our Father’, the Lord’s prayer XIV:69, 71 

penningr m. penny, one tenth of an eyrir VIII:43 (it is not certain 
whether a ‘penny weighed’ or a ‘penny counted’ is meant; cf. Laws 
II 389-90), XVI:43 

piltr m. boy, lad; as nickname UI:76 

pin f. suffering XXII:54/3 

pisl f. torture II:47 

Plato m. Greek philosopher XXIII:66 

prédika (past prédikadi, pp. prédikat) wv. preach XIV:31; pres. part. 
XIV:176 

prestlingr m. student priest XIV:20, 89 

prestr m. priest III:93, 96, VII A:68, VII:2, 77, 91, 145, XTV:59, 155 

prettottr adj. deceitful, tricky XXIII:68; acc. sg. m. a deceitful one 
XXII:100 

pry0a (past pryddi, pp. pryddr) wy. ornament, adorn, ennoble 
XXI:24/2 

pry0if. courtesy; mest af pry0i with the greatest courtesy XXII:31/2 

pungr m. pouch, purse 1:24 

purpurapell n. purple material, a costly material XII:35 

purpuri m. a costly material XII:34 

poddur see padda 

quinto (Latin) num. fifth; i.e. quinto die, on the fifth day before (the 
fifth day before the kalends of June was Tuesday 28th May 1118) 
VIU:197 

rad n. control (with gen., over something), say in the disposal (of 
something) II:135; at radum in authority, in charge XIV:131; advice 
VII A:41, direction VII:39, 42, 44; an radi with gen. without 
consultation with someone VI:16; plan, course of action IV:48, 104, 
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VI:214, XV:27 (hér til for this), XVI:83, XXV:68 (pl.?), XXVIA:57; 
taka til ra6a take as our plan XX VI B:166; hvat peir taka rads 
what course of action they adopt XX VI B:48; gera bat ra6 at make 
a plan to, put forward the proposal that XIX:65; t6ku pat ra6 at 
took this course, that, decided to XIX:56; gera annat rad make 
another plan XX VI B:102; stratagem XX VI B:116; what is advisable 
XXVI B:208; kvad pat eitt rad said that was the only thing to do 
I1:123; way of life XIV:52; um sitt ra6 in their lives XIV:38; yoart 
rad your affairs/lives XXVI B:71; ra6 fyrir honum at gjora to 
look after him XXI1:71; policy VII:130; what is advisable VIII: 132; 
sja pat at radi see fit XVI:71; solution IV:112; agreement VI:147; 
vid fleiri manna ra06 with the approval of more people XV:65; pi. 
counsels X:145, XX V:95, deliberations XXII:9/2; dat. snotar raOum 
using, following a woman’s counsels XXII:51/2; med radum with 
gen. with someone’s advice, with someone’s help VI:10; bera radum 
overrule, reject someone’s advice XX VI B:69; i radum in council, 
involved in decision-making XIV: 132 

rada (pres. rer, past ré0, past pl. rédu, pp. radinn, n. radit) sv. (Gr 
3.6.5.2) 1. with dat. be the cause of something, be responsible for 
something II:23, VITA:13; advise XV:64, XVI:150; determine, direct 
V:13; control, be the one to determine IV:75; rule XXII:1/2; rada 
riki rule a realm, have great power VII A:92; decide XV:7, XX VII:18, 
47; prevail, have one’s way VIII:132, XXVII:15; ra6a med beim 
decide/prevail between them XXVII:13; rada 4 attack XIX:66; rada 
4 at set about doing something XXII:49/1; rada af get rid of I:118; 
af hefir pu. mik radit you have made me leave off XV:24; rada 
fyrir be responsible for the decision VII A:136, have charge of XV:8; 
rada radum make plans, make arrangements IV: 104 (impers. pass.); 
rada hversu discuss how XX VI A:6; rada um discuss, take counsel 
about [X:55; rada oss or landi cause us (i.e. me, the king) to leave 
the land, bring about my exile VII B:45; with inf. decide to VIII:138, 
proceed to IX:4; as meaningless auxiliary did XXII:22/1, 46/3. 2. 
-sk form (refl.) radask til move to, go and live at XIV:150; radask 
til ferdar join an expedition XXI:4, 17; radask til pessa take this 
upon myself, undertake this I:127; rédask undir move under, put 
oneself under XV:125 

radager90 f. (making of) decision(s), deliberation(s) XXIV:78, 81 
radahagr m. marriage IV:112 
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raddar see rodd 

radgjafi m. counsellor; ok hans eru radgjafar and are his counsellors, 
advisers XXIV:8 1 

Ragabrodir m. brother of Ragi, son of Oleifr hjalti, 10th-century 
Icelander VIII:61 

Ragnarr m. lodbrok (Sigurdarson), a Viking of the ninth century 
VUI:12 

rak see reka 

rakki m. dog XIL:45, with suffixed def. art. XXVI A:15 

ramliga adv. mightily, greatly XXII:52/3 

rammligr adj. strong, well-built XX VI B:61 

ramr adj. mighty, harsh VI:311 (dat. with b9d) 

ran f. plunder, robbery V:154, XXI:5/1 

randa see rond 

Ranga f. ‘crooked river’, in the east of Iceland Gr 3.1.8 ex. 

Rangarhverfi 1. the district between the Rang rivers in south-western 
Iceland VIHI:59 

rangr/rangr adj. wrong, wrongful XIV:93, XXII:4/4 

rangseelis adv. against the course of the sun, widdershins XXI:123 

Rangzingafjordungr m. the Quarter of the people of the Ranga district 
of south-western Iceland VIII:166 

rann n. house, building XXV:83 

Rannveig Sigfussdottir # Gunnarr’s mother XXVI A:87, 103 

ras f. running at speed XXI:188 

Rati m. an auger (cf. rata wv. find one’s way) II:143 

raud see rjoda 

rauor (n. rautt) adj. red (of gold rings) IX:116, X:37, 97, XX1:113, 
124, XXIII:30, XXVI A:29; wk. form as nickname (‘red-haired’) 
VI:270, VIII:65, 74, XXI:title, 7, 175, 208 

raudskeggja0r adj. pp. with a red beard V:31; hinn raudskeggjadi 
the red-bearded one (i.e. Pérr) XXI:77 

rauf f. hole (with gen., made by something) II:145, 149 

raufa (past raufadi, pp. raufat) wy. break open, uncover II:19, 20 

raun f. trial, test, experience, proof (4 of something); sem hof6u raunir 
4 ordit as had been demonstrated V:132. Cf. hardér 

raunillr adj. truly bad, very bad V:15 

rausn f. magnificence; mikil rausn er at it is very splendid to, it is (a 
sign of) great magnificence to VI:113 
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raustir = hraustir 

rautt see raudr 

ré0, ré0u see rada 

refsa (past refsti, pp. refstr) wy. with dat. punish XXII:5/1 

reginkunnigr adj. divinely descended, of divine descent (= godborinn) 
XXV:90 

reginn m. ruler, wielder; or the name of a dwarf or god, in kenning for 
warrior (Eirikr jarl), brynflagds reginn subject of lagdi VI:235 

regluligr adj. regular, bound by a (monastic) rule XIII:27 

regn n. rain XIX:57; randa regn shields’ storm, kenning for battle 
XXII:46/1 

reid! see rida 

reid? see reidr 

reid? f. riding XV:99 (with suffixed def. art.) 

reid‘ f. (clap of) thunder XIII:4 

reida (past reiddi, pp. reiddr) wv. swing II:29; carry XII:54; pay 
XIV:17, 28 

reidarpruma f. peal of thunder XTII:32 

reidask (past reiddisk) wy. refl. with dat. be angry at VII B:28; imp. 
reidzt pu ei do not be angry XXII:65/1 

reidfara adj. indeclinable, in the phrase vera vel reidfara have a 
good passage XVI:12 

reidi f. anger, wrath Gr 3.1.8 (24), X:138, XXII:52/3, 60/2 

reidr adj. angry 1:29, VI:96, VII:86, [X:1, 48, XII:88, XXII:45/1, 
XXIII:15 (or reidr adj. ready?), XXIII:64; sup. reidasti Gr 3.3.3 ex. 5 

reis see risa 

reisa (past reisti, pp. reistr) wv. raise, set up VII B:88, XII:10, start 
XXII:38/3; reisum let us lift I:108 

reka (past rak, past pl. raku, pp. rekinn) sy. (Gr 3.6.6) drive 11:29, 
V:102, 127, VITA:111, 116, 117, XV:77; ok rekr and drives it XX VI 
A:70; imp. with suffixed pron. rektu af pér clear yourself of [:124; 
impers. with acc. be driven XIX:55, be washed up (ashore) XV:152, 
153, XIX:59, skyldi reka were to be driven XV:132; pp. pl. reknir 
driven IX:81 

reki m. something drifted ashore (such as a dead whale) XXI:62 

rekkja f. bed XV:9, XX VI B:191 

rekkr m. warrior X:135, XXII:7/1; acc. pl. (with badat hyggja) sina 
rekka VI:178 
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remma (past rem(m)di, pp. rem(m)dr) wy. strengthen, make fierce; 
pp. f. remd fought fiercely XXII:35/1 

renna!/rinna (pres. renn/rennr, past rann, past pl. runnu, pp. runnit) 
sv. run [X:82, XXII:11/4, XXIII:72; of the eyes, move from side to 
side, look in different directions XXIII:25; renna at hurry to join 
XXII:28/1 (see note); renna undan run away from XXI:133; rinna 
upp flow upwards, uphill IV:85 (the archaic form is required for the 
rhyme); lata renna pour II:96; pp. hvergi var runnit 4 it (the fire) 
did not at all run over or affect (i.e. burn, discolour) XIII:6 

renna? (past renndi, pp. renndr) wy. with dat. (cause to) run (with 
acc. over something); of the eyes, cast over IV:31 (at for, in search of); 
intransitive move quickly, pass, run XX VI A:72 

reri, reru see roa 

rétta (past rétti, pp. réttr!) wy. (Gr 3.6.9.1 (7)) right, set upright IT: 105; 
correct, amend XIV:188 

réttamaor m. person attending a sheep-gathering meeting, a sheep- 
gatherer V:73 

réttlatr adj. righteous, just XXIII:30 

réttliga adv. rightly, properly XXIV:45 

réttr? adj. correct, true VIL A:68, XXIV:52, 53; right XXIV:46; straight 
XXIII:52, 76; erect XXIII:82; dat. sg. n. as substantive med réttu 
rightly, by rights VI:19; comp. n. réttara fairer XVI:25; n. as adv. 
rétt correctly VII A:119, VIII:153; directly, straight 1:43 

réttr> m. justice XV:128; what is right XXII:47/1 (or rétt adv. rightly); 
law, claim, rights; 4 mot resi ok rétti sgnnum against the king and 
his lawful commands XXII:7/2 

rex (Latin) m. king = konungr VIII:75 

Reykjanes n. peninsula in south-west Iceland VII A:159 

Reykjarvik f. a small bay in south-western Iceland, the site of modern 
Reykjavik VII:17, XIX:95 

reykjarpefr m. smell of smoke XIII:37 

reykr m. smoke III:5, 11, 129, XII:19, XXVI B:176, 205, 223; pl. 
plumes of smoke XIX:103 

reyna (past reyndi, pp. reynt) wv. 1. test VII A:33. 2. experience I:31 
3. -sk form turn out to be, prove to be VIII:6 

reyrstafr m. reed-stem, reed-stalk; hollow stick, pipe XII:19 

rid see hrid 

rida (past reid, past pl. ridu, pp. ridinn) sv. (Gr 3.6.5.2, 3.6.9.1 (10)) 
ride IT:120, 121, V:162, 163, VIN:108, XI:3, XII:70, 79, XV:12, 
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46, 47, XXVIA:3, B:40; sa rida saw riding XX VI B:10; pres. part. 
ridandi riding VIII:107 

ridar = hridar VI:91 

riddari m. knight XI:65, XXII:24/2 

riki 7. rule, power, kingship (or earldom) VI:43 (with suffixed def. 
art.), VIL A:46, 76 (with suffixed def. art.); area of rule, realm 
(kingdom or earldom) I:80, VI:21, 32, VILA:76, 92, 93 (with suffixed 
def. art.), 127, XXII:10/4 (with suffixed def. art.); diocese XIV:1 

Rikini m. a French (or Frankish) priest XTV:155 

rikismaor m. ruler XXIV:15, 55 

rikja (past rikti, pp. rikt) wv. reign XIII:48 

riklundaOor adj. imperious, arbitrary, despotic VII B:12 

rikr adj. powerful VII A:75, mighty IX:55, XXII:11/1, 64/1; wealthy? 
X1:39, XV:36; pl. rikir powerful ones XXV:68; 1. as substantive 
leggja rikt vid place great emphasis on, impose great sanctions on 
XIV:57; sup. rikastr VII B:2 

rima f. stanzaic narrative poem with end-rhyme XXII:heading 

Rin f. the Rhine (river) X:70 

ringabrynja = hringabrynja /. coat of ring-mail VI:287 

rinna = renna! 

risa (past reis, past pl. risu, pp. risinn) sv. rise XV:149; arise, grow, 
derive XIV:82; risa i moti resist, oppose, fight against XIV:77; imp. 
upp ristu get up! X:175 

risi m. giant XXII:20/2 

rista (past reist, past pl. ristum, pp. ristinn) sv. cleave XXII:38/4 

rita (past ritadi, pp. ritat) wv. write VII B:5, XV:35; inscribe XII:37; 
copy (manuscripts) XIV:159; pres. part. XIV:178 

rita (past reit, pp. ritit) sv. write VII:14 

rjo0a (pres. ryOr, past raud, past pl. rudu, pp. rodinn) sv. redden (with 
blood; to redden the sword or spear or shield is to fight valiantly) 
VI:52, 308, XXII:4/3, 16/4; pp. rodinn reddened (with blood, in valiant 
fight) VI:208 (with sarlauk) 

rjodandi m. (pres. part.) reddener; with randa bliks forms a kenning 
for warrior, who reddens swords with blood in battle; here refers to 
Einarr pambarskelfir VII B:45 

rj6dr! n. clearing (in a forest) XX1:172 

rj60r? adj. red, ruddy XXIII:89, 106 

rjufa (pres. ryfr, past rauf, past pl. rufu, pp. rofit) sv. break; supine 1:16 

ro = eru, see vera 
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réa (pres. reer, past reri/rgri, pp. réinn) sv. row, paddle (Gr 3.6.7) 
IL:50, 103, 106, VI:103, 124, VII B:75, 82, XXI:22, 81, 102 

Rodingeirr m. marquis in the land of the Huns X1:56 

rodinn!, rodit = hrodinn, hrodit, see hrjéda 

rodinn? see rjéda 

roona (past rodnadi, pp. rodnat) wv. redden, go red XIX:12 

rofit see rjufa 

rég n. strife; nzer régi close to strife (understatement) i.e. to death XXV:37 

rolitill adj. restless XXTII:38 

roma f. battle XXII:35/1 (with suffixed def. art.), 39/2 

Romaborg f. the city of Rome XVI:88 

roskinn adj. pp. full-grown, adult [V:107, V:28 

ross- see hross- 

rot (p/. reetr) f. root Gr 3.1.7.2 ex. 4, XIV:82 

ruodusk see hrj6da 

rum 7. space, room XXIV:46; rim pat er enough space so that III:101; 
place, seat 1:25, 62, 68, XXVII:22; bed XV:93, XXVI B:181 (with 
suffixed def. art.) 

Rumferill m. pilgrim to Rome XVI:86, 97 

run f. secret; p/. secret language, hidden lore II:83, 85 

runameistari m. rune-master, expert in runic writing (writing in the 
runic alphabet) XIV:17, note 

runnit see renna! 

runnr m. bush; tree, in kennings for man runnr gis dyrs ship-tree 
V:38; acc. pl. danska dolgs runna Danish hostility-trees, i.e. 
warriors VI:245, parallel to svenska menn in acc. and inf. con- 
struction after kvadu 

Runolfr Porlaksson m. 11th-century Icelander VIII:183 

ry0ja (past ruddi, pp. ruddr) wy. clear, empty Gr 3.6.9.3 ex. 5 

reedismaor m. steward XII:61, 90 

reeddisk, reeddusk = hreeddisk, hrzeddusk, see hrzedask; reeddr = 
hreeddr 

reefr n. roof; with suffixed def. art. XX VI A:60, B:198 

reekr adj. outcast (with dat., by someone) VII A:143 (understand varo 
from line 140) 

reena (past reenti, pp. reentr) wv. plunder XXVI A:107 

resir m. ruler, king XXII:7/1, 46/2 

reda! (past reddi, pp. reddr) wy. 1. talk X:177; speak XII:83 
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(morgum ...ordum using many ... words); parf at rzeda needs to 
speak or be spoken XXIV:75; reeda um rao deliberate, take counsel 
(about what to do) XX V:68; reeda vidr speak to, address XXIV:84; 
imp. reé allt vingjarnliga til speak (refer) in every way friendlily 
about (or to) XV:88; supine reett spoken 1:54. 2. -sk form (reciprocal) 
redask vid discuss with each other V:111 (Gr 3.9.8.3) 

rea? f. speech, talk XXIV:30, 75; discussion XXIV:49; bessi reeda 
what I have said XXIV:48 

regja (past regoi, pp. regt) wv. slander XII:42, 62 

rekta (past rekti, pp. rektadr) wv. take care of, perform diligently 
XXII:5/2 

rer see réa 

retask (past reettisk) wv. refl. take root; result, come about; impers. 
mun reetast a it will cause, result in VII A:53 

retr see rot 

reyr = reyr n. reed; in kenning for swords reeyr dreyra (subject of 
hnitu saman) VI:231 

rodd (gen. raddar) f. voice Gr 3.1.7.1 ex. 5, XXIII:69, 70, 72 (1), 
with suffixed def. art. XXIU:72 (2); dat. rgddu X:76 

Rognvaldr Bruisason m. XXII:16/1 

rond f. edge, border, rim (of a shield or of the boss of a shield) X:150; 
by synecdoche for the shield itself VII B:46, XXII:38/3, 46/1; 
collective sg. XXII:4/3, 15/1 

rost f. a measure of distance, a league (perhaps about 12 km); adv. 
dat. pl. with fyr .. . nedan [X:28 

rékkva = hr¢ékkva 

rgri see réa 

sa! demonstrative pron. (Gr 3.2.2) that 1:29, II:98, 119, III:83, VII:131, 
X:48, 94 (with meekir), XTV:83, XXII:18/1; he 0:92, XXVII-11, 
this man XXII:19/3, 43/3, that person XXVII:3, it I[:97; i.e. that 
little boy V:122, 125; i.e. that valley XV:83; sa kom naliga engi... 
at there was almost no one came... . who, so that XIV:96; sa er/es/ 
sem who XXIV:63, to whom XXVI B:137, that/the one who II:23, 
XXII:43/1, he who I[:127, VII:49, XIV:105 (... hann), one who 
VIL A:31, VIUI:27, 32, 36, 48, XXIII:102, 103, who XIV:88, 142 
(with hverr maor), which XV:150; sa... er/es/sem (Gr 3.8.2.1) he 

. who VIII:51, 73, that one who X:77, XVI:103, that/the ... 

which XXIII:61, 76, 96, one... in respect of whom III:68; ensa... 
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er and that one is... whom XXVI B:99; sa... at such... that 
XXVI B:213; sa peira er the one of them who VI:147; sa maor er 
the man who VI:322; sa maor nokkur er some man who XX VII:2; 
sa annarr the first XX VI B:102; sa annarr er some other person 
who, someone else who XXIV:70; er s4 ni margr er there is now 
many a one who XXVI B:100; Kalfr ... sa this Kalfr XXII:9/1 

sd? see sja! 

sA3 (past seri/sgri, pp. sat/sAinn) sy. sow (corn) XIX:64; sem kolum 
veeri sait as if ashes/cinders had been strewn XXI:111 

saddr adj. (pp.) full, sated, filled (with dat. with something) XIV:147 

safna (past safnadi, pp. safnat) wv. with dat. gather, muster XXII:13/1 

safnaor m. gathering, mobilisation XXII:11/2 

saga f. story (Gr 3.1.7.1, 3.1.8 (23)) I[:123 (til explaining the origin 
of), X:14; at sogu according to the account VIII:145, according to 
the dictation VIII:173; i sogu hans in the saga about him, in his bio- 
graphy (i.e. Edmund’s) VIII: 14; p/. sogur tales, accounts, speech [X:38; 
heilagra manna sogur lives of saints XIV:190 

sagodan, sagoi, sagor, sagora, sagou, sagt see segja 

sagnir see sogn 

saka see sja 

sakar, sakir see sok 

sakask (past sakadisk) wv. -sk form blame one another (um! about it, 
for it) or injure one another (um?) XXV:103 

saklauss adj. innocent, guiltless 1:52; without cause 1:48 

sakna (past saknadi, pp. saknat) wv. with gen. miss, find (something, 
someone) gone II:52, [X:2, X:57 

sal f. soul XVI:112, XXII:32/3, 51/3 

sald n. a liquid measure, a cask [X:97 

salgaror m. wall of (or round) the building X:141 

salr m. room IV:27; hall [X:49, 107; building X:45, 46, 75, 140, 
XXV:110; pl. (apartments of a) dwelling X:32 

salpjodir f. p/. house-servants, domestics X:108 

sam see sja! 

saman adv. together II:41 (ok with), III:60, VI:231, (i.e. in marriage) 
1X:122, X:179, 181, XIL:3, XIX:56, XXIIL5, 18, XXVIA:79; close, 
next to each other VI:169; allt saman altogether, all included 
XIV:145, the whole XXIII:54, the whole business XVI:57; einn 
saman on his own XXVIA:50, einir saman on their own XXIV:78; 
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fimm saman five in all, in a group of five XXVI B:13; sex eru 
hvar saman they are all in groups of six V:82; saman eiga share 
XXVI B:188; saman komnir assembled VI:28; saman setja 
compile, compose XIV:26, note; af einu saman just from XIV:36 

samfagna (past samfagnadi, pp. samfagnat) wv. with dat. rejoice 
with people in something XIV: 107 

samfast adv. continuously, running XX VII:20 

samfelldr adj. (pp.) joined together XXIII:90 

samflot n. sailing together; hafa samflot keep together (at sea) XIX:50 

samfor f. companionship, going together XIX:8 (p/.); living together, 
marriage, wedded life XV:9 (p/.), 80 

samharma (past samharmad6i, pp. samharmat) wv. with dat. have 
compassion on XIV:101 

samhlj60a (past samhlj6dadi, pp. samhljodat) wv. with dat. sound 
together with; nefit samhlj60i reddinni the voice resounds in the 
nose XXITII:72 

samit see semja 

samkveedi n. assent (4 to it) XX VII:19 

sammecor adj. born of the same mother XX V:87 

samr adj. 1. same 1:34, 136, VIIL:3, 88, 145, X:129, XII:20, XIV:102, 
XV:25, XXI:165, XXVIB:13; inn sami the same person XXVII:20; 
acc. f. sg. pa samu this same VI:38; wk. n. as adv. slikt sama 
similarly 1:10, XIII:38; slikt it sama likewise XI:20; i samt as adv. 
together, in succession I:75, XXI:66, 121.2. seemly, fitting, acting 
properly VI:333 

Samr m. (‘dark’) Gunnarr’s Irish dog XX VI A:9, 22 

sampykkja (past sampykkKti, pp. sampykkt) wv. with dat. agree with, 
be concordant with XXIII:6 

sampykkr adj. in agreement, on good terms XIV:159 

sanctus adj. (Latin word) saint, holy; nom. sg. f. sancta XIII:43; 
Medieval Latin gen. sg. f. sancte (= Classical Latin sanctae) XTI:30 

sandr m. sand XXII:59/4; in pl. VILA:163, XXI:32; yfir sanda across 
the sands (sandy areas near rivers) XX VI A:5 

sannfregit pp. n. truly learned, truly reported (with moro; cf. fregna) 
VI:355 

sannindi n. p/. truth I:50 

sannliga adv. truly XXII:39/3, correctly VII: 15; segja sannliga assert 
the truth of, tell as a fact VI:329 (or ‘truly they tell’?) 
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sannligr adj. right, correct, just, fair XVI:72; probable, reasonable 
XXIV:50; true XIV:34 

sannr (uv. satt) adj. true, righteous V:155; accurate VI:339 (dat. sg. n. 
sonnu Gr 3.3.8.1 ex. 3), VIL A:61; correct XXII:7/2; true, real VII 
A:61, XIV:41, 110, XXII:45/3; n. satt true VII:135, X:178, 180, 
XV:49, XVI:67; as substantive the truth VI:100, XXII:22/4; allt it 
sanna the whole truth XX VI B:186; me6 sonnu in truth, truly (with 
geeta?) XXII:50/3; comp. n. sannara (Gr 3.3.3 ex. 5) more correct 
VUI:6 

sannsogull adj. truthful XXIII:39 

sar n. wound V:130, VILA:53, 54,55, XXI:179, XXVIA:50, 117; pl. 
T:62, 113, V:132, X1:7, 35, 37, 40, XV:114, XXVIA:76, 77; isarum 
with his wounds XV:122 

sarafar n. nature of wounds, extent of wounds V:105 

sarbeitr adj. wound-cutting XXV:31 

sarlaukr m. ‘wound-leek’, kenning for sword (collective, unless the 
first person pl. means I, the speaker) V1:208 (object of barum) 

sarliga adv. bitterly XI:32 

sarr adj. wounded VI:260 (nom. pl. with verkendr sukku), 299 
(understand were or being?), 330, VIL A:58, XV:108, XX VI B:99; 
ie. dead? XXV:60; bitter, angry (full of rage) XXII:34/2; painful 
XXII:39/4; vinna [menn] sara cause (men) to be wounded XX VI 
A:97; fra sarum tyggja i.e. about the ruler that he was wounded 
VI:353; n. as adv. sart sorely XX VI A:22 

sask see sja 

sat see sitja 

satt see sannr 

sattmal n. words or offers of reconciliation VII B:57 

sattr adj. agreed, in agreement; verda sattir 4 reach agreement on, 
agree on XXVII:7, 11; verda eigi 4 sattir do not reach agreement 
on it, do not agree on it XX VII:13 

sattu see sja 

satu, satu see sitja 

sauma (past saumadi, pp. saumat) wv. sew XIV:189 

sau see sja! 

Saurbeer m. settlement in western Iceland XV:43, 44, 75 

saurlifi n. unclean behaviour, lechery XIV:90, note 

sax n. a short, one-edged sword XV:107, 109 (with suffixed def. art.); 
pl. sgx shears; dat. pl. with suffixed def. art. = manskezeri V:103 
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Saxland n. Saxony or Germany XVI:129 

saztu see sitja 

sé! see sja! 

sé? see vera 

sedja (past saddi, pp. saddr) wv. feed, fill; imp. XXII:31/4 

sefr see sofa 

seggr m. man V:150 (= Bjorn), VI:332 (subject of sannliga segja), 
353 (subject of segir), X:48 (= Volundr), XXI:183, XXII:6/2, 22/3, 
XXV:67; warrior X:43; seggr the warrior (i.e. Bjorn) XXII:45/4; 
gen. pl. seggja with sveit V:54, with attar VI:56, with miskunn 
XXII:62/4; seggja mart many a warrior XXII:39/3 

segja (pres. segir, past sagoi, past pl. sogdu, pp. sagt) wv. (Gr 3.6.9.2 
(5)) 1. say, tell I:12, 49, 51, 66, 74, 81, 88, 108, 116, 134, 141, 143, 
11:14, 34, 39, 78, 99, 106, I:25, 110, 121, IV:92, 97, VI:32, 49, 
329, 351, VILA:10, VII:33, 36, X:124, X1:25, 34, XV:5, 25, XVI:24, 
XIX:66, 67, XXI:50, 136, XXIV:9, XXVI A:35, 76, B:3; report 
V1I:334, VII A:147, XXV:66, XXVII:3; declare (with dat. to 
someone) XIV:65; show, indicate XXIII:12; proclaim, bespeak 
XXIII:79, 89, segja mann proclaim a man to be XX XIII: 105; segja, 
sagoi i.e. wrote XXIII:1, 66; segir says, i.e. writes XIV:26, note, 
166; ek segi I say XX VI B:26; menn segja, segja menn it is said, 
they say VI:323, VII B:36; imp. seg (pt) mér tell me V:16, X:147, 
XVI:39, segou tell [X:37, segida do not tell X:108; past sagdi he 
said X:180, had said VI:211; past pl. sog6u they told X:178, sagdu 
said VI:94; pp. n. and supine sagt III:114, V:1, 125, 145, VUI:15, 
related VIII:5, n. pl. sogé 1:37; (afore)said, aforementioned: nom. 
sg. f. fyrr sogd XIII:34, acc. sg. m. sagdan XIII:37, dat. sg. m. 
sogdum XIII:32, gen. pl. sagdra XIV:168, 172, dat. pl. segdum 
XIV:186; sagt er there is told, there are stories VI:314; sva er sagt 
so it is said (reported) VIII:28, 112, XII:27; var sagt with dat. 
someone was told VII B:53, XVI:16; honum (hanum) var sagt he 
was told [:113, VI:187; kvadusk engi tidendi segja they said they 
had no tidings to tell XX VI B:6; af segja say about it XX VI B:23; 
nu er at segja now it must be told III:90; segja fra report, tell the 
story XXVI B:54; bat er sagt ifra it is told XIV:88; er nu var fra 
sagt of whom an account has just been given XIV:46; er langt er 
fra at segja whom it takes a long time to enumerate XIV:184; segja 
fyrir foretell VII A:31, 46 (past subj. segdi), 63; segja skilit vid 
declare oneself divorced from XV:28 (imp.), 30, 64; segja til give 
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information about, tell about VI:160, report to (with dat.) XX VIL-41, 
witness to XXIII:24; segja upp announce, pronounce, proclaim 
VUI:117, 118, 138, 176, XXVI:27, recite VIII:171, 181, XXVIL:5, 
25, 31, subj. segi upp XXVII:34; with acc. and inf. XV:117, with 
inf. understood sagdi mik said I should be XVI:183; peir sogdu 
land par they said there was a land there XXI:204. 2. -sk form say 
that one: sagdisk vera said he was VII A:39; sogdusk declared 
themselves (to be) VIII:114 

segl n. sail VI:74, 104, 125, 135, 166 (p/.) 

seida (past seiddi, pp. seiddr) wv. cast a spell (til at so that) IV:105 

seidhjallr m. scaffold for performing magical rites, ritual platform 
XV:142 

seidmaor m. sorcerer XV:40 

seigr adj. stubborn Gr 3.3.9 ex. 30 

seimr m. gold wire (as used in jewellery); gold, riches VII A:17, 
XXII:3/4 

seinn adj. slow VI:70, XXI:137; seinn til (you are) late for V:121; n. 
as ady. seint slowly (i.e. not at all) III:1, 1V:63, XX VI B:45; i.e. coldly: 
svarar heldr seint was rather slow to answer XVI:80; sup. seinst 
last Gr 3.5.1-3 ex. 6 (f) 

sékka see sja! 

sekr adj. convicted; verda sekr be found guilty, be outlawed (of for) 
VII:47, 99 

sel n. shieling (a hut in the summer mountain pasture) XV:83, 88; gen. 
pl. with suffixed def. art. seljanna XV:86 

selfor f. keeping of cattle in a shieling; hafa selfgr use a shed in the 
mountain pasture for the milch cows (or sheep) XV:82 

selja (pres. selr, past seldi, pp. seldr) wv. (Gr 3.6.9.3) give IX:15, 
X:117, XVI:141, XXII:63/2; sell (sér to them) II:128, XV:33, 
XVI:47; selja vid sell for XVI:22 

sem conj. (Gr 3.8.2.1, 4) as I:15, 19, 73, 79, 91, 118, IH:125, IV:76, 
97, V:8, 131, VI:49, 73, 153, 211, 228, 292 (1), VII B:12, 15, 
VIN:109, X:93, XI:35, XTTI:23, 40, XV:35, 43, XVI:38, XX1L:181, 
XXIV:24, 71, XXVI B:26, 61, 69, 72; like, as VI:195, VII:143, 
TX:58, XTV:105, XV:70, XXII:20/2, XXIV:63, XXV:16, 46, 91, 104, 
107, XX VI B:67, 112; in the way that XXIV:35; as well as, equal to, 
commensurate with [X:36; as if XII:33, 57, 82, XIII:17, 30, XVI:75, 
XXI:160, XXIL:44/4, XXIV:67, 69, XXVI B:29, as if, that V:15, 
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XXI:135, XX VI B:49; as though 1:37, 124; so that XXTII:102; when 
1:4, XII:70, 80, XIII:15; as soon as VI:217, as much as XVI:51, as 
long as XVI:88; which 1:23, 25, 61, 68, 69, VI:148, VII: 138, XTII:34, 
XXIUII:37, 40, XXIV:5, XX VI B:66; who I:43, 78, 133, XIII:47 (2), 
XIV:130, whom XXVII:10, 23; that which, what XIII:47 (1); si/pat 
...sema... which XXIII:70, 77; sem gerdisk however it might 
turn out (or if it happened?) IV:95; with sup. as ... as possible II:52, 
154, I:111, 112, V:14, VI:63, 78, 214, VITA:34, XIV:15, XXIV:12, 
XXVIB:84; sem ek hagast kunna as skilfully as [knew how X:92; 
par sem in the place which, where II:115, VI:267, from where V:60, 
to where VII B:79, whereas III:93, when VI:292; par ... sem there 
... Where, (in the place) where VIII:18, 52, par til. ..sem towards 
the spot where XXIII:18; pangat sem to where I:99, 100, V:118; pa 
er sem then it will be as if IV:45; sem er such as XIV:81; slikt... 
sem such as XIV:30; pvi likast sem just as if XXI:97; pat...sem 
the ... which XIII:18; pzer sem which VII B:4, XI:15; pa (acc. pl. 
m.)sem whom XIV:166; pat sem (to) what VII B:21, which XV:33; 
at pvi sem in accordance with what VIII:38; pvi...sem the... the 
V:67 (see pvi); hvat sem whatever XXI:136, hvar sem wherever 
XXII:19/4, hvart sem (cf. Gr 3.8.2.1) whether VIII:154, XX VII:11 

sém see vera 

semja (past sam6i, pp. samit) wv. arrange, agree on, settle VII A:95; 
arrange, order XIV:72 

senda (past sendi, pp. sendr) wv. (Gr 3.6.9.1 (7)) 1. send 1:42, V:6, 
95, VI:5, VITA:33, VUI:77, 182, X:119, 121, 161, 163, 165, XVI:18 
XIX:24, 72, XX VI B:195; subj. XXI:63; expel II:159; senda eptir 
send for XXVI A:10. 2. -sk form sendusk 4 midli = sendu 4 mili 
sin were sending each other VIII:130 (cf. Gr 3.9.8.3) 

sendimaor m. messenger VII A:39, 42 

sénir see sja 

senn adv. together, at once VI:111; straightway IX:53, 81 

senna f. quarrel; in kennings for battle vapna senna VI:174, frans 
leggbita senna VI:244 

septimus (Latin) num. adj. seventh VIII:189 

sér! refl. pron. dat. (Gr 3.2.1) him, himself, herself, themselves etc. 
1:26, 28, 55, 87, 88, I:89, I:3, 94, VI:296, VII:195, XIV:178, 
XV:13, 18, XVI:13, 116, XIX:9, XXI:68, XXII:50/1, XXII:102, 
XXV:31, XXVI A:77, B:222; poss. dat. (Gr 3.9.6.2) II:51 (‘in his 
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claws’), 70, 125, V:157, VI:295, X:62, XI:20, 35, XVI:146; for 
himself XVI:91, XIX:42; for himself, his VI:16; her XV:126, for 
herself II:63, VII A:79; for themselves VIII:90, X:5; en sér but 
(death) for himself III:31; eiga sér son have a son XXVI A:113; 
jafnmarga sér the same number as themselves XIX:69; 4 sér on 
himself (i.e. on his neck) V:159, on one’s person XVI:148, (that 
was) on him XXVI B:229, in them XXIII:33; vel at sér XX VI B:63 
see Vel; firi sér einum ok just for himself and for XXIV:63; minni 
firi sér of less consequence XXIV:69; sér i hendi, i hgnd sér in his 
hand XXV:73, XX VI B:219; undir hendi sér under his arm XX VI 
B:152; med sér with himself XIV:126, with them XXI:72, XXVI 
A:9; sér til lids for his troop XXII:28/4; sér hvern mann each man 
separately VII A:84. Cf. sérhverr 

sér? see sja! 

sér3, sért see vera 

sérhverr pron. each one singly (separately) XIX:69 

serkr m. shirt; with suffixed def. art. her shirt XX1:141; Hedins baugs 
serkr a shirt made of rings, mail-coat (as used by Hedinn) VI:262 
(gen. with verkendr); see under baugr 

sess m seat X:131 

sessi m. table-companion, friend; bess sessa pj6dar of this friend of 
the people (i.e. King Olafr; gen. with préttar ord) VI:179 

sét see sja! 

setgeirabreekr f. p/. breeches with a gore in the seat XV:70 

setgeiri m. gore (i.e. a triangular strip of cloth) in the seat (of a man’s 
pair of breeches) XV:50 

setit see sitja 

setja (pres. setr, past setti, pp. settr) wv. (Gr 3.6.9.3) 1. set, put, place 
1:26, 29, I1:113, 116, 156, IV:8, 9, X:85 (imp.), X1:53, XIL:17; 
establish II:89, XIV:24, XIX:108; set out, set up VIII:40; lay down 
XXII:6/1; ok setr and puts (it; Gr 3.9.5.1) XI:20; with suffixed Ist 
person pron. ek settak pik I had set you up to be XVI:69; pp. sett 
established, set up VIII:38, 44, XIX:108, in session VII A:73; ok 
sett(r) me6 and it was set (adorned, inlaid) with XII:26, 30; assigned 
XIV:138, note; with verb to be understood, settr he was put X:86; 
pp. after aux. hafa in agreement with direct object (Gr 3.9.7.1) mik 
hafa settan had put me V:63; setja 4 hurl at, aim at 1:43; setja at 
attack XIX:69; setja nidr settle (transitive), establish XV:41; setja 
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saman compose XIV:26, note; setja upp raise VII B:74; setja vid 
(adv., Gr 3.7.7) place against, i.e. to meet (it), receive (it) upon 1:41. 
2. -sk form refl. setjask sit down XXVII:22; sezk sits down I:4, 
alights II:27; setjask nidr sit down XXVI A:28; imp. sezk nior sit 
down XVI:159; setisk sets (of the sun) VI:115 (pres. subj.); past 
settisk, settusk sat (down) I:70, II:7, I:102, V:91, alighted X:19, 
141; settisk par settled himself there XX VI A:113; er par settisk 
(subj.) 1 who might attend there, who should come to stay there 
XIV:27; settisk upp sat up, got up VIII: 122; pp. sezt settled himself, 
set himself up (as king) VI:32, 43 

setning f. ordinance XIV:120 

setstokkr m. a wooden plank or beam dividing the raised floor (set) 
along the sides(s) of the hall from the ground in the middle (golf) 
IIl:6 (with suffixed def. art.), XXVIB:219 

sett, settak, settir, settisk, settr see setja 

sétti num. sixth Gr 3.4.1, XXIV:38; vid sétta mann i.e. in a group of 
six, with five others V:93 (Gr 3.4.2 (8)) 

séu see vera 

sex num. six (Gr 3.4.1) V:44, 47, 81, 94, 113, XIX:49; six (summers) 
VIII:170; sex tigu (acc.), sex tegum (dat.) sixty VI:21, VIII:56, 59 

sextan num. sixteen (Gr 3.4.1) VIII:16, XX VI A:98 

seyOir m. cooking XXVI B:109; cooking pit, earth oven II:19; with 
suffixed def. art. 11:20, 23, 26 (a fire was lit in a pit and covered with 
earth or ashes, the meat put on top and the whole covered with earth) 

sezk, sezt see setja 

sibyrOr adj. broadside on (vidr to) VI:228; n. as adv. sibyrét broadside 
on (vidr to the enemy?) VI:215 

sid adv. late Gr 3.5.1—3 ex. 6 (d); sid ok snemma late and early, evening 
and morning XIV:61 

sida f. side XXIII:93; vid sidu by or against the side (of) VI:237 (phrase 
belongs with reginn lagoi) 

Sida f. an area in south-east Iceland VIII:79, 116 

sidadr adj. (pp.) behaved XIV:163; conducted (i.e. in conduct, in 
morals); bezt sidadr highest in conduct, whose conduct is finest 
XIX:110, 113 

sidan adv. later, afterwards III:83, 128, [V:66, 76, VII A:123, 169, VII 
B:84, VIII:19, 22, 43, 57, 147, XIV:173, 183, XV:30, 33, 75, XIX:66, 
XXVIA:103, B:230; since VIII:4, 66, XIV:13, 57,75, XV:152, 155, 
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XIX:86, XXIV:59, XXV:6; then, next I:1, 3, 22, 25, 70, 120, 138, 
V:75, VI:228, VILA:2, 56, 95, B:56, VIII:97, X:26, 85, XIL:4, XV:7, 
109, 135, XVI:19, 141, XXII:45/3; after that XIX:34, XXI:20, 63, 
105, XX VI A:10, 32, 36, 108, B:119, 142, 228; aldrigi/aldri sidan 
never again XVI:75, XXVI B:214; lengi sidan for a long time 
afterwards XIV:175, for a long time to come XV:56; as conj. (Gr 
3.8.2.4) sidan, sidan er after [V:104, VII A:27, 36, 92, XXIV:69, 
since XVI:108, XXI:13 

sidari adj. comp. latter Gr 3.3.5 ex. 6 

sidar(r) adv. comp. later Gr 3.5.3 (11), T:51, 1V:68, VIII:17, 193, 197, 
XIV: 130; litlu sidar a little later XXI:73, 179; sidar fam vetrum a 
few years later VIII:142; behind VI:27 

sidarst, sidast adv. sup. last 11:44, 45; most recently XX VII:5; for the 
last time XX VI B:21; meeltu pat sidast this was the last they spoke 
XXVI B:183; last, in the rear III:121, VI:127 

sidlatr adj. virtuous, of good life XIV:3, 150 

sidleeti n. morality, morals XXIII:78 

sidir in of sidir, um sidir in the end IJI:63, IV:101 

sidr m. custom VII A:97; religion VIII:135; sem sidr er til as is the 
custom for X VI:97; til sidar tekit established as a custom XXIV:77; 
pl. conduct, moral life XIV:48, 73; morals XXIII:24, 109; behaviour, 
practices XIV:94; activity (subject or complement of er at segja) 
VI:161 

sidr adv. comp. less; eigi at sidr none the less VI:212; sup. sizt least 
XXVI B:99; sem sizt as little as possible II:112 

sidvenja f. custom XXIV:59 

Sif (gen. Sifjar) f. a goddess, wife of Pérr [X:97; used as if a name for 
a giantess or troll-wife in a kenning for wolf, Sifjar s6ti V1:252 

sifella f. continuity; i sifellu continuously, constantly, all the time V:104 

siga (past seig, past pl. sigu, pp. sigit) sv. sink down; draw along, 
glide along; siga 4 homlur pull against the oar-thongs, i.e. draw back- 
wards, row astern VI:214; refl. letr sigask lets himself drop II:27 

Sigfusssynir m. p/. sons of Sigfiss Sighvatsson, Gunnarr’s maternal 
uncles (Njdls saga ch. 34, IF XII 87-88) XXVI A:110, B:10 

sigla (past sigldi, pp. siglt) wv. sail VI:25, 60, 63, 75, 110, 120, VII 
A:3, 70, XXI1:20, 35, 89; sail by VI:88, 130; with acc. of route sail 
along VI:87; with acc. of wind sigla nordanveor sail with a wind 
from the north XX1:20; siglum let us sail VI:167; with dat. sail with, 
take VII A:132; sigla fyrir sail past VI:59 (with acc. of route), 61 
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Sigmundr m. Bjorn Hitdcelakappi’s farmhand V:2 

signa (past signa6i, pp. signat) wv. sign with the cross; signa sik make 
the sign of the cross, cross oneself XIV:64, 68; signdu pau sik ok 
sveininn they made the sign of the cross over themselves and over 
the boy XX VI B:182 

sigr (gen. sigrs) m. victory VI:185, XXII:1/4, 47/4; with suffixed def. 
art. af sigrenum er of the victory whereby VI:315 

sigrask (past sigradisk) wv. -sk form be victorious XXVI B:54 

Sigridr! f, daughter of Ketill kalfr VII B:6 

Sigridr? f, daughter of Skgglar-Tésti VI:37, 38 

Sigurdér sveinn m. Boy Sigurér (the dragon-slayer), former husband 
of Grimhildr XI:7, 8, 24, 35, 37, 39, 40, 71, XXV:22, 26 

Sigvaldi m. jarl of Jomsborg VI:24, 33, 103, 106, 120, 135, 137, 199 
(gen. with getit), 200; ok Sigvalda along with Frisa dolgi dat. object 
of fylgda ek VI:204 

Sigyn f. a goddess, one of the Asynjur, wife of Loki II:10 

sik refl. pron. acc. oneself etc. (Gr 3.2.1) 1:30, 110, 119, VI:249, 
VUI:120, X1:18, XVI:44, 93, XIX:110, XXI:68, XXVIA:72, B:38, 
190, 230 

sikling(r) m. ruler (here = King Olafr) VI:356 (gen. with moro), 
XXII213/1, 28/3 

silfr n. silver [X:15; instrumental dat. X:117, 161; money XVI:85, 
141, 165, XXII:31/3 

silfrbelti n. silver belt II:23 

silki n. silk XII:31 

silkidikr m. silken cloth XIII:3, 6, 15 

silkirema f. silken band, tie, garter V:56 

silkitjald n. silken hanging or drapery XII:18 

sin f. sinew X:84, 86 

sin! refl. pron. gen. (Gr 3.2.1) oneself, themselves etc. II:21, VI:147, 
XXVI B:181; him XXII:50/4, his XXII:54/1; til sin to (see) him 
XVI:87 

sin’, sina, sinar see sinn! 

singjarn adj. covetous, avaricious XXIII:4 (understand eru) 

sinn!, sinna, sinnar, sinni', sin, sina, sinar, sins, sinu, sinum rel. 
poss. one’s, his, her, its, their etc. (Gr 3.3.4, 3.3.9 ex. 7, 12) II:3, 7, 
37, 68, VII:19, 50, 89, 120, 134, [X:2, 20, X:39, 78, XI:2, XII:24, 
36, XIV:170, 174, XV:12, XVI:7, 111, XIX:25, 38, 73, XXI: 81, 
192, 205, XXII:13/2, 40/1, XXIII:2, 19, 40, 70, XXIV:16, 18, 63, 


206 A New Introduction to Old Norse 


XXV:9, 55, XXVI B:55, XXVII:24 (sinum their); 1. sitt II:105, 
VII:153, XV:33, XVI:13, X1X:44, XXI:4, 51, XXI:34/3, 36/1, 42/2, 
XXVI:A12, XXVII:22, 38; his own XIX:43; gen. sins his, their 
XXVIA:85; til sins lands to their own country XX1:155; sjalfs sins 
his own XXII:7/4; acc. sg. m. sinn veg hverr each his own way, all 
in different directions XIX:84, sinn ... hvarir each (side) their own 
XXVII:14; acc. sg. f. sina his (own, separate) XX VI B:216; acc. pl. 
m. sina XXVI B:40; nom./acc. pl. n. sin their IV:40 (with sver6), 
VII:112, XIX:42, her II:36 (with epli), dat p/. sinum their own 
XXVIA:46 

sinn? n. time; at sinni on this occasion II:37 (probably referring to the 
gods’ journey home rather than to the conversation between gir 
and Bragi, i.e. it goes with ferd rather than with sggo), for the time 
being II:94, XI:16, XII:65; eitt sinn on one occasion IV:76, VII 
B:32, XIII:4, XV:20; um sinn on one occasion, once XIV:143, 
XXIV:13; einu sinni (just) once XXV:49; einhverju sinni on one 
occasion (the phrase belongs in the following at-clause) XVI:115; 
annat sinn (acc. of time, Gr 3.1.5 (10)), i annat sinn a second time, 
again II:20, 148, VI:274, VII A:62, VIII:17, XXVI A:40; i 
hvarttveggja sinn each time, both times III:116; hvert sinn... er 
every time that XII:87; sjau sinnum seven times XIV:69; nokkurum 
sinnum several times VII B:30; sem feestum sinnum as infrequently 
as possible XXIV:12 

sinni? n. (= sinn’) time; fyrsta sinni for the first time XXIV:77; annat 
sinni a second time XXIV:8 

sins, sinu, sinum see sinn! 

sitja (pres. sitr, past sat, past pl. satu, pp. setit) sv. sit (Gr 3.6.9.1 (5)) 
1:4, 65, 11:13, 23, 24, I:104, [V:4, VII B:16 (inf. with skyli), X:56, 
98, XI1:31, XXV:39; stay, live XIX:63; lie in wait IV:54, 78, V:11; 
imp. sittu, sit sit! X1:23, 29; past sat was sitting III:109, IV:7, [X:19, 
102, XXI:175, stayed IV:47, X:13, 36; saztu you sat XXV:23; satu 
were sitting IV:7, XX VI A:32, stayed X:26, XXVI A:118; satud it 
Volundr did you and Volundr sit X:179; satu vit Volundr Volundr 
and I sat X:181 (Gr 3.6.9.1 (13)); past subj. seeti were sitting XIII:3; 
impers. pass. medan var setit while they were sitting II:7; sitja at 
occupy XIV:5; sitja eptir remain sitting X:174; sitja fyrir waylay, 
ambush IV:5, 49; sitja inni are sitting indoors IV:39; sitja um lie in 
wait for (to attack), plot against, waylay XXIII:81; pres. part. as 
noun sitjandi a seated person IX:38 
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sitt see sinn! 

sittu see sitja 

sizt! see sidr 

sizt? prep. with acc. since X:144 

sja! (pres. sér, past sA, past pl. sa/sau, pp. sénn, n. sét) sv. (Gr 3.6.9.1 
(8), 3.6.9.3, 3.6.10) 1. see (Gr 3.6.10) 1:6, 28, 30, 90, 125, II:18, 54, 
64 (twice), 155, 156, I:1, IV:16 (twice), V:44, 46, 60; VI:61, 80, 
X:47, 111, X1:2, 50, XII:8, XV:106, XVI:94, XXI:30, 96, 122, 132, 
XXV:74, XXVI A:16, 29, B:10, 28; look VII A:85; watch XXVI 
B:175; realise I[V:48, understand XXI:153; notice that XXI:172; at 
sja to look at III:23, XXI:160; sé ek, ek sé I see 1:66, 121, III:67, 
V:70, 74, 82, VII B:37; sér pti you see XXV:88; with suffixed pron. 
and neg. sékka I shall not see X:95; pres. subj. sjai 1:36, may see 
XIV:55, (impers.) one can see XV:62; imp. pl. sjaid 1:140; past sg. 
sa III:97, 99, 121 (had seen), [V:53, V:119, VI:75, 120, 151, 269, 
270, 306, VII A:144, XVI:95, XIX:52, 80; padan sa hann from 
there he could see XIX:102; with suffixed pron. sattu have you seen 
IX:99; with suffixed pron. and neg. saka I have not seen IX:100; sa 
er saw how VII B:35, XXVI B:189; past pl. sam XIV:26, note, 
XXVI B:12, sa vér we saw XXVI B:10; sa VI:61, 67, 109, 123, 
caught sight of, came within sight of XIX:51; er peir sa which they 
could see XIX:71; past subj. szei saw XII:60, XTV:35, were to look 
II:108, could see V:45, impers. one saw, could be seen I:115; pp. 
sét, sénir seen II:45, VI:196, XX V:67, XX VI B:116, obvious XX VI 
B:100; impers. (cf. Gr 3.9.3 (c)) enn sér one can still see, there can 
still be seen XIV:26, sér pa then it can be seen XVI:149, litt sér pat 
pa 4 there will be little to show for it XVI:139, en sja pykir than 
seems apparent, evident I:136, eigi of s4 4 midli one could not 
distinguish between, foresee which way it would go VIII:110; a at 
sja to look at VI:111, in appearance, visibly, noticeably XIX:12, sja 
4 to look upon X:100, look at XX V:72; sa pat at saw this as VI:213, 
XVI:71; sja fyrir/fyr see to, attend to IV:67, XIX:79, look after 
XIV:127, provide for XVI:111; sja i look inside X:103; Hvat sjai 
pér til what can you discern, discover by looking XX VI B:55; past 
pl. sa til were watching, looked on VI:60; sja vid beware of, be cautious 
about V:35; vidr pvi sja beware not to, take care to avoid XXIV:82. 2. 
-sk form reciprocal sjask see each other IV:14, XX VI B:214; refl. 
um (at) sjask (to) look around oneself (Gr 3.9.8.3) II: 11 (subject of 
potti), X:33 
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sj? pron. (Gr 3.2.2, 3.8.2.1) this If:123, that XVI:125, XX1:121 

sjaldan adv. seldom XIV:52, XXI:79; sup. hit sjaldnasta at the most 
seldom, at least XIV:143 

sjaldr n. pupil (of the eye); pl. with suffixed def. art. XX1I:33, 34 

sjalfala adj. indeclinable finding their own food; gekk Uti sjalfala 
remained in the open feeding themselves XXI:108 

sjalfr adj. and pron. self; himself 111:114, V1:294, 298, VILA:64, B:27, 
51, VII:74, 93, 186, X:79, XII:54, XIV:30, XXII:50/4; herself 
XII:22, XTV:189; yourself VILA:53; itself XII: 16, 37; sjalfan hann 
the man himself VII A:103; sjalfum sér for himself XIV:63, 4 
sjalfum sér in himself XIV:50; sjalfri pér to you yourself X:129; 
pér...sjalfum you yourself XXIV:85; sjalfs sins his own XXII:7/4; 
sjalft itself VIII:157, XIII:18; sjalfir ourselves XXV:103, XXVI 
B:105, themselves XX VII:17, i.e. in person VII B:58 

sjalfratt adj. n. as adv. er pér sjalfratt at you are free to, it is up to 
you to, it is within your power to, you ought to be able to XX VI A:57 

sjalfsainn adj. (pp., cf. s43) self-sown, wild XXI:50, 90 

sjau num. seven (Gr 3.4.1) VI:8, 49, 53, VII A:55, 59, VII:13, 29, 
166, X:11, 26, 48, XIV:69, XIX:49, XXIV:35 

sjaundi ordinal num. seventh Gr 3.4.1, XXIV:38 

sjautan num. seventeen Gr 3.4.1 

sj60a (pres. syOr, past saud, past p!. sudu, pp. sodit) sv. cook XXI1:75; 
pp. 11:19, 20, 21 

sj60r m. purse; bér i sj60i (dat.) into your purse or to you in a purse? 
XXI31/3 

sj6li m. king XXII:21/4, 50/3 

sjonhverfingar f. p/. optical illusions, magical deceptions, false 
appearances IT:4 

sjor (= seer) m. sea VI:151; gen. sg. sjovar VI:11, XXI:88; acc. with 
suffixed def. art. sjoinn VI:256; dat. with suffixed def. art. sjonum 
VI:296, XIII:11, af sjonum from the sea, i.e. from the shore? (or add 
af eynni after eggver) XXI:84; med sj6 along the coast XIX:72, 90 

sjéskrimsl n. sea-monster XXIII:63 

sjukr adj. ill Gr 3.3.9 (1), (13), (20) 

skadi m. harm, damage 1:77 

Skaoi f. daughter of the giant bjazi II:61; dat. of respect or poss. dat. 
(cf. note to 1:12) 0:71 

skaka (past sk6k, past pl. sk6ku, pp. skekinn) sv. shake XII:46 (pres. 
part.), XXV:57, 72 
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skal see skulu 

skal f. bowl X:116, 160 

skaladyrr f. p/. the doorway of the hall or main living-room IV:10 
(here probably the doorway from the main room to the stofa) 

skalaendi m. end of the hall XX VI B:201 

Skalafell 1. mountain 35 km south-east of Reykjavik XIX:102 

Skalaholt (modern Skalholt) n. bishop’s see in south-western Iceland 
VUI:159, 195, 197, XIV:89, 173 

Skalaholtsland n. the Skalaholt estate VIII:160 

skalasmio6 f. building a hall XV:94 

skald, skald n. poet II:99, VII B:14, XXII: 19/2; i.e. the speaker, Bjorn 
Hitdcelakappi V:24, 50 

skaldfifl 1. rhymester, poetaster II:160 

skaldskapr m. poetry II:83, 87, 117, 121, XXI:78; with suffixed def. 
art. 11:162 

skalf see skjalfa 

skali m. hall (usually without dividing walls), the main living area of 
a medieval house X:10, XIX:62, 102; with suffixed def. art. II1:6, 
XXVI A:22, 26, 29, 61, B:116, i.e. the roof of the hall II:73, 74 
(dat. after i), ofan allr skalinn all the upper part of the hall XX VI 
B:120; at skali in the house XIX:65; shed, hut for sleeping in: sumir 
skalarnir some of the sleeping huts XXI1:106 

skalm /. short (one-edged) sword XXV:57 

Skalmarfjoror m. fjord in north-western Iceland XV:41 

Skalmarnes n. farm in north-western Iceland XV:34, 125, 131, 146 

skalt, skaltu see skulu 

skammr adj. (of time) short I:129, I:104, XIV:73; skamma stund 
for a short time XIV:5; (of physical length) XXITII:9 (Gr 3.9.2; 
understand synir mann), 75, 86, 87, 100; wk. form in name of ship 
enn skammi V1I:126; 7. as adv. skammt a short time XX VI A:23, a 
short way III:68, V:43, XII:56, XV:139, 149; skammt at bida not 
long to wait XIV:100; skammt eigu peir hingat they are not far 
away V:65, atti skammt til peira was a short distance from them V:86 

skammsynn adj. short-sighted, foolish XXIV:43 

Skanungar m. pl. the people of Skane, Danes; gen. with fundar, (a 
rendezvous) with the people of Skane VI:57 

skap n. mind XVI:119; mood XI1:68; til skaps with gen. to please 
someone XX VI B:74; temperament, disposition XXI:11; hafa skap 
til at be disposed to, feel inclined to XX VI B:215 
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skapa (past skapa6i, past p/. skgpudu, pp. skapadr) wv. create, shape 
11:92, XII:48, XIV:112; appoint, impose: slikt viti 4 at skapa the 
same penalty should be imposed XV:61; veri henni skapat viti a 
punishment would (surely, by fate?) be imposed on her XV:117 

skapfromudr m. ‘mind-promoter’; Hrundar skapfrgmudr promoter 
of what is to the taste of the valkyrie, i.e. promoter of battle, a kenning 
for warrior, warlike man IV:89 (hvern skapfromu6d is object of 
myndir pu kjésa) 

skapligr adj. suitable, fitting, due VI: 197; fitting XIV:40; right XV:16 

skaplyndi 7. temper, disposition XXIII:8 

skapstorr adj. proud-minded; menn eru skapstorir there are proud- 
minded people X V:66 

skapt n. shaft (of spear) XX VI B:90; pl. skopt spears XXII:35/3 

skara (past skara0i, pp. skarat) wy. to cause to slide; impers. skaradi 
ljainn the scythe-blade slid IV:10 

skaro n. cut, notch IV:11 (subject of brotnadi); gap, empty space VI:83 

skaror adj. (pp.) diminished, waning X:44 

Skarphedinn Njalsson m. XXVI B:16, 30, 39, 57, 62, 73, 80, 89, 90, 
94, 95, 107, 112, 146, 189, 193, 199, 202, 206, 210, 217, 226 

skarsk, skaéru see skera 

skatnar m. p/. men XXII:26/3 

skattland n. tributary territory, dependency VI:32 

skattr m. tribute, tax VII A:169; treasure XI:24 (Niflunga-) 

skaut see skjota 

skegg n. beard II:69, [X:3 

skeggjadr adj. (pp.) bearded (i.e. a full-grown male) XXI:199 

Skeggjasonr m. son of Skeggi Porgeirsson, 10th-century Icelander 
VUI:79 

skeio f. a large longship VI:74, 83, 103, 135; gen. pl. with numeral 
(Gr 3.4.2 (5)) VI:53; dat. pl. with warships (with hefdu lokit) V1:284 

skeina (past skeindi, pp. skeindr) wy. scratch, wound; make furrows 
(in the sea, i.e. sail a ship) VII B:38; -sk form for pass. skeindisk 
was hurt II:112 

skelf6r adj. (pp. of skelfa wv. frighten) afraid, fearful XXIII:65 

skelfr see skjalfa 

skellr m. resounding blow IX:129 

skemmri adj. comp. (of skammr) shorter, lasting a shorter time XV:10 

skemr adv. comp. for a shorter time XX VI A:84 
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skem(m)ta (past skem(m)ti, pp. skem(im)t) wv. with dat. skem(m)ta 
sér entertain oneself, amuse oneself XI:77, XXI:95 

skemtan f. amusement, toy XII:45; enjoyment XII:86 

skemtiligr adj. pleasant XIV:40 

skepna f. creature XIV:40 

sker n. skerry, rock covered at high tide (Gr 3.1.7.5 (4)) II:119 (with 
suffixed def. art.) 

skera (past skar, past pl. skaru, pp. skorinn) sv. cut V:5, XXI:117; 
pierce XXII:20/4; cut up, flense XXI:73; carve XII:23, 32; pp. f. pl. 
skornar X:86; -sk form skerask i cut out cloth for oneself into, 
make oneself, dress oneself in XV:89; for pass. past pl. skérusk 
were cut (i.e. by swords in battle) VI:232 

skerOir m. cutter, damager; skerdir seims ‘damager, diminisher 
of riches’, one who gives away gold, generous man (the king) VII 
A:18 

skerjottr adj. rocky, full of skerries; sup. XV:149 

skidi n. sheath XXV:53 

skidijarn n. ‘sheath-iron’, sword XXV:53 (pl.) 

skikkja f. cloak; with suffixed def. art. XXVI B:147 

skildi, skildir see skjgldr 

skilja (past skil6i, pp. skilit/skilOr) wv. (Gr 3.6.9.3 ex. 8) 1. intransitive 
part, be separated (vid from) III:36, XIX:13, XX VI B:172; impers. 
skil6i med peim they got separated XIX:51; transitive skildi parted, 
separated (sc. them) X:28, skilja break off XV:29; skilja vid separate 
from, deprive of XXII:34/4; pp. skiliér fra exempt from VIII:28; 
skildr vid parted from XIV:104; skilit divorced (vid from) XV:28, 
30, 64; -sk form skiljask part from each other I:64, XVI:189, /st 
person pl. skiljumsk VI:92; subj. skilisk vid be parted from XX VI 
B:76. 2. understand 1:27, XIII:44; subj. skili may understand 
XXIV:34; deduce VIII:23, 70; at skilja to be understood, to be 
interpreted XXVI B:62; -sk form with pass. meaning, with dat. ef 
pér skilz if you understand XXIV:47; pessi lutir skiljaz mér I can 
understand these things XXIV:50. 3. stipulate: pp. n. skilt XV:8; 
skilja fyrir announce (it) XX VII:19 

skillingr m. shilling, coin; in pl. = money IX:129 

skilnadr m. parting I:91, II:34 (with suffixed def. art.), X1I:38; with 
gen. parting between XXVI B:138; skilnadér med parting between 
XXVIB:213 
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skilning f. understanding XXIV:48 

skilrikr adj. upright, respectable XIX:102 

skina (pres. skinn, past skein, past pl. skinu, pp. skininn) sv. shine 
Gr 3.6.9.1 (11), X:91, XXII:60/3, XXII:24; pres. part. shining 
XXUI:27, 89, dat. pl. skingndum XXIII:108 

skinn n. skin, fur; hvitt skinn ermine XII:35 

skinnhjupr m. body-garment made of skin or fur XXI:156 

skinnslitr m. skin-colour, the colour of the skin, complexion XXTII:105 

skip n. ship, boat, canoe II:105, VI:11, 44, 49, 59, 61, 65, 185, VII 
A:52, 110, 135, B:36, 75, X:150, XVI:130, XIX:26, 43, XXI:3, 112; 
with suffixed def. art. skipit V1:267, XV:146, 151, XVI:131; askipi 
by boat XV:43, 4 skip aboard XVI:7; 4 skipi meo on the ship with, 
on someone’s ship XXI:15; allt skipit fram the whole ship forward 
(of there) VI:275; nom. pl. skip XVI:129; smezeri skip the smaller 
ships VI:219; nom. pl. with suffixed def. art. skipen VI:120; acc. pl. 
with suffixed def. art. (with létu fljéta) skipen VI:109; hin smeestu 
skipin, hin steerri skipin (Gr 3.3.5) the smallest ships, the larger 
ships VI:217, 220; gen. pl. with suffixed def. art. VI:103; dat. sg. 
with suffixed def. art. :104; partitive gen. (3.4.2 (5)) VIi:21, 49; 
dat. pl. with suffixed def. art. skipunum XX1:35, 52, 97 

skipa (past skipa0i, pp. skipat) wv. 1. occupy I:62, 69; pp. m. skipadr, 
f. skipué manned 1:79, VI:224. 2. with dat. assign, give places to, 
assemble VI:194; fill with: skipa Logberg assign places on Logberg 
to XX VII:23; skipadi was putting him XII:43; skipadi til um made 
arrangements, gave orders concerning/for XVI:86; skipudu 
monnum til syslu assigned men to tasks XIV:138, note; skipadu 
ordained, originated XXIV:62; pp. skipadr at given the task of 
XIV:138, note; impers. pass. (Gr 3.9.3) er skipat is filled X1I:57, en 
peim var skipat than they had been assigned I:71, er skipat are 
arranged XXIV:27; sva skipat atkvzedum the mode of address is 
so ordained XXIV:32; -sk form skipask arrange oneself, position 
oneself, take up one’s position XX VI B:81, 84, 87; skipudusk fyrir 
arranged themselves, were lined up XXVI B:46. 3. -sk form pp. 
skipazk changed I:129, 141, XVI:108 

skipan /. 1. manning, complement of men VI:226. 2. change, alteration 
XIV:37 

skipsbrot n. shipwreck XVI:149 

skipta (past skipti, pp. skipt) wv. (Gr 3.6.9.3 ex. 4) 1. with dat. share 
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out, divide up II:79, 80; impers. pass. (Gr 3.9.3) XV:76; skipta malum 
vid bandy words with, argue with XXV:33. 2. change: mali skipta 
make a difference, be of importance VII B:55; skipta miklu be of great 
importance, be very important XV:23; kvao hat @ngu skipta said it 
did not matter XXI:70; (with acc.) skiptir hana in meira it is the 
more important for her, it will matter the more to her XV:55; impers. 
pass. subj. with dat. skipti me oss our shares of something should 
be reversed V:62; pp. skipt um vid exchanged with V:57. 3. -sk form 
skiptask vio deal with one another II:129; pp. skipzk changed I:135 

skipti n. pl. dealings XIX:8 

skira (past skir 0i, pp. skirdr) wv. 1. cleanse; baptise VII A:67, VIII:78, 
XXI:201. 2. -sk form be baptised VII A:29; lata skirask have oneself 
baptised VIII:79 

skirdagr m. Maundy Thursday XIV:144 

skirlifi n. purity of life, chastity XIII:22, 28 

skirn f. baptism VII A:50 (gen. with til), 55, 66, VIII:139, XXIIL:27/3 

skirnarbrunnr m. baptismal well, font XXII:26/3 

skjaldar see skjoldr 

Skjaldarey f. island in Breidafjordr XV: 153 

Skjaldbjorn m. Irish slave XIX:37 

skjaldborg f. shield-wall, wall of shields I:11, 12 (gen. of respect), 
16; with suffixed def. art. 1:20 

skjalfa (pres. skelfr, past skalf, past pl. skulfu, pp. skolfit) sv. tremble, 
shiver, shake 1:26, 100, III:114, 115; pres. part. quivering XXIII:28 

skjol n. shelter XXI:33, textual note 

skjota (pres. skytr Gr 3.6.5.2, past skaut, past p!. skutu, pp. skotit) 
sv. 1. with dat. of weapon or missile and acc. of the person shot 
shoot (Gr 3.6.6, 3.6.10) V:94, X:171 (subj.), XXI:175, XXVIA:37, 
63, B:194; peiri skjota shoot it (the arrow) XXVI A:45; skaut shot 
it XXVIA:49. 2. with dat. push, place (understand it) T1:59; throw 
XIX:52; skutu ut 4 pa flung them out at them XXVI B:194; skjota 
ut expel XII:19; skjota 4 fylking draw up in battle array, get (one’s 
troops) in battle order (understand them, lid) VII B:73; skj6ta upp 
haul up, raise (on the mast) VI:104; impers. pass. (Gr 3.9.3) boroi 
var skotit a board had been placed III:53. 3. -sk form skyzk bounds, 
hops XXI:174 

skjotleikr m. speed XXI:40 

skjotliga adv. quickly XXIII: 104 
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skjotr (n. skjott) adj. quick XXIII:2, 4, 39, swift, speedy XXIV:30; n. as 
ady. skjétt quickly Gr 3.5.3 (4), 1:116, XV:128, XXIII:25, XX VIA:70, 
B:61; comp. with dat. dyrum skjotari faster than animals XXI:41; 
comp. n. as ady. skjétara more quickly IV:15; sup. skjétastr Gr 
3.3.9 ex. 18; sup. n. as ady. sem skjétast as quickly as possible 
XXVIB:84 

Skjoldolfsdottir f, daughter of Skjoldélfr Gr 3.1.8 ex. 

skjoldr (p/. skildir) m. shield (Gr 3.1.7.3, 3.1.7.3-5 ex. 1, 3.1.8 (4)) 
V:29, 37, VI:287, 296, X:44, XI:3, 26, XV:153, XXI:101, XXV:72 
(his shield); with suffixed def. art. his shield V:100, 101, XXVIA:31, 
73, B:91, 152; gen. sg. skjaldar X:150, with suffixed def. art. 
skjaldarins V:101; dat. sg. skildi (object of skj6ta) VI:104, XI:36, 
XXVI A:72; und skildi carrying a shield V:50; 4 skildi on a shield 
VII A:54; dat. sg. with suffixed def. art. skildinum V:99, V1:295 
(his shield); acc. pl. skjgldu XX1:124, XXII: 38/4; dat. pl. skjgoldum 
1:12, XXI:112 

skégarbjoern/skégbjern m. forest bear, brown bear XIX:66, XXIII:6 

skoggangr m. full outlawry XV:136 

skégr m. wood, forest II:39, V:27, VI:10, VIHI:54, XIX:68, XXI1:27, 
29, 94 

skok, sk6ku see skaka 

skoli m. school XIV:24, 26 (with suffixed def. art.); par i skéla at 
school there XIV: 182 

skolkinni m. name for a wolf (perhaps ‘dark-cheeked’) V:51 

skolla (past skolldi) wv. hover X:172 

skor (p/. sktiar) m. shoe XV:50 

skorinn, skorit, skornar see skera 

skorta (past skorti, pp. skort) wv. impers. with two accusatives lack; 
skorti hann eigi he was not lacking in VII B:26, skorti pa eigi they 
did not lack XXI:82; pat einu skorti 4 er ... eigi. . . at this alone 
was lacking for it so that... didnot... that (7.e. this alone prevented 
... that) VII B:87; ekki skorti there was no lack of VI:288; bar 
skorti eigi there were no fewer there than XIV:144 

skot n. shot, shooting XXII:12/4 (pl. ?) 

Skotar m. pl. Scots VIL A:16 

skothrio f. battle with missiles, storm of missiles, attack with missiles 
XXI:125 

skotit see skjota 


Glossary and Index 215 


Skotland n. Scotland VII A:4 

skotmal n. range (of missiles or arrows) VI:211 

skozkr adj. Scottish or Irish (see note); menn skozkir Scots XX1:39, 42 

skreppa! f. scrip, pilgrim’s wallet XVI:98 

skreppa? (past skrapp, past pl. skruppu, pp. skroppinn) wy. slip; with 
dat. borgrimi skruppu feetrnir Porgrimr’s feet slipped XXVIA:31 

skrida f. landslide Gr 3.1.8 ex. 

skrida (past skreid, past pl. skridu, pp. skridinn) sv. crawl through, 
glide along II:149, glide through the water VI:265; go skiing X:4, 
travel on skis X:12, 34 

skrifa (past skrifaéi, pp. skrifadr) wy. write VIII:3, 172, 178 

skrin n. shrine XXII:62/2 

skript f. 1. picture, image; with suffixed def. art. XIU:16. 2. penance 
XIV:99, 102 

skrja (past skrjadi) wv. skulk; skrja um sneak about IV:62 

skrofharr adj. with curly hair V:31 

skrokkr m. container XXI:156 

skruio n. furniture XIV:10 

skruppu see skreppa 

skry0a (past skryddi, pp. skryddr) wy. with dat. adorn with XII:49 

skrekja (past skreekti) wv. shriek, squeal (vi6 at it) II:71 

Skrelingaland n. the land of the Skrelings XXI:203 

Skrezlingar m. pl. Norse name for the indigenous inhabitants of 
Vinland VUI:71, XXI:118, 120, 122, 124, 126, 127, 138, 141, 149, 
156, 198; af Skrzlingum of the Skrelings XXI:144 

skuia see skor 

Skuli Porsteinsson (Porsteinssunr) m. Icelandic poet, late tenth to 
eleventh century VI:200 

skulu (pres. skal, past skyldi) pret.-pres. vb. aux. (Gr 3.6.7) shall 
1:80, 130, 147, II:34, 40, IV:14, 50, V:40, VI:91, XXIV:40, XXVI 
B:19, XXVII:2; must II:109, 144, VI:326, [X:47, XXII:22/3, 
XXVII:31; should XI:43, XIV:90, note, XX VI B:16, 187; skulu are 
to XX VII:6, 10, 15; skulu vera are to be, are to consist of VII A:100; 
hverr vera skal who it is to be XXVII:7, 19; skulu peir fara they 
are to go XVI:57; skal shall XX VI A:56, should XV:53, should be 
XXIV:51, is to XVI:57, XXVII:9 (2), 13, 19, must, has to XXIV:27; 
pat skal eigi vera that shall not be XX VI B:52; skal ek I shall 
XXVIA:45, B:139; pu skalt, skalt pu, skaltu you shall I:101, 148, 
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IV:70, 73, X:149, XV:87, XVI:74, XXVI B:110, 206, you will 
XXV:38, you must XXIV:2, 4, 8, XX VI B:175, shall you, are you 
going to 1:21; skulum have to XIX:98, skulum eigi we are not going 
to XXVI B:50, skulu vér we shall XXVI A:54, we must XXVI 
B:117, skulu vit shall we XX VI B:166; pres. subj. skyli have to VII 
B:15, shall be XX VI A:23; skylim we should/must XX V:108; impers. 
pres. skal taka man a man is to be selected XX VII:4, mezela skal 
one has to address XXIV:15; past skyldi was to III:17, 106, VI:44, 
148, 149, VII A:79, XV:8, 10, had to II:80, was supposed to VI:4, 
must IT:127, XX VI A:12, ought XII:75, should 1:19, I1:26, VI:18, 
VII A:98, VHI:27, 32, 116, XIl:66, XV:26, XXV:30, XXVI B:9, 
should be I:51 (1), would XIX:10, 53, XX VI B:164; past 2nd person 
skyldir pi you should V:72; past pi. skyldu must II:68 (1), 141, 
would II:68 (2), XIV:164, used to XIV:83; were about to, had to 
II:79, were to VII B:58, VIII:174, XX VI A:6, were to, had to VII 
A:72, [X:82, should VII B:72, VII:140, 141, XIV:127, XIX:65, 77, 
ought VI:1, were supposed to (eat) [X:96; skyldu vera were to be 
IL:8; skyldum should, ought, must VI:84; past subj. skyldi should 
T:112, 1V:106, VII:94, 105, 117, one should 1:51 (2), they should 
VI:116, XXVIA:7, skyldim should XXVI B:171; impers. past they 
should VII:40, 183, XX VI A:107, were to be XV:132, they were 
about to II:5, it will surely be XX VI B:123, skyldi vera was to be 
XV:79; pat skyldi eigi vera that should not be, surely not XXVI 
B:22, zeva skyldi it should never have happened X:182; past inf. 
skyldu should III:94, V:106, XV:117, 128; sva vera skyldu so it 
should be XXVI B:9, 18, 81 

skunda (past skunda6i, pp. skundadr) wy. with dat. cause to hurry, 
hasten XII:1 

skutilsveinn m. cupbearer (a high office in the royal court, though 
like others, originally a menial one, waiting at the king’s table; skutill 
=a small table or tray that food and drink was served from; cf. 
Heimskringla, Oldfs saga kyrra ch. 3, [F XXVIII 205-06 and note 6) 
XVI:116, 169 

skutr m. stern (of a ship) VI:81 (hanum poss. dat. or dat. of respect) 

skutu see skjota 

sky n. cloud X:172 

skygn adj. sharp-sighted; sup. Gr 3.3.8.1 

skyld- see skulu 


Glossary and Index 217 


skyldr (n. skylt) adj. related Gr 3.3.9 ex. 2; required (til pess at to do 
something) XXVII:3, 25; n. as adv. necessary, important, urgent 
VI:108, right VIII:6 

skyldu see skulu 

skylduliga adv. dutifully XIV:70 

skyli see skulu 

skyn f. knowledge, information; kunna skyn 4 have knowledge of 
XXI:74 

skynda (past skyndi, pp. skyndr) wy. cause to hurry, hasten IX:82; 
intransitive hasten, make haste XXII:26/4 

skyndiliga adv. quickly IV:12, 17 

skynsem0 f. reason (til for) XXIV:14, (hversu how) 27 

skynsemdargrein f. discernment, ability to distinguish, understanding 
XXII: 14 

skyr n. a kind of milk product III:98 (with suffixed def. art.), see note 22 

skyra (past skyr0i, pp. skyr6r) wv. explain XXIV:25, 54; expound; 
engi skyrir no one can expound XXII:2/3 

skyrbur 7. dairy, the room in a farm where skyr and other dairy 
products were made or stored II:89, 90 

skyrker n. vat or cask for storing skyr III:97, 100 (with suffixed def. 
art.) 

skyrr adj. clear, manifest, definite VIII:31 

skyrta f. shirt, tunic XV:27 

skyti m. shooter, hunter X:31, 51 

skytr, skyzk see skjota 

skeeri 7. pl. shears; with suffixed def. art., i.e. the mane-shears V:126, 
127, 131, 142 

skofnungr m. shin II:113 (with suffixed def. art., his shins) 

Skoglar-Toésti m. father of Sigridr, queen of King Sveinn of Denmark 
VI:38 

skgkull m. (in pl.) harness, tackle, traces (of a draught animal) [X:82 

skgmm! f. shame VII B:72, XXVI A:87; disgrace 1:53, VI:85; 
humiliation (peim for them) XX VIA:45; vid skgmm in shame XX VI 
B:160 

skomm/?, skommu see skammr 

skop n. pl. fate [V:96 (subject of yr6i g66 mér, parallel to god); destiny, 
what was fated (with gen. bess ... at for this that, that this should be 
that) VI:345 
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skgpt see skapt 

skopud, skgpudu see skapa 

skgpun f. shape XII:21 

skor f. hair (of a man’s head) IX:3, X:116, 160, XXV:72; standa of 
skor with dat. i.e. preside over someone’s death V:170 

skorugliga adv. outstandingly well, splendidly XIV:115 

skoruligr adj. imposing II:23 

skorusk see skera 

sla (pres. sleer, past sl6, past pl. slogu, pp. sleginn) sv. (Gr 3.6.9.3 and 
ex. 7) 1. strike XIJII:13; with instrumental dat. strike, smite X:98; 
throw; sla eldi i set fire to II:57; with two accusatives strike (someone 
a blow) XV:21. 2. mow II:124. 3. hammer, forge X:37, 121, 165; 
make, form V:109. 4. impers. with dat. sleer/sl6 yfir there comes 
upon someone, someone is afflicted by 1:44, XXI:128, (something) 
was cast over XXII:53/1 

Slagfiér m. brother of Volundr X:4, 10, 13, 32, 35 

slatra (past slatradi, pp. slatrat) wv. with dat. slaughter; impers. pass. 
(Gr 3.9.3) haf6i slatrat verit uxa einum an ox had been slaughtered 
XXVI B:179 

sleikja (past sleikti, pp. sleikt) wv. lick (out) VI:189 

sleita f. quarrel; ganga mjok sleitum quarrel a great deal XXI:195 

slétta (past slétti, pp. sléttr) wv. slap (4 on it) XXI:141 

sléttr adj. flat XXTII:10; smooth? XXIII:89 

slidrar/slidrir f. p/. sheath, scabbard 1:97 (with suffixed def. art.) 

slikisteinsauga n. nickname, ‘polished-stone eye’? XV:39 

slikr adj. such III:10 (any . . . like it), VI:266, XX1:133, XX VI B:126, 
such a V:121, 143, VI:113, 349; this III:130, p/. these VII A:44; fyr 
merkin slik as a result of miracles like these XXII:58/3; engi... 
slikr no... like him XXIJI:64/3; til annars sliks until another like it 
XXVI B:124; slikr ... sem such... as XIV:30, 74, the same as 
XV:61, XVI:22, the same as if XVI:75; slika ok the same as III:69; 
tvau ver slik double that price XVI:24; n. as substantive slikt such 
a thing [:53, gen. sliks V1:160, dat. sliku i.e. this XII:69; slikt sem 
that which, what XV:117, XX VI B:37; slikt er, sliks sem whatever 
XIV:32, XXIV:23; n. as adv. slikt sama, slikt it sama likewise II: 10, 
XI:20, XTI:38; slikt sem as much as, as loud as I:91 

slita (past sleit, past pl. slitu, pp. slitit) sy. tear (transitive) VIIL:135; 
slitu frid i.e. they fought VI:239; with dat. break, break off VI:37 

slitna (past slitnadi, pp. slitnat) wy. tear (intransitive), be torn II:33 
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sl6, sl6gu see sla 

sl66 f. path, track; kjalar sl60ir is a kenning for the sea XX VI A:94 

sler see sla 

slegd f. cunning XXIII:56 

sleegr adj. cunning, sly XXIII:59, 105, XXIV:53; clever XX VI A:57 

slokkva (past slokkti, pp. slokkt) wy. extinguish, put out XX VI B:229; 
slgkkva niér damp down XXVI B:114 

smadropar m. p/. small flecks XXTI:31 

smalamaor m. XV:85, 87, 90, 91 (with suffixed def. art.) 

smalasveinn m. shepherd boy XV:97, 101 (with suffixed def. art.) 

smali m. collective sheep, cattle XV:84 (with suffixed def. art.), 132 

smar adj. small VI:61, VILA:155, XX1:103; n. smatt VII A:149; dat. 
pl. smam 1:35, VI:297 

smaragdus m. (Latin word) emerald XII:27 

smasveinn m. young boy, small boy XIV:163 

smabarmar m. pl. small intestines XXI:175 

smi0 f. making, construction XII:1 (with suffixed def. art.); ismidinni 
at work XV:20; work, object of art, piece of craftsmanship XII:8 
(with suffixed def. art.); workmanship XII:30 

smida (past smidadi, pp. smidat) wv. forge, make (with dat. for 
someone) X:87; build XIV:25; pres. smida are working XII:2 

smidja f. smithy, workshop X:95, 156 

smior m. builder; worker in metal or wood; craftsman (pl. with suffixed 
def. art.) XII:3; as nickname 1:75, 83 

smjtiga (past smaug/sm6, past p/. smugu, pp. smoginn) wv. creep; 
smugu i crept through, put on XXV:58 

smjor 7. butter XIX:56 

smeeri adj. comp. smaller V1:26, 27, 219; lesser, of less importance, 
lower XXIV:75 

smeestr adj. sup. smallest VI:217 

snara (past snaraoi, pp. snarat) wy. turn (something) quickly, twist 
sharply XXVI A:73; -sk form turn (oneself) quickly; snarask til 
ferdar set out immediately XV:129 

snarfengr adj. tough to deal with V:55 (gen. with hoddlestis) 

snarpr adj. (Gr 3.3.8.1) sharp, violent, fierce VI:209 (f. snerp); keen 
XXII:38, sharp VI:238, XXII:15/4, 42/2 

snarr adj. swift XXII:38, keen, bold V:149 (vocative; at in something), 
XXII:46/3 

snauor adj. poor, having no possessions; unarmed? III:78 
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snemma = snimma 

snera, sneri, snerisk see sna 

snerra f. battle V:149 

snerta (past snart, pp. snortit) sv. touch XIII:37, 41 

snida (past sneid, past pl. snidu, pp. snidinn) sv. cut XXII:49/2; with 
acc. and dat. of respect (Gr 3.9.6.2) cut from someone something 
X:84 (imp.); snida af cut off X:114, 158, XTV:95 

snimhendis adv. early on VIII:79 

snimma/snemma ady. early V:1, X:6, 110, XIV:61, XXI:96, 110, 
XXVI B:191; soon [X:93; too soon V:139 

snjallr adj. wise, brave, good, clever VI:159 (with jofra tva), 282, 
XXII:13/2, 61/2; sup. snjallasti cleverest XIV:29 

snjar/snjor m. snow XXI:108 

Snorri godi (Porgrimsson) m. (died 1031) VII:11 

Snorri Sturluson m. historian, killed 1241 in his own cellar on the 
orders of Gizurr Porvaldsson II:70 

Snorri m. son of Porfinnr karlsefni XXI:196 

Snorri Porbrandsson m. XXI:2, 3, 86, 100, 114, 126, 163. Cf. 
Porbrandr Snorrason 

snortit see snerta 

snot f. woman XXII:51/2 

snotr adj. clever, skilled (with gen., at something) VI:312 (with 
Porketill) 

sntia (pres. snyr, past sneri/sngri, past pl. sneru, pp. sndinn) sv. (Gr 
3.6.7) twist, plait [X:20; turn IT:123, [V:17; imp. pl. snvid pit saman 
twist them together XX VI A:78; with dat. set off with, take VIIA: 168; 
pp. ok snuiinn and there were turned (on hinges), hinged XX VI A:25 
sninar twisted XXIJII:87; sntium i let us twist/wind in them (i.e. in 
the ropes) XX VI A:60; sniia inn go inside IV:12; snuia til prepare 
for, put in to II:19; make one’s way to V:75, with dat. commit 
something to XXI1:81; sniia yfir place across VII B:60; past subj. at 
peir sneri aptr of their turning back III: 124; -sk form snerisk turned 
over XV:106; snysk at turns towards XX VI A:70; snysk til points 
to, indicates or tends to XXIII:108; sntiz til turned into, become 
XXIV:59 

snerivitnir m. ‘wolf of ropes’, kenning for ship VI:312; the phrase 
perhaps goes with snotr or with hugframr rather than with heldi 
undan 
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snor see snarr 

snorp see snarpr 

sngri see sniia 

soit see sjdda 

sodna (sodnadi) wv. impers. cook (intransitive), become cooked 
11:23, 25 

sofa (pres. sgfr/sefr, past svaf, past pl. svafu, pp. sofinn) sv. (Gr 
3.6.5.2, 3.6.9.3 and ex. 12) sleep IX:112, X:98, XI:62, XII:71, XV:96, 
104; svaf slept, was asleep XXVIA:25; pres. part. sofandi (Gr 3.3.9 
(19)), sofanda (Norwegian form of acc. pl.) asleep XXI:156; -sk 
form peim hafi sofizk they have slept X1:66 

sofna (past sofnadi, pp. sofnat) wy. fall asleep X:60, 131, get to sleep 
X:144, go to sleep XIV:70; impers. with dat. sér hafa vel sofnat he 
had got to sleep easily XI:67 

Sogn m. district in western Norway VII A:129 

Sokki Ormsson m. died in the fire at Flugumyrr III:76 

sokn f. attack VI:254 

soknryrir m. ‘diminisher of attacks’, successful defender, i.e. Gunnarr 
XXVIA:97 

sol f. the sun (Gr 3.1.7.4 (3)) VI:115, XIX:111 (with suffixed def. art.) 

solarfall 7. sunset XV:97 

solargeisla f. sunbeam, sunshine XIX:111 

solarsinnis adv. sunwise, the same way as the sun; ferr (impers.) 
solarsinnis the motion was the same way as the sun XXI:98 

sdlaruppras f. sunrise XV:119 

Sdlundir f. p/. Solundgyar, off the west coast of Norway VII A:129 

soma (s6mdi) wv. be fitting; impers. befit XIV:60, be suitable for 
XII:24; tignum monnum somir at piggja it is fitting for noble men 
to receive XVI:152; betr soma be more fitting V:160 

somi m. honour XVI:118, 122, 170, XXII:25/4 

Son f. name of a vat II:97, 118, 153 

son, sonr, sunr m. son (Gr 3.1.7.2) TI:131, VI B:6, 8, VII:12, 45, 
IX:68, 78, 84, 131, XI:44, XV:2, 135, XIX:4, 5, XXI:8, 174, 
XXII:16/3, XXIV:14; acc. sg. son, sun IV:107, VI:144, VII B:62, 
XXV:60, XXVIA:113; gen. sg. sonar V:115, VIII:8, sunar V1I:367 
(with falli); dat. sg. (-)syni VIL A:99, XIII:48; p/. synir II:79, 1:20, 
IV:73, V:87, X:3, 101, XV:39, 134, XIX:2, XXII:40/1, XX VI B:46, 
70; synir eins Karls i.e. they are brothers IV:41; acc. pl. sonu IV:2, 
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71, X:2, 144, XV:126, XIX:15, XXV:9, 93, XX VIB:130, sunu VI1:43, 
syni XIV:106; gen. pl. sona XXVI B:160; dat. pl. sonum XIX:6 

sopi m. draught, mouthful I:103 

sorg f. sorrow, grief, anxiety XXV:4 

soru see sverja 

soti m. name of a horse (SnE, Skdldskaparmdl 88), used as a common 
noun in kenning for wolf (giantesses were said to ride on wolves) 
VI:252 (subject of var litt svangr) 

sétt!, sdtta, séttan, sétti, s6ttisk, s6ttu see sceekja 

sétt? f. illness VIII:182, XVI:89 

spadomr m. prophecy VII A:33, 48, power of prophecy VII A:61 

spakr (f. spok) adj. wise (Gr 3.3.8.1 ex. 3) VIII:56, 61, 174; wk. form 
as nickname (Gr 3.3.9 ex. 9) VIII:39, 169; sup. most wise VIII:9 

spala see spolr 

spamaor m. prophet VII A:31, 44, 46, 61; gen. sg. with suffixed def. 
art. VILA:39 

spann (p/. spzenir) m. bit, chip (left by an auger); with suffixed def. 
art. 11:146, 148; i span to pieces XV:152 

spannarlangr adj. the length of a span (about 23 cm.) XXI:115 

spara (past spar6i/spara6i, pp. sparat) wv. withhold; spara vi0/til 
withhold from, begrudge to (for) 1:66, XIV:14; spara at hold back 
from, grudge to XIV:17; spara sik spare oneself, past inf. spordu 
sik in acc. and inf. construction after hykkat VI:249 

sparn see sporna 

speki f. wisdom VII A:63 

spekingr m. philosopher XXIII:94 

speld n. square piece of wood, shutter XX VI A:25 

spenna (past spennti, pp. spenntr) wv. clamp, fasten X:63, XI:20 

spilla (past spillti, pp. spilltr) wv. spoil XXVI A:107; spilla fyrir 
with dat. do someone harm V:15; -sk form be spoilt, damaged, injured 
XXIV:52 

spinna (past spann, past pl. spunnu, pp. spunninn) sv. spin; spunnu 
they were spinning X:7, 20 

spjarrar f. pl. leg bands, cross-garters XV:50 

spjot n. spear III:110, V:94, XXI:114 (pl.), XXIL:12/4, 45/4, XXVI 
B:96, 194; with suffixed def. art. the spear V:95, his spear-head XX VI 
B:90; sitt spjot it snarpa that sharp spear of his XXII:42/2 

spjor n. pl. spears VI:202, 240 (subject of gullu) 
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sporor m. tail (of a fish); lower (pointed) end of a (kite-shaped) shield 
V:101; ok (hj6) af spordinn and cut off its point XX VI B:152 

sporna (past sparn, past p/. spurnu) wv. kick, tread, step, i.e. travel 
VII A:138 (the image is of riding a horse of the sea, i.e. sailing) 

spretta (past spratt, past pl. spruttu, pp. sprottinn) sv. spring (up); 
sprout XXV:1; springa upp jump to one’s feet XV:68, 111 

springa (past sprakk, past p/. sprungu, pp. sprunginn) sv. spring, 
burst Gr 3.6.9.1 (6); split, break apart XX V:56/2 

spurall adj. inquisitive Gr 3.3.8.1 

spurning f. question XXIV:22, 29 

spyrja (pres. spyrr, past spur di, pp. spurt) wv. 1. ask I:7, 10, 47, 73, 
112, 11:44, 107, 124, I:65, V:45, VI:105, 181, VIL A:63, 119, XI:33, 
65, XV:26, 58, 84, 112, XVI:19, 131, 160, XXI:69, XXII:22/1, 
XXIV:10, 11, 49,54, XXVIB:8, 36, 185; pres. subj. first person spyri 
XXIV:24; spyrja at ask about [:3, 57, pp. f. spurd at asked about 
XV:13; spyrja eptir enquire VII A:45; with acc. and gen. ask 
someone something II:93, 101, XXIV:23, XX VI B:6. 2. hear, learn 
I:111, Vi:134, VILA:30, 125, VOI:105, X:41, XV:71, 92, XVI:138, 
XXVI A:93; learn of VII B:77, XXVI A:4. 3. -sk form spyrjask be 
heard of, be reported VI:86, XX VI A:118 

spyrnask (past spyrndisk) wv. -sk form (reciprocal) push against each 
other; spyrnask i iljar push against each other’s soles (when lying 
on the stones on their backs) XXI:23 

spyta (past spytti) wv. with dat. spit II:90 (i into it, Gr 3.7.7), 157 

spenir see spann 

spolr (p/. spelir, gen. p/. spala) m. bar Gr 3.1.9 ex. 9 

sporou see spara 

staddr pp. (of stedja) positioned, present III:55; located, in residence 
XVI:93; placed, situated XV:145; engaged VII A:109 

stadfestask (past stadfestisk) wv. -sk form settle XIX:3 

stadfesti f. steadfastness XXIII:53 

stadit, stadnir see standa 

stadr m. place (Gr 3.1.8 (2)) 1:5, 69, VIII:103, XIII:16; establishment, 
ecclesiastical foundation VIII:162, XIII:12, 32, XIV:25, 126, 127, 
134, 143, 150; pegar i stad on the spot VII A:122; i sinn stad into 
their respective position(s), to their station(s) VI:162; i marga sta0i 
in many instances, in many respects? in many cases? XIV: 117; adv. 
acc. (or dat.?) pridéja stad in a third position, station VI:163; koma 
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{ stad come instead (of him), take his place XXIV:70; with suffixed 
def. art. istadenn in their place, to replace them VI:222 (1), istadenn 
pess lids to replace those men VI:222; annars stadar elsewhere 
XIV:180, XXI:47, XXVI B:208; nema sta6/stadar stop XV:100, 
109, XX VI A:14, B:47 

stafaor adj. (pp.) striped V1:74 (dat. sg. n. stafadu) 

stafkar] m. beggar XVI:91, 122 

stafn m. stem, prow; with suffixed def. art. VI:268 

stafnbui m. ‘forecastle man’, man whose station was at the prow of 
the ship VI:270; pl. with suffixed def. art. VI:274 

stafr m. staff XVI:97 

stakk see stinga 

stakkgaror m. haystack enclosure V:44 

stal n. steel; in pl. = weapons VI:338 (gen. pl. with or éli); with suffixed 
def. art. his weapons XXII:18/3 

stalhufa f. steel helmet (broad and with a brim) III:28, 95 (with suffixed 
def. art.) 

stallari m. marshal; as title VI:291, 295, XXII:17/3, 45/1 

stallr m. 1. platform, pedestal XIII:5; dat. sg. with hneit vid IV:19; 
Hrungnis fota stallr is a kenning for shield (see SnE, Skaldskapar- 
mal ch. 17, where Hrungnir stands on his shield to fight with the 
god Porr). 2. stable 1:2 

standa (pres. stendr, past st60, past p/. st6du, pp. stadinn/stadit) sv. 
(Gr 3.6.9.3 and ex. 1) stand III:11, 15, V:122, 170, VI:290, 291, VII 
B:18 (inf. with skyli, parallel to sitja), X:76, 139, XI:49, XIII:1, 6, 
16, XVI:58, XXIII:82; stay VII B:60, 64, XX VI B:53; be positioned 
XXIUI:44, be situated, be placed XX VI B:117; be fixed XII:27, 
XXI:139; remain in force VII:141; pres. stendr is standing XI:2, 
XIV:12, stondum we stand XXV: 106; past st60 was standing III:97, 
100, V:130, VII B:35, XX VI B:46, it stood, it stuck I:98, she stood 
XXV:78; past pl. st6du stood VILA:129; past subj. steedi were standing 
VII B:82, XII:54, were flowing, pouring XXI1:123; pp. hafdi stadit 
had been standing XX VI A:50; standa betr with dat. (of the wind) 
be better positioned, blow in a better direction for someone VI:121; 
standa or stick out of XII:18, extend, stream forth XII:13; standa 
upp get up X1:42, 64, XV:114; imp. standid upp get up VI:129, IX:86; 
eru upp staonir have got up XI:76; standa uti fyrir stand (stay) outside 
in front of the house XXVI B:49; standa vid with dat. withstand 
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XXI:152, oppose XXVII:8; standa yfir last, go on XXI:65; pres. 
part. standandi standing XII:22, XIII:46; impers. it remains IV:102 

stangir see stong 

starf n. work XII:6, XX VII:38, labour XII:70 

starfa (past starfadi, pp. starfat) wv. work; starfa firir work for, be 
servant to XVI:5 

Starkaér Barkarson m. XXVIA:5 

sté see stiga 

stefna! (past stefndi, pp. stefndr) wy. 1. aim for, make for V:165 (Gr 
3.6.9.1 (14)), VILA:156; nzer stefna lay a course close, steer or aim 
close (metaphorically, ie. he will avoid naming but nevertheless 
indicate who it is) VI:139; peir stefndu they were making their way 
XXVIB:11; peir stefndu ina somu leid they took the same route 
XXVIB:13. 2. with dat. summons XV:135 (um for); stefna sgkum 
til refer cases to XV:136 

stefna? f, meeting (vid with) XX VII:33 

Stefnir (Porgilsson) m. Icelandic poet and missionary (died 1001) 
VI:137 

stefnulag n. appointment VII A:100, VII B:58 

steikja (past steikti, pp. steikt) wy. roast X:53 

steina (past steindi, pp. steint) wy. paint XII:7 

Steingeror f. (Gr 3.1.8 (17)) daughter of Porkell of Tunga IV:4, 6, 16, 
26, 35, 36, 64, 74, 76, 86, 92, 99, 100, 101, 111 

steinn m. rock XXI:151; boulder XX VI A:60; (precious) stone; in pl. 
jewellery IV:55, [X:63 (understand vera; but see under brei0a and 
breidr) 

Steinn smior (builder; worker in metal or wood) m. died in the fire at 
Flugumyrr III:75 

steinsmi0i n. collective stone artefacts VIII:70 

Steinsstadir m. p/. a farm in Midfjor6r IV:1 

stela (past stal, past pl. stalu, pp. stolinn) sv. (Gr 3.6.5.2) steal, rob 
(with acc. and dat. some one of something) IX:8 (pass.) 

stendr see standa 

sterkr adj. strong I:105, XXII:16/3, XXII:58; sup. sterkastr Gr 3.3.3 
ex. 5 

stétt f. rank XXII:47/3 

steypa (past steypti, pp. steyptr) wv. with dat. fling down III:94, XX VI 
B:222; steypa af cast (metal) in XII:41, 59 
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stiga (past steig/sté, past pl. stigu, pp. stiginn) sv. (Gr 3.6.9.1 (2, 9)) 
climb, mount II:120, XV:97; subj. stigi 4 boarded (ship) XVI:7; 
stiga af baki dismount from a horse XV:101; stiga niér step down 
VI:256; stiga or dismount from X:45; step; stiga hatt i.e. raise the 
feet high when walking XXIII:101 

Stigandi m. son of Kotkell XV:39, 138 

stigr m. path; way (of life) XVI:91, 122 

stikla (past stikladi, pp. stiklat) wy. run along XXVI B:222 

Stiklastadir m. p/. site of St Oléfr’s last battle in Prandheimr XX11:35/1 

stilla (past stillti, pp. stillt) wv. with dat. control, moderate X:76 

stillingarlauss adj. uncontrolled, intemperate XXIII:38, 97 

stillir m. ruler, king XXII:8/2 

stinga (past stakk, past pl. stungu, pp. stunginn) sv. stab (with dat. 
of the instrument) I1:149 

stinnr adj. stiff, firm, unbending XXII:18/3 

stjarna f. star Gr 3.1.7.1; pl. stjornur II:74 

stjori m. ruler, leader; dréttar stjéri i.e. king (here King Olafr) VI:362 
(subject of hné) 

stjornf. rule, control, government XXII:5/2; authority XIV:177; med 
mikilli stj6rn with firm rule XIV:2; sliks byskups stjorn the 
guidance or rule of such a bishop XIV:76 

stjorna (past stjornadi, pp. stjérnat) wv. rule over XXI:202 

stj6rnbor6i m. starboard (the side of the ship where the steering oar 
was fastened) XXI:32 

std, st6du see standa 

stoda (past stodadi, pp. stodat) wy. avail, be of use V:90 

stofa f. a living room or parlour IV:7; with suffixed def. art. 1:78, 
IV:7, XXVI B:28; chamber; with suffixed def. art., i.e. malstofa, 
the council-chamber VII B:59, 64, 68, 70 

stofna (past stofnadi, pp. stofnat) wv. institute, set in motion IV:48 

stofudyrr 7. pl. door of the chamber VII B:64 (with suffixed def. art.) 

stokkna see stékkva 

stokkr m. block (of wood) III:97; with suffixed def. art. plank or beam, 
= setstokkinum XXVI B:220 

stolinn see stela 

stoll n. seat; (bishop’s) see VIII:159, 192, 195, XIV:5; par til stélsins 
to that see VIII: 160; hilmis stoll 7.e. throne (gen. with fyllar) VII B:43 

stopir f. p/. uneven ground, hillocks XXI1:189 
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st6raudigr adj. very wealthy, of great wealth VII B:5 

stérbroegoddéttr adj. as subst. very wily person, one who undertakes 
great deeds XXV:43 

storhatid f. major festival XIV:41 

st6érmannligr adj. munificent, grand XVI:174 

stérmerki 7. p/. great wonders, miracles VII A:65 

storr adj. big, large 1:39, VI:122, VIL A:155, XII:27, XXI:23, XX VI 
B:120; n. stort VILA:149 (understand were), XXII:57/1; great 1:53, 
103, VI:28, 65, 72, XI:7, 35, XI:4, XXVI A:89, B:104; pau skip 
en storu (Gr 3.3.5) those great ships VI:190; n. as adv. severely, 
harshly XXII:5/4 

stortakn n. great miracle XIII:40 

storvidir m. pl. big beams, main timbers; with suffixed def. art. 
storvidinir XXVI B:198 

stra (past stradi, pp. stradr) wv. strew (with straw, rushes, coverings 
etc., to make comfortable for visitors) [X:86 (imp. pl.) 

strandar, strandir see strond 

strandhogg n. a raid on the shore (for supplies) VII A:110 (gen. pl.) 

strangr/strangr adj. hard, harsh XXII:33/2; fierce XXII:39/2; serious 
XXII:43/4 

straumr m. current XXI1:53; torrent XXI:123 

Straumsey /. ‘torrent island’, XXI:54 

Straumsfjorér m. XXI1:56 (see note 1), 83, 161, 194 

strendr see strond 

strengja (past streng6i, pp. strengt) wv. fasten; strengja heit at make 
a solemn vow that XIX:10 

strengr m. rope XX VIA:58; string, cord; p/. boga strengir bowstrings 
XXV:76; pl. with suffixed def. art. XXV1 A:59 

strid n. strife, warfare, opposition XXII: 14/4; battle (or distress, grief?) 
XXIE55/3 

strida (past striddi, pp. stritt) wv. with dat. fight (against) XXII:19/4, 
29/4 (or distress, afflict?); attack XXII:8/2; cause pain or harm to 
XXV:28; with suffixed neg. at sér ne striddit that he has not harmed 
himself XXV:31 

striér adj. harsh, severe XXII:49/4 

strjuka (pres. strykr, past strauk, past p/. struku, pp. strokinn) sv. 
stroke IV:17 (i.e. whet?) 

streti n. street, paved road XXV:43 
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strond (p/. strendr/strandir) f. coast, shore Gr 3.1.7.1, 2 ex. 4, 3.1.8 
(18), X:19; beach XXI:32, 186; dat. pl. with suffixed def. art. 
strondunum XX1:34; in kenning for heart or mind or breast hyggju 
strendr XXII:19/3 

studdisk see stydja 

stukku see stokkva 

stuldr m. theft XXII:5/1 

stund (dat. sg. stundu, cf. Gr 3.1.8 (14)) f. while, period of time I:129, 
Il:21, XVI:78 (pl.), 135; time If:38, IV:70, 111 (with suffixed def. 
art., though of an indefinite period of time), XXI:122; moment V:4; 
pessa stund for the time being XXI:48; af stundu in a short while 
VIII:130; stundu sidar after a while XV:67; um stund for a time 
IV:108, for a while XXI:105, 116; dat. pl. as adv. stundum sometimes 
XIV:139, from time to time XXI:180, XXIV:5, some of the time VII 
A:108; stundum...stundum sometimes... sometimes VIII:30—31, 
XXIIL:25 

stunda (past stundadi, pp. stundat) wv. devote oneself to; stunda til 
cultivate (someone’s) friendship IV:99 

stundanarmikill adj. very painstaking, assiduous XXIII:19 

stydja (past studdi, pp. studdr) wv. support; -sk form studdisk was 
leaning (vid against) XIII:19 

stynr m. groan XXVI B:200 

styra (past styrdi, pp. styrt) wv. with dat. control, rule VII A:93, XIV:1, 
XXIV:36 (this vb. is understood in each of the six following clauses); 
be in charge of XIV:26; direct: kallar sér styrt declares he is being 
sent 1:88 (Gr 3.9.3, 3.9.4, 3.9.5.2); steer VI:135, command (a ship) 
VI:105, 115, 119, 264 (pres. subj., may steer) 

styri n. helm, steering-oar XXI:175 

styrimaor m. steersman, captain of a ship XVI:3, 9 

styrir m. ruler, controller; controller of silver (or gold) or of the sword 
is a kenning for (generous or valiant) king (here King Olafr) VI:347 
(subject of myndi koma) 

styrk n. support (til for something) XV:82 

Styrkarr af Gimsum m. Norwegian landowner, one of Olafr Tryggva- 
son’s supporters VI:67 

styrkja (past styrkti, pp. styrkt) wv. strengthen, support XIV:3; pp. 
XIV:148 

styrkr (= sterkr) adj. strong XXIII:84, 86 
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styrkt f. strength XXIII:50 (gen. sg. with -mark) 

styrr m. turmoil, uproar, battle VI:356, XXV:83 

stedi see standa 

sterri adj. comp. larger (Gr 3.3.8.2) V1:27, 220 

stod f. place; landing-place, beach X:85 (see note and cf. Sevar- 
stadr), 101 

stgdva (past stgdvadi) wv. stop (transitive); impers. (grninn object) 1:58 

stondum see standa 

stong (p/. stangir) f. pole 11:29, XXI1:127, 206; with suffixed def. art. 
II:31 

stékkva (past stokk, past pl. stukku, pp. stokkinn) wv. leap, spring 
away VI:279, [X:107; take to flight, run away V:41 (with lines 
38-39); snap, spring apart IX:50; go flying XXV:83; fyrir before, 
in the face of; st@kkva undan leap away, escape VI:219; pp. acc. 
pl. stokkna sprinkled, spattered X:157 

su pron. f. (Gr 3.2.2, 3.8.2.1) she, it; that VI:30, XV:79, XXVI B:8, 
149; this VIII:143; er sti af that is one of XX VI A:44; sti es/er/sem 
which XIV:12, the... which VIII:52, XXIII:33, she whom XXV:11; 
su(...)era... which XXIII:64, 67; si hgndin the one arm XV: 122; 
su in fremri the foremost XXVI B:92 

sudr, sunnr adv. south(wards) Gr 3.5.1—3 ex. 6 (a), I[I:73, VI:245, 
VIL A:5, 156, 159, 168, X:35, XV:100, XVI:13, 14, 88, XXI:105, 
164; 7.e. on pilgrimage to Rome XVI:82, 85; in the south (actually 
south-west) VIII:17, in the south, to the south (i.e. in the more 
southerly Alptafjordr) XIX:29; sudr hér here in the south XXVI 
A:110; sunnr fyrir in the south off VI:207; suér fyrir land 
southwards along the coast XX1:86, 121, south past XXI:105 

sudratt f. southerly direction; i sudratt southwards XXI:43 

sudrdyrr n. pl. southern doorway; gen. p/. sudrdura III:96; acc. as 
adv. (acc. of route) by the southern doorway III:81 

Sudreyjar f. pl. the Hebrides VII A:5 

suodreyskr adj. Hebridean, from the Hebrides XV:40 

sudrganga f. pilgrimage to Rome XVI:165 

Sudrriki 7. ‘the southern realm’, southern Europe (the Roman Empire) 
VI:320 

sudreenn adj. southern, from the south X:20 

sudu see sj6da 

stila f. pillar XIX:53 (with suffixed def. art.) 
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sudpaktr adj. (pp.) roofed with ovrlapping boards XX VI A:24 

sukku see s¢kkva 

sumar n. summer (Gr 3.1.7.1, 5 (1), 3.1.8 (27)) I:137 (with suffixed 
def. art.), XI:5, XIV:1, XV:79, 82, XXVII:5, 26; acc. of time petta/ 
pat sumar that summer IV: 108, VIII:88, X V:43, et/hit sama sumar 
the same summer VIII:145, XXI:165, annat sumar the following 
summer XIX:9, (which is to be, for) the following summer XX VII:40, 
it fjorda sumar in the fourth summer XXVII:44, sumar pat er in 
the summer that XIX:47; et nesta sumar eptir, of/um sumarit 
eptir the following summer VIII:91, 179, 190, XVI:9; um sumarit 
that summer XXI:4; pegar um sumarit that same summer XVI:190; 
af sumri VIII:93 see af; p/. sumur VIII:59, 170, 171, XXVII:20, 
43; dat. pl. sumrum XXVII:26, um sumrum in summer XXI:10 

sumr adj. some, some of VI:123; a certain, some or other VI:354 (with 
seger); acc. sg. m. suman II:159; p/. some men III:4, V:70, VI:226; 
gen. pl. sumra III:47, sumra manna of some people XXI:161; sumir 
some of them XX VI A:38; sumir...sumir some... others III:110, 
V:82, VII B:67, XIV:134, 167, XXI:106—-07; n. sg. for indefinite 
number and gender sumt ... sumt VII A:149 (understand were) 

sun, sunar see sonr 

sund! n. sound, strait [V:28 

sund? n. swimming; af sundi i.e. out of the water, from where they 
were swimming in the water VI:300; sunds gen. with snotr or adv. 
gen. (‘by swimming’) VI:313 

sundr adv. apart; ganga sundr be broken VI:57; i sundr apart III:11, 
VII:135, in two XXVI A:69, to pieces I:16, in pieces XXI:117; 
gekk i sundr broke in two V:100 

sundrmeor adj. born of a different mother, half-brother XXV:45 

sungu/stingu see syngja 

sunnan adv. from the south Gr 3.5.3 (6), VI:51, 355, X:17, XXI:111, 
122; in verse perhaps = fyrir sunnan, in the south VII A:139; fyrir 
sunnan to the south of XX VI A:96 

sunnanveor 7. a wind from the south, a southerly wind XXI:198 

sunnr = sudr 

sunr, sunu see sonr 

supa (pres. sypr, past saup, past pl. supu, pp. sopinn) sv. sip Gr 
3.6.9.2 (1) 

sura f. (Latin word) calf (of the leg) XXIII:96; p/. surae XXIII:98 
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Susa f. Soest in Westphalia X1:3, 11 

sut f. sickness, grief, wound (collective) XXII:54/4; grief, sorrow, pain 
(with gen. for) XXV:4 

sutari m. cobbler (Latin sutor, Old English sutere; in later Icelandic 
‘tanner’); as nickname III:76 

Suttungr (Suttungi) m. a giant II:111, 113, 115, 131, 136, 139, 140, 
155, 158; gen. Suttunga II:119, 122, 135, 160 

sva/sv6 adv. so I:110, 115, 143, If:111, 144, I1I:66, VI:46, 122, VII:28, 
33, 36, 50, 93, [X:105 (with 60fiis), X:86, XVI:58, 127, XXII:33/3, 
XXVI B:8, 36; gera/gjgra sva do so XXI:72, 102, XXVI B:213; 
var eigi sva was it not the case XXI:77; betta mun sva vera that 
will be so, all right XX VI A:112; nokkut sva a little bit XXIII:59; 
so much I:90, X VI:184; thus Gr 3.5.3 (7), 1:41, 64, 134 (2), VI:83, 
TX:131, XII:80, XIV:65 (1), XV:54, XIX:53, XXIII:1, XXIV:9, 20, 
XXVIB:204; like that VIII:2, XI:47, XIX:78, XXV:27, XX VIA:40; 
thus, in the same way III:116, like this XXI:116; similarly XII:84, 
XXVIB:25; as follows II:8, VI:258, VII A:10, 78, B:14, XIX:36; 
such IV:86, XV:141, XVI:83, XX VI B:187, such... (that) XXII:40/3; 
then X:39, XIV:65 (2), XX VI B:222; so that XXII:48/2; as if XX VI 
A:23; sva fast, sva hor6 thus hard (fierce), hard (fierce) like this 
V:133, VI:254; sva mikit similarly large XXIII:63; (ok) sva (and) 
also III:112, V:46, VII A:7, 59, XI:11, XIII:5, XVI:186, XXII:2/1, 
XXVII:42, and...as well XX VI B:222 (1), and then, and so VI:10, 
VIIA:156, B:75, and so on XXI1:88, and so did (7.e. jump overboard) 
VI:295; ok sva pat ef and also (this), if XXVII:28; sva ok also, 
likewise XIV:181; ok sva er and so it is, and that is right VI:197; 
sva er ok that is right too V:136; ok sva var and so it was VI:67, 
and so it happened VII A:66; en sva than that VI:340; sva at (Gr 
3.8.2.2) so that 1:32, HI:10, V:130, VUI:57, X:131, XI:11, XTI:4, 
22, XXI:129, XXII:22/3, XXIII:25, 72, XX VI A:18, 64, 74, B:31, 
76; so hard that XV:151, so harsh that XXII:6/1, such that XV:11, in 
such a way that I:83, VI:117, XXI:3, 117, so well that VIII:130, 
XIV:163, (on occasions) when VII B:32, it being the case that, at 
the point where VI:305, at a time when XX VII:27, this, that XXI:157, 
XXIV:35; sva (...) at so... that I:17, 26, 36, 97, II:5, 32, I1:125, 
VI:271, 288 (1), VII A:154, B:86, X:60, 170, XII:10-11, XVI:32, 
XXI1:23, XXIV:26, XX VI B:63, 124, XX VII:31, such... that 1:43, 
XI:46, 60, XI:13, XVI:125, XXVIA:88, thus (. . .) that I[:73, 127, 
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T:113, VI:288 (2), XV:8, XXIV:1, 32, XXVII:2, in this way... 
that I:134, IV:65, XX1:44, in such a way that XXI:70 (or sva lengst 
for such a very long time?), in this way .. . by XIV:118, in such a 
way that I:109, 1V:104, VI:256, VIII:133, 137, X:126, XII:79, 
XXV:30, like this, that XXIV:79-80; sva...at eigi without XIV:67; 
sva...at...hvarki without either VI:8; sva at hon lét lesa by 
having them read XIV:188; sva at hann st60 while standing, still 
standing V:142; sva at menn viti as far as is known X:14; sva sem 
as VI:221, 276, VILA:58, VIII:164, X:15, XXIV:3, just as if XIL:53, 
XV:90, in the way that XII:7, XXIV:30, like VII:191, XV:60, 
XX1:34, XXIL:11, just like XX1:123, as if X:14, XXTI1:34 (when?), 
(that it) seemed to sort of XXI:173, almost, rather, pretty well 
XXIII:10; sva sem... vel = sva vel sem so well as I:15; pat... sva 
sem what VIII:185; sva...semas...as 1:18, 79, X1:38, XII:81, 
XIX:112, XX1:64, as... as if XII:23 (1), XXI:111,s0...as XIV:43, 
so... that XXVI B:48, like XXV:45, as I:118, I:33, XI:40, as if 
XIII:2, just as (he did) XTII:8, such a... as XX VI A:57, in such a 
way that (it seems that) or so that XXIII:102; sva...svasemas... 
as if XII:22; sva... es it being the case that, i.e. when VIII:95; sva 
...er you being such . . . that XXI:133; sva margir sem peir so 
many as they were, considering how many they were V:144; sva as 
conj. so that 1:18 (1), 56, 96, as far as XX VI B:183 

svaf see sofa 

svagla (past svagladi, pp. svaglat)wv. impers. gurgle I1:115 

svala (past svala0i, pp. svalat) wv. impers. with dat. cool down III:18, 27 

svalt see svelta 

svanfjadrar f. p/. swan-feathers, (swan’s) plumage X:23 

svangr adj. hungry VI:253 (if the wolf was not hungry there must 
have been plenty of fallen warriors for it to feed on and a good 
battle had been fought) 

Svanhildr f. daughter of Sigurdr the dragon-slayer XXV:9 (see note 
5), 10 

svanhvitr adj. swan-white; as a byname X:8; Svanhvit f. as a personal 
name X:11, 13, 23, 35 

svar n. answer, response XXIV:29; halda upp svorum be spokesman 
VII B:25; hafa eins manns svor i munni have to answer for one 
person, be responsible for one person XXIV:66; eiga svor at veita 
firi be answerable, bear responsibility for XXIV:64, 66 
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svara! (past svara0i, pp. svarat) wy. reply, answer I:11, 61, 63, 107, 
127, II:77, 88, 123, V:159, VI:65, VILA:48, 77, X1:25, 37, 66, XV:55, 
60, 91, XVI:21, 162, XXI:100, XXIV:28, XXV:45, XXVI B:132; 
past pl. sverudu III:123, svaradu VI:183; var honum svarat he 
got areply I:8; par firi svara answer about that XXIV:57; with dat. 
pvi fyst svara er answer that first which XXIV:31 

svara? see svar 

svardagi m. oath, solemn promise VIII:156; acc. pl. 11:35 

svarOlauss adj. grassless Gr 3.3.9 ex. 20 

svartr (f. sg. and n. pl. svort) adj. dark, swarthy XXI:11, XXTII:105, 
108; black I:7, V:166, XXIII:28, XXV:12; black-haired V:86; wk. 
form as nickname VIII:8, XIV:183 

svass adj. beloved XXV:36 

svefn m. sleep XIV:67, XXV:22, XXVI B:37 

svefnfarar /f. p/. ‘sleep experiences’, dreams; with suffixed def. art. 
your dreams V:16 

sveinn m. (Gr 3.1.7.3—-5 ex. 1) boy V:32; with suffixed def. art. TI1:43, 
44, V:44, 45, 65, 69, 80, 85, 88, 91, XI:45, XV:90, XXVI B:169, 
boy child, young boy XXI:200; as nickname X1:7, 8, 35, 37, 40, 71; 
as a term of abuse V:121; jocular, in address XXVI B:109 

Sveinn Haraldsson forkbeard m. king of Denmark (died 1014) VI:1, 
5, 12, 16, 29, 38, 39, 63, 69, 75, 107, 114, 118, 127, 142, 146, 162, 
183, VII:146 

Sveinn Ulfsson m. king of Denmark 1047-76 XVI: 14, 30, 39, 44, 46, 
77, 128, 136, 140, 144, 149, 161, 166 

sveipa (past sveip, past pl. svipu, pp. sveipit) sv. wrap Gr 3.6.9.3; 
sveipa titan enclose, cover (with dat. in something) X:117, 161 

sveit f. troop V:54, VII A:82; district XX VI A:119 

sveitingr m. p/. members of a sveit; fellow soldier XXII:30/2 

svelta (past svalt, past pl. sultu, pp. soltinn) sv. die XXV:26 

sver0 n. sword 1:132, II:54, 56, 85, IV:9, V:29, 36, 59, VI:52, 238 
(gen. pl. with gangr), X1:26, XIX:33, XXI:114 (pl.), XXII:12/3, 
XXVI B:152; the sword X:81, 91; with suffixed def. art. the sword 
1:130, 137, 148, I[:28, VII A:103, X:79, XIX:34, XX1:142; with 
suffixed def. art., his sword 1:94, 95, 96, III:95, XXI:140; nom. pl. 
V:156 (subject of bitu), VI:196; acc. pl. 11:5, 1V:39 (object of hvetja); 
dat. with suffixed def. art., his sword III:98, V:58, VII B:68; dat. 

with suffixed def. art. and gen. of owner V:116; med sver0i with his 
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sword VII A:17; dat. as instrumental sver0i with a sword VII A:102, 
XXV:31 

sverOleikr m. ‘sword-play’, ‘sword-sport’, battle VII A:18 (object of 
gerdi) 

sverja (past sor, past pl. séru, pp. svarit) sv. swear Gr 3.6.9.1 (5), 
3.6.9.3 ex. 2; soru swore VIII: 153 

Sviaherr m. army of Swedes VI:163 

Sviakonungr adj. king of the Swedes; as title VI:35, 84, 128, 146, 
163, 187, VII:147 

Sviar m. pl. Swedes VI:188, 213, 222 

svik n. pl. treachery, betrayal VII A:52 

svikja (past sveik, past pl. sviku, pp. svikinn) sv. (Gr 3.6.9.2 (6)) 
betray, cheat IT:147, VI:143 (6r out of, so as to make him leave); pp. 
cheated VI:4, ambushed, trapped, caught in a trap V:151 

svima (past svam, past pl. svamu, pp. sumit) sy. swim Gr 3.6.9.3 

svinnr adj. wise, shrewd XXV:32 

svipan f. movement, force, speed 1:43 

svipta (past svipti, pp. sviptr) wv. deprive Gr 3.6.9.1 (7); pp. sviptr 
with dat. deprived of XXII:48/4; having lost XXII:9/4 

svivirding f. dishonour, affront, insult, outrage VI:36, 40, XV:25 

Svipjoo0 f, Sweden X:2, XVI:130 

Sv6 see sva 

sveela (past sveeldi, pp. sveeldr) wy. choke with smoke III:14; sveela 
inni suffocate (someone) in their house XX VI B:67 

sveelumikit adv. very smoky, full of choking smoke III:5 

sveenskr adj. Swedish (= seenskr); acc. p/. svenska menn in acc. 
and inf. construction after kva6u V1:244; wk. form as title sveenski 
VI:35, 213 

Svoldr (gen. Svolorar) m. an island in the Baltic VI:29; referred to as 
a river VI:207; cf. VIII:145, note 47 

svor see svar 

svort, svortum see svartr 

svorudu see svara! 

svorum see svar 

sydri adj. comp. more southerly III:12, XXI:170; i Alptafirdi enum 
syOra in the more southerly Alptafjgrdr XIX:28; dat. pl. sydrum III:51 

syknuleyfi xn. licence for mitigation of penalty XX VII:27 

Syllingar f. p/. the Scilly Isles VII A:9, 28, 29, 30, 70 
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syn f. (restoration of) sight XXII:58/3 

syna (past syndi, pp. syndr) wy. show; display XV:146; demonstrate, 
give an example (of) XIV:38, 50; indicate, betray XXIII:5, 9, 39, 
40, 47, 57 (cf. Gr 3.9.8.2), 84 (cf. Gr 3.9.8.2), they indicate XXIII:60; 
reveal XXIII:3; syna af sér give out, proclaim XXIII:52; synir (it) 
indicates, (it) is a sign of XXIII:16, 80, 85; synir manninn shows 
the person to be XXIII:64; with suffixed Ist person pron syndak 1 
showed (it) VIII:2; syna sik i display (one’s readiness for) something, 
reveal one’s concern for something V:160; syna vidrkvzemiligt vera 
show that it was fitting XIII:20; pres. part. synandi XIII:24; -sk 
form synask appear, can be seen XXIII:31; synaz appear, be apparent 
XXIV:79; synisk mér, mér syniz seems to me XVI:120, XXIV:30, 
it seems to me XXVI B:28; synisk honum nokkvot eptir sem there 
seems to him to be something in what, he thought it was probably 
right what XVI:55; synisk peim it seems to them XXI:146 ; syndisk 
appeared, looked X:104, it seemed XIV:51 

syngja/syngva (past song, past pl. sungu, pp. sungit) sv. sing Gr 
3.6.9.2 (2, 6); chant, intone XIV:64, 70; singu rang, clashed, 
resounded XXII:56/4; par er spjor sungu ‘where spears sang’ means 
in battles VI:202 

syni, synir see sonr 

synja (past synjadi, pp. synjat) wy. with gen. refuse II:140 

synu adv. with sup. by far V:87 

syr f. sow Gr 3.1.7.2 (5) 

syra f. sour whey III:99 (see note), 10:102 (with suffixed def. art.), 
III:103 (with suffixed def. art.), XXV1I B:114 

syrgja (past syrgoi, pp. syrgdr) wv. wail, weep aloud XXVI B:31 

syruker n. cask for storing syra III:100 (with suffixed def. art.) 

sysla! f. 1. work XIV:18; task(s) XIV:138, note. 2. diocese XIV:142 

sysla? (past sysladi, pp. syslat) wv. do, effect; sysla pat arrange it, i.e. 
make the decision XX VII:6 

sysligast adv. sup. most briskly Gr 3.5.3 (12) 

systir f. sister VI:31, 47, VIL A:74, [X:114, 127, X:24, X1:19, 28, 71, 
XIX:107, XXV:10, XXVIA:115; gen. systur XIX:39, XXV:60 

systurdottir f. sister’s daughter, niece VII B:7 (refers to Sigri6r, not 
Gunnhildr) 

systursonr m. nephew (sister’s son) III:43 (in apposition to sveinsins) 

sei see sja 
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selid n. help at sea, (trying to) save a ship XV:146 

Szlingsdalr m. valley in western Iceland XV:46, 84 

Szelingsdalsheidr f. moor between Szlingsdalr and Saurbcer in western 
Iceland XV:100 

szell adj. happy, fortunate, blessed I:9, 11, 21, 39, XIV:75, XXV:74 

seemdarmaor m. man of honour, honourable or distinguished man 
XXIL:28/3 

Szemundr (Sigfisson, enn fr6di) m. Icelandic priest and historian 
1056-1133 VHI:2, 145, 152 

seer (= sjor) m. sea II:50, 103, 112, VI:316, XV:145; with suffixed def. 
art. 11:108, VII A:157; gen. sg. ssevar X:19, 85, 101 

seera (past szerOi, pp. serér) wv. wound XXVI A:51, 75, B:96 

seta! (past seetti, pp. sett) wv. with dat. mean, signify; hverju pat 
szetti what this meant, what was the cause of this 1:74; undrum 
seta amount to a miracle or marvel XXII:44/2 

seta? f. poetical term for woman, = Steingerdr, subj. of hvarf IV:27 

seti see sitja 

sett f settlement II:62, 72, 114; peace VI:56; in p/. compensation, 
atonement, settlement XIX:24; taka seettum vid accept reconcili- 
ation with XX VI B:130 

seettargjoro f. terms of settlement II:67 

seettask (past szettisk) wv. reach agreement (4 on something) VIII:27, 
XVI:56; szettask at pvi at agree on these terms, that XIX:24 

setti see seta! 

seevar see Seer 

Seevarstaor m. ‘Sea-stead’, an island X:87; cf. szevar stgd X: 85, 101 

seekja (pres. seekir, past sotti, pp. sdtt) wv. (Gr 3.6.9.3) 1. seek (eptir 
for, i.e. go in search of, fetch) I:48; make an attempt on I'V:46 (subj.); 
attack V:103, 132, 134, 144, VI:343, XXVI B:64; go to, attend 
IV:110, VII B:25; visit XIV:61; skj6tt scekja quickly win them (the 
buildings) or defeat us XX VI B:61; mik fa s6tt attack me success- 
fully, overcome me XXVI A:81; ba s6tta geta manage to defeat 
them XXVIB:49, 100; past subj. scetti might seek out IX:56; sekja 
4 fund with gen. go to visit XIV:139; seekja i hendr make demands 
on, pester or demand (women) from? XXI:195; seekja at attack 
IV:62, V:81, 113, VI:275, XXI1:138, 146, XXVIA:37, 39, B:51, force 
one’s way to VI:285; sekjum at let us attack XXVI A:42, past 
subj. at seetti at that they should attack VI:273; seekja heim attack 


Glossary and Index 237 


(someone) in their home XXVI B:63; seekja til look for, call (on 
someone) for something II:130, come (to try to get something) IV:37, 
attend XIV:58; pp. s6tt verda to be overcome VI:316; séttan (to 
be) overcome (with vann jofur) VI:247, séttan und lok (to have 
been) finally defeated, i.e. slain VI:303. 2. -sk form illa sottisk beim 
Gunnarr Gunnarr was hard for them to defeat XX VI B:60; impers. 
with dat. s6ttisk beim, beim scekisk they were progressing, gaining 
success III:1, [V:63; beim mun illa scekjask it will be slow progress 
for them, they will find it tough work XXVI B:58 

seem0d f. honour I:66 (at honum sign of his being a source of), XXIV:68, 
73; peim til semdar sem in honour of him who XXIV:60; beim til 
scemdar as a compliment to them XXIV:74 

semdaratkvzedi n. respectful address, honourable forms of address 
XXIV:61 

semiliga ady. becomingly XIII:30 

semiligr adj. honourable, reverend XIV:175; sup. XIV:165 

semr adj. befitting; comp. Gr 3.3.3 ex. 5 

seenskr adj. Swedish (= sveenskr); wk. form as title VIII:146 

setr adj. sweet; sup. scetasti most sweet XIII:47; dat. pl. scetustum 
sweetest XII:18 

setti see sekja 

sodla (past sgdladi, pp. sQdlat) wv. saddle XV:95 

sgdull m. saddle V:157, X:45 

sogo (Gr 3.3.9 ex. 8), sogdu, sogdum see segja 

sogn (p/. sagnir) f. (Gr 3.1.7.1 ex. 5) report II:47; er pat sumra 
manna sggn some people say XXI:162 

sogu, sogur, sogum see saga 

sok f. cause; suit XV:67, XXVII:7; lawsuit XV:137; accusation, charge, 
cause of resentment, grievance, grudge VI:30, 32, 41; 4 sgk pa has 
(responsibility for) that case, that case lies with XX VII:36; fyrir pa 
sok for this reason IV:105, VII A:79, as a result XIV:144; fyrir pa 
sok at because VI:34, firi pa sok . .. at for this reason . . . that 
XXIV:57-58; fyrir pessa sok because of this, on account of this 
VI:137; fyr sanna sgk for good cause V:155; sti var sok til this was 
the reason for it VI A:135; fyrir sakar, fyrir (.. .) sakir with gen. 
for the sake of, because of XII:36, XIV:97, 114, XXIV:21, because 
of V:46, XIV:99, XIX:3, for someone’s sake, on someone’s account 
IV:100; fyrir minar sakir ok fyrir pinar for my sake and for your 
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own XII:40; fyrir sakir peira er because of those who XII:89; fyrir 
sakar pess er for this reason, that VI:317; fyrir peer sakar as a 
result of this, for all that XV:12; fyrir pessar sakar on these grounds 
XV:28; til saka as the offence, as the reason XV:69 

sokott adj. n. eiga sgk6tt have many quarrels, have much enmity (many 
enemies) V:3 

sgl n. pl. an edible sea-weed used as food; gen. pi. sglva IV:61 

somu see samr 

songr m. song Gr 3.1.7.5 (4); singing, chanting, music XIV:156, 162 

sonn, sonnu, sonnum see sannr 

Sorli m. brother of Ham@ir, son of Gudrin and Jonakr XXV:32, 75, 110 

SQX see Sax 

sgkkva (past sokk, past p!. sukku, pp. sokkinn) sv. (Gr 3.6.9.2 (2)) sink 
T1:98 (upp um up over, i.e. so as to be covered up over), VI:256, 259, 
XXI:200 

-t neg. suffix with verbs IV:42, VI:261, 342, 348, XXV:31, 64 

ta! (pl. teer) f. toe Gr 3.1.7.2, 3.1.8 (20) 

ta? n. pathway, trodden ground round or in front of the house XXV:1 

tada f. hay (from the well-manured home field) III:4 

tak n. hold, grasp; betri honum til taks any better for him to use 
XV:123 

taka (pres. tekr, past t6k, past pl. toku, past subj. teeki, pp. tekinn 
Gr 3.3.8.4 (3a), 3.3.8.2—5 ex. 4, 3.6.9.1 (4)) sv. 1. take (Gr 3.6.9.1 
(4, 12, 13, 14)) If:18, 42, 52, 73, 80, HI:3, [V:63, X:79, XVI:186, 
XIX:34, XX1:51, 115, XXVIA:40, B:107; imp. tak XII:38, imp. pl. 
takié XXVI B:150; tokum, toku vér let us take XXI:100, XXVI 
A:59; receive [:121, VII A:66, VIII:140, XXII:51/3, 58/3; accept 
XXII:27/3, XXIV:68, with dat. XXVI B:130, imp. taki pér 
XXII:25/1; take away VII B:56; take up, pick up V:157, XI:19, 44; 
take hold of IV:64; take possession of VII A:107, XIX:54; take on, 
assume VIII:58, 62, 169; adopt XVI:83, XXVI B:105; choose 
XXVII:4; t6k sér chose himself XIX:94; appoint XXVII:10, 18, 
50; start XI:112; undergo XIV:37; board VI:103; catch V:67, 91,95, 
XIX:57, XX VIB:195; arrest VII B:51, past subj. teeki take prisoner 
XXVI A:8; catch (an illness) XVI:89; capture II:46, VI:297, 300 
(pp. pl. teknir), XIX:36, XX VIA:9; reach X:170; touch, consume? 
XIII:17; strike XX VI B:92; taka kvedju respond to a greeting 
XVI:19, 157; taka mat eda svefn enjoy food or sleep XIV:67; hvat 
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peir taka rads what course they adopt XX VI B:48; pp. accepted; 
eigi fjarri tekit by no means rejected XV:5; supine tekit taken I:25; 
taka sér get oneself II:155, appoint (for themselves) XX VII:6; taka 
4 touch I:36; taka af derive from XIV:80; toku af took (them) off 
X:49; tok bar af took out of it XIV:32; taka fyrir take in exchange 
for XXI:115; taka hgndum capture X:15, seize, take hold of XX VI 
A:11; taka i reach (up) to III:103; taka i moti receive, meet, take 
hold of XX VI B:184; taka nidr reach down to (so as to strike against) 
II:32; taka ofan take down, put away XXVI B:35; t6k honum 
skammt ofan reached a short way down on him XII:56; taka til 
with acc. undertake 1:30, with gen. reach (to) (subj. taki) XXIII:83, 
take hold of, seize I:104, III:84, XXI:199, take to, begin to use VI:125, 
take in for, accept for XIV:153, make use of, have recourse to XX1I:39; 
taka til mals take up the story; nu er par til mals at taka... at 
now the story must be taken up at the point .. . where XX VI B:2; 
taka til orés begin to speak (or choose the words?) XXIV:20; taka 
til ra0s/ra6a adopt as a plan, decide to do XX VI B:45, 166; taka til 
sidar establish as a custom XXIV:77; teknir til pess assigned to 
this, appointed to do this VII:174; taka upp take up, pick up 1:22, 
99, lift up XXI:141, raise, disinter XXII:61/1, take on, undertake 
II:133, adopt 1:52, XVI:90, seize VII A:136; taka ut reach out to, 
go out and touch VII A:154; taka vid receive I:137 (imp. tak), accept 
XVI:188, embrace VI A:55, VII:78, 90, take in VI:16, take into 
one’s care XV:41, catch I:41; at taka vid receiving XIV:138; taka 
vel vid receive warmly VI:46, XI:14, XV:125; impers. t6k af with 
acc. (something) was put a stop to I[:59, was removed from VII 
A:44, it was cut off III:57; t6k af hefudit his head was taken off 
XXVIB:154; at yfir taki vid oss that we may be finished off or that 
an end be made of our dealings XX VI B:65; as aux. taka (at) with 
inf. begin to III:50, 88, VIL A:157, B:30, VIII:72, XIV:1, 47, XIX:58, 
XXI:110, 116, XXII:39/1 (or meaningless auxiliary), XXVI B:121, 
126; taka at as meaningless auxiliary did XXII:62/1 (or ‘took the 
relics intending to, in order to’). 2. -sk form be accepted, be successful, 
take root VIII:85; begin: supine tekizk begun V:92; af takask be 
abolished XIV:85; fail, come to an end XXI:60; takask til turn out 
1:89 

takna (past takna6i, pp. taknat) wv. mean, signify XXI:99 

tal n. talk, tale II:84; conversation IV:4, 37, VII A:45, XV:29 (with 
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suffixed def. art.); reckoning VIII:149; tal af honum what he said, 
his opinions (cf. halda) XX1:15 

tal f. deceit, betrayal; p/. draga 4 talar entrap, betray VI:145 

tala! (past taladi, past p/. toludu, pp. taladr) wv. speak (vid with) 
I:15, [V:36, XIV:33, XV:6, 58, XXIL:31/1, XX VI B:40, 155; say 
(vid to) XXII: 15/2; speak of, discuss III:18, VII A:62, 95; tala um 
speak about, discuss IV:77, XXI:2, write about, treat of XIV:90, 
note; impers. pass. um var talat at it was discussed that II:105 

tala? (acc. tolu, pl. tolur) f, speech VIII: 123; in pl. persuasion VIII:152; 
reckoning VIII:8, 61; number XI:12 

taldr, taldi see telja 

talma (past talma6i, pp. talmat) wv. hinder XVI:70 

tanngnjostr m. ‘Tooth-gnasher’ or ‘Tooth-crushed’, a nickname; also 
the name of one of Pérr’s goats (SnE, Gylfaginning ch. 21) IV:107 

téa see tja 

tefla (past tefldi, pp. tefldr) wv. weave braid, do tablet weaving 
XIV:189 

tegr/tigr/tugr (p/. tigir) m. (a group of) ten, a decade (Gr 3.4.1 and 2 
(5), (9)) VUI:56, 60, 196; with gen. (Gr 3.4.2.(9)) fjorir tigir forty 
XXI1:18, 164, sjau tigir seventy XIX:49, tiu tigir a hundred XXI:162; 
acc. pl. tegu VIII:29, sex tigu sixty VI:21, sjau tigu seventy VI:49; 
dat. pl. ner bremr tigum nearly thirty XXVI B:47; sex tigum ok 
einu with seventy-one VI:53 (adv. with for); sjau tegum vetra ens 
niunda hundraOs eptir = 870 years after VIII:13; bremr tegum 
vetra ens annars hundrads eptir = 130 years after VIII:148; sex 
vetr ens fjorda tegar 36 years VIII:194; halfr pridi tugr manna 
half the third ten (= two tens and half the third) of men, i. e. 25 men 
II:79 (Gr 3.4.2 (9)) 

teitr adj. cheerful, happy, joyful XXII:21/2 

Teitr Isleifsson m. priest VIII:8, 36, 93, 144 

Teitr Ketilbjarnarson m. 10th-century Icelander VIII:80 

tekinn (Gr 3.3.8.4 (3a), 3.3.8.2—5 ex. 4), tekit, teknir, tekr see taka 

telja (past tal6i, past p/. tolou, pp. talér) wv. reckon, declare II:110; 
tell, report XII:63; calculate, reckon up VII:153; count VIII:165, X:56; 
enumerate XXII:28/2; telja fyrir work out or argue in the presence 
of VIII:73, put to, plead to, try to persuade VIII:125; -sk form taldisk 
said that he II:132; teljask undan decline, refuse XX VI B:145 

ténadarmaor m. assistant, deputy XIV:170 
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tendra (past tendradi, pp. tendrat) wv. kindle; -sk form tendrask 
me0 be kindled by (or in), be excited by (or in) XIII:23 

tengja (past tengoi, pp. tengt) wv. tie together VI:169 (imp. pl.) 

tenn see tonn 

tét see tja 

teygja (past teygoi) wv. entice, lure II:38, XX VI A:15 

teygjask (past teygdisk) wv. -sk form show oneself; tenn hanum 
teygjask his teeth are bared X:81 

tid f. time VITI:129; p/. tidir divine service XIV:43, 58, 124; the canoni- 
cal ‘hours’, prayers XIV:69; til tida for services, for prayers XIV:160 

tida (past tiddi, pp. titt) wv. impers. with acc. desire XVI:88 

tidagjoro f. (holding of) church services XIV:152 

tidindalauss adj. uneventful, without incident XV:57 

tidindi 7. p/. tidings, news, events II:14, 37, VI:89, 106, 134, XV:72, 
91, XIX:74 (‘what had happened’), XX VI B:6; long tidindi long 
drawn-out story [X:37; vera myndi nokkur tidindi something must 
be going on, something must be up VI:124; hvat til tidinda hafdi 
gorzk what had happened of importance XV:121 

tiér! adj. frequent; common, popular (with dat. with) XIV:83; swift; 
n. hvat titt veri what was happening XV:112; n. as adv. titt pleasant 
XXV:62; quickly; sup. sem tidast as quickly as possible, at once V1:63 

tidr? m. time VIII:8, 20 

tiginn adj. noble, of high rank; dat. p/. tignum VI:194, XVI:152, 184; 
sup. tignastr XI:58, f. tignust XI:24 

tigir see tegr 

tignarliga adv. splendidly, majestically, nobly, magnificently XII:24 

tigr, tigu, tigum sce tegr 

til 1. prep. with gen. to (Gr 3.7.2) I:1, 23, 25, 38, 46, 56, 68, 88, 98, 
1:3, 37, VI:5, VUI:15, 43 (2), X:10, 95, X1:64, XV:43, XVI:10, 96, 
XIX:30, XXI:130, XXII:27/1, XXV:56, XXVI A:1, 5, 10, B:40; 
towards XXIII:21; towards, to, at I:13, 35, V:129, VILA:102, XIX:71, 
80, XX VII:22, 29; to the home of (cf. Gr 3.1.5 (13)) II:50, 95, IV:3; 
til hans at him XXVIA:71, B:90, to see him X:88, til sin to see him 
XVI:87, til min to see me XVI:39, til pin to you XXIV:1, 3, til 
peir(r)a at them XXVI A:45, to them XXIV:75; til pess about it 
XXII:22/4, so far XX VII:32, for this I:119; for VI:7, VU A:100, 
VIII:55, XIV:174, XVI:97, 189, XXI:28/4, 37/2, XXIII:27, 
XXVII:17; for (the purpose of) III:105, XVI:90, 165, 167, XXI:41, 
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XXII1/4, XXVI A:85; for or until XVI:51; for, to bring about or 
until XXV:30; for (voyages to) XVI:129; XIX:43; engaged in 
XIV:136; to get II:17 (see illr), III:20; until VI:304, 324, XXVI 
B:124; about II:45, V1I:331; as 1:39 (to cause), II:73, 114, VIL A:52; 
til bogastrengs mér as a bowstring for me XX VI A:79; ok til and 
(go) to VI:129; gera til earn I:61. 2. as adv. towards (something), in 
that direction II:24, there, to that place II:112, XXI:73, up to it I:108, 
for it 1:118, 121, 130, VIII:39, 43 (1), 89, XVI:35, for this IIT:105 
(1), VIE A:135, XXIV:3 (2), to earn it I:137, to do (it) [:126, II:17, 
VIII:164, of this I:115; available, possible XVI:38, 48; til buit 
prepared, ready XIX:57 (cf. bia); taka til, takask til see taka; vera 
til be available, be enough VI:225, be available (to do) VII B:20, 
XXVIB:102; sem pu ert maor til as a man like you would XXVI 
B:112; pat var mest til at this was the main reason why VI:46; hér 
til for this XV:27; up to now V:77; bangat til up to then VIII:95; 
har til for it (cf. Gr 3.9.1) VIL A:98, for that event, i.e. at that battle 
VI:154; bar til... sem towards the spot where XXIII:18. 3. forming 
conjunctions til pess er in order to bring about what XIV:90, note; 
til bess er, til pess unz until VI:45, VITA:28, VII:25, XII:4, XX1:87, 
XXVIB:43, 228; par til er until X1:47, XIX:33, 50, XXI:52; sva til 
bess er on until VI:10; til bess at in order that, so that VII A:51, 
VUI:163, XIV:122, 124, (in order) to XIV:26, 151, so that XIV:55, 
to (do something) XXVII:3, for this, that XXIV:14; til at for the 
purpose of, to XX VII-4, (in order) to XIX:47, in order that XX VI B:65 

tilgjof f. bridal gift (from the bridegroom to the bride) VI:2, 4 

tillit n. glance 1:30 

tilrzedi n. attack IV:8 

tilskipat pp. n. ordained XXIV:45 

tilstilli x. guidance, contrivance, action XIV:112 

timi m. time XV:35; einn tima on one occasion XIII:13 

tina (past tindi, pp. tint) wv. rehearse XX VII:29 

tingl n. prow-piece, a triangular piece of wood between the gunwales at 
a ship’s prow; gen. pl. with tangar (see tong) VI:232 

tinsmidr m. a worker in tin or pewter; as nickname TII:79 

tirr m. glory VII A:22; fame XXV:108 

titt see tidr! 

tiu num. (Gr 3.4.1) ten TI:46, VIII:92, XV:79, XIX:36, XXI:162, 
XXVII:29; tiu (hundrud) i.e. 1200 (Gr 3.4.1) VIII:166, XXV:81 
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tiund /. a tenth part; a tithe, tithe-payment VIII:154, 157 

tiundi num. (ordinal) adj. tenth Gr 3.4.1; vid/med tiunda mann with 
nine others (Gr 3.4.2.(8)) XV:130, 134 

tivar m. pl. gods IX:55 

tja/téa (past tédi, pp. tét) wv. show X:81; describe XII:63; give an 
account of, enumerate XXII: 13/3; -sk form tjask be shown, be to be 
seen (or be used, be useful?) XIV:179 

tjald n. tent; sheet of tarpaulin XIX:58 

tjalda (past tjaldadi, pp. tjaldat) wv. cover, hang; pp. n. pl. tjgldud I:12 

Tjaldanes n. farm on the south side of Gilsfjgrdr XV:131 

tjara f. tar IIL:4 (with suffixed def. art.) 

tjorr m. poetical word for sword or spear; gen. pl. tjgrva VIL A:21 

tjorupinnr m. apiece of wood covered in tar or a small container for tar III:2 

tok, toku see taka 

tolf num. twelve (Gr 3.4.1) I:7, VI A:100, VHE:171, 193, XIV:143, 
173, XV:133, XIX:48, XXII:59/4; tolf (hundrud) i.e. 1440 VII:167 

tolfti num. (ordinal) adj. twelfth Gr 3.4.1; med télfta mann i.e. with 
eleven others (Gr 3.4.2 (8)) VIII:98, XV:75 

topt f foundations, ground plan (i.e. overall length) XIX:62 

Torfi Hamalsson m. XIX:114 

tradda see tredja 

tradir see trod 

trana f. crane (bird) XXV:62; with suffixed def. art. Tranan name of 
a ship VI:105, 227; acc. Tranu (with sa fljota auda) VI:307; gen. 
with suffixed def. art. Tronunnar VI:216 

traudr adj. reluctant; n. as ady. trautt scarcely XXI1:54 

traust n. protection, support XV:127 

traustr adj. reliable, strong VI:288, XXII:17/3 

tré n. tree II:27 (with suffixed def. art.); tree or a piece of wood XXI:150; 
dat. pl. with suffixed def. art. trjanum their pieces of wood XXI1:97, 112 
(these may have been bullroarers, which were widely used by North 
American Indians for ceremonial purposes); timber, wood XIII: 14, 30 

tredja (past traddi, pp. traddr) wv. cause to be trodden on (with dat. 
by) XXV:11; pp. acc. f. sg. tradda (Gr 3.9.7.1) XXV:69 

trega (past treg6i) wv. 1. grieve for, lament X:138. 2. cause to grieve, 
cause grief to X:168 

treginn adj. (pp.) grievous, sad XXV:1 

tregr adj. reluctant I:102 
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trésmidr m. wood-carver, carpenter XII:2 

treysta (past treyst, pp. treystr) wv. trust (4 in) XXII:24/1; -sk form 
treystask dare XIV:164 

trépak n. wooden roof XIV:8 

tritill m. (spinning) top; urchin; small movements XXIII:39 (see note) 

Tristram m. XII:1, 3, 5, 16, 36, 38, 62, 64, 69, 70 

trjanum see tré 

troda (past trad, past pl. tradu, pp. trodit) sv. (Gr 3.6.9.3) 1. tread 
XVI:122 (subj.). 2. stuff 1:4 (object understood; Gr 3.9.5.1) 

tru f. belief, religion XXII:22/3; (i.e. the Christian religion) XXI:13; 
faith XIV:65 (with dat. in?); (the) faith, i.e. Christianity VII A:50, 
VUI:78, XXIV:46; rétt tra VIL A:68, XXIV:52; acc. helga tru 
Christianity XXII:25/1 

truia (past trudi, pp. triadr) wv. believe Gr 3.6.9.1 (8); triia 4 believe 
in XXIV:33, 34; with dat. believe in, trust XXII:17/4 (3rd person 
pres. trar?—cf. trar adj.); imp. traiéd pér ok pvi also trust in this 
XXVIB:124 

truanligr adj. believable XIII:40 

trur adj. (Gr 3.3.8.5 (4)) true, loyal (with dat. to someone) VII A:41, 
XXII:17/4 (cf. triia); dat. pl. tram Gr 3.3.8 (4) and 3.3.9 (5) 

tryggiliga adv. securely XII:76 

tryggr adj. trusty XXII:17/3 

Tryggvason, Tryggvasunr m. son of Tryggvi Olafsson VI:48, 77, 
89, 130, 211, 215, VUI:145, XX1:37 

Tryggvi Olafsson m. father of King Olafr of Norway; gen. Tryggva 
VI:144, 336, 367, VIHI:75 

tryta (past trytti, pp. trytt) wv. dangle XXV:62 

trod f. (trodden) path; sheep pen? XXVI A:13; in kenning for sea, 
fjardmyils trad VI:251 

troll n. monster [:81 

Trollaskégr m. ‘troll forest’, farm in southern Iceland XXVI A:17 

tronu see trana 

-tu = pa 1:10, 15, 20, 125, 1V:97, XXV:23, XXVI B:218; see pu 

tugli see tygill 

tugr see tegr 

Tumba /. mountain on the coast of Normandy XIII:1, 11, 28 

tin n. enclosure, farmyard, infield II:59 (with suffixed def. art.), V:33; 
court(yard); gen. p/. tina to the dwelling, abode IX:9 
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tunga f. language VI:317 

Tunga! f. a farm, the home of Porkell and Steingerdr, in Gntpsdalr, 
off Midfjordr, about fifteen miles south of Steinsstadir IV:3, 6, 107 

Tunga? f. an area in eastern Iceland Gr 3.1.8 

tungaror m. farmyard wall, hayfield wall XV:100 

tungl n. moon; in kenning for shields (referring to the way they were 
fastened along the sides of viking ships) tungl tingla tangar (subject 
of skorusk) VI:232 

tunglkvama /. new moon XIV:80 

turn m. tower XI:2, 48 

tuttugu num. twenty (Gr 3.4.1) V:83, VIIL:59, 62, 191 

tva, tvau see tveir 

tveir num. two (Gr 3.4.1) V:48, VI:198, VIL A:97, VII:163, X:100, 
106, XII:18, XV:94, XXI:23, 144, XXVI B:102; tveir einir just 
two XXV:81; acc. m. tva 1:74, 103, IV:2, VI:159 (with jofra), 
VIUI:82, 83, X:2, XV:32, 95, XIX:62, XXI:38, 165, XXVIA:11, 78; 
two (warriors) XX VI A:100; pa tva those two (pa?) or now, by then 
two (pa!) XXVI A:76; f. tveer II:74, X:8, ok tveer and two (were) 
XX1:199; n. tvau 1:76, 1:28, 97, I:30, XTV:140, XX1:21, 199, XX VI 
A:76, XXVII:37, of two persons, a male and female [X:47; tvau 
ver 6 slik double that price XVI:24; gen. tveggja VII A:154, XIV:177, 
tveggja peira of the two of them X:120, 164; dat. tveim VIII:195, 
tveimr (to) two XX VI A:104, 105 

tvimanaor m. ‘double month’, the fifth month of summer (late August 
to late September); at tvimanu6di at the beginning of double-month, 
ie. in late August XV:14 

tvisvar adv. twice III:116 

tveer see tveir 

tyggi m. ruler, king VIL A:24 (subject of bar6i and hj6); dat. sg. tyggja 
(here = King Olafr) VI:353 

tygill (dat. tugli) m. strap Gr 3.1.7.2 ex. 4 

tyna (past tyndi, pp. tynt) wv. with dat. lose VII A:53, XIII:36 (pres. 
part.), XV1:139, 143, 182; destroy: -sk form as passive tynask be 
lost, perish II:91, 105; supine (Gr 3.9.7.1) tynzk II:108 

typpa (past typéu, pp. typdr) wv. top; typpa um dress around the 
top, put a head-dress on [X:64 (typpum let us put. . .), 77 

Tyr m. a god (one of the Hsir) IL:9; in kenning for warrior (here the 
king), Tyr tjorva dyrra VII A:21 
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ter see ta 

teeki see taka 

todu see tada 

toku, tokum see taka 

toldu see telja 

tolu see tala? 

toludu see tala! 

tglviss adj. skilled in mathematics and computation XIV:191, note 
tong /. (a pair of) tongs; tong tingla a pair of ornamental strips of 


wood along the sides of ship’s prow VI:233 (gen. tangar with tungl) 


tenn (p/. tenn) f. tooth X:81, 120, 164, XII:57 

uf see of! 

ufar adj. no few, i.e. many VI:365 (gen. with bj6dar) 
ugga (past ugg6i, pp. uggat) wv. fear, be afraid I:1, VI:12 
tkristni see 6kristinn 


oanen\ 


an 


U 


Ifdalir m. pl. ‘Wolf-dales’, valley in Sweden X:5, 14, 36, 42, 68 
Ifhedinn Gunnarssonr m. lawspeaker from 1108 until his death in 
1116 VIII:55, 169 

Iflj6tr m. Norwegian, 9th—10th century VIII:36, 40, 44, 59 
Ifljétslog n. pl. Ulfljot’s law VIIL:37 


ulfr m. wolf IV:45, VIE A:15, XXV:102 


Ifr enn raudi m. one of Olafr Tryggvason’s men (his standard-bearer 
according to Heimskringla, Oldfs saga Tryggvasonar ch. 94, IF 
XXVI 344) VI:270, 274 

Ifsjar m. “Wolf-lake’, in Sweden X:6 

llr m. a god (one of the Atsir) II:9 


um! prep. with acc. (Gr 3.7.1) 1. of time IV:101, 108, see sidir, stund; 


during, in 1:87, 112, 113, U:4, IV:52, V:7 (2), XVI:9, XIX:9, 90, 
XXI:4, XXV:3, 19, XXVI A:2; at XIV:41; through(out) IV:47, 
XIX:63; um kveldit that evening XXVI B:4. 2. of place over II:17, 
94, III:73, 99, VI:279, VILTA:2, 35, X:52, XI:50, XTX:35, XXII:64/2, 
XXVI B:14, 28; across XIX:98; round IT:69, 70, I[I:23, V:56, 109, 
VI:81, 283, VIL A:156, 159, [X:64, XXI:116, 177, XX VI A:59, 60, 
B:149; ok um and (they went) round XXI1:53; around I:110, VI:267, 
VILB:31, [X:62, XI:76, XII:82, about XII:61; all over I:45, V1:241, 
throughout XX VIA:119; by VI:268, XII:79; through III:116, [V:13, 
VII A:116, XXII:60/3 (or over?); past VI:45, 89; allt um all over, 
over the whole of VII B:24; titan um round the outside of XXIII:33; 
laka um surround VI:282. 3. of abstract relations about 1:54, 129, 
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11:37, U1:34, [V:60, 104, V:11, 14, VI:137, 314, 320, 333, VILA:51, 
98, 134, [X:55, XII:83, XIV:90, note, XV:19 (as to), XIX:11, 41, 
XXI:3, 79, XXIV:54, XXV:68, XX VI B:38; concerning XXIV:49, 
XXVIA:92; on XXIV:28; in relation to [:135; with V:7 (1), XV:141; 
with respect to, for [V:71, XV:136, XVI:86. 4. in complex prepositions 
(Gr 3.7, 3.7.1) um fram, umfram beyond XXIJII:35, in greater 
measure than VII B:10; um fram hatt beyond measure XXIII:62; 
um pvert/pverar across I:35, [II:53 (pvert/pverar is a strong adjective 
in agreement with the accompanying noun). 5. with dat. um sumrum 
during the summer(s), in summer XXI:10. 6. as adv. about it II:105, 
110, IV:86, 105, V:72, X:15, XIV:34, XV:76, XXIV:9; for it XXV:103 
(or um?); vera mest um be most significant V:9; hér um about this 
1:50, 86; with -sk forms of verbs (see 1/15 n.; Gr 3.9.8.3): um buizk 
arranged things around oneself I:15; litask um, um sjask look around 
(oneself) IV: 16, X:33; bar um at sjask to look around (oneself) there 
II:11; um at preifask to grope around IX:4 

um? meaningless adverbial particle with verbs (cf. of?) VI:55, [X:2, 5, 
10, 27, 29, 35, 38, 39, 42, 45, 56, 71, 81, 93, 101, 103, 109, 111, 124, 129, 
X:28, 63, 75, 82, 107, 115, 131, 140, 159, 169, XV:74, XXV:4, 10, 
11, 50, 65, 69, 103 (? or adv. about it), 105, XX VII:28 

umbergis adv. round about XIII:34; as prep. with acc. round XII:50 

umbra6 n. counsel, guidance VIII:152, 173; help, patronage XVI:3 

umbsysla f. management, organisation VIII:89 

umbud /. preparation, arrangement XXVI A:62 

umbunaor m. bedding XI:63 

umfram see um}, 4 (Gr 3.7, 3.7.1) 

umgjord f. scabbard; with suffixed def. art., his scabbard 1:94, 96 

umhverfis/umhverfum prep. with acc. around (Gr 3.7.1) V:11, 
XIV:152, XX VI B:87 

umkringis adv. around XIII:16 

umreeda f. talk, discussion; rumour, gossip X V:19; i allri umreedu in 
everything they said VI:318 

umsja f. care, guardianship, looking after XVI:6 

umvandan f. admonition, reprimand, discipline XIV:103 

und! prep. with acc. beneath [X:106; und lok under/into (the power 
of) death VI:363; with dat. under X:116, 160; und hanum beneath 
him (his body), i.e. from his belt [X:61; und skildi carrying a shield 
V:50; und hjalmum wearing helmets XXV:67; und holmi close to, 
under the shelter of, the island VI:236 
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und? f, wound XXII:40/1 

undan prep. with dat. (Gr 3.7.3) from under XII:19, away from 
XXI:133; out from XXI1:21; off XXI:27; as adv. away V1:215, 219, 
272, 313 (see halda), XX1:130, 132, 200, XXII:11/4, XX VI B:67, 
221; out XXI:20; down XXVI B:29; undan ganga escape V:107; 
lata undan ganga let off VII B:54; draga undan vio get away from 
XXVI B:94; see leysa 2, telja, piggja 

undanbrago n. subterfuge, trick (in order to escape), means of escape 
TH:92 

undarliga ady. strangely XVI:120; wondrously XXVI B:28 

undir prep. (Gr 3.7.4) 1. with acc. under, underneath, beneath II:55, 
TII:59, X:115, 159; close to, under the shelter of VI:121, 123, 133, 
XV:126, up to XX1:30; within range of VI:189. 2. with dat. beneath 
1:97, XII:2, 16, XV:100, XXIII:96; below, at the foot of XIX:91, 
XXVIA:5; under XIV:177, 187, XXIV:65, XX VI B:152, i.e. with 
XIV:8; undir sér under him/them, under his/their authority XTV:133, 
178. 3. as adv. under her IX:49; par undir under (the roof) there 
IlI:74, under them, underneath XI:19 

undirferli f, underhandedness XXIII:55 

undirforull adj. underhand, cunning XI:12 

undirmaor m. subordinate XIV:73, 105, 119 

undit see vinda 

undr n. wonder, something strange V:17; miracle, marvel XXII:30/3, 
44/2, 55/2 

undrask (past undradisk) wv. refl. wonder, be amazed V:143, stare 
in amazement XXI:105; with acc. be surprised at something XXI:70; 
undrudusk pa were amazed at them XXI:102 

ungr adj. young VII A:95, X1:30, XIV:34, XXV:9, 56; young ones 
XXV:41; i.e. new XIV:79; wk. f. form X:18, 30,59; when young VII 
A:11 (with konungr), when I was young VI:202, XX VI B:163 (f. 
Sg.); pl. with synir X:100 

unna (pres. ann, past unni, past p/. unnu, past subj. ynni, pp. unnat/ 
unnt) pret.-pres. vb. with dat. 1. love (Gr 3.6.7) IV:61 (inf. with 
skal ek), VI:322, XIV:114, XV:14. 2. grant, refuse not; ef adrir 
unna honum if others are content that he should XX VII:46 

unnit see vinna 

unnvigg n. wave-horse, kenning for ship; gen. with meidr VI:51 

unz, til pess unz conj. until (Gr 3.8.2.4) VIUI:25, 31, 103, 129, [X:17, 
XVI:87 
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upp adv. up 1:6, 13, 22, 29, 45, 52, 69, 99, 109, 11:22, 28, III:12, [V:62, 
VI:76, [X:86, X:175, X1:18, XII:10, XV:68, 106, XIX:80, XXI:130, 
XXIII:70 (see hefja), XX VI A:17, 29, 68, B:11; uphill IV:82; up- 
wards XV:151, XXI:67; ashore VII A:159, B:34, 37 (with ganga), 
XVI:154; aboard VI:269, 273; thoroughly I:24; 4 upp on it at the 
top XX1:45; upp fra above XXI:106; segja upp see segja; yla upp 
see Yla; of time, on: upp fra pessu from now on I:107, 147 

upphaf 7. beginning XIX:48; p/. origins I[:88, VII:29 

upphald n. support XIV:30; maintenance XXIV:68; er Guds kristni 
veri mest upphald at in which there would be the best preservation 
of God’s Christianity XIV:126 

upphaldsmaor m. support(er), upholder XIV: 176 

upphiminn m. the sky above; adv. gen. in the sky above IX:8 

uppi adv. 1. up X:172, XXVI A:15; i.e. ashore VI:60. 2. exhausted, 
gone XVI:43. 3. evident, known about XV:150; mun langt uppi 
will be remembered, spoken of, for ever XX VIA:87, similarly XXVI 
A:102 

uppréttr adj. upright, straight up, erect XXIII:81 

Uppsalir m. pl. modern Uppsala, north of Stockholm, Sweden; it was 
the ancient seat of the Swedish kings VIII: 147 

ur prep. with dat. = or from (Gr 3.7.3) VHI:7, 25, 36, 59, 80, 128; out 
of, see log 

ur6 f. heap of stones, gravel II:32 

Urdoir f. pl. farm in Skalmarfjor6r in north-western Iceland XV:41 

urdu see verda 

urigr adj. wet XXV:41 

usidr m. bad practice, immoral behaviour XXII:4/4 

ut adv. out Gr 3.5.3 (11), 1:22, 11:35, 1:44, V:34, Vi:20, VIL B:35, 
X:33, X1:47, XXI:120, 132, 176, XX VI A:37, 52, B:136; outwards 
XXVIA:75; i.e. out of the hall X1:45, 74; i.e. from the shore VI:103, 
167, VIL A:59, 157, out to sea XVI:8, XXI:61, 81; i.e. towards the 
sea VII B:75, 80; oll nes ut right out to all the nesses XIX:97; i.e. 
across the sea XVI:122; = westwards, i.e. from Europe to Iceland 
IV:108, VIII:25, 36, 186, XV:38, XVI:119, 189; 7.e. from Iceland or 
Norway to Greenland VIII:65, 74, XVI: 10; ut fyrir out (in the sea), 
off it XXI:53; ut i fra as prep. with dat. on the outside of, outermost 
of, beyond VII A:82 

titan adv. back, away IX:107; round the outside X:117, 161; on the 
outside XX VI A:24; from without: tan at round outside up to, 
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around 1:17; abroad (from Iceland, i.e. in or to Europe) IV:108, 
VIII:88, 186, XVI:2; itan af back from (Greenland) XVI:63; titan 
um round the outside of XXIII:33; as prep. with acc. without X1I:48, 
XXIII:78; as conj. except XV:148; see also fyr utan, fyrir utan; cf. 
Gr 3.7.5, 3.8.2.4 

utanferd f. journey abroad, passage abroad XVI:5 (with suffixed def. 
art.) 

utar adv. farther out [:5 

utarliga adv. far out, near the door (i.e. a position of fairly low rank) I:4 

utburor m. exposure VIII:140 

utganga f. exit, going out XX VI B:157; to go out XXVI B:131; gen. 
in bidja itggngu with dat. ask that someone be allowed to go out 
T1:40 

uti adv. outside III:3, VII B:60, 63, 64, X:139, XVI:97, XXVI A:44, 
B:46, 53; out of doors, unsheltered, in the open XXI:108; uti fyrir 
out in front of the house XX VI B:49; out at sea XXI:21 

utibur n. outhouse, storehouse (entered from outside the house) IV:14 

tutlagr adj. subject to a fine (with the amount in the dat.) XXVII:35, 40 

utlegd f. penalty, fine XX VII:38 

utlendr adj. foreign VII A:87 

utnes n. outlying, remote ness XIX:99 

utraudr adj. red round the edges or = 6traudr not reluctant XXIII:37 

utr66r m. rowing out to fish, fishing-grounds, sea-fishing XXI:84 
(acc. pl.) 

utsuodr n. south-west XIX:71; i itsudr to the south-west XIX:80 

uvigr (= 6vigr) adj. invincible VI:58 

uvinr see 6vinr 

uxi, Oxi m. ox; acc. sg. oxa IX:95, uxa XIX:64, with suffixed def. art. 
uxann IT:19, XIX:66, gen. sg. oxans II:28, dat. sg. uxa XXVIB:179, 
with suffixed def. art. oxanum II:25; nom. pl. @xn IX:90; gen. pl. 
oxna II:18 

va see vega 

vada (pres. vedr, past 60/v60, past pl. 60u, pp. vadinn) sv. (Gr 3.6.9.1 
(1)) wade, rush VII A:157, XXII:46/1; pp. vadinn at destitute of 
XXV:18 

vadmal n. cloth of standard quality, 2 ells wide, used as a form of 
currency (Laws I 246) XXVII:37 (gen. pl.) 

vafoi, vafit see vefja 
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vagr m. (small) bay XXI:36 (dat. pl. with suffixed def. art.), 181 

vagrek n. flotsam and jetsam, driftage VII A:136 

vagskorinn (7. vagskorit) adj. (pp.; cf. skera) indented with bays XXI:35 

vagum see vega 

vaka! (pres. vakir, past vak0i, pp. vakat) wv. (Gr 3.6.9.2 (4)) be 
awake V:18, X:143; keep vigil XIV:121; vakir pt? are you awake? 
X:142 

vaka? f. watch, vigil Gr 3.1.7.1 ex. 3 

vak6i see vekja and vaka! 

vakna (past vaknaOi, pp. vaknat Gr 3.3.8.2—5 ex. 4) wv. wake up 
IX:1, X:61, XIV:64, 67, XV:112, XX VI A:22 

vakr adj. watchful, on the lookout (til for) XXTII:27 

val = vel adv. well XIV:187 

vald n. power III:17 (til to do it); pat er 4 yoru valdi it is/lies in your 
power, it is up to you XVI:36; fzer i vald jotunsins gives it into the 
giant’s charge XII:65; med valdi by force VII B:57 

valda (pres. veldr, past olli, pp. valdit) sv. irregular (Gr 3.6.7), with 
dat. cause, be the reason for, bring about VI:23 

Valdidida m. native king in North America XXI:203 

val6i see velja 

Valdis f. former wife of Bishop Jon, separated from him when he 
became bishop XIV:128 

valdsmerki n. sceptre XII:29 

Vali m. a god, one of the sir II:9 

valit see velja 

valk n. restlessness, trouble XII:36, 39 

valkask (past valkadisk) wv. be being turned or rolled over, pondered 
XXIII:26 

valkyrja f. valkyrie X:8 

valla = varla 

Valland n. France (Frankia) VII A:8, X:10 

valr! m. falcon; with suffixed def. art. 11:54, 56, gen. 11:58 

valr? m. corpses of those slain in battle XX V:106 

valshamr m. falcon shape, falcon form II:48, 49 (with suffixed def. art.) 

valslongva f. war-sling, catapult XX1:126 

van f. hope, expectation; er van with dat. of person and gen. of thing 
someone has expectation of something, someone can expect 
something VI:195; sem van er as is to be expected XX VI B:191; 
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vita sér van with gen. know where to look for something II:132; 
eigi er minni van it is no less than would have been expected; there 
is no small hope V:62; vera eigi minni van there was not less 
expectation, it was more than likely VI:96; létu sér eigi annars van 
en said they expected nothing else but that VIII:90; at vanum to be 
expected, as it should be XX VI B:34 

vandatid (vandati6?) f customary times (cf. vandi) or obligatory 
(important) times (cf. vandi 2) XIV:58 

vandar see vondr 

vandi m. 1. difficulty, problem XXII:26/2, 52/2. 2. obligation, relation- 
ship; ef mér er nokkur vandi 4 vio pik if I am under some obligation 
to you, if Iam related to you in some way V:140 

vanoi m. custom, practice 1:34, 52; habit Gr 3.1.8 ex. 

vandliga adv. carefully, with care XIV:25, XXIV:2; in detail XXVI 
B:185; completely XIV:10 

vandr adj. difficult Gr 3.3.8.4 (2); vandr at particular about XIV: 138, 
note; comp. n. as ady. mun oss vandara gert we will be judged 
more strictly, more will be demanded of us XX VI B:33 

vandr adj. wicked, evil IV:75, XII:42, 89, XIV:2, 41 

vandredaskald n. ‘troublesome poet’ VI:322, VII A:10 (on the origin 
of the nickname see Heimskringla, Oldfs saga Tryggvasonar ch. 
83, [F XXVI 331; Hallfredar saga ch. 6, [F VIII 155) 

vanhagr m. misdeed, error or disadvantage, loss? XTV:106 

vanheilsa f. sickness VI:323 

Vanir m. pl. a race of gods II:89, [IX:58 

vanmeginn adj. feeble, weak XXIII:41 

vann, vannsk, vanntu see vinna 

vanr! (n. vant) adj. with gen. lacking VI:263; n. er vant there is lacking 
XXV:97; ordz pikkir vant with dat. one thinks a word is lacking, 
one wants to have the last word XXV:34 

vanr? (n. vant) adj. accustomed XII:85; eru vanir at vera are usually 
XXII:101; sem hann var vanr, sem fyrr var vant as usual XII:71, 
XV:44, 45 

vanrekt f. negligence, carelessness XXIII:22 

vansem6 /. offence, insult V:161 

vapn n. weapon V:49 (see Eir), X1:36; pl. 1:77, U1:55 (partitive gen., 
Gr 3.2.6 (20)), IV:17, 63, VI:174, 257, 290, 303, XI:16, XXI:135, 
XXVIA:46; undir vapn with dat. within range of, to meet someone’s 
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weapons VI:189; dat. p/. (med) vapnum by (with) weapons, in battle 
VI:316, XX VI B:100 

vapnabunaor m. equipment of arms VI:291 

vapnaburor m. wielding of weapons, weapons being used VI:288 

vapnaor pp. armed V:71, XIV:66 

Vapnafjoror m. fjord in north-eastern Iceland VII A:150, 166 

vapnask (past vapnadisk) wv. arm oneself, be armed VII B:55 

vapnaskipti n. exchange of weapons (missiles), fighting VI:196, (vid 
pa with them) XXVI B:196 

vapn-Eir V:49 see Eir 

vapnlauss adj. weaponless, unarmed V:143 

vapnreio f. wielding of weapons, fighting VI:284 (subject of var0) 

var see vera 

var! n. spring XV:29; with suffixed def. art. XV1:115, 128; um varit 
in the spring XIX:63, XXI:83; eptir um varit, um varit eptir the 
following spring XV:124, XIX:14 

var? pron. gen. 2nd person pl. (of) us XXVI B:80, 94 

Var f. a goddess [X:122 

vara! (past vardi, pp. vardr) wv. impers. with acc. pa vardi they 
expected IV:15 

vara? see vera 

vara? (past varadi, pp. varat) wv. warn, caution; vara pik take care, 
beware, be on your guard XI:70; -sk form (refl.) varask/varaz 
beware (of), be one’s guard (that), be careful (that) XXIV:2; pres. 
subj. V1:108 

vara! see varr 

vara? (past varadi, pp. varat) wv. impers. become spring XXI:110 

varat see vera 

varo see verda 

varda (past varda0i, pp. vardat) wv. guard; with acc. and dat. keep 
someone from someone IV:57; be a penalty, incur a penalty VIII: 142; 
impers. hvat konu var0a0i what was the penalty for a woman XV:59; 
lata varoda declare as penalty, call for the penalty of XV:136 

varéi see verja! and verja’; vardisk see verja! 

varomenn m. p/. watchmen, guards I:115 

varOveita (past varOveitti, pp. varéveittr) wy. keep, take care of, 
guard V:109, XII:66 

varOveizla f. keeping; p/. things to take care of, responsibilities XXI:10 
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vargtré n. ‘wolf-tree’ or ‘criminal tree’, gallows XXV:61 (pi.) 

varit see verja!, verja” 

varkunn /. what is to be excused XXVI A:106 

varla/valla adv. hardly V:114, XVI:105; scarcely XIV:108, XV:99, 
XXI:178, XXII:6/2 

varmr adj. warm XXV:19 

varna (past varna6i, pp. varnat) wv. with gen. refuse, withhold IV:71; 
varna vid abstain from, refuse to eat or drink (or refuse to look 
upon, i.e. the person would not hold back from shedding; cf. note 8) 
XXIL:37 

varnaor m. goods, cargo XVI:154 

varp see verpa 

varr (n. vart) adj. wary; varr vid aware of XII:80; verda vid ekki 
varr be aware of nothing (untoward), notice nothing or be wary 
about nothing, take no precautions XXI:95; vard pa ekki vart vid 
pa then there was no sign of them XXI:121 ok vera vara um sik 
and to beware about themselves, they were to be on their guard XX VI 
B:38; sup. sem varastr as careful as possible V:14 

varr = Orr poss. adj. our (cf. Gr 3.3.9 (21, 22), 3.9.6.1) VI:166, XIII: 10, 
31, XIV:166, XVI:72 (the king referring to himself), XXIV:28, 42, 
XXVI B:50, 72; referring to the writer XIV:26, note; acc. sg. f. 
vara VII A:114; n. vart X:70; dat. sg. n. varu VI:167; acc. pl. m. 
vara X:68; dat. pl. varum XIV:168, XXVI A:104, 110, B:99 

varrir see vorr 

vart adv. barely XXI1:165 

varu!, varud, varum! see vera 

varu’, varum? see varr 

vas = var, see vera 

vas n. hardship, suffering XII:88 

vask = var ek, see vera 

vasklzedi n. p!. bad-weather clothes, storm-gear VII A:82 

vaskr adj. valiant; diligent, clever XIV:178; sup. Gr 3.3.9 ex. 1 

vastigr m. path of or to woe or disaster XX V:59 

vatn n. water XIX:58; lake (Gr 3.1.7.1, 3.1.8 (26)) 1:23, V:43 (with 
suffixed def. art., i.e. Hitérvatn), X:5, XXI:88, 106, XXIV: 37 

vatnfatt n. (cf. far adj.) shortage of water; fa vatnfatt get short of 
water XIX:55 

vatnsstrond f. lake-shore X:6 
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vatr adj. wet, moist, XXIII:39 

vatta (past vattadi, pp. vattat) wv. bear witness to, attest VI:172, 304 

vattr m. witness VIII:113, 142, XV:68 

vax n. wax; varé vax eitt turned completely to wax, i.e. became a 
weakling VII A:141 

vaxa (past 6x, past pl. éxu/uxu, pp. vaxinn) sv. (Gr 3.6.9.1 (1), 3.6.9.3 
ex. 8) grow, increase VII B:12; pp. n. vaxit with dat. grown with, 
covered with VIII:20; shaped (sva sem like) XXIII:11 

vaxtar see voxtr 

vedr n. weather XV:48; storm (with suffixed def. art.) XV:145; adv. 
acc. fagrt vedr in fine weather VI:26; wind VI:124; with suffixed 
def. art. vedret the wind VI:121; meira vedrit the more wind, the 
wind (to be) stronger VI:27 

vedreygr adj. weather-eyed, having an eye for the weather X:31, 51 

vefa (past vaf/6f, past pl. vafu/6fu, pp. ofinn) sv. weave Gr 3.6.9.1 (1); 
pp.f. pl. ofnar woven (with dat. by) XXV:25 

vefja (past vafdi, pp. vafit) wv. 1. with dat. wrap, tie XXVI B:146; 
impers. pass. (Gr 3.9.3) ok vafit there were tied V:56, en vafit 
spjorrum with cross-garters wrapped round XV:50. 2. -sk form pp. 
vafizk become entangled III:23 

vega (past va, past pl. vagu, pp. veginn/vegit) sv. kill (Gr 3.6.9.1 (2)) 
11:83, VII:83 (supine vegit), XXV:99; fight (vid against) VI:158; 
pp. vegit fought XX V:106; veginn, vegit slain, killed XXVI A:75, 
115; vega at attack, strike at V:110; vega tveir at mér if the two 
attack me IV:44 

veggr m. wall; 4 vegginum (on the roof) above the top of the wall (of 
the house) XX VI A:44; af vegginum from (the roof) above the top 
of the wall XX VI A:75 

veggpili 1. wall-panel; p/. II:11 

vegligr adj. grand, magnificent Gr 3.3.9 ex. 5; sup. n. as adv. sem 
vegligast as grandly as possible VII A:34 

vegr m. way; distance X:52; 4 marga vega in many ways III:9, 
VIUI:125; 4 einn veg in the same way VII A:118; adv. acc. hvern 
veg in what way, how V:84; pann veg (= bannig) this-wise, like 
this (sem as if) XXI:159, in that way XX VI B:62, that way, similarly 
XXII:8/3; annan veg in a different way VIII:40, otherwise XIV: 107, 
in any other way XX VIB:65; 4nokkurn veg in some way XIV:112; 
sinn veg hverr each his own way, all in different directions XIX:84; 
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alla vega from all sides VI:255; adv. gen. tveggja vegna in two 
directions, on both sides VII A:155 

veida (past veiddi, pp. veiddr) wv. hunt, catch V:63 (subj. that I may 
catch), 64, X:4 

veidifor f. hunting expedition XXI:9 

veidimaor m. huntsman, hunter XX1:9 

veidr f. hunting X:31, 51; p/. fishing catches, hunting catches, game 
XXI:61 (with suffixed def. art.), 84; nokkut af veidum something 
to catch or hunt XX1:62 

veifa (past veifdi, pp. veift) wv. with dat. wave, swing: impers. pass. 
var veift trjanum their pieces of wood were waved XXI:97, 112 

veifun f. swinging from side to side, waving; veifanar oro unreliable 
report, rumour VI:358 

veik, veiksk see vikja 

veill adj. ailing, wretched; wk. form as nickname XXVI A:115 

veit see vita 

veita (past veitti, pp. veitt) wv. give IV:51, V:105, 129, 132, VII B:27, 
XV:107, XXIE:21/4, XXV:45, XXVI A:116; ok veita and giving 
XIV:138; be given XXIV:27; grant XXVI A:103, 105; pres. part. 
veitandi granting XIII:46; provide XIV:29; carry out XXVI A:62; 
make, put up V:143, VI B:87, XXI:130, make (an attack) on 
someone IV:8, V:137; make, take (an oath) II:35 (subj.); perform, 
hold XIV:124; veita svor firi be responsible for XXIV:64; impers. 
cause: hefir oss erfitt veitt it has proved difficult for us XX VI A:102; 
with dat. help XTX:18, XXV:47 

veizla f. feast, banquet X1:59, XV:79, XIX:9; pl. veizlur a nobleman’s 
right to receive entertainment from landowners VII B:3 (see note) 

veizt see vita 

vekja (past vakOi, pp. vakOr) wv. wake (transitive) XV:106, XXV:22; 
rouse XXVI A:47 

vel adv. well (Gr 3.5.2, 3.5.3 (9)) 1:15, 79, 108, 11:3, 85, VI:68, VII 
A:81, VUI:93, 179, 1X:58, 82, X:38, XV:23, XVI:12, XIX:8, XX1:63, 
XXIV:49, XXV:106, XX VIA:38, 88, B:33, 76; very much XVI:133; 
well, very much or very (see tria and trir) XXII:17/4; kindly, 
warmly VI:46; courteously XI:14, XVI:19, 158; valiantly VI:273; 
nicely XXIII:89; quite XXIII:66; easily XXI:23, soon XI:34, 67, 
XIII:39; vel ma ek I am content to XX VI B:74; with comp. much, 
many, considerably V:49; leetr pat vel vera agrees, says it is a good 
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idea II: 142; vel er it is good XV:73, it is a good thing XXVII:7; vel 
ek happy me! or all right! X:134; sva vel at sér so noble-minded, of 
such fine character XX VI B:63. Cf. fara, verda 

vél f. trick, cunning plan II:142; artifice, cunning things, subtle things 
X:99 

veldi n. rule, domain, territory ruled over (with gen. by) VI:149; 
kingdom XXII:63/4; power XIV:2, XXIV:65 

veldr see valda 

velja (past valdi, pp. valit) wv. choose Gr 3.6.5.2, XIV:15, 27, 101; 
select XXII:28/4 

Vellankatla/. ‘boiling crater’, at the north-eastern corner of Olfossvatn, 
about 4 km from Logberg VHI:104 

velli see vollr 

venda (past vendi, pp. vendr) wy. with dat. turn VI:134 

vendiliga adv. carefully, minutely, in detail VII A:63 

venja (pres. venr, past van0i, pp. vaninn) wv. accustom; make a habit 
(of doing something) IV:3 

vér pron. Ist person pl. we (Gr 3.2.1) VI:81, 183, 184, 195, VIII:132, 
135, [X:59, X:71, 72, XUM:7, XV:23, XX1:177, XXIL:24/1, XXIV:34, 
40, XX VIB:7, 10, 33; referring to the writer V:104, XIII:44, XIV:26, 
note, 72, 154, to the speaker X:154 (Volundr), XV:54?, XVI:36, 37 
(or to Audunn and the bear?), to the poet XX VI A:93 

vera/vesa (pres. er/es, past var/vas, past pl. varu/voru, past subj. 
veri, pp. verit) sv. irregular be (Gr 3.6.7, 3.6.10) inf. 1:19, 62, 63, 
109, 117, 125, 143, 145, If:8, 85, 143, VI:1, 214, [X:79, X19, 
XIM:21, XVI:10, 40, XXV:52, XXIIL:12, 36, 101, XXVIA:2, 112, 
B:16, XXVII:2, to be XXII:104, XXIV:31, XXVIA:19; okr vera 
to be (should be) for us (sc. to follow) XXV:102; hverr vera skal 
who it is to be XX VII:6, 18; stay IV:50, XV:18, XIX:88, 90, XXI:59 
(2), 94, 162, 164, 193 (2), 208, XX VIA:109, 116, B:4; live VII:151; 
par at vera being there III:126; ekki vera mega could not be true 
III:123; pess er var such as there was, such as he had XVI:6; pres. 
em am VII A:87, 91, XXIV:25, XXV:16, XX VI B:67; pu ert you 
are XVI:32, XXVIA:57, B:112; with suffixed pron. ertu you are 
1:105, V:10, VIL A:41, XX VI A:22, B:94, are you I:10, [X:24, 
XVI:61, you will be XVI: 142; er 1:26, 36, 56, 81, 90, 94, 102, 125, 
132, 133, 146 (2), VI:140, 160, XI:10, XXVII:7, 11, he is XXII:62/3, 
itis VI:331, 340, XXV:51, there is 1:53, XXV:7, it will be IV:45; er 
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pat that will be VI:85, it is VI:167; ni er beim ut at ganga gllum 
er now all those are to go out to whom XX VI B:135; hvat er what’s 
up IX:23; hvart er can it be XVI:32; illt er it is bad [X:25; with 
dat. (poss.) Ist person pron. suffixed erum (= er mér, I have) IV:28; 
with suffixed neg. era is not X:77, erat there is not (no) X:170, 
XVIII: 122ra20; pl. eru 1:78, V1:106, 1X:108, X:83, XI:11, XXII:7, 
XXV:104, XXVI A:16, 104, ro X:64, eru nd til there are now 
available XX VI B:102, Nu eru If there are XX VII: 16; with suffixed 
neg. erut will not be IV:42; /st person pl. referring to the speaker 
erum I am [V:33, erumk XVIII:122ra15; pres. subj. sé 1:46, 143, 
VI:183, XVI:53 (is evidently), would be XXVI B:66, should be 
XXIV:32, may be XIII:46, XXIV:71, is XXI:100, XXHI:1, 
XXIV:22, XXVI B:14, 29, XXVII:3, 27, am XXIV:19, 2nd person 
sér VILA:41, XVI:40, XXIV:85, stay XX VI A:110, sért I:136, J st 
person pl. sém vér let us be XIII:45, 3rd person pl. sé V:72, séu 
should be 1:83, are XXTII:25, sé augun mikil if the eyes are large 
XXIII:33; imp. ver be XI:69, ver pu stay! VII B:63, ver hér stay 
here XVI:76. imp. pl. veriO stay XXII:25/4; past var was 1:3, 7, 
23, 71 (2), I:2, VI:8, 252, 333, [X:1, XIX:4, XXI:7, XXII:1/3, 
XXV:7, he was (Gr 3.9.5) HI:65, it was XV:13, there was XV:32, 
XX1:27, XXV:63, vas VII: 11; with suffixed neg. vara was not V:54, 
it was not XXV:5, varat it was not XXV:62; past pl. varum we 
were V:48, bér varud you were XXVI B:70; varu/voru were II:5 
(subject understood), II:3, 1X:53, X1:17, XV:6, XIX:2, XXII:3/2, 
XXIV:70, there were X:3, XV:15, XXI:17, 91, XXVI A:13, had 
been X:116, 160, (found they) were, had arrived XIX:28, sem par 
varu as there were there XXVI B:61; varu pat, bat varu these 
were (cf. 1:26—27, note; Gr 3.9.8.2) T11:113, XV:143; past subj. veri 
was 1:7, 113, III:20, VI:14, VIII:28, 29, 42, 57, XV:113, XXI:69, 
XXVIA:51, B:8, there was XIII:31, would be I:123, XV:116, 
XVI:73, XXV:98, might be XIV:15, should be XIV: 138, note, there 
should be VIII: 163, it was HI:122, VI:298, (he) was VII A:35, were 
X:105, XV:59, XXI:44, XXIV:44, XX VI. A:53, XX VI B:88, were, 
should last XV:10, it were IX:14, 15, XXI:160, XXIV:45, at pu 
verir that you should be XVI:73, ok veerir and that you should be 
V:14, fleiri vzeri there would be (or were?) more XXIV:42, par 
veeri there were there XXI:153; pp. hafa verit (to) have been II:75, 
VII:29-30, XX VI B:168, XX VII:42, hafi verit have been, were 
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V:15; haf6di (hofdu, hafdu) verit had been IV:108, VI:42, 47, 
XV:32, XIX:48, XXI:9, had been staying VIII:82; hefdi verit has 
been XV:150; var 4 there was on it XX VI A:52; vera af see af; 
veri at was in, was to be gained from XIV:125; vera at at be 
occupied or busy in XVI:131; varu eptir were left, remained 
VI:218, hafi par eptir verit stayed behind there XXI:162; vera 
fyrir portend V:8; vera i be engaged in XXI:9; var i was wearing 
V:56, lived in, resided in VIII:40; vas i stayed in VII:189; vera 
me6 stay with XVI:8, 113, XXI:208; vera til be there, be to come 
VI:72; relate to XXIV:28—29 (cf. Gr 3.9.8.2), var til was available, 
was enough VI:225; vera mest um be most significant, be most 
troublesome V:9; vera uti fyrir be out there (on that side) XX VI 
B:221; veri vid were present VII B:27; varu vid were at it XX VI 
A:43; pres. part. verandi being, continuing to be XIII:46; as aux. 
forming pass. (Gr 3.9.7.2), inf. 1:37, 11:19, Il:14, pres. 1:79, 137, 
II:1, 37, 145, VI:199, 355, VII:5, 14, 17, [X:8, XI:15, XXII:59/1, 
XXVII:39; pres. subj. sé are XXVII:7, should be XXIV:14, ok sé 
and that they may be XX VI A:104, sé melt it is spoken (‘it is then 
not the king alone that is addressed’) XXIV:80, sva sé as if it is 
XXVIA:23, past 1:18, 29, 118, I1:20, 11:83, [V:102, VII B:69, X:43, 
XI:36, XV:12, XVI:7, XIX:23, 34, 86, XXII:19/1, XXV:10, 24, 67, 
impers. 1:8, 71 (1), 113, II:3, 6 (2), XV:4 (2), past pl. 11:8, VI:151, 
IX:81, XV:17, past subj. veri should be XIV:137, 138, note, pp. 
hefi verit V:77, hof6u/hef6i verit had been I:48, XIX:88; as aux. 
with pp. of intransitive verb forming perfect (or past perfect) (Gr 
3.9.7.1) 1:128, I1:50, IV:20, 48, V:2, 60, 163, VI:14, 337 (inf. in 
acc. and inf. construction), 361, [X:24, X:59, XVI:17, XIX:81, 
XXI1:30, 69, XXII:9/3, XXIII:26; var komit it was come or (people) 
had arrived IX:93; eru komnir are arrived XX V:68 

veraldar see vergld 

veraldligr adj. worldly XIII:42 

ver0 n. price XVI:22, 24 

verda (past vard, past pl. urdu/vurdu, past subj. yr6i, pp. ordinn, n. 
ordit) sv. (Gr 3.6.7, 3.6.9.3 ex. 1) 1. become I:105 (pp. ordinn), 
11:28, 35, 36, 43, 47, 99, III:25, 129, IV:66, 72 (subj.), V:117, VII 
A:35, 49, 140, VIII:47, 53, [X:48, 51, XII:79, XIV:89, 144, 187, 
XV:108, 140, XVI:125, XIX:83, XXIV:69, XXV:16, XXVI A:31; 
come to be III:5, V:156 (inf. with myndak), V1:283, 296 (get), VIIL:4, 
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29, 61 (verda daudr = die), XVI:12, XIX:12, 77, come about V:132; 
happen VIII: 126 (1); happen to be III:74; take place VII:25, XIX:22, 
XXI:125, XXV:83, XXVI B:214; pat skal verda aldri that shall 
never be XX VI A:56; verda ma sva enn it may still happen XVI: 143; 
turn out to be V:100, 145, VI:209, 345 (inf. with mundut), VIII:135, 
XXVII:7; inf. verda it happens XIX:78; pres. verdr will be 
XXVII:34, is turning out XXVI B:138; verdum eigi let us not be 
VI:70; vard was, became, turned out to be XIV:108, 169, XV:123, 
XIX:102, XXI:78, 137; engi varo there was no VII B:74; varo pat 
ekki that did not happen, he could not XV:111; pres. subj. veréa ek 
if I could get X:134 (cf. note); po at sva illa ver6i though it should 
turn out so badly XVI:147; past subj. yrOi would have been IV:95, 
he might become, he could become XXVI A:28; pp. vel er orOit it 
has turned out well I:108; sem 46r er ordit as it has already turned 
out X1:41; er 4 or dit fyrir mér I have a serious problem, I have got 
into a difficulty XVI:64; varo par af there became from it, it turned 
into II:98; hvat var6 af what became of, what has happened to X:148; 
var0 ekki af nothing came of (it) I:124, VII B:73; ekki veror af 
OSS we are getting nowhere XXVI A:42; verda at come to, lead to 
VIII:126, come to be, be accepted as II:114; varé at there was at 
this, there arose from it VI:131; mundu at ordit would have resulted 
from it XV:122; vandum monnum var6 at for wicked men they 
caused XIV:41; verda at bana with dat. put someone to death X:153; 
verda fyrir be in the way, get in the way V:128, be subject to, be the 
victim of XV:113; verda i there turn out to be in them IV:103; var6é 
i pvi there came about in this VI:220; verda til come about, happen 
XXIV:7, be available, be there VII B:88; verda vel do well, get on 
well XXI:62; imp. pl. ver6id vel vid put up with it bravely XXVI 
B:123; past subj. yr6i vid reacted to it, took it, bore it III: 107; impers. 
veror it gets XXTII:20, var6 it got XXI:52, vard pa ekki vart vid 
pa then there was no sign of them XXI:121, vard peim they became 
IV:15, varé ollum illt af they all got ill from it XXI:76, fyrir yroi 
something was there III:110, 112; impers. pass. sva var honum 
kalt ordit he had become so cold III:126; see mismeelt; as aux. of 
pass. (Gr 3.9.7.2) VI:315, 316, VIII:35, 56, X:107, XX1:144, XXVI 
B:78, impers. yr6i tekit vid might be accepted VIII:90, mun getit 
verda XIV:130, verdr melt it is spoken, one speaks XXIV:79. 2. 
verda, verda at with inf. must III:43, have to, be forced to 1:89, 
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VI:272, XVI:43, mun/munu vera at will/shall have to XX VI B:79, 
101; verér vera will have to be XI:40; varé fram at ganga at it 
had to come on to XXIJI:33/4; varo at fram fara at turned out to 
happen that? had to happen that? VIII:177; impers. with inf. it is 
necessary, we must III:39 

verdr! (n. vert) adj. with gen. worth; pétti beim meira um vert they 
found it more valuable XIV:34; betr en ek sé verOr more than I 
deserve XXIV:19 

verOr? see verda 

vergjarn adj. eager for men; sup. very eager for men, quite man- 
crazy IX:51 

verja! (past var6i, past pl. verdu, pp. varit) wv. 1. impers. with dat. 
er varit someone is dressed V:84. 2. defend Gr 3.6.6 ex. 5, XXI:140, 
XXII:41/3, XXVI A:88, 89; guard XII:55; with dat. and acc. bar 
someone from something VIII:106, deprive someone of something 
XXII:10/4; verja gdrum til aldrlaga encompass others’ deaths 
XXV:30 (or verja??) 3. enfold, put one’s arms round X:25; verja 
fadmi enfold in an embrace X:21. 4. -sk form verjask defend oneself: 
past vardisk V:130, 142, XXVIA:37, 93, past pl. voréusk VI:255 

ver ja? (past vari, past pl. verdu, pp. varit) wv. with dat. invest, lay 
out (til in/for) XVI:189, XIX:31; verja sverdi gdrum til aldrlaga 
use a sword to bring about other people’s deaths? XXV:30 (or 
verja!?); impers. pass. er hingat er bezt varit i Noreg which is the 
most advantageous to exchange here in Norway, which is of the 
greatest value to bring to Norway XVI:173 

verk n. work II:134, XIV:191, deed I:145, V:161, VII A:49 (p/.), VII 
B:86, XIV:39, 51; g60 verk good works XIV:55 

verkandi m. (pres. part.) worker, user, in kenning for warriors, Hedins 
baugs serkjar verkendr VI:262 (subject of sukku nior and gerdut 
vid veegjask) 

verkfeeri 7. tool XIV:135 

verkmaor m. workman, labourer II:132 

verknaor m. task(s) XIV:138, note 

verkreidi m. work equipment XIV:136 

verma (past vermOi, pp. vermor) wy. transitive warm III:127 

vernda (past verndadi, pp. verndat) wv. protect; pres. part. XTIL:43 

verpa (past varp, past pl. urpu, pp. orpinn) sv. throw Gr 3.6.9.1 (1); 
cast up, raise (at for) XV:154; verpa fra sér with dat. throw down 
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XXII:50/1; impers. pass. with dat. hgndum pinum orpit your arms 
thrown XXV:88 

verr! m. husband IX:97; man XXV: 100; vers your husband’s (Sigurér’s) 
XXV:25; kjosa sér at ver choose as one’s husband IV:91 

verr? ady. worse Gr 3.5.2, X:169; mjok er verr it is much worse 
VI:340; sup. verst worst Gr 3.5.2 

verri adj. comp. worse Gr 3.3.8.3, XXV:29; hit verra what was worse, 
the worse course XXI:13; sup. verstr worst Gr 3.3.8.3 

versagjoro f. verse-making, composition (probably in Latin) XIV:156 

vert see verdr 

vergld f. world VI:113; gen. of this world, secular XXIV:55 

vesa = vera 

vesall adj. wretched, miserable I:12 

vestan ady. from the west V:53, XV:125, eastwards XV:77; from the 
west of Europe (to England) VII A:9; fyr vestan, fyrir vestan with 
acc. west of (Gr 3.5.3 (7), 3.7.1) VUI:19, XV:36; fyrir vestan fram 
on past to the west of it XXI:167; vestan with gen. west of XXV:61 

Vestfirdir m. pl. the Western Fjords (of Iceland) XV:16 

Vestfirzkr adj. from the Western Fjords (of Iceland) XV:2 

Vestmannaeyjar /. p/. Westmann Islands (‘Islands of the Irishmen’), 
islands off the south coast of Iceland VII:92, XIX:86 

vestmenn m. p/. Irishmen XIX:87 

vestr n. the west; i vestr to the west XXI:169; as adv. (in the) west 
VIII:69; west(wards) VII A:10, XV:34, 84, XIX:72, 75, 90; in a 
westerly direction VII A:148, XV:131; to the west (of Europe; 
actually in an easterly direction here; see Saga-Book XXV, 72-82) 
VII A:8; to the west V:6 (i.e. to Dalir, in the west of Iceland, where 
Porsteinn Kuggason lived; actually north of Hitardalr); vestr fra to 
the west of XIV:25; vestr fyrir west past XV:146; vestr fyrir land 
west along the coast VII A:153, XIX:55; vestr til Saurbeejar to 
Saurbeer in the west XV:75; utan vestr bar i fjgrdéum abroad (to 
Norway) from those fjords in the west (i.e. from the Western Fjords) 
XVI:2; vestr um landit west round the country VII A:156 

Vestribygg6 f. Western Settlement (the more northerly settlement on 
the western coast of Greenland) XXI:20 

vestrviking /. raiding in the British Isles XIX:32 

vesgld6 f. misery XII:36; p/. XII:40, 88 

vetfangr m. scene of action V:162 
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vetr m. winter (Gr 3.1.7.4 (1)) VIII:82, 189, XV:32, XIX:29, 90; acc. 
of time pann vetr for that winter XXI:107; vetr annan for a second 
winter XIX:89; hinn pridja vetr for the third winter XXI:194; with 
suffixed def. art. of/um vetrinn during the winter XV:124, XVI:4, 
XIX:9, XX1:59, 208, of/um vetrinn eptir during the following winter 
VIII:173, XIX:20; at vetri at the beginning of winter II:138; vetri 
mior en one year short of VIII:192; nom. pl. vetr years XIX:49; 
acc. pl. with suffixed def. art. um vetrna in winter, during the winters 
XXI1:160; acc. pl. of time years 1:74, VII A:27, VII:190, 194, X:11, 
26; gen. pl. vetra (Gr 3.4.2 (5), (6), (7)) years TII:22, 46, V:32, VIII: 13, 
16, 29, 56, XIV:173, XV:4, XVI:7, XIX:49; dat. pl. fam vetrum sidarr, 
sidar fam vetrum a few years later VIII:17, 143; tolf vetrum sidar 
twelve years later VIII:193; tveim vetrum meir en two years over 
VIII:196 

vetrhuis n. pl. the buildings used in the winter, i.e. the main farm 
buildings XV:88, 94 

vexti see voxtr 

vid, vidr prep. (Gr 3.7.4) 1. with acc. to, against II:31, 56, V:157 (1), 
VI:30, 41, 199 (1), 228, VII:146, X:37, XIX:16, from XXII:34/4, 
65/4, to XXII:15/2, XXIV:18, XXV:79; with II:98, [V:4, VI:90, 197, 
X:146, 177, XU:84, XV:129, XXI:54/3, XXIT:52, XXV:33, XX VI 
B:40; towards XIV:49, XXII:1/3, 42/4, XXIV:21; close to III:7, 85, 
XXVIA:30, 89; by, near XXI:175, XX VI A:115; by, beside V:157 
(2), VI:253 (vidr; phrase goes with ferdud Barda), VIL A:52, B:64, 
X:172, X1:17, XIX:60, 92, 103, XXII:18; on the coast of XVI:177; 
off VI:28, XIX:15, XXI:170; with, in relation to 1:66, 71, II:72, 73, 
V:161, 162, VII:89, 114, 117; vid mek with me, to me XXIV:26; in 
connection with VI:199 (2), XVI:155; in connection with, from 1:84; 
using VI:122, XXVIB:117; with the help of VI:118; accompanied 
by V:93, VII B:60; in company with VIII:22; in (the light of) X:44, 
together with XXII:43/1 (postposition); med honum vid sex menn 
with a group of six men in all with him (with him, accompanied by 
six men?) V:94; at, engaged in II:6; in response to II:30, because of 
11:43, at XXII:53/2, XX VI B:36; vid petta at this XV:112, XX1:128; 
vid pat thereupon, after that, in spite of that III:87, at that, in response 
to that VIII:86; kenna vid see kenna. 2. with dat. against I:17; from 
XXIII:37 (see varna); towards, at XXI:173; in response to [X:103; 
for, in return for XVI:22; taka vid see taka. 3. as adv. at this I:14, 
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II:71 (see skraekja), IV:104 (see vikja), XXV:90, XXVIA:18, at it 
XXVIB:95; by it XXI:120 (2); at the same time, as well XXI:120 
(1); against VI:166, against it 1:41, against them VI:261, XX VIA:82; 
with (each other; see eiga) I:104, II:13; close by VI:215 (vidr); vera 
vid be present VII B:27; par vid (in return) for it XVI:25; par vidr 
auka, vid auka add to it VIII:3, 40 

vida (past vidadi) wv. cut wood (til for) VIII:54 

vida adv. widely, to many places II:94, in many places VII A:2, 16, 
126, XIV:179, XVI:138, XIX:35, XXI1:16, extensively VIII:35 

Vidarr m. a god (one of the sir) II:9 

vidfong x. pl. supplies XX VI A:53 

Vidimyrr f. farm in Skagafjor6r, northern Iceland HI:129, XIV:133 

vidr! m. tree; tree or wood XXV:18; forest X:29; timber V:27, XXVI 
A:24; wood X:55; piece of wood, rod XII:30; vidr haudrmens ‘timber 
of the sea’ is a kenning for ship XX V1 A:98; dat. vidi with trees VIII:20; 
acc. pl. vidu trees 11:32 

vidr? = vid 

vidr adj. wide XXIII:62; extensive XXII:29/2; 4 vidum velli in the 
open IV:43 

Viorir see hand-Viorir 

vidrkvemiligr adj. fitting XIII:39; at syna vidrkveemiligt vera to 
show that it was fitting XII:20 

vid(r)taka f. resistance VI:286, defence XXI:131 

vidrtal n. conversation (with gen. between) XX VI B:39 

vidskipti 7. p/. dealings, encounter VII A:57 

Vifill m. slave XIX:72, 91; dat. Vifli XIX:100 

Vifilsfell n. mountain 20 km south-east of Reykjavik XIX:101 

vifilstoptir f. p/. a farm near Reykjavik (= Vifilsstadir) XIX:101 

vig n. killing, slaying II:60, XIX:3, XXII:37/2, XXV:101, XXVIA:21, 
118; battle VI:246, X:12; dat. vigi by force of arms VIII:106; dat. 
sg. with suffixed def. art. V:158 

vigfreekn adj. bold in battle XXV:100 

Vigi m. a dog VII A:123 

vigja (past vigdi, pp. vigor) wv. 1. consecrate; imp. pl. vigid [X:122; 
bless IX:120; vigja til ordain as VIII:187, 191, 194, consecrate to 
VUI:195. 2. -sk form lata vigjask til let oneself be consecrated, be 
ordained (as) VIII:184 

vigm0oor adj. wearied, exhausted by fighting XX VI A:94 
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vigr adj. able to fight V:31 

Vigsl60i m. Manslaughter Section (of the Law), ‘Treatment of 
Homicide’, dealing largely with offences against the person (injuries, 
assaults, killings; see Laws I 139-74) VII:178 

Vik f. Oslofjord XVI:41 

vika f. week VIII:92, 197; viku fyrr a week earlier (in the year) VIII:96; 
at tiu vikum sumars when ten weeks of summer remained, i.e. in 
late July XV:79; fyrr en tiu vikur eru af sumri before ten weeks of 
summer have passed XX VII:29; prjar vikur i samt for three weeks 
together, for three whole weeks running XX1:121 

Vikarsskei6 n. the coast to the west of the mouth of the Qlfoss river, 
south-western Iceland (modern Skeid) VII A:159 

vikja (past veik, past pl. viku, pp. vikinn) sv. 1. turn (back) V:91; 
vikja ut turn back out XVI:102; transitive with dat. turn, direct 
XXIV:49; impers. with dat. sva vikr vi6 it turns out in such a way 
IV:104. 2. -sk form vikjask; past veiksk undan turned himself away, 
dodged (out of the way) V:128; veiksk vid responded to XV:128 

vil 1. misery; a hard task IV:56 (object of hafa) 

vili m. wish: acc. vilja VI:22, will XIV:117; dat. vilja purpose XXII:34/2; 
desire, compliance XIV:90, note; joy: gen. vilja X:61, 143, dat. vilja 
XXV:18 

vilja! (pres. vil/vill/vil()t, past vildi, pp. viljat) wv. (Gr 3.6.7, 3.6.9.1 
(11), 3.6.9.2 (3)) wish, want, be willing (to, for) I:27, 31, 47, 68, 83, 
85, 121, 11:36, 48, 91, 108, 127, 160, III:33, 34, IV:68, V:113, 158, 
VI:8, 23, VILTA:120, B:14, 21, VII:22, 133, X1:50, XIL:65, XIV:187, 
XV:125, XVI:39, 47, XXI:80, 113, XXII:4/3, XXIV:54, XXVIL8, 
16; want to, try to 11:129, XV:111, XXI:136; mean to, try to 1:95, 
V:98; be trying to II:146; intend to IV:70, V:125, XIX:63; intend to, 
be going to VIL A:57, 102, 159, VIII:106, XII:58, XIX:21; vil ek I 
wish XXII:31/3, XX VI B:157, I will XXIV:25, 29, I desire that I:147, 
XXVI B:59; ef ek vil if I want to XX VI B:24; vil ek eigi I do not 
wish, I do not intend VIII:101; eigi vil ek I am not williing XXVI 
B:132, eigi vil ek pat I do not want that XX VI B:210; with suffixed 
pron. and neg. vilkat ek I do not wish XXV:33; 2nd person sg. pt 
vill [X:117, XVI:39, XXVI A:66 (you insist on), pu vil XVI:80, pa 
vilt you wish XIV: 10; villt pu will you, are you willing to XX VI B:130; 
with suffixed pron. viltu you want I:15, if you are willing VII A:88, 
are you willing 1:60, 62, villtu will you XVI:22, XXVI A:103, do 
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you want XVI:24, 80, do you wish XVI:29, villdu you want to go 
XVI:137; 3rd person sg. vill wishes XX VI B:72, XXVII:23, 45 (1), 
wants XX VI A:66; eigi vill does not want VI:94, he will not XIX:78; 
vill eigi is determined not to V:146, is not going to VII B:29, is not 
willing to VI:95; nu vill hann but if he is willing XXVII:45; pi. 
vilid pér if you are willing I:25; vilja want (to have) XXVII:14; ef 
vilja if they want to XX VII:51; past vildi would XIX:42; wished it 
to be XXV:27; vilda wanted XXVI B:172; eigi vilda ek at pu I 
would like you not to V:14; vildu heldr they would rather XXVI 
B:63; vildu z fram always wanted to advance VI:258; pres. subj. 
vili 11:124, né ek vilja nor would I wish (nor for which I would 
wish?) X:169, pl. vili XX VII:20; past subj. ef bu vildir eigi if you 
had not wished XVI:83; past subj. pl. vildim V:64, vildi eigi did not 
want it VIII:130; ef peir vildi if they liked VI:103; impers. (of fate; 
see audna) III:92; past inf. vildu XXVI B:155 

vilja? see vili 

viljadr adj. (pp.) (well) disposed, kind (with dat. beim to them) 
XXIV:71 

villa f. error; fantasy XXII:43/4 (‘made a big mistake’?); delusion, 
heresy, i.e. heathendom XXII:25/3 

villdu, villtu see vilja 

villustigr m. false path XXIV:46 

Vilmundr Porolfsson m. abbot at Pingeyrar 1133-48 XIV:180 

vilnask (past vilnadisk) wv. -sk form with gen. wish for, desire X:146 

vin n. wine XI:59; at vini over his wine XXV:71 

vin see vinr 

vinatta f. friendship VII A:122 

vinber n. grape XXI:50 (pl.) 

vinda (past vatt, past pl. undu, pp. undit) sv. twist, wind (af off) 
XXVIA:63, vindum af let us wind off XX VI A:60 

vindass m. winding-pole (put between two ropes and twisted to tighten 
them) XX VI A:60 (acc. pl.) 

Vindoir m. pl. the Wends VI:283, VII A:140 

vindkaldr adj. ‘wind-cold’, made cold by winds XXV:61 

vinker 7. wine-goblet XXI:50, textual note 

Vindland n. Wendland (parts of modern Poland and north-eastern 
Germany) VI:6, 13, 19, 21, 25, 28, 48, 320, VIL A:27 

vindr m. wind XIV:38 
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vindpurr adj. wind-dried X:55 

vingask (past vingadisk) wy. make friends (vid with), get on good 
terms with, show affection for VI:318 

vingjarnliga adv. friendlily XV:88 

Ving-borr m. a name for Poérr (‘swing-Poérr’) IX:1 

Vinland n. the name given by the Vikings to (some part of) the north- 
east coast of North America VIII:71, XXI:2, 4 

vinna! (past vann, past pl. unnu, past subj. ynni, pp. unninn, n. unnit) 
sv. irregular (Gr 3.6.9.1 (6)) 1. perform II:137; achieve VII A:49; 
vanntu you brought about XXV:94; work (at): vinna hannyrdir 
med work embroidery with pictures of, make embroidered pictures 
of XIV:189; fight (a battle) VI:236; defeat, overcome VI:315, XX VI 
B:58, 197; at vinna to overcome (with hafa feetr; or at vinna [sver0] 
= fight hard) IV:81; with dat. resist, prevail against, withstand X:183, 
184; at vinna to perform with hafa vil IV:56; hafa crit at vinna 
have enough work to do, have plenty to do, have a hard enough job 
VI:92; vinna eida at swear oaths by X:149; with acc. and adj. or 
pp. cause someone to be, make someone something VI:247, vinna 
(menn) sara cause men to be wounded XXVI A:97; vinna 4 with 
dat. injure someone III:120, XV:114; vinna til earn, deserve, achieve, 
accomplish I:140; allt til vinna at do everything (anything) in order 
that (so that) XX VI B:65; ef petta er til unnit if this is achieved to 
earn it I:137; ekki fyrir unnit no preparations or provision had been 
made for it XXI:60. 2. -sk form hanum vannsk with dat. lasted him 
VI:324; honum vinnsk eigi frodleikr til bess (his) knowledge does 
not extend so far in him XXVII:32 

vinna? f. work, labour XIV:134 

vinr/vin m. friend III:33, VIII:109, 182, X1:46, XII:77, XIX:23 

vinstri adj. comp. left X1:55 

vinszeld f. popularity; pl. XXI:14 

vinszell adj. popular XV:36, 42; comp. vinszelli more popular Gr 3.3.9 
ex. 22; sup. inn vinszelsti the most popular, a very popular VII B:10 

vintr = vetr (archaic form or aloan-word from some other Germanic 
language) XXI:194, textual note 

vinvidr m. (grape)vine(s) XXI:91 

virda (past virdi/virti, pp. virdr, n. virt) wy. 1. value (Gr 3.6.9.1 (7)) 
VUI:153, 156; with gen. of amount of price or value viréa mik 
engis value me at nothing, show no respect to me XX VI B:70; value, 
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regard XX VI B:113; consider, esteem, rank, honour (pik yourself) 
XXIV:85; judge, decide, conclude XX1:157. 2. -sk form impers. with 
dat. virdisk it seems to someone (sem as if, that) V:15; beim virdisk 
landit betra they thought the land looked better XIX:29 

virdar m. pl. men XXII:60/1; vocative you men XXII:25/3 

virding f. honour; g60 virding high honours XVI:117 

virduligr adj. magnificent XIV:12; worthy XIV:128 

virtu see virda 

visa! f, verse, stanza IV:17, 26, 53, 77, V:16, 148, 164, XIV:84, XXVI 
A:92 

visa? (past visa0i, pp. visat) wv. with dat. direct (i towards) VII A:115; 
visa ifra with dat. refuse or forbid to someone XXIV:53; visa til 
indicate XXIII:55, 81, with dat. direct someone to XIX:42 

visavan /f. certain expectation VIII:126 

visi/visir m. ruler X:67, 147 (Volundr), XXII:60/2 (Sveinn Knititsson) 

viss adj. certain; hvers viss yrdi of what he could become certain, 
what he could find out XX VI A:28; n. as substantive at visu indeed 
XV:98. Cf. vist 

vissa, vissi, vissu see vita 

vist f. habitation, dwelling VIII:69; board and lodging XVI:4; in pl. 
food XIV:146, XVI:45, 47, 51 

vist adv. (n. of viss) indeed, to be sure I:102,141, XXII:14/3, XXIV:25; 
for certain VI:82, XX VI B:73; sva var vist it was indeed so XVI:181 

vit pron. 2nd person dual (Gr 3.2.1) 1:63, 65, V:79, [X:47, XVI:108, 
XXIV:47, XXV:99, 103, 106, XVII B:166, 167; vit Hottr (Gr 3.9.6.1) 
Hottr and I 1:64; vit Volundr Volundr and I X:181; vit Grimr Grimr 
and I XX VI B:16 

vita (pres. veit, past vissi, pp. vitat) pret.-pres. vb. 1. know (Gr 3.6.7, 
3.6.9.1 (10), 3.6.9.3 ex. 7) I:111, 128, 144, 11:132, V:7, 126, VI:14, 
108, VII A:65, [X:7, XIV:59, XV:73, XVI:106, XIX:110, XXI:80, 
XXIV:26, XX VI A:26, 50, B:73; know to be, feel, find X:62; veit 
ek eigi, eigi veit ek I do not know VI:325, XX VI A:66; veit ek ei at 
I am not sure whether XXIV:22; eigi ma ek pat vita I cannot see, I 
am not sure V:80, I canot bear it X VI:121; see, find out XX VI A:28; 
vitid pér pat you find that out XXVI A:35; varla matti hann vita 
he could not bear to know XIV:108; with acc. and inf. mik veiztu 
verda you will know that I am becoming IX:51; vér megum vist 
vita we shall certainly know it VI:82; pres. subj. viti will know 
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XXVII:32, may know I:56, pott ek vita even if I knew XXVIA:56, 
sva at menn viti as far as is known X:14, pl. / st person es vér vitim 
whom we know VIII:151, pl. 3rd person viti til know of I:112; past 
vissi knew XV:114; hitt vissa ek this I found out XX VI A:35; vissi 
... fram could see into the future [X:58; past pl. vissu knew about 
IL:3, XIV:51; inf. (after skyldi) find out, see IIJ:107; pykkjask vita 
feel sure VI:134, VII A:59, VII B:54; impers. hvat ma vita what 
can one know, how can one be sure I:135, hvat vissi til what was 
known about II:45. 2. with gen. indicate, betoken, lead to IV:22 

viti n. punishment XV:117; penalty XV:61, torment, trouble IV:25 (gen. 
object of vita); vengeance V:35 

vitja (past vitjadi, pp. vitjat) wv. visit I:77; with gen. go to see, go to 
attend X:12; visit XIV:143 

vitni 1. witness, testimony VI:324 

vitr (acc. vitran) adj. wise II:93, VI:165, XIV:40, 51, XXIII:77, 
XXIV:79; clever VILA:119; sensible XXIV:60; sup. vitrasti Gr 3.3.5 
ex. 3, 3.3.8.1 ex. 3 

vitrlega adv. wisely XXIV:45 

vitugr adj. intelligent, sensible, clever XXIII:86 

vizka f. wisdom XXIII:17, 53 

v0 = 600, see vada 

vondzligr adj. evil, harsh, terrible XXII:60/1 

voru see vera 

vurdu see verda 

vegd f. mercy, giving way, yielding; dat. sg. with mercy or giving 
way VI:246 

veegjask (past veegdisk) wv. -sk form yield, give way (vid in the face 
of their enemies) VI:261 

veel f. trickery, deception XXIII:55 

veengr m. wing VII A:154 (pl. with suffixed def. art.), X1I:33; acc. pl. 
veengi 1:76 

veenligast adv. sup. most promising or useful XXIV:30 

veenn adj. (Gr 3.3.8.4 (1)) handsome V:30; fine, splendid XXII:38/2 

venta (pres. veentir, past venti, pp. vent) wv. expect (that) I:105, 
XXI:61; with dat. of person and dat. of thing expect something for 
someone, expect that someone will achieve something XV: 148; with 
gen. expect XXIV:23; impers. veentir mek I expect, I have expectation 
of, I anticipate VI:91 
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veri, veerir see vera 

verugjarn adj. fond of rest and warmth XXVI B:168 

Veetildr f. North American native woman XXI:202 

veetr pron. nothing IX:104; as adv. not at all [X:112, X:183, 184 

vokou see vekja 

volir (dat. velli, p/. vellir) m. field Gr 3.3.7.1, 2 (4); ground; with 
suffixed def. art. T1:45, XXVI A:28, 32, 71; dat. sg. at velli to the 
ground XXVIA:101; 4 vidum velli in the open IV:43; acc. pi. vollu 
space, battlefield? XXII:29/2 

Volundarkvida f. a poem about Volundr X:title 

Volundr m. legendary smith X:1, 4, 11, 13, 16, 25, 36, 42, 52, 55, 67, 
90, 125, 134, 136, 146, 147, 152, 169, 173, 179, 181; elliptical gen. 
at Volundar at Volundr’s home X:79; poss. dat. (Gr 3.9.6.2) 
Volundi til smidju to Volundr’s smithy X:95; dat. pl. as common 
noun by craftsmen XXV:25 (see note) 

vondr m. stick, thin rod, wand; with suffixed def. art. X11:32; in kenning 
for sword, vondr hjalts V:40 

voror m. guardian, defender; in kenning for warrior (see note) voror 
vapn-Eirar V:48 (vocative) 

vordéusk see verja! 

vorn f. defence V:143, VI:315, XXVIA:92, 102; dat. sg. with suffixed 
def. art. vornenni VI:255 

vorr (pl. varrir) f. lip XXTI:57 

vorusekkr m. sack of wares Gr 3.1.9 ex.2 

votnum see vatn 

voxtr (gen. vaxtar Gr 3.1.7.1 ex. 5) m. size VII B:9; dat. sg. vexti in 
size III:23, V:30, XXI:11; at vexti in shape XII:11 

yar/yOvar pron. 2nd person pl. gen. (Gr 3.2.1) your 1:59, 63, of you 
XXI:135 

ydarr/yévarr poss. adj. your (pl.) Gr 3.3.6 (11), 3.3.9 ex. 4, 3.9.6.1, 
XXI:78; acc. sg. m. yOarn XIV:56; gen. sg. f. yOarrar XXIV:21; n. 
yoart XIV:55, XXVI B:71; dat. sg. n. yOru (i.e. of you Icelanders) 
XVI:138; n. pl. yOur XIV:56 

yor pron. 2nd person pl. acc., dat. (Gr 3.2.1) you, to you, for you 1:53, 
XXVIA:105, for yourselves XX VI B:20; in addressing king XV1:63, 
118, yourself XXIV:11 

ydrog f. bowstring VII A:19 

yfask (past yfdisk) wy. -sk form become angry or hostile XXII:7/1 
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yfir prep. (Gr 3.7.4); with acc. above, over, upon 1:44, I[:22, 109, 
T:26, 54, X1:47, XI:3, XXII:53/1, XXVI B:164; above XX1:128; 
across V:42, 163, VII B:61, XV:47, 100, XXV:41, XXVI A:4; of 
time, for XXI:65; with dat. about XIX:75, above XXIII:5; as adv. 
across Gr 3.5.3 (2), VI:25; about it IV:77; over him XXV:26; yfir 
ofan up on the top XXIII:10; bar yfir above it, on top of it III:100 

yfirboo n. command, authority, rule XIV:177 

yfirbetr f. p/. compensation, atonement II:63, 73, V:161 

yfirfor f. visitation XIV:1 

Yger m.a name for Odinn; gen. Yggs used elliptically to mean ‘Odinn’s 
business’, i.e. fighting or poetry, which is the object of ne leggjum 
fyr lid IV:24 

ykkar, yk(k)r dual pron. (Gr 3.2.1) your, you, to you IV:50, X:107; 
ykr pjodkonunga (acc. with eptir er prungit) you great kings 
XXV:14; used for pl. 1:17; med ykkr Njali with you and Njall XX VI 
B:173 

ykkarr poss. adj. dual your Gr 3.3.8.1, 3.3.9 (22), 3.9.6.1; f. ykkur 
your XXV:10, ykkur beggja of you both X:167; dat. sg. n. ykru 
hvaru to each of you XXV:34 

yla (past yldi, pp. ylt) wv. howl; yla hatt upp raise a great howling or 
screaming XXI1:123 

ymiss adj. various, XVI:129; n. pl. pau ymsi they in turn II:70 

ynoi f. happiness, bliss XII:86 

yngri adj. comp. younger (Gr 3.3.8.2) IV:2, XIV:158, XX VI B:70 

ynni see unna and vinna 

yroi see verda 

yrkja (pres. yrkir, past orti, pp. ort) wy. irregular (Gr 3.6.9.3) 
compose (poetry) II:161, V:164, VIL A:137, XXI:79, XXVI A:92; 
impers. yrkja skyldi there should be composed VII A:134 

ytar m. pl. men XXII:18/2, 63/2 

ytri adj. comp. outer; acc. n. as adv. it ytra on the outside, on the 
fringe IV:63; hit ytra on the outer (seaward) side VI:59; sup. yztr 
outermost, on the outside, on top VII A:82, furthest out (from the 
centre) VI:217 

pa! adv. then Gr 3.5.3 (3, 10, 12), 3.5.1-3 ex. 6 (a), I:8, 14, 50, 82, 95, 
98, 108, 131, IL:7, 71, 72, II:5, V:47, 92 (by then), 101, VI:3, 73, 
232 (followed by pa er), VIL B:63, 71, [X:16, 31, 48, 59, 72, X:174, 
X1:23, 54 (of place), XV:21, XVI:12, XIX:22, 30, 57, XXI:26, 
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102 (1), 121 (1), XXII:11/3, XXV:20, XXVI A:5, 37, B:15, 50, 
XXVII:6, 10, 45, 50; at that time VHI:21, 37, 38, 165; at this time 
VI:8, 38 (2), VI B:6, XV:38; at the time VI:317; then, at any given 
time VII B:21; by that time XIX:48; ok pa var and (which) then (or 
thereafter) was XIX:27; pa ok pa at every moment I:37; introducing 
main clause after er-clause (Gr 3.8.2.1) II:5, 47, 79, U1:27, V:44, 
163, VI:271, XIX:65, 68, XXI:42, 117; after pa er-clause II:95, 
I:2, VI:227, 269, 273, 294, VILA:140, VIII:82, XII:78, XX VI B:70; 
sa pa es VIII:35, 194; pa... es/er VIII:92, [X:1, XIX:83, 113; pa 
.. pa (second pa pleonastic) XXIV:76-77, ba... ef VIII:124, 

ae 79, XXV:74; p6... pa... pd... p6 at XXIV:22—24; pa... 
pau er (= when or if they)... heldr en XXIV:14—15; after nu er 
XVI:95; after ef XXIV:8, 16, 47,67, XX VIB:25, 78, 214, XXVIIL4, 
15, 32; ef...0k... pa XXVII:9 (see ok); after conditional vb. with 
inverted word order II:25, after Nu and conditional vb. with inverted 
word order XXIV:1, XX VII:46; after eptir bat VI:298, eptir pat er 
VI:302; after hvatki es VIII:5; after medan-clause V:111, V1:225; 
after til pess at VII A:51; after sidan er VII A:92; after sva sem 
VI:221; after sem (= when) XII:70, 81; after med pvi at VIII:3; 
XXIV:29, 73; after p6 at VI:118, XIV:146, XXIV:85; after pd 
XVI:137; pa as conj. when 1:30, 138, 144; pa er/es as conj. (Gr 
3.8.2.1) when II:21, 56, 94, 111, IlI:1, 59, 131, IV:10, VI:25, 48, 54, 
75, 185, 205, 226, 234, 250, 269, 272, 281, 294, VII A:30, 138, 
B:31, VIU:16, 188, XI:64, 73, XII:77, XIV:159, XV:4, XIX:52, 
XX1:30, 37, XXII1:82, XXV:19, XXVI A:26, B:70, XX VII:18, 43; 
while VI:59, 240; pa... er when XVI:39, by the time... , XV:138 
pa? pron. (Gr 3.2.2) acc. f. sg., acc. m. pl. that, this, these, those, them 
etc. 1:92, 107, I1:90, 113, IV:4, 5, 15, 16, 105, V:8, 42, 60, 87, VI:34, 
38 (1), 102, 124, 172, VI A:137, B:9, 25, VIII:89, 118, XI:9, 66, 
XV:153, XIX:21, 72, 82, 84, XXI:70, 102 (2), 121 (2), 129, 134, 
158, XXII:22/1, XXIII:104, XXIV:74, XXV:76, XXVIA:47, B:49, 
100, 104, 195, 197, XXVII:36; 4 pa at them XXVI B:194; pa Porkel 
nefju Porkell nefja and those with him (acc.) VI:120; vid ba Leif 
against Leifr and Ingélfr XIX:16; pa Hjorleif Hjorleifr and the others 
XIX:67; pa er as rel. pron. acc. f. sg. which, whom (Gr 3.8.2.1) 
VI:4, 324, X:154; acc. m. pl. VIII:83, 132 (those who), XIV:172, pa 
es/er VIII:87, XXIII:85, pa... er those... that XXIV:28, pa alla es 
all those who VIII:78, pa sem those who XIII:25, whom XIV:166 
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(normally beir sem; perhaps the influence of Latin grammar; cf. Gr 
3.8.2.1); pa er... af those (ggmenn) from whom XXVII:34 

pa? see piggja VI:9, XVI:5, 162 

padan ady. from there Gr 3.5.3 (5), I:38, VII A:3, 68, 156, 158, 
VIII:104, 107, X:46, XIX:102, XXI:21, XXVI A:38; i.e. from 
Norway VIII:15, 28 

pagall adj. silent Gr 3.3.8.1 ex. 3 

pagna (past bagnadi, pp. bagnat) wv. fall silent; past pl. pagnudu VI:131 

pagu see piggja 

pak n. roof; with suffixed def. art. bakit XXVI A:63 

pakor, pakio see pekja 

pakka (past pakka6i, pp. pakkat) wv. thank Gr 3.6.10; with acc. say 
thanks for XVI:135; subj. Gud pakki yor with acc. may God thank 
(reward) you for XVI:118 

Pakkraor m. slave of Nidudr X:175 

pambarskelfir m. nickname, either ‘paunch-shaker’ or ‘bow-string- 
shaker’ VI:301, VII B:1, 2, 39 

pang n. seaweed (in a kenning for the sea) VII B:40 

pangat adv. (Gr 3.8.2.1) thither, to that place, there I:5, 7, 34, 113, 
V:79, VIIL:65, 67, XTX:81, XXI:17, XXVIA:39, to it V:97, XXVI 
B:42; onto it (that ship) VI:225; pangat sem to where [:99, V:118, 
XVI:92, 187, XXI1:174; pangat til up to then VIII:95; pangat heim 
into the precincts there XIV:150 

Pangbrandr m. Saxon missionary priest VIII:77 

pann pron. acc. m. sg. (Gr 3.2.2, 3.8.2.1) that VIII:120, XXV:94, 
XXVI B:62, pann enn this (Gr 3.3.5) XXII:15/4; it (the sword) 
X:95; that man V:155, XVI:185, him XXII:27/2; bann mann this 
man XIX:34; pann er who XIV:56, whom XXIV:40, someone who 
XXIII:74, which XI:24, pann (.. .) er/es/sem that one (. . .) who 
1:43, VII A:33, B:38, XI:9, the one who (object of nefna) VI:142, 
the .. . who VI:156, the . . . which VIII:103, X:78, XVI:33, 118, 
XXIII:35, pann sem... athe... on whom XXVII:10; i pann tid 
... eS at the time when VIII:8—11; pann vetr for that winter 
XXI1:107; pann veg that way, similarly XXII:8/3, bann veg... 
sem thus... as if XXI:159 

pannig, pannug (= pann veg) adv. there, to that place II:55, XIV:42; 
in this way, thus XXII:38/3 

par adv. (Gr 3.5.3 (2), 3.8.2.1) there, in that place I:3, 4, 6, 7, 23, 26, 
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70, 73, 92, 116, U:11, 12, H1:3, V:157, VI:11, VIU:46, [X:93, X:5, 
87, XI:10, XTI:4, XV:19, 151, XVI:4, XTX:32 (1), XXI:24, 48, 204, 
XXII:43/2, XXV:110, XX VI A:6, 107, B:2; present XXVII:28; on 
it (i.e. that ship) VI:130; at it (the battle) XXII:35/3; to that place 
1:74, 0:41, VI:14, VIII:107, X:31, XV:25, XX1:73, XX VIB:5; to or 
in that place XXI:108 (1); to that point IV:101; in this matter V:162, 
VIII:30, 91, 113, on that topic XXIV:28; bar var there was there 
XX1:32, 53, par varu there were there X:7, XXI:168, it was (there) 
X:8; bar eru enn are still there XIX:95; ef bar er if there it is 
XXII:97; par 4 on it III:24, XII:37, on that ship XXI:17; par 4 
landi in that country VIII:69; par af therefrom, from them II:6; bar 
at at the point (in the story) where II:16; bar at bodinu at that feast 
XIX:13; par austr there in the east, in Norway VIII:87; par fra 
from this III:39; par fyrir ahead there XXVI A:16, in front of them 
XXVI A:25, for this reason XII:35, par firi about that XXIV:57; 
par hja honum (peim) next to him (them) there III:7, 8; par i into 
them or it III:3, 4, XIX:32, in it IlI:24; par i anddyrit into the 
doorway there III:21; par i skégum in those woods VIII:53-54; 
par i ofan down into it XX VI B:229; bar inn in there, into it (the 
lopt) XX VI B:117; par innan bords on board that ship VI:81; bar 
me0 along with it [:42, and in addition XIV:44; par .. . medal 
between them (the eyebrows) XXIII:19; par neest next, secondly 
VI:315; par Or out of it I[:92; par til (cf. Gr 3.9.1) for it VII A:98, 
for that event, i.e. at that battle VI:154; bar um landit throughout 
that country VII A:72; par undir under them XI:18; par uti outside 
there III:37, XXI:108, XX VI A:44; bar vio for it XVI:25; bar vidr 
thereto, to it VIII:3; par as conj. since, whereas XIV:34; where XX VI 
B:16; par er, bar sem as conj. (Gr 3.8.2.1) where II:108, VI:202, 
267, VII:44, X:172, XI:20, XV:155, XIX:59, XXI:29, 91, 128, to 
where II:124, VII A:85, VII B:79, XVI:15, in which XI:17, in a 
place which XIX:85, from where V:60, XV:145, when VI:292, 
XVI:69, as VI:265, while, whereas V:11, XIV:116, where, if, in a 
person in whom XXIII:30; par sem heita/heitir in a place called 
11:115, XIX:82; par ...sem/es/er where VIII:17, 19, 52, 65, XIX:53, 
54, XXI:92, to where XV:152, XVI:34, the place where XIX:86; at 
par er to where VI:271, bar at sem to or at where XX VI B:89; hér 
... par er Hottr er here where Hottr is, i.e. out of Hottr I:146; par 
til sem to where II:150, XXIII:18; par til er until XI:47, XVI:126, 
XIX:33, 50, XXI:52, XX VI A:89 
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parf see purfa 

bars conj. since XVI:53 

pat, pau pron. n. (Gr 3.2.1 and 2) it, the, that, this, those, they etc. 
1:28, 51, 98, 123, 124, 145, VI:26, 27, 107, 227, VIII:6, 29, 38, 
X1:34, 35, XV:25, XVI:23, XIX:23, XXI:3, 5, XXII:23/2, 30/3, 
XXIIL4, 39, 54, 97, XXIV:4, XXV:5, XXVIA:4, 19, 35, 43, B:72, 
230 (that place, sc. gréf), XX VII:6; that one 1:69; it I:76, 77, 81, 88, 
94, 112, 115, 142; this VI:270, 334, [X:57 (as follows); er pat it is 
XXI:161; ok er pat and that is XX VI B:33; pat var it was XX1:37, 
these were VI:300; pat varu, varu pat with pl. complement (Gr 
3.9.8.2; cf. 1:26-27, note) it was III:113, they were X:7; pat hefir 
there has XXV:6; ba var pat ekki huis then there was no building 
XIV:157; pat orda this (in the way) of words, these words IX:5; 
pat it (Gr 3.3.5) [X:50; engi bau any of those XXIV:3; pat (...) at 
this (namely) that X:41, XXI:126, XXIV:2, 12,44, XXVIA:47, 76, 
that which, what XXV:80, sucha... that XX VI B:53; ok pat at and 
this too, that XI:3; pat er/es which X:92, XIV:157, XV:132, XVI:90, 
XXII:13, 77, one that XXIII:14, that which VI:118, VHI:45, what 
XV:23, XVI:156, XXVI B:20, as much as XII:1; pat es af pvi such 
that from it, from which VIII:70; pat... er what XVI:67, XXVI 
A:66, B:113, that... when XXVI A:106; bat sem which XV:33, 
XXVIB:121, that which, what XIV:57, XV:149, to what VII B:21; 
pat allt er everything that XXIV:25; pat nef er a nose which XXIIL51; 
pat er pa veeri whatever might make XIV:14; pau er/es/sem which 
VI:107, 110, VIM:117, XXI1:24, XXIV:7, XXV:104, XXVI A:57, 
which, when they, if they XXIV: 15, those that XXI:192, XXIII:42, 47, 
XXIV:6; pau...er... pau such as VIII:175; n. pl. pau referring to 
aman and a woman or men and women (Gr 3.9.6.1) IV:13, 77, 106, 
VI:11, 46, VITA:95, X:11, XV:9, 18, 29, 40, 41, 133, XXI:40, 162, 
XXVI B:22, 165, to a herd of horses consisting of a stallion and 
some mares V:6; pau Gudrun he (Porvaldr) and Gu6rin XV:5; pau 
Kormak her and Kormakr IV: 14; pau Einarr she and Einarr VII B:78 

pattr m. (Gr 3.1.7.2 (3)) strand, member XXV:15; story, section of a 
story, episode I:149, XVI:title; section of the law XX VII:34; acc. pl. 
pattu alla all sections of the law XXVII:31 

pau see pat 

paut see pjota 

pegar adv. immediately, straightway Gr 3.5.3 (8), 3.5.1-3 ex. 6 (a), 
1:2, 97, 11:28, 1:54, V:102, 113, 129, 141, 162, VI:13, VII B:69, 78, 
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VIII:97, [X:70, X1:20, XIV:118, XV:68, 151, XVI:18, XIX:16, XXVI 
B:64, 91, 206; ok pegar and (was) immediately XX VI B:92; begar 
eptir immediately behind, immediately after III:64, XX VI B:204, 
211; pegar i stad on the spot VII A:122; pegar um sumarit that 
same summer XVI:189; as conj. pegar when, as soon as XXVIA:4, 
as long as III:20; pegar er (Gr 3.8.2.1) when IV:52, XIV:64, 67, 
160, as soon as V:94, XV:9, XVI:106 

pegit see piggja 

pegja (past pagoi, pp. bagat) wv. (Gr 3.6.9.2 (4, 5)) be silent I:41, 92; 
imp. begi bu desist from speaking I[X:69 

pegn m. servant, follower or officer of a ruler, subject, warrior, man 
VI:342 (subject of s6ttu), XXII:37/4, 46/3; pegnar your servants, 
le. we XXII:23/1 

peim, penna, bennan, peir, beira, beirar, beirra, peir(r)i pron. (Gr 
3.2.1 and 2) that, this, these, those, they, their, them efc. 1:31, 34, 89, 
90, 110, 111, 112, VIN:2, 5, [X:9, 69, XI:15, XV:8, 39, XTX:2, 8, 10, 
XXI:4, 5, 20, 137, XXII:11/2, 16/2, 21/3, XXMI:7, 71, XXV:22, 95, 
XXVI A:4 (2), 19, B:4, XXVII:9, 11, 12, 17, 21, 35; peir they, i.e. 
those people XXIII:72; ok peir together with those, and also those 
V:88; peim that person XVI:152; to/for them XXII:10/2, for them 
XXVI B:3, med beim between them XXVII:13; peira of them 
XIX:69, til peir(r)a to them XXIV:55, 75, XX VI B:122, at them 
XXVIA:49; ein(n) peira, einn af beim one of them X:21, XIV:169, 
XXI:150; tveggja peira of the two of them X:120, 164; hvarr peira 
...annan each of them. . . the other XI:46; beim poss. dat. XTII:3; 
peir er/es, peir sem, beira er, beirar er, peiri er, beim er, beim 
sem as rel. pron. (Gr 3.8.2.1) (those) who, which I:78, 132, II:7, 14, 
V:27, 57, VI:1, 255, 299, 303 (referring to margs manns), VIII:47, 
140, X:64, 135, 156, XII:60 (enginn ... peir er no one who), XIII:7, 
48, XIV:182, XV:66, 104, XX1:87, XXIII:32, XXVII:16, those people 
who XXIII:69, 100; peirar sem of that woman who XIII:21, 41; 
peirar er with which XIV:114; peira (. . .) er of those who XIX:87, 
XXII:32/3; peim er to anyone who XIV:90, note, those (ships) which 
VI:218, af beim er from those who XXI:154, at peim er at those 
who XXVI B:220; peirra manna er from among those men whom 
XXVII:12 (with taka, line 10); or peim...er...ifrom the... in 
which XXVII:4—5; peir ... er those (. . .) who XXIV:62, XX VI 
B:63, 119, XX VII:13; peir er... peim er those who . . . those who 
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XXI1:195—96; peir... er... med those with whom XXVII:15; 
peim...er those... which XXIII:61; beirar...at sucha... that 
VI:91; peir breeér the brothers XX VI B:5, similarly XV:71, XIX:9; 
peir bragnar those men XXII:20/3; peir Skrzelingar the Skrelings 
XXI:118; peir with a singular name (Gr 3.9.6.1): peir Hottr he and 
Hottr 1:70; peir Hélmsteinn breedr Ho6lmsteinn and his brothers 
XIX:15; peir Gizurr he and Gizurr III:8, at beim Gizuri up to 
Gizurr and the others XX VI A:32; peir Hjorleifr Hjorleifr and the 
others (that were not slaves) XIX:64; med beim Porvaldi with 
Porvaldr and his men XXI:15; peir Einarr Einarr and the other 
man III:59; peir Jon Jon and Gudmundr III:95; peim Ingoélfi Ing6lfr 
and Leifr XIX:18, similarly XIX:20, 47; peir Audunn Audunn and 
the king XVI:130; peira Bolverks of (between) him and Bolverkr 
II:140; peira Szemundar of him and Semundr VIII:152; peira 
Bergbors of Bergbérr and Haflidi VIII:173; med peim Haraldi 
between him and Haraldr VII B:3, similarly XIX:12; peir Porkell 
Porkell and his men, Porkell and his companions VI:109; peir Gizurr 
Gizurr and his party VIII:103; peir Flosi Flosi and his party XX VI 
B:87, 120; peir Karlsefni Karlsefni and his party XXI:89, 119, med 
peim Karlsefni with Karlsefni and his party or with Karlsefni and 
Snorri XXI:17; peir Sveinn konungr King Sveinn and his com- 
panions VI: 109; peim Olafi konungi King Olfr and his men VI:276; 
peir Osvifr tveir both he (P6rdr) and Osvifr XV:94; synir peira 
Kotkels the sons of Kotkell and his wife XV:134; with two or more 
names (cf. Gr 3.9.6.1) peira Einars ok Eindrida of Einarr and 
Eindridi VII B:84; peir Gizurr ok Hjalti VIII:88, 111, similarly 
XV:39, XIX:4, 6, 91, XXI:2, 41, 66, 114, 163, XX VI A:4, B:2, 24; 
peira bordar ok Guorinar between Porér and Gudrin XV:19, 80; 
peira Teits ... ok Porkels ... ok b6ridar VII:8—11, similarly 
XIX:7, XXVI B:193; peir anticipating subject (hirémenninir) 
XVI:100 (1). Cf. Gr 3.9.6.1 

pek see pik 

pekja! (past pak6i, pp. pakdr/pakidr) wv. thatch, roof, cover (af with) 
VI:152, XIV:10; pp. f. pakid re-roofed XIV:13 

pekja?f. roof; with suffixed def. art. XXVIA:32, 53, 68, B:220 
pekkja (past pekOi, pp. bekOr) wv. recognise [X:124, X:82; pekdi 
mann realised that there was a man XVI:101; -sk form pekkjask 
agree to, accept XVI:77 
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Pelamork f. Telemark in Norway XIX:3 

pengill/peingill m. ruler (Eirikr jarl) VI:280 (subject of hét), (King 
Olafr Tryggvason) VI:361, (Olafr Haraldsson) XXII:27/1, 49/1, 65/1 
(in address) 

penna/bennan pron. acc. m. sg. (Gr 3.2.2) this VIII:100, XII:51, 
XV:35, XVI:182, XXII:26/2, XXV:79 

pér pron. 2nd person dat. sg. and nom. pl. (Gr 3.2.1) you, yourself 
1:55, 64, 124, 125, 128, IV:83, VII A:50, [X:79, XI:23, XVI-111, 
120, XX1:134, XXII:25/1, XXTV:13, 85, XXVIA:35, 57, 83, B:20, 
55; to you IX:14, X:180, X1:25, XV:92, XVI:24, XXII:65/1; towards 
you XVI:75; for you XXV:27, XXVIA:80, B:113, for yourself IX:71; 
nom. pl. in addressing a king X:154, XVI:118, XXII:32/2, XXIV:11, 
20; in addressing one’s father XXIV:22, 54; sjalfri pér to you 
yourself X:129; pér einum to you alone X:124; poss. dat. bér af 
hondum from your hands [X:116; pér i sj60i into your purse (or to 
you in a purse, since sj6di is dat.) XXII:31/3 

bess, pessa, bessar, pessara, pessarar, pessi, pessir, bessu, bessum, 
petta pron. (Gr 3.2.2) this, that, these, those I:15, 24, 25, 27, 30, 36, 
39, 45, 54, 55, 61, 68, 119, 127, 128, 132, 137, VIII:3, 5, X1:10, XII:9, 
XIV:185, XV:13, 25, 39, XVI5, 33, XTX: 11, 48, XX1:40, 41, 80, 179, 
XXIL:34/1, 46/4, XXIV:26, 36, XXVI A:62, 68, 92, B:25, 30, 62; it 
1:138; til pess about it XXII:22/4; petta with pl. vb. V:69, XXV:112 
(Gr 3.9.8.2); petta allt all this XX VII:30; pessi that man (the one 
who had been killed) 1:64; pessu (i.e. silfri) XVI:143 (1); upp fra 
pessu from now on I:107, 148; pess for that X:97; pessa for this XX VI 
A:85; pess er var such as there was XVI:6; bess er who XVI:45, 
which XIX:27; bess er from this that XVI:144, of one who XIII:75; 
pess manns er a person who XXIII:81; pessu er that which XVI:37; 
bess at (of) this, that XX VI B:85; til pess at for this, that XXIV: 14; 
pess ... at for this, that VI:342 (with skop verda), XIII:8; pau er 
... ok pessi er those that . . . and these that XXI:192—93; pess at 
meir all the more VII A:43; pessir these men XX VI B:64; pessir lutir 
eru peir enn er there are these things in addition that XXIV:76; acc. 
m. pl. pessa these ones XXIII:65; til bess so far XX VII:32 (see vinna) 

peygi adv. not at all XXII:47/1 

pi see pvi 

bidrekr af Bern m. Theoderic the Great (died ap 526), king of the 
Ostrogoths XI:title, 43, 45, 56, 64, 65, 69, 73, 75 
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piggja (past pa, past pl. bagu, pp. pegit) sv. (Gr 3.6.9.3) receive XVI:4, 
XXIV:61; accept XVI:152; pa af received from XVI:5; pa at 
accepted from VI:9, XVI:162; piggja undan get (someone) let off 
VIUI:89; pres. part. piggjandi receiving (them) XIII:48 

pik/pek pron. 2nd person sg. acc. (Gr 3.2.1) you 1:107, 129, 136, 
X:169, XVI:69, XX VI B:94, 144; pek XXIV:12 (object of henda), 
48; yourself [X:46, XXIV:83, XX VI A:84 

pik(k)ja see pykkja 

pin! pron, 2nd person (of) you XXVI B:80; til pin to you XXIV:1, 
XXVIB:215 

pin2, pina, pinar poss. adj. (cf. Gr 3.3.9 (21)) your I:135, IV:71, X:145, 
X1:70, XVI:25, 33, XXV:24, 36, XX VI A:87, B:132 

ping n. meeting; darra ping is a kenning for battle XXII:54/2; assem- 
bly, conference II:44, VILA:72, 73, 79, B:25, 26, [X:53; with suffixed 
def. art. 11:46; i.e. the Alpingi VIII:104, 108 (with suffixed def. art.), 
XV:12, 43, 46, 65, XXVII:40, i pingi of the assembly XX VII:44; 
local assembly in Iceland VHI:45, XIX:108 

pingboo n. summons to an assembly VII A:72 

Pingeyrar f. p/. monastery in northern Iceland XIV:180 

pingfararkaup n. assembly attendance tax or dues VIII: 168 

pinglausnir /. p/. the close of the assembly XX VII:30 

pingskgp x. p/. assembly procedure XXVII:5, 26 

pingvollr m. assembly-field, the site of the assembly, Alpingi (south- 
western Iceland) VII:106 (with suffixed def. art.) 

pinir, binn, pinna, pinnar, pinni, bins, pinu, pinum poss. adj. (cf. 
Gr 3.3.9 (21) and ex. 11) your I:12, 144, [X:41, 71, X:127, 128, 
158, XXII:47/4, XXIV:2, 85, XXV:87, 88, XXVIA:78, B:113 

pistill m. thistle Gr 3.1.7.5 (1) 

pit pron. dual (Gr 3.2.1) you; pit médir min you and my mother 
XXVIA:79; used for pl. 1:52, 54 

pitt poss. adj. (Gr 3.3.9 (21)) your I:145 

pjalfi m. noose, encircler; in kenning for the sea, pjalfi pangs VII 
B:39 (object of skeina) 

Djazi m. a giant I:41, 50, 52, 59, 61, 74, 75, 81 

pjo0 f. people, nation V1:179, VILA:26 (pl., object of hj6), B:22 (subject 
of lytr), VII:70; men VI:279 (subject of stekk), people V1:365 (gen. 
with gedi), XXII:10/3, 65/4 

pj60a f. mighty river; p/. allar pjodar subject of skulu rinna upp 
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IV:85 (the older pl. form -aar would provide an additional syllable 
and make the metre more regular) 

pjodgata f. high road XXIV:46 

pjodkonungr m. king of the people or country, great king XXV:14 
(cf. pjooa) 

pjodleid f. main sea-route, normal route VI:87 (acc. with siglir) 

Pjo6dolfr (Arnorsson) m. 11th-century Icelandic poet VII B:14 

pjofnaor m. theft XV:136 

pjofr m. thief VII B:52, XV:129, XXTIE:53 

pjohnappr m. buttock V:146 

pjona (past pjonadi, pp. pjénat) wv. with dat. serve XIII:12, 25, 
XXIV:40; attend to, provide for: at bjona looking after XIV:137; 
pres. part. sér pjonandi menn people serving her XIII:45 

pjonusta f. service XIII:46, XXIV:65 

pjonustumaor m. servant XII:66 

Pjorsardalr m. valley in south-western Iceland VIII:80 

pjota (past paut, past pl. putu pp. potinn) sv. sound, blow XXV:65 
(a horn) 

po adv. yet, nevertheless, even so I:18, 27, 102, 145, II:4, II1:63, IV:66, 
V:6, 7, 122, 144, VI:102, 200, 254, 288, 293 (i.e. in spite of being 
valiant), 316, VII B:3, 31, 72, XI:68, XII:73, XV:5, 14, XVI:49, 
XXI:12, 73 (in spite of the fact that?), 144, 177, XXII:27/3, XXIIL:37, 
102, XXIV:22, 51, XX VIA:90, B:101; but XXI:76; however VIII:81, 
XVI:64, XXI:62, XXIV:12, 23, 57, XXVI B:23, 58; po... pott 
even... if [X:14; ok p6 and yet were (Gr 3.9.5.2) VI:299, but only 
XV:139; eda p6 or rather, or in spite of everything VI:328; pé as 
conj. even though, although XVI:137, XXII:65/1; p6 at conj. (Gr 
3.8.2.2) even if, although VI:4, 85, 117, VI B:27, XVI:147, 177, 
XXII:83, XXIV:3, 24, 84, even though VI:226, XIV:145, XVI:35; 
po...ateven...if [X:15; p6... po at still... even if XIV:91—-93 

pola (past poldi/poldi, pp. polat) wv. endure XXII:6/2; suffer XII:36, 
40, 88; hann poldi eigi he could not bear III:126; with acc. and dat. 
put up with something from someone VII B:29; pola illa take it 
badly XXVI B:121 

pollr m. tree; in kenning for man or warrior, hjalms pollr, i.e. Bjorn 
Hitdcelakappi V:171 

popta f. thwart, rowing bench (on a ship) VI:279 

pora (pres. porir, past ordi, pp. porat) wv. dare (Gr 3.6.9.2 (3)) 
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1:93, VI:12, 77, [X:115, X:88, XVI:95, XX VIB:50, dare to do I:102; 
with suffixed pron and neg. boriga I dare not X:124; past subj. pyréa 
ek [have dared XXI1I:65/2; pyri eigi dared not, should not dare XIII:40 

Porarinn Ragabrodir m. lawspeaker 950-969 VIII:61 

borbergr Arnason m. XXII: 18/2 

Porbjorn nef (‘nose, beak’) (Pérdarson) m. III:8, 9 

Porbjorn Vifilson m. XXI:16 (he was already dead by this time) 

Porbrandr Snorrason m. XXI:139; probably an error for Snorri 
Porbrandsson; see note 18 

Porbrandr Porleiksson m. XXVI A:68 

Pordis f. wife of Bjorn Hitdcelakappi V:5 

boror djakni (deacon) m. III:118 

Poror Eidsson m. enemy of Bjorn Hitdcelakappi V:98, 102 (poss. dat.) 

bordr gellir (Olafsson) m. 10th-century Icelander, a godi, who lived 
at Hvammr in Hvammsfjoror, off Breidafjordr VII A: 167 

boror Ingunnarson m. son of Glimr Geirason XV:18, 19, 25, 26, 45, 
47, 49, 57, 59, 64, 68, 71, 75, 76, 80, 81, 89, 93, 104, 105, 106, 107, 
111, 113, 115, 117, 122, 124, 126, 128, 131, 134, 138, 144, 146, 
148, 151, 153 

Porodr Karason m. grandson of Njall and Bergpora, fostered by Njall 
XXVI B:169 

Poror Kolbeinsson m. of Hitarnes, poet, enemy of Bjorn Hitdcelakappi 
V:110, 119, 125, 127, 128, 145, 146, 148, 157, 162, 164 

Porfinnr m. died in the fire at Flugumyrr II:79 

Porfinnr Pvarason m. son of Arn6érr pvari and cousin of Bjorn 
Hitdcelakappi V:30, 58, 116 

Porgeirr m. father of GoOmundr, 11th—12th century VIII:171 

Porgeir(r) (of Kvistsstadir) m. XXII:46/1, 47/1, 48/3 

Porgeirr Starkadarson m. XXVIA:109, 117 

Porgeirr (Porkelsson, Ljésvetningagodi) m. lawspeaker 985-1001 
VUI:118; hann Porgeirr the aforementioned Porgeirr VII:120 

Porgeror Njalsdottir f. wife of Ketill or Mork XXVIB:148 

Porgils Halmuson m. Norwegian farmer XXII:31/1, 32/1, 58/1 

Porgrimr m. a Norwegian XXVI A:29, 30, 35 

Porhalla Asgrimsdottir f, wife of Helgi Njélsson XXVI B:136, 138 

Porhallr Gamlason m. XXI:5 

Porhallr veidimaor m. XXI:9, 10, 14, 65, 67, 77, 166 

Porhildr Hrafnsdottir f. wife of Skarphedinn XXVI B:146 
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Poridr f. daughter of Snorri godi, died 1112 VIII:11 

Porir m. Norwegian sea-captain XVI:3, 5,9 

Porir hundr Porisson m. XXII:8/3, 10/1, 42/1, 43/1, 44/1, 45/4, 51/1. 
Cf. Hundr 

Porir kroppinskeggi m. 10th-century Icelander VIII:48 

Porkatli dat. of Porkell 

Porkell m. nicknamed dyr@ill, one of Olafr Tryggvason’s followers 
VI:165 

Porkell (dat. Porkatli) m. neighbour of Gunnarr XX VIA:8, 10, 14, 17 

Porkell Elfaraskald m. XXVI A:92 (see note) 

Porkell Gellisson m. Ari’s uncle, 11th century VIII:10, 33, 73 

Porkell mani Porsteinsson m. lawspeaker 970-84 VIII:46, XIX:109 

Porkell m. nicknamed nefja, Olafr Tryggvason’s half-brother VI:105, 
300, 304; peir borkell Porkell and his men, Porkell and his 
companions VI:109; pa Porkel nefju Porkell nefja and those with 
him (acc.) VI:120; archaic nom. bérketill V1:313 

Porkell hvelpr m. brother of Auér XV:80 

Porkell smi6r m. one of the incendiaries at Flugumyrr III:83 (see note) 

Porkell i Tungu m. father of Steingerdr IV:4, 8, 11, 48, 50, 63, 67, 
107; dat. borkatli IV: 100 

Porkell of Vidimyrr m. XTV:133 

Porkell m. son of Porkell i Tungu IV: 107 

borketill see borkell nefja 

Porlakr Rundélfsson m. 1085/86—1133, bishop at Skalaholt 1118-33 
VUI:1, 183, 194, 195 

Porlakr Porleifsson m. II[:43 (in apposition to sveinsins) 

Porleifr enn spaki Horda-Karason m. 10th-century Norwegian VIII:39 

Porleifr (Ketilsson) hreimr (‘cry, noise, shriek’) m. died 1289; married 
to Gréa’s sister [1:44 

Porleikr (Porarinsson) m. 11th-century Icelander VIII:183 

Porm6or m. priest VIII:92 

Pormoor Bersason (Kolbrinarskaéld) m. XXII:19/1, 41/1 

Porm6or Hamalsson m. XIX:114 

Porm6or Porkelsson m. XIX:113 

Poroddr Gamlason m. XIV:17 

boroddr godi (Eyvindarson) m. 10th-century Icelander who lived at 
Hjalli in Qlfus VII A:167 

Poroélfr munkr fra Pvera m. II[:57 
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borolfr tinsmidr (pewterer) borfinnsson m. III:79 

boérr m. a god (one of the H#sir) II:8, [X:34, 59, 65, 69, 72, XIV:81 
(Pors dagr = Thursday), XXI:79 

Porskafjoror m. fjord in north-western Iceland XV:36 

Porsteinn m. farmer in the Western Fjords of Iceland XVI:3, 4 

Porsteinn (Bodvarsson) m. 10th-century Icelander VIII:79 

Porsteinn genja m. III:47 

Porsteinn Gyduson m. descendant of Audunn XVI:191 

Porsteinn Ing6élfsson m. godi, 10th-century Icelander VIII:45. 
XIX:108, 109 

Porsteinn Knarrarsmior m. XXII:43/1, 49/1 

Porsteinn Kuggason m. friend of Bjorn Hitdcelakappi V:6 

Porsteinn m. (uxaf6tr? — see OddrOT chs 71, 73), one of Olafr Tryggva- 
son’s followers VI:300 

Porvaldr Eidsson m. enemy of Bjorn Hitdcelakappi V:94, 96 

Porvaldr Eiriksson m. XXI1:8, 15, 174, 176, 179, 175-80, textual note 

Porvaldr (Gizurarson) m. Gizurr’s father (died 1235) TII:32 

Porvaldr Halldérsson m. XV:1, 2, 6, 7, 15, 17, 18, 20, 21, 30, 31 

Porvaldr kroppinskeggi m. 10th-century Icelander VIII:49 

Porvaldr hinn veili m. XX VI A:115 

Porvaror m. husband of Freydis Eiriksdottir XXI:7 

Porveig f. a sorceress IV:1, 68, 72, 105 

Porveigarsynir m. pl. the sons of Porveig, Oddr and Gudmundr IV:Ch. 
5, heading, 7, 38, 49 (acc. pl. -sonu), 62, XVIIL:121vb28 

pott! conj. although V:82, 104, VII B:55, XXI:153; even though 
VI:263, VII: 130, IX:14, X:154, XV:129, XVI:142, 167, XXVIA:56, 
B:52, 209; even though, whether or not V:106, XX V:108 

pott?, pétti, péttisk, pottu, péttusk see pykkja 

praou see preyja 

Prandheimr m. district of northern Norway, moder Tr¢gndelag VII B:2, 24 

prausk n. rustling noise, rummaging I:5 

praut f. test, difficulty, trouble XXII:60/1; trial or struggle; at praut 
var6o fram at ganga it was going to have to come (on) to a (final) 
trial XXII:33/4; battle: prautar gildr mighty or doughty in battle 
XXI:42/1 

preif see prifa 

preifa (preifadi, preifat) wv. grope; um at preifask to grope around 
(oneself) [X:4 
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prekstorr adj. great in strength and endurance XXII:27/1 

premr see prir 

prettan num. thirteen (Gr 3.4.1) I1:22 

preyja (past pradi, pp. prat) wv. long for Gr 3.6.9.3, yearn X:27 

preyngja (past breyngdi, pp. preyngt) wv. with dat. oppress, trouble, 
ill-treat, attack XXII:47/2 

preyta (past preytti, pp. preytt) wv. with acc. contend in VII B:28 

preyttr adj. pp. tired TII:53 

pridi num. adj. (Gr 3.4.1) (the) third 11:81, T1:79, X:4, XXII:8/4; hinn 
pridi XIV:181, 183, XXIV:36; acc. sg. m. pridja VI:163 (or dat.?), 
hinn/enn pridja XIX:90, XXI:194; ok jarl enn pridja (with va 
vid, parallel to jofra tva) and a jarl (who was) the third (enemy) 
VI:161; dat. sg. m. pridja I[:153, pridja degi i viku the third day in 
the week, i.e. Tuesday VIII:197; nom. sg. f. en/in pridja X:9, 24; 
acc. sg. f. ina pridju XXVI A:43 

pridjungr m. third part; at pridjungi by a third XXV:55; at pridjungi 
hverr vid annan each in a third share with the other, sharing with 
each other three ways VI:149 

prifa (past breif, past p/. brifu, pp. prifinn) sv. grab, grasp I:13, V:101, 
XXII:42/2, XX VI A:49, 69 

Prihyrningr m. three-peaked mountain in southern Iceland XXVIA:5 

Prihyrningshalsar m. p/. the ridges of Prihyrningr XX VI B:11 

prir num. three (Gr 3.4.1) II:16, Il[:105, 109, X:3, XIX:49, XXI:49; 
m. acc. prja :152, 1V:53, VUI:83; f. acc. prjar I1:151, X:6, 
XXI:121; n. prj VI:98, 126, 1X:97, XX1:44, 65, XXVII:20; gen. 
priggja VI:162, XVI:7; dat. premr 1:69, VIII:148, 196, XX VI B:47, 
XXVII:26, 35, 41 

pritdgr adj. thirty years old; tveim vetrum meir en pritggr 1.e. thirty- 
two VIII:196 

privetr adj. three years old XXI:197 

prja(r), prja see prir 

prjotlyndi 1. stubbornness XXIII:76 

prj6zka f. defiance XXII:23/1 

prj6zkr adj. defiant, rebellious XXII:46/3 

préask (past préadisk, pp. préazk) wv. prosper, increase in wealth 
VUI:162 

protna (past protnadi, pp. protnadr) wv. dwindle, come to an end; 
pres. part. dwindling XXIII: 107 
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prottharor adj. strong in valour VI:343 

prottr m. valour, courage (gen. with ord) VI:180; strength XXV:55 

prudugr adj. mighty IX:65 

prungit see pryngva 

prutinn adj. (pp.) swollen, inflamed XXII:33/3 

Prymheimr m. the mountain home of the giant Pjazi II:42 

Prymr m. a giant [X:19, 22, 41, 85, 98, 119, 125 

Prymskvida f. a poem about Prymr IX:title 

pryngva (past prong, past pl. prungu, pp. brungit) wv. push, press; 
impers. pass. eptir er ykr prungit you have been pushed to the rear 
XXV:14 

prell m. slave II:124, 131, VUI:47, XIX:36; with suffixed def. art. 
XIX:55, 64; liegeman, vassal XII:66 

preeta (past preetti, pp. preett) wv. quarrel (um about it) III:110; 
dispute, deny VI:129 

Prendir/brendir m. p/. people of brandheimr XXII:10/1, 14/4 

Preenzkr adj. Trondish, from Prandheimr (Tréndelag, Norway) VI:157 

prongr adj. narrow XXIII:93; n. pl. prong narrow ones (sc. ears) 
XXIIL:46; n. as adv. prongt close together XX VI:44; comp. prengri 
Gr 3.3.8.2 

prgngva/pr¢ngja (past prengdi, pp. brongor) wv. press XXIIL:5 

pu pron. 2nd person sg. (Gr 3.2.1) you I:10, 16, 105, 130, 136, 142, 
144, 145, [X:26, 36, 69, 71, X:152, XI:23, XV:24, XVI:22, 32, 
XXI31/4, 47/1, XXIV:2, 83, XXV:21, XXVIA:47, 110, B:171; in 
address to God, thou XXIV:18; attu = at? pti XXVI B:218; suffixed 
to verbs bittu [X:46 (see binda); ertu 1:10, [X:24, heyréu IX:6, 
lattu [X:116, muntu 1:20, [X:11, sattu [X:99, saztu XX V:23, segbu 
IX:37, veiztu [X:51 (see vita), viltu I:15, barftu XXIV:8 

pungi m. heaviness, weight; vera til bunga be of any weight XV:147 

pungr adj. heavy V1:287; weighty, serious XXII:52/2; stern XXII:14/3; 
n. as ady. ganga oss bungt go hard (or badly) for us XX VI B:196 

punnheeror adj. thin-haired XXTII:3 

punnr adj. thin VII B:48, XXII:49/2, XXII:8, 49, 57 

purfa (pres. barf, past purfti, past subj. byrfti, pp. purft) pret.-pres. 
vb. need (Gr 3.6.7) VI:27, XVI:51, 53; purfa at with inf. VI:188, 
XXI:71, XXVIB:110; parf at reeda needs to be spoken or discussed 
XXIV:75; with suffixed pron. barftu you need XXIV:8; eigi burfu 
bér (Gr 3.6.9.1 (14)) you need not XVI:111; pres. subj. purfi 


286 A New Introduction to Old Norse 


XXIV:13; past subj. pyrftu needed, might need XIV:59; have need 
(of it) [V:51; with gen. V1:108, VII A:110; purfa vid be necessary 
XIV:138, note; purfa vid with gen. be in need of something V:4, 
XXI:40; purfti meira vid pat he needed more help for this, it was a 
bigger job XVI:155; alls muntu pess vid purfa you will need all of 
that XI:72; pres. part. purfandi Gr 3.3.9 ex. 25, XIII:47 

purka (past purkadi, pp. purkat) wv. dry; pres. are drying XI:18 

burs m. giant IX:19, 41 

pursligr adj. giant-like XXI:11 

pusund /. thousand (years) (Gr 3.4.1, 3.4.2 (5)) VUI:149, XIX:49 

pva (pres. pveer, past p6/pvadi, past pl. pogu, pp. pveginn) sv./wyv. 
wash (Gr 3.6.9.3) 1:24 

pvarr see pverra 

Pvera (Munka-Pver4) f. a monastery in Eyjafjorér, northern Iceland 
TI:58 

pverliga adv. absolutely, flatly I1:140; comp. pverligar more definitely, 
more emphatically IV:30 

pverr adj. across; pvers fingrar breitt the breadth across a finger 
XXI:117; see under um 

pverra! (past pvarr, past pl. purru, pp. porrinn) sv. (Gr 3.6.9.1 (1)) 
diminish, be sated VII A:25 

pverra? (past pver Gi, pp. pverdr) wy. decrease (transitive), cause to 
lessen XXV:55 

pversyning f. optical illusion, magical delusion XXI:147 (p/.) 

pvertré n. cross-beam, joist XX VI B:116, 201; with suffixed def. art. 
XXVIB:219 

pvi, pi pron. n. dat. (Gr 3.2.1, 2) the, this, that, it 1:95 (i.e. his sword), 
122 (i.e. the beast), [V:64, 66, 72, 73, 75, 86, V:129, VI:19, 23, 322, 
VII B:28, 77, XI:24, XIV:87, XV:4, XVI:41, X1X:58, XXI:3, XXVI 
B:32, XX VII:28; with this XVI:162, XXIII:6; object of j6kk VIII:4; 
object of jata 1:27, 125; pvier this that (object of rada) I:23, which 
XIX:33, what XXVII:8, 16; pvi...es/er that which XXIV:31, such 
... as VIII:126; pvi at of/in this that XX VIA:116; pvi...at this... 
that XX VI B:163; at pvi at on this, that XIX:25; 4 pvi for this (affair) 
XXII:26/1; af pvi from this VIII:23, as a result VIII:53; pat es af 
pvi from which VIII:70; af pvi at because (Gr 3.8.2.2) VI:290, 314, 
VIII:98; at pvi es/er according to what VIII:14, 73, XIX:110 (as far 
as?); fra pvi er from where V:43, about that which XXIV:75; i pvi 


Glossary and Index 287 


in this, by doing this 1:53, VII A:50, in this, as a result of this VI:220, 
at this moment XXVI A:16; med pvi at according as VIII:2, since 
XXIV:22, 29; pvi er... med with which XIV:66; pvi nzer about 
that time? almost (with neestr)? VIII:58; pvi nzest next I:90, V:119, 
VI:109, XI:43, XXI:180; pvi nzesta close to that, almost, practically 
1:49; pvi likast sem exactly like XXI1:97; pvi ollu everything XV:147; 
pvi at einu only then XIV:141; dat. of comparison pvi fleira with 
more than that XVI:175; pvi as adv. therefore II:161, XIV:187, 
XXIII:94, for this reason, so XIII:45, so (or dat. with i gegn?) 
VIII:179; for what (reason), why I:10, XX1:69, 133; pvi meira...er 
the more... that 1V:58; pvi audveldara ...sem fleiri the easier . . . 
the more V:67; bvi, pvi at as conj. because, for 1:31, 33, 85, 136, 
I:16, 31, 125, [V:37, 82, V:21, 65, 70, 80, 92, 114, 126, 131, VI:2, 
4, 12, 184, 209, VII B:71, XXIV:11, XX VI B:20, 48, 59, 62, for VII 
A:35, X:130, XII:73, 74, XIV:42, 138, 140, 156, XV:65, 76, 149, 
XVIZ111, 123, 148, 152, 185, XTX:104, XXI1:15, 34, 40, 137, XXII1:35, 
60, XXIV:27, XXV:80, XXVIA:81, 106, since XIX:81, 87; pvi... at 
for this reason . . . that XX VI B:57 

pvilikr adj. similar (sem to that which) VI:291; such VI:317, XXII:34, 
36 

py0ask (past pyddisk) wv. -sk form pydask til pay attention to; be 
made responsive to XXIV:41; undir pydask attach/apply to oneself 
XXIV:53 

pykkheer Or adj. thick-haired XXTI:4 

pykkja!/pykja/pikkja (pres. pykir/pykkir/bikkir, past potti, past 
subj. petti, pp. pott) wv. (Gr 3.6.9.1 (15), 3.6.9.3, 3.9.4) 1. with 
dat. seem (to someone) I:29, 146, II:11, 40; be thought XIV: 16; pres. 
pl. with suffixed neg. pykkjat do not seem VI:348; be considered 
(with dat., by someone), one considers, thinks something IV:111, 
V:3 (1), VITA:119, VIEB:55 (past subj.); pykkir it will seem X:127; 
potti vera was considered to be XVI:190; pykki(r) mér, pyki(r) 
mér, mér pikkir/pykki seems to me (Gr 3.6.9.1 (15)) I:145, IL:75, 
85, 121, 1X:109, XXIV:31, seems to me to be VIII:132, seems to me 
to behave like VIII:102; potti bér pat did that seem to you XVI:69; 
munu pér at pykkja will seem to you in it, you will find it II:77, 
pér munu pykkja you will think XV:92, pat pétti peim it seemed 
to them XXVIA:19; potti beim vera they thought it was XX1:150; 
past subj. peetti should seem XXIV:55; impers. with dat. pykki/ 
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pykkir it seems XV:23, XXIV:57; mér pykkir/pikkir it seems to 
me to be [X:92 (‘it seems to me there is lacking only Freyja’), XX VI 
B:172; piki mér sem it seems to me as if XX VI B:29; pykkir ykru 
hvaru you each think XXV:34; en sja pykir than seems apparent, 
evident I:136; bykir honum sem it seems to him as if [:37; potti it 
seemed V:3 (2; understand at?), X:93; vid poétti purfa it seemed, 
they felt were necessary XIV:138, note; honum potti, potti honum 
he thought (it) VIII:26, XX1:152; potti henni it seemed to her XII:78; 
potti peim they found it XIV:34; pétti mennum people thought it 
1:71; past subj. peetti it seemed XV:16; peetti mér sem I would 
have thought that XXI:135; mér peetti likligt at I would have thought 
it likely that XXI:134; firi pykkja be displeased XXIV:11; mindi 
mér fyr pikkja i I would be displeased XVI:84; pykkir mikit fyr 
one finds it difficult: sva mikit sem honum pétti fyrr fyr difficult 
as he found it before XVI:99; pykki mér it seems to me with nom. 
(they understood) and inf. XXIV:50; honum/beim b6otti with nom. 
(and inf.) (Gr 3.9.4) 1:126, VII: 162. 2. -sk form pikkjask consider 
oneself, feel oneself XVI:151, 179; pykisk hann he thinks that he 
1:27; munu peir pykkjask they will think that they VI:196; pottisk 
thought that he V:85, thought he was V:114, felt (himself) 1:33, felt 
that he VI:1, 30, 41, felt that he was VI:3; hann pottisk eigi mega 
he felt he could not III:10; péttisk eiga hefna felt he needed to 
avenge VI:36; pottiz pi you thought that you XXV:28; pdttusk 
hafa thought they had V:63, 144, XXI:51; sja pykkjumk ek it seems 
to me V:137; ek pikjumsk sja I seem to see XX VI B:28; pottusk 
sja thought they could see XXI:191, they realised, felt sure XXI:153; 
pykkjask finna, pykkjask vita feel sure VI:134, VII A:59, 118, 
B:54, XVI:101; pykjask kenna feel they recognise I:136; ek 
peettumk I would think myself (to be) XX V:74 

pykkja? f. thought, mood; dat. sg. in mood XXII:14/3 

pykkr (p/. pykkvir) adj. thick XXIIL6, 22, 48; sup. n. as adv. sem 
pykkvast as closely together as possible XX VI B:84 

pylja (past puldi, pp. pulidr/pulinn) wy. recite, chant, mumble, mutter 
XXI:68 

pyngja (past byngoi, pp. byngdr) wy. weigh down, make heavy 
XXIIL97 (subj.) 

pyr6u, pyrda, pyri see bora 

byrfti, pyrftu see purfa 
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Pyri f. daughter of Haraldr bluetooth VI:2, 4, 6, 31 

pyrma (past pyrm6i, pp. byrmt) wv. spare, show mercy to, show 
respect to, reverence; hverjum i er at byrma who ought to be paid 
respect (regard?) to V:135 

peer pron. f. pl. (Gr 3.2.1, 3.2.2) they, them, those X:10, 19, 116, 160, 
XII:85, XIV:90, note, XXIII:18, 94, XX VI B:6; those very XIX:96; 
per er/sem as rel. pron. V1:2, [X:96, XI:15, XIV:179, XIX:71, 
XXVII:38, those which XXIII:48, those .. . which XXII:3/1; in 
apposition to two names (cf. Gr 3.9.6.1) T1:39; peer...es such... 
as VII:127 

petti see pykkja 

begull see pagall 

pokk /. liking, agreement VI:22; thanks XVI:75 

pon /. tenter, stretcher (frame for preparing animal hides) III:3 

x ady. always V1:258, XXII:1/3, for ever X:94; constantly XXV:62 

z6ra f. words or sounds of fear or despair XX VI B:123 

zOrask (past ex6radisk) wy. refl. be afraid, hesitate VI:84 

eer f. ewe; pl. zr IV:45 (subject of sceki) 

gir m. a giant, personification of the ocean II:1, 75, 85, 86, 121; dat. 
II:11, 13, 14; as common noun for sea in kenning for ship, egis dyr V:39 

esiligr (cesiligr) adj. vehement, furious XXII:55/1 

Asir m. pl. a race of (heathen gods II:3, 7, 15, 16, 43, 44, 62, 68, 122, 
156, IX:53, 66; with suffixed def. art. 11:54, 59; gen. pl. Asa IX:17, 
33, 49, 57, with suffixed def. art. Asanna II:72, 163; dat. pl. Asum 
11:63, 100, 161 (with suffixed def. art.), 1X:23, 25, XXII:24/3 

esta (past zesti, pp. zest) wv. request VIII: 109, 164 (til to do, to arrange); 
with gen. xestir you wished for/desired XX V:86 

zetla (past zetladi, pp. etladr/zetlat) wv. think 1:79, I:125, X1:11, 
XXIV:32, XXVI B:58; pat zetla think this XX VI B:66; pat ztla 
menn this is believed to be XXI:206; reckon, believe (them to be) 
XXI:192; expect III:31 (with dat., for someone), VI:316; intend, 
plan 1:19, 39 (pp., understand vera), UI:37, XVI:13, 94, XXI:2, 4, 
XXVI B:138, 176; pat hefi ek ztlat that is what I had intended 
XXVI B:78; decide VI A:132, VIII:86, XVI:37; decide to go 
XXI:155; propose XXVI A:38; with suffixed pron. stladak I had 
intended XVI:63; ok etlar (ztladi) at intending to, meaning to 
V:127, VILA:150; zetlar pu do you think XVI:32; with acc. and inf. 
(Gr 3.9.4) vér zetlum we believe X V:54; kvazk zetla said he thought 
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XV:115; zetla hof fyrir sér know what is sensible for oneself, keep 
within one’s capabilities VI:167; zetla til make for, intend to go to 
VIIA:9, believe, assume, take it (sva like this) I:134 (imp.); eetla til 
mots vio intend (to go) against, plan to attack XIX: 14; pp. til etladr 
appointed, detailed, selected (for this) II:105, 107, (to do something) 
IV:38; sé til setlat it is destined/fated XX VI A:23 

zetlan f. intention, purpose IV:64, XII:73; opinion VIII:8 

ett f. family VII A:90, XXV:15; race? IX:126; descent XIV:132 

etta, ztti see eiga 

eettvisi f. (knowledge of) genealogy, family relationships V:138 (with 
suffixed def. art.) 

zeva ady. never X:182 

evi f. life, destiny VI:333 (the phrase belongs with sagoi) 

zeztr (eztr) adj. sup. highest XXII:63/4 

c6i f. frenzy (of rage or madness) XXIII:108 

cegir m. terrifier; ydrogar cegir is a kenning for bowman, archer, 
warrior, here the king VII A:19 

cepa (past cepti, pp. cept) wv. cry out, shout I:90; ceptu 4 shouted at it 
XXI:173; eptu hatt uttered/made loud cries XXI:206 

erinn (n. crit, p/. ernir) adj. enough Gr 3.3.9 ex. 4; n. as substantive 
VI:91; dat. n. as substantive cernu (with) enough, sufficiently XXIV:57; 
n. as adv. sufficiently 1:30; crit hofugt hard enough XIV:92 

ceskja (past ceskti, pp. ceesktr) wv. wish XIV:169; betr ceskja wish it 
to be better, wish for more XII:9 

(ynir m. pl. Eynir, inhabitants of two islands near Trondheim; gen. 
with konungr VI:50 

Qdlask (past Qdladisk) wv. -sk form gain for oneself [X:117 

odlingr m. nobleman, king XXII:2/4, 63/1 

Qdru, QOrum see annarr 

oflugr adj. powerful X:171 

ofund f. malice, envy IV:60 (object of ala), XXIII:46, 49 

ofundsjukr adj. envious, jealous XXIII:65; acc. sg. m. an envious 
person XXIII:91, 103 

ofunda (past ofundadi, pp. ofundat) wv. envy XTV:160 

Qgmundr (Porkelsson) m. 11th-century Icelander VIII:191 

ogurstund f. X:182 see note 

ol n. ale [X:94 

old f. people VI:203, 337 (subject of kvedr), VII A:144 (subject of sa) 
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gldnu see aldinn 

oldungr m. elder; hero XX VI A:101 

Qlfossa/Qlfusa f. river in the south of Iceland VIII:19, XIX:91, 96 

Qlfossvatn/Qlfusvatn 7. lake near Pingvollr, now called Pingvallavatn; 
it is Iceland’s largest natural lake VIII:103, XIX:103 

Qlfus n. district in the south-west of Iceland VII A:167 

olgerdarmaor m. brewer of ale III:58 

oll, ollu, ollum see allr 

Qlm60r enn gamli m. XIX:17 

olreifr adj. merry with ale XXV:63 (understand were) 

Qlrin /. a valkyrie X:9, 10, 12, 34, 74 

olskal f. ale-cup XXV:83 

glstafn m. ale-vessel (stafn stem (of a ship) = ship by synecdoche); a 
kenning for a bowl or cup (part of a kenning for woman) IV:83 

Qlvaldi m. a giant II:77 

ond f. soul XX VI B:182; his soul XXII:63/1 

ondottr adj. piercing, frightful [X:108 

ondudusk see andask 

ondugissilur/ondvegissulur f. p/. high-seat pillars, the pillars that had 
supported the roof on either side of the high seat in Ingélfr’s home 
in Norway XIX:52, 73, 92, 95, 96 

gndverda/andverda f. beginning; firi andver6u in the beginning 
XXIV:59; fra andver6u in the first place XXIV:62 

onnudusk see annask 

onnur, onnr see annarr 

Qnundr Kolsson of Trollaskégr m. XXVI A:17 

or f. arrow Gr 3.1.7.5 (4), XXI:175, XXII:2/3, XXVI A:37, 44; acc. 
sg. with suffixed def. art. grina XX1:176, XXVI A:49 

ormum (Gr 3.1.7.1 ex. 3) see armr? 

orn m. eagle (Gr 3.1.8 (5)) 1:24; with suffixed def. art. 11:24, 30; dat. 
sg. erni Gr 3.1.7.2 ex. 4, with suffixed def. art. erninum (dat. of 
respect or poss. dat. (cf. note to 1:12), ‘the eagle’s’) II:30; gen. sg. 
with suffixed def. art. arnarins II:31, 58, 155; pl. ernir XXV:107 

Orn = Fotar-Qrn 

Qrn m. son of Porkell of Vidimyrr XTV:132 

Orn (gen. Arnar) Bjornélfsson m. father of Ingélfr XIX:4, 11, 39 

orr adj. generous XIV:109, XXII:1/1; wk. acc. m. sg. orva VII B:37 

gsnum see asni 
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osp f. aspen (tree) XXV:16 

QX See OX 

oxl f. shoulder II:33; yfir xl sér over his shoulder XII:55 

Gli n. origin, extraction VII A:90 

ongr/aungr pron. neg. no one, no = engi (Gr 3.2.4) 

grindi n. p/. = erindi [X:40 

grog n. pl. fate; war? X:18, 30 

grveent adj. n. as ady. beyond expectation VIII:85; aldri grvzent never 
unlikely, always to be expected V:3 (understand at that?) 

greefi n. desert; harbourless coast VII A:163, XVI:138, XXI:32 

@x/ox f. axe XXI:149, with suffixed def. art. XX1:150, 152, XXVI 
B:91; acc. sg. 6xi VII A:102; gen. sg. @xar VII B:48, dat. sg. Oxi 
XXII:49/2 (instrumental), XXVI A:17 

Oxara f. river flowing into the north side of Olfusvatn XIX:97 

@xn, Oxna see uxi 


SUPPLEMENT I: GLOSSARY AND INDEX OF 
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GLOSSARY AND INDEX OF NAMES TO EAST 
NORSE TEXTS (NION 2, XX A-D) 


No references will be found in this glossary of East Norse texts to NION 1 
(Grammar) since Old Danish and Old Swedish can differ considerably from 
Old West Norse. The abbreviations used, however, are the same as those 
found in the Grammar and the main glossary. A second or third occurrence 
of a word in a line is indicated by (2), (3). Cross-references are provided 
where there may be difficulty in identifying the entry form. 

Grammatical information is included as appropriate. Case forms, for 
example, are given for text A, and where relevant for C, but only sparingly 
for B or D since morphological case does not play a significant part in either. 
The distinction made between masculine and feminine in text D is notional, 
while grammatical gender of any kind is hard to discern in B (see B, notes 
on the language 12). The gender of some place-names is undiscoverable 
(e.g. Alexandria). 

The same alphabetical order is followed as in the main glossary. No attempt 
has been made to normalise the entries, and they are given just as they appear 
in the texts. Where different grammatical forms of a word occur the order is 
normally m., f., n.; sg., pl.; nom., acc., gen., dat.; and for verbs inf.; 1st, 2nd, 
3rd; sg., pl.; pres., past; indic., subj.; pp. Certain grammatical forms are 
considered unmarked and are often, or as a rule, not noted: sg. in nouns, 
adjectives and pronouns, nom. sg. in nouns and pronouns, nom. m. sg. in 
adjectives and indic. in verbs. 


a prep. on B:3; sum allum snzllum sampykkis a on which all 
sensible people agree A:19 

aar n. year B:2 

af! conj. if B:8, 11 (2), 15, 22 

af(f)? prep. from, of B:1, 5, 8 (2), 10, 11, 24, C:4, 18, 20; off, from 
B:32, C:8; according to A:17; by D:11; of, about D:14; ther aff 
about it C:16; as adv. away A:18 

affat adj. n. wanting, deficient A:14 

aftzen m. evening, eve B:3 

aldrigh adv. never D:11 

aldrz see all 

aldzermen m. pl. masters of guilds B:3 

alexandria Alexandria D:15 

all pron. adj. all D:8; oll B:8, 27; n. sg. olt B:20; nom. m. pl. allir all, 
everyone A:10; m. pl. alle all C:7; p/. D:14; ollze B:4; gen. pl. aldree 
A:20; dat. pl. allum A:3, 12, 19; allom C:11 
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almzenni 1. dat. (the) common people A:6 

alsg f. probably to be identified with Als, an island in the southern 
part of Lille Belt, Denmark C:4 

alzweerdugsth adj. n. sup. thet er alzweerdugsth at throo it is most 
worthy (for people) to believe D:7 

and(h)re see anner 

anneen see anner 

anneer pron. (num.) adj. second A:22; annzen another B:14, 17, 22; 
m. pl. andre other C:5, 21; p/. andhre D:5; hwar annan each other 
C:30 

apostelz m. pl. apostles D:5 

arf m. inheritance B:7, 8, 16, 25, 26 

arf skift n. division of inheritance B:8 

aruing m. heir B:9 

at! prep. as adv. pungi zr. at is burdensome A:13 

at? conj. that C:12, D:1, 4, 5, 8 (2), 12 (2); for thi at/forthy at because 
B:6, D:11; swa at so that, in order that C:25; tho at even if B:13 

at? particle with inf. to D:8; till at to D:12 

athelkunz bgrnee n. pl. children born in wedlock, legitimate children 
B:11 

attundi num. adj. eighth A:26 

attze num. eight A:21 

Augustine m. (St) Augustine D:1 

balkzer m. chapter, section (of the law) A:22, 23, 24 

baptisthz see johanni baptisthz 

barn n. child B:19; p/. bern B:13, 22, 26; to the children B:18; pl. 
berne B:21 

barn I¢t m. child’s share (of an inheritance) B:24 

babi conj. both A:6 

benkt m. Bengt (this person is otherwise unknown) C:4 

bestoodh sv. past sg. fought C:14 

bewiisthe wv. past sg. demonstrated D:6 

biscopp m. bishop D:15 

bleff sv. past sg. remained C:32 

bok f. (aw)book A:20; acc. A:4, 12; dat. A:15 

bordh zn. table C:9; nom. pl. def. bordhin the tables C:27 

breff n. letter D:16; pl. breffwe D:3 

breffwe see breff 
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brollups kost m. wedding expenses B:23 

brollzp n. wedding B:17 

brollzeps dagh m. wedding day B:17 

broo f. acc. bridge C:15 

brutin see s@nder brutin 

brysthyggiu f. dat. conviction A:18 

by m. town B:8 

byggiz wy. 3rd pl. pres. live A:4, 20 

bygninge balkzer m. section (of the law) dealing with farming and 
the community A:26 

bymens see bymen 

bymeen m. p/. men of the town, burghers B:4; gen. pl. bymens of the 
burghers B:1 

Byrghir m. King Birgir of Sweden (1290-1318), crowned 1302 A:3 

Byrghiri iarli m. dat. Earl Birgir, de facto ruler of Sweden 1250-66 
A:l7 

byrizes wv. 3rd sg. pres. -s form begins B:1 

ber wy. 3rd sg. pres. behoves; ber thet sik ey it is unfitting D:12 

bgrn(ze) see barn 

Cyrillus! m. (St) Cyril (c.315—86), Bishop of Jerusalem (c.349-86) 
D:1 

Cyrillus? m. (St) Cyril (c.380-444), Bishop of Alexandria (412-44) 
and prominent theologian D:15 

dagh m. (see brollzeps dagh) B:17; p/. daghe days D:16; dagh days’ 
B:30 

danmark f. Denmark C:20 

danske adj. m. pl. Danish; the danske the Danes C:3 

diwr see offe 

doo see dggr 

drap n. acc. killing A:24 

driffwen see wt diffwen 

dgr f. door C:28 

dgeor sv. 3rd sg. pres. dies B:8, 13; 3rd sg. past doo died C:16 

e adv. ever, always; e mzeth as long as B:19, 26; & til right until C:16 

een num. indef. art. a(n) C:13, 19, D:14; nom. f. C:1; acc. f. ena a 
certain C:15; acc. n. eth a(n) C:23; ien one B:9, 11, 24; n. ient 
a(n) B:29 

eenfaldughe adj. pl. simple D:13 
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eldizern n. fire-steel B:30 

ellzer see zellr 

en(n) see zen 

enghen neg. pron. adj. no D:7; nik B:32; n. sg. ekki nothing B:11; 
pl.(?) D:9; mezeth engi logh with no legal authority B:13 

en waldugheer adj. sole-ruling, absolute A:2 

er see weer 

Erikinum helghez m. St Eriker, who was king of Sweden c.1156—60 
A:16-17 

Etake n.(?) an estate in Vastergotland, modern Ettack/Ettak, a small 
community in Vartofta harad C:1 

ey see xi 

ebsgre n. oath to defend the peace of the country (Sweden) sworn by 
the king and other leaders A:22 

faangeer sv. 3rd sg. pres. gets B:11; feeeer B:19; 3rd sg. past feek got, 
obtained B:21; 3rd pl. past fingo got C:9 

father m. father B:12, 14, 17, 18, 26; gen. sg. fathzers B:24 

fatekum adj. dat. pl. as substantive almenni til styrls bapi rikum 
ok fatgkum for the direction of the common people, both rich and 
poor A:6; fatgkum til weerneer for the defence of the poor A:7 

fierpi num. adj. fourth A:24 

fingo see faanger 

fiyrsin num. adv. four times (see B, notes on the language 13) B:2 

fiyree num. four B:3 

flere adj. comp. (in non-comp. sense) many C:5 

flokkum m. dat. pl. sections, paragraphs (of the law) A:5 

fleensborgh /. Flensburg B:1, 4 

folki n. dat. sg. people A:1, 2 

for(e) prep. for, of A:2; of time, before B:17; ago D:16 

forfzebrum m. dat. pl. predecessors A:16 

for glomer wv. 3rd sg. pres. neglects B:20 

forklare wv. inf. establish D:12 

for thi see forthy 

forthy conj. because D:11; for thi B:6 

fra prep. from; fra wors hzerrz aar contamination of from the birth 
of our Lord and in the year of our Lord B:2 

fripzer m. gen. spakum til fripzer for the peace of the law-abiding A:8 

fromer adj. doughty C:19 
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frugh f. lady; a fyrmer wor frugh aftzen on the festival of the 
Assumption (the earlier of the principal feast days of the Virgin 
Mary; see B, note 1) B:3 

full adj. complete, fully equipped B:9 

fylghize wv. inf. follow A:16 

fyndir f. acc. pl. finds, findings (of lost property) A:24 

fyr adv. previously B:6; already B:22; forre before D:11 

fyrmer! adj. comp. earlier (see frugh) B:3 

fyrmer? adv. previously A:20 

fyrsti num. adj. first A:2, 21; acc. n. pl. fyrstu A:1 

feek see faangzer 

feempti num. adj. fifth A:25 

fzerth see iorthze feerth 

feethzern n. paternal inheritance B:12 

feezer see faangeer 

forre see fyr 

forze wv. inf. move, take B:32 

gaf see giuze 

gaghin n. gain, growth B:27 

gangze sv. inf. go; af fathers Igt ut gangze come from the father’s 
share B:24 

gardhin m. acc. sg. def. the farm C:15 

gawo see giuze 

gif see giuze 

gift man m. husband B:23 

giptz mal 7. acc. pl. marriage(s) A:23 

gitum sv. / st pl. pres. (as aux. with pp.) hwat wir gitum til satt. zllr 
aff takit whatever we can add or remove A:18 

giuz sy. inf. give B:14; 3rd sg. pres. subj. gif is to give, shall give 
B:18; 3rd sg. past gaf gave B:5; gawo (3rd pl. past) sik alle godha 
trgst felt confident, felt themselves to be safe C:7 

gizestning f. acc. provision of accommodation A:25 

gigmez see gomez 

gigtz m. gen. pl. of the Geats A:3 

glgmer see for glomer 

goodh adj. good, fine C:13; acc. f. sg. godha (see giuze) C:7 

gooz n. goods, property B:26, 32; gwoz B:20; p/.(?) gotz fiefs C:24 

gotz see g00z 
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gudelighet /.(?) devoutness, piety D:8 

Gvp m. God A:1 

gwoth adj. n. good, solid B:18 

{woz see gooz 

geme wv. inf. gigme protect, preserve A:22; inf. -s form gomees be 
observed A:7; 3rd sg. pres. subj. gomz is to keep, is to look after B:19 

haffde/haffdhze/haf(f)do see hauzer 

haffs n. gen. (the) sea A:4 

haffwe see hauzr 

hafn f. harbour B:32; hauzen B:31 

hafth see hauzer 

hald n. succour, protection C:23 

haldes sv. inf. -s form be kept A:7 

halft adj. n. half B:21, 22 

hallande n. dat. Halland C:18 

ham see han 

han pron. he B:19, 20, 22, C:14, 16, 20, D:5, 15, 16; oblique case 
ham B:29; gen. as poss. adj. hans his A:2, 11, 23, B:20, 21 (refl.), 
21 (2), D:10 

hauzen see hafn 

hauer wv. 3rd sg. pres. has B:11; heeuzr B:22; haffwe (pres. pl.) 
ther vndher paa are astonished about it D:2; past sg. haffdhz (as 
aux. with pp. forming past perfect) had D:2; haffde (3rd sg. past) 
them kzera held them dear, held them in affection C:26; 3rd pl. 
past haf(f)do had (as aux. with pp. forming past perfect) C:8, 23, 
(as aux. with pp. forming past perfect) 29; 3rd pl. past hafth B:6 

hedherligh adj. honourable D:15 

helgesthe adj. sup. wk. most holy D:10 

helighet f.(?) holiness D:4 

herra m. (as title) Sir C:4, 13, 18; wors heerre (gen.) aar the year of 
our Lord B:2 

hertoghen m. nom. sg. def. the duke C:24; dat. sg. def. hertoghanom 
C:23; hertugh Duke B:4 

hesta m. pl. horses C:29 

hepin adj. heathen A:11; nom. m. sg. wk. hepne A:14; dat. m. sg. 
hepnum A:11 

hin def. art. A:14; dat. m. sg. inum (see Erikinum heelghz) A:17 

hittum wy. /st pl. pres. find A:11 
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huilkin pron. acc. (as expression of wonderment) huilkin kamp what 
a fight! C:14; n. hwicketh which (things) D:6 

hun pron. she B:9, 10, 11, 22 

husbond m. master of the house, husband B:8 

husfrugh/husfr¢g f. wife B:8, 14 

hwanneer adv. whenever B:12, 32 

hwar see hwer 

hwat see hwo 

hwicketh see huilkin 

hwit see palne 

hwndrada num. hundred C:6 

hwo pron. hwo sum whoever B:29; acc. n. hwat what(ever) A:18; 
hwat (...) ser whatever A:11, 14 

hweer pron. each B:14, 18; hwar annan each other C:30 

helade m. warrior C:13, 19 

heelghe see Erikinum helghze 

heendhe wv. inf. oss skall enghen vndher oc thwiffwell hzendhe 
ther om we shall not experience any amazement or doubt about it 
D:9 

heent wv. pp. pl. fetched C:31 

heer adv. here B:1 

hzerre see herra 

heertugh see hertoghen 

hzeuzer see hauzer 

herdhe wy. pp. pl. heard D:11 

i prep. in A:11, 12, 14, 16, B:4, 8, 31, C:10, D:3, 4, 5, 15 (2); at A:15; 
in(to) B:21, C:29; into A:21, B:32; on B:29; on (to) B:29 (2); of 
D:15; j in D:8 

iarli m. dat. Earl A:17 

iauzn adj. equal B:9; as adv. iauzent equally B:21 

iek pron. 1 D:8, 12, 13; oblique case mik D:4, 16 

ien see een 

inum see hin 

iorthze feerth f. funeral B:24 

iorpir f. acc. pl. land and farming A:25 

iutland n. Jutland B:5 

jseei 

jeronimus m. (St) Jerome D:4 
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jnnan prep. in, at C:1; of time, within, at C:2 

johanni baptisthze m. John the Baptist D:4—5 

jeerthegnz n. p/. miracles D:10 

kamp m. acc. battle C:14 

karsson see wlff karsson 

kirkiu balkeer m. ecclesiastical section (of the law) A:21 

kirkiu laghum n. dat. pl. ecclesiastical law A:15 

kigp see Igsgrz kigp 

kleetheer n. pl. clothes B:10 

koll m. acc. lupu hwar annan vm koll ran each other down, knocked 
each other over C:30 

komo see kummeer 

kompne see kummer 

kost m. provisions, sustenance B:30; (see brollups kost) B:23 

krankeer adj. comp. wk. (the) worse, (the) poorer B:11 

kraue wv. inf. demand B:12; 3rd pl. pres. subj. may demand B:13 

kristnu ret m. dat. Christian law A:14 

kummeer sv. 3rd sg. pres. comes, arrives B:32; 3rd pl. past komo 
were coming C:12; pp. m. pl. kompne come, arrived C:3 

kununger m. king A:3; acc. kunung A:22; gen. kununx A:3, 22; 
dat. kunungi A:17 

kune f. wife B:17, 21 

keera adj. m. pl. dear C:26; sup. wk. keeresthe dearest D:1 

lagh n. pl. law A:5, 7, 8; acc. A:1; gen. lagha A:10; dat. laghum A:5, 
16; pl. meth engi logh with no legal authority B:13 

laghmabeer m. law speaker A:2 

laghsaghu f. dat. enunciation of the law, oral law A:12 

laghze balkze m. acc. pl. sections, parts (of the law) A:21 

laghe yrkir m. lawmaker A:10 

latit see let 

leffneth m. life D:10 

legghe wv. inf. ther till legghe add to them D:13 

lente wy. 3rd sg. past granted (as fiefs) C:24 

ligherwiiss adv. ligherwiiss som just as if D:2 

lighnes wv. pres. -s form resembles D:5 

liighze adj. equal, comparable D:4 

liuzr wv. 3rd sg. pres. is (still) alive B:8, 12 

logh see lagh 
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lote see let 

lupu sv. 3rd pl. past ran C:30 

lykkia see utzen lykkia 

let sv. 3rd sg. past let, caused A:14; lotz (3rd pl. past) scriuz had 
written, caused to be written B:4; pp. n. latit put C:29 

leethze adj. pl. of little weight, trifling D:13 

Igserze kigp n. acc. pl.(?) buying of goods and chattels A:25 

Igt m. share B:9, 24 

Iggst wv. pp. n. aff sik lg@st taken off, removed C:8 

ma pret.-pres. vb. 3rd sg. pres. may, can B:32; 3rd pl. pres. mugh 
B:12; 3rd pl. past matto could, were able C:25 

maat m. acc. food C:9 

magnusze m. gen. King Magnus of Sweden (1275-90), nicknamed 
ladulds ‘barnlock’ supposedly because he forbade his nobles, during 
their travels around the country, to claim maintenance from the 
peasants A:3; dat. magnusi A:17 

mal see giptz mal 

man m. man C:10; gen. pi. manne of men, of people A:20; dat. pl. 
mannum to men, to people A:12; as indefinite subject man one 
A:21 

manghe adj. pl. many D:16; as substantive many people D:2 

margh adj. f. sg. many a C:28, 32 

mark /. mark (monetary unit) B:14 

matto see ma 

megtughe adj. p!. powerful D:6 

mellom prep. between C:15; mellum A:4, 6; mell B:26 

mere adj. comp. more (in number) C:6; sup. as substantive mest most 
B:9 

meth see meth! 

motheer f. mother B:13; gen. mothers B:24 

moyses m. Moses A:1 

mugh see ma 

mykeet adj. n. as substantive (how) much B:18 

meen conj. but D:7 

meenneske 7.(?) p/.(?) people D:11 

meth! prep. with B:13, 30; together with B:21, 22; with, by B:5; 
meth with D:6; mzep with, through A:1; with, containing A:4; ser 
... Meep with which A:22 
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meth? conj. while B:19, 26 

meetheern n. maternal inheritance B:13, 18, 19 

meetheelst adj. sup. wk. (in non-sup. sense) average, middling (one) 
B:10 

mzep see meth! 

naath f. grace B:5 

nogeth pron. n. something D:3; p/. noghre any D:13 

nyth adj. n. new D:3 

nytze wv. 3rd pl. pres. subj. are to enjoy, are to have the benefit of B:23 

nefne wy. 3rd sg. pres. subj. is to cite, is to summon B:18 

nefst f. acc. punishment, chastisement A:8 

nera wy. inf. support, maintain C:25 

ngkes wv. 3rd sg. pres. -s form (if their property) diminishes B:27 

oc see ok! and ok? 

offe diwr m. Offe ‘animal’ (see C, note 4) C:21 

offwergiffwe sv. inf. dismiss, drop D:14 

ogneer f. gen. dread, terror A:8 

ok! conj. and A:1, 4 etc., C:4, 5 etc.; oc B:2, 3 etc., D:3, 5 etc. 

ok? ady. also A:2; furthermore A:14; oc also D:5 (3) 

oll/ollze/olt see all 

orlof 1. permission B:33 

0 ret m. acc. wrong, injustice A:7 

o sneellum adj. dat. pl. as substantive (the) unwise, (the) foolish A:9 

o spakum adj. dat. pl. as substantive (the) unruly A:8 

ospent wv. pp. f. unfixed, unbuckled C:32 

o barfft adj. n. unnecessary, unsuitable A:13 

paa prep. ther ... paa about it D:2 

palne hwit m. Palne ‘white’ may have been a member of a landowning 
family in Thy, northern Jutland (cf. Pipping 1926, 336-7) C:4 

par n. pair B:11; p/. B:10 

peder porsse m. Peder Porsse (see C, note 4) C:18 

penning m. (in) money B:15 

plata f. breastplate C:32; acc. pl. plator C:8 

porsse see peder 

ran n. acc. robbery A:24 

rasker adj. able, vigorous C:19 

rasklika adv. quickly C:27, 31 

rathmen m. p/. (town) counsellors B:3 

rap n. acc. counsel, deliberations A:18 
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riddare m. pl. knights C:5 

ridhande sv. pres. part. riding C:12 

rikum adj. dat. pl. as substantive (the) rich A:6 

ropzret m. acc. special legal provisions governing life on board 
ship during time of war A:23 

rymde wy. pp. m. pl. waro ...rymde had fled, had escaped C:22 

ret m. law B:23; acc. right, justice A:7; (see 0 reet) A:7 

reetningzer f. gen. correction A:10 

reetwisir adj. m. pl. just, honest A:10; dat. pl. as substantive reetwisum 
(the) just, (the) honest A:9 

saat sv. 3rd sg. past sat C:10; 3rd pl. past satho C:9 

saer n. acc. pl. wounds A:24 

saffdh see sighe 

sagde/sagdo see sighe 

sagh see sighe 

saghpum see sighe 

samma adj. acc.(?) f. sg. wk. same C:2; wk. samze B:23 

sampykkis wv. 3rd sg. pres. -s form, with dat. sum allum snellum 
sampykkis a on which all sensible people agree A:19 

samze see Samma 

samzen settiz wv. inf. put together, compile A:19 

sanctus Latin adj. (the) holy D:1 

sandhet f.(?) truth D:8, 12 

sanneligh adv. truly D:7 

sannesthe adj. sup. wk. (the) most veritable D:8 

satho see saat 

satt see seettize 

saw sv. 3rd sg. past saw D:15 

scal see skal 

scra see skra 

scriuz sy. inf. lote scriuz had written, caused to be written B:4; 2nd 
sg. past skreffsth wrote D:3 

scul see skal 

sial f. acc. soul A:21 

sighe wv. inf. sighe aff tell about D:14; pres. sg. sigher says D:1; 
sagde (3rd sg. past) ther aff told about it C:16; / st pl. past saghbum 
stated, said A:20; 3rd pl. past sagdo said (see C, notes on the 
language 6) C:11; pp. m.(?) sagh stated B:23; n. saffdh told D:2 

siit see sin 
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sik refl. pron. oblique case themselves (see giuz) C:7, (see Ig¢st) 8, 
9; ‘itself’ (see ber) D:12 

sin refl. poss. her B:23; f.(?) his B:5; acc. f. sg. singe one’s A:22; n. 
siit its B:19; sint his B:32; sith his D:15; dat. n. sg. sinu his A:1; 
acc. m. pl. sina their C:29 

siundi num. adj. seventh A:25 

sibersti adj. sup. wk. last A:26 

sizlweer adj. himself A:1 

skal pret.-pres. vb. 3rd sg. pres. shall, is to A:21, B:20, 24; scal B:14; 
skall shall (see hzendhe) D:9; /st sg. pres. skall should D:13; 2nd 
sg. pres. Skalth should, must D:1; /st p/. pres. skulum shall A:15, 
19; 3rd pl. pres. skulu shall, is to A:5, 7, 8; scul shall, are to B:29 

skathe m. loss B:27 

skift see arf skift 

skiftees wv. inf. -s form be divided B:21; 3rd sg. pres. skiptis is divided 
A:20 

skiold m. shield B:15 

skip n. ship B:29, 31, 32, 33 

skipapi wv. 3rd sg. past made, compiled A:1; pp. n. pl. skipab drawn 
up, compiled A:6 

skipman m. member of the crew B:32; p/. skipmen (the) crew B:29; 
gen. pl. skipmenz (the) crew’s B:33 

skipthiuf m. thief on board ship B:28 

skiptis see skiftzes 

skipwistir f. acc. pl. the provisioning of ships levied by the king for 
aggressive or defensive war A:23 

skizl n. p/.(?) til... skizel as a distinction, to distinguish A:6; n. pl. 
skeell grounds, reasons D:6, 11, 13 

skra f. (law) scroll, legal code B:1, 6; scra B:4 

skreffsth see scriuze 

skutin sv. pp. n. pl. pushed aside C:27 

skeell see skizel 

slike adj. nom. m. pl. as substantive such people C:21 

sneellum adj. dat. pl. as substantive (the) wise, (the) sensible A:9; 
wise, sensible (see sampykkis) A:19; (see o snzellum) A:9 

som conj. as (see ligherwiiss) D:2, 15; who D:9; which D:4, 10, 14; 
sum as A:14, B:24; which (see a) A:18; hwo sum whoever B:29 

son m. son A:3; syn B:14 
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spa see wiger 

spakum adj. dat. pl. as substantive (the) peaceable, (the) law-abiding 
A:8; (see 0 spakum) A:8 

spiyt n. speer B:15 

stal m. acc. stable C:29 

stark adj. strong C:19 

stathfest wv. 3rd sg. past confirmed B:5 

stathzeligh adj. town, for the town B:6 

sthorz adj. pl. great D:10, 12 

stiyp mother /. stepmother B:22 

striidh f. battle C:1 

strgms see sew stréms 

styrls f. acc. guidance A:6 

styrzeman m. captain (i.e. captain’s) B:33 

steel sv. 3rd sg. pres. steals B:29 

sum see som 

summi adj. nom. m. pl. the... summi some of them C:29 

swa ady. thus, in the same way A:2; such A:14; so D:12; swa at so 
that, in order that C:25 

swena m. pl. squires C:5, 30 

swerike 7. acc. Sweden C:22 

sweee m. gen. pl. of the Swedes A:3 

swerth n. sword B:15 

syn see son 

sywffn f. vision D:14; .(?) pl. visions, revelations D:6 

seendhe see szendir 

seendi see seendir 

seendir wv. 3rd sg. pres. sends A:2; 3rd sg. past seendi sent A:1; past 
sg. seendhe D:4, 16 

seeng f. bed B:10 

seetti num. adj. sixth A:25 

seettize wv. inf. (see sameen szettize) A:19; szettze place, put B:29; / st 
pl. pres. seetium (will) place, (will) include A:12; pp. n. gitum til 
satt can add A:18; n. pl. prescribed A:5 

sew strgms m. gen. the name of a river on the border between the 
provinces of Uppland and Vastmanland A:4 

semdeer f. gen. reetwisum ok snzllum til sémdézer to the honour of 
the just and the wise A:9 
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sender brutin sy. pp. f. broken to pieces C:28 

takeer sv. 3rd sg. pres. takes B:9, 14, 17; 3rd sg. pres. subj. takee is to 
take B:9, 10; 3rd pl. pres. subj. are to take B:21; pp. n. gitum... 
aff takit can take away, can remove A:18 

tha adv. then B:20, C:2, 10, 22, 27, 31, D:12; pa A:10, 19 

then! pron. that C:10; n. thet it B:19, 20, D:7, (see ber) 12; that B:20 
(2); nom.(?) n. pet that A:13; acc. n. A:12, 13 (2), 15; gen. n. thes 
its D:12; pl. the they B:6, 12, 19, 23, C:22, 25, (see summi) 29; 
thee C:17; gen. as poss. adj. thera their C:8 (refl.), 30, 31; therze 
B:12 (refl.), 13 (refl.), 22, 26; thers theirs B:27; oblique case them 
them B:5, C:11, 24, 25 (refl.), 26, (see hauzer) 26 (2), D:3, 5, 14; dat. 
pem them, those A:3 

then? def. art. B:10, 23, D:14; ace.(?) f. sg. C:2; nom. m. sg. peen 
A:21; pl. the (see danske) C:3, (see vplaenzske) 12 

ther adv. there C:12, 14, 32; ther aff about it C:16; ther yuzer in 
addition B:9; ther ... paa, ther... vppa, ther om about it D:2, 7, 
9; ther till (see legghe) D:13; as conj. where, when D:3; ther B:17; 
peer where A:20; which D:16; theer who B:9; which B:4, 20; that, 
as B:23 

thi see forthy 

thinne pron. this B:4; nom. f. sg. pzessi A:20; acc. f. sg. pesse A:4, 
13; dat. f. sg. peesseeri (for expected gen.) A:15; dat. pl. peemmee A:16 

tho adv. nevertheless B:14; as conj. tho at even if B:13 

thre num. three B:14; n. thry B:10; gen. thrigi B:30 

thrigi see thre 

throo wv. inf. believe D:8 

thry see thre 

thu pron. 2nd sg. you D:1, 2, 3, 4, 6 

thuszend num. thousand B:2 

thwiffwell m.(?) doubt D:7, 9 

thy adv. therefore D:13 

thynze poss. adj. 2nd sg. (modifying pl.) your D:3, 11 

theer see ther 

tidhande n. p/. tidings, news C:11 

tiidh f. acc.(?) time, period C:2 

tiit adv. thither, there C:3 

til prep. to A:9, C:22; for A:6, 7, 8, 9 (2), 19; for, as B:19; (followed 
by clause) in evidence of B:18; till (followed by inf. phrase) D:12; 
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as conj. 2 til right until C:16; as adv. zer til exists B:15; till (see 
legghe) D:13; til satt (see szettiz) A:18 

till see til 

til @kize wv. inf. add A:15 

timz m. dat. time, era A:11 

tiughze num. score, unit of twenty B:2 

trzeno n. dat. sg. def. the tree C:10 

trgst f. acc. confidence (see giuze) C:7 

tu num. two B:10, 21 

tuhundreeth num. two hundred (to be analysed as two separate words 
tu hundreeth) B:2; twhundradhe (tw hundradhe) C:17 

tundeer n. tinder B:30 

twhundradhe see tuhundreth 

uilium see will 

um prep. about A:22, 23, 24, 25, 26; vm about, concerning B:7, 16, 
25; vm koll (see koll) C:30 

upbyrizn f. dat. beginning A:15 

upplenzkum see vplenzske 

ut adv. out B:18, (see gangze) 24 

utzen lykkia wv. inf. exclude A:13 

vbygd wy. pp. uninhabited B:29 

vh¢grligth adj. n. unheard of, strange D:3 

vm see um 

vndher 7. wonder, amazement (see hauzer) D:2; p/.(?) (see haendhe) D:9 

vndherligh adj. miraculous D:14; p/. vndherlighe D:6, 10 

vplzenzske adj. m. pl. Upplandic, of Uppland; the vplzenzske the 
Upplanders, the men of Uppland C:12; dat. uppleenzkum A:5 

vppa prep. ther ... vppa about it D:7 

vskift wv. pp. unapportioned, not shared out B:26 

vteen prep. without B:33 

wald n. power (see C, note 6) C:24; wold B:5 

waldugheer see en waldughzer 

war/ware/warin/waro see were 

wari/warum/warpt see wors 

wi pron. we A:11; wij D:9; wir A:12, 13, 15, 16, 18, 19, 20; oblique 
case oss us D:8 

wiger spa m. Wiger (the) prophetic, Wiger (the) wise, otherwise 
unknown A:11; gen. wigers Wiger’s A:5 
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wiid see with 

wij see wi 

wilium see will 

will wv. /st sg. pres. will, want to D:13; /st pl. pres. uilium will, wish 
to A:13; wilium A:16; 37d pl. pres. wilee want B:12, 19 

winter m. pl. winters B:2, 3 

with prep. with B:9, 22; wiid at, by C:9; as adv. burfpti zi... wip 
one would not need, would not be needed (see purfpti) A:10 

withe see withze 

withner wv. pres. sg. testifies D:15 

withe pret.-pres. vb. inf. know D:1; withe pres. pl. D:9 

witnze n. testimony B:18 

wip see with 

wlff karsson m. Ulf Karlsson, a Swedish nobleman and trusted servant 
of King Magnus C:13 

wold see wald 

woldemar m. Duke Valdemar (IV) of Southern Jutland (born c.1262, 
duke 1283-1312) B:5 

wordo sv. 3rd pl. past (as aux. forming pass.) were C:27 

wors poss. adj. gen. m. of our B:2; f. wor our (see frugh) B:3; dat. f. 
wari A:17; acc. n. warpt A:18; dat. pl. warum A:16 

wrangum adj. dat. pl. as substantive (the) unjust, (the) dishonest A:9 

wt driffwen sv. pp. m. driven out C:20 

wel adv. well C:25, 26; wel hwndrada a good hundred C:6; weel 
twhundradhe a good two hundred C:17 

weenther wv. pres. sg. expect D:8 

weerneer f. gen. defence, protection A:7 

were sv. irregular inf. be (as aux. forming pass.) A:5, 8, 14; 3rd sg. 
pres. er is D:7; xr A:12 (2), 13, 14 (2), 21, 22, 23, 24, 25, 26, (as 
aux. forming pass.) B:23, 26; er til exists B:15; 3rd pl. pres. subj. 
weeree are to be, shall be B:27; 3rd sg. past war was A:2, 11, C:1, 
(as aux. forming pass.) 20, D:4; past pl. ware were (as aux. forming 
pass.) D:11, 12; 3rd pl. past waro C:17, (as aux. forming pass.) 31; 
were, had (as aux. with pp. forming past perfect) C:3, 22; 3rd pl. 
past subj. warin were A:10 

yrkir see laghe yrkir 

yueer prep. ther yueer in addition B:9 

pa adv. see tha 
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parfflikt adj. n. beneficial A:12 

parfft see o barfft 

parwee f. gen. pl. benefit A:19 

pem see then! 

pessz see thinnz 

pingmal n. acc. pl. assemblies and court procedure A:26 

piuffnzp m. acc. theft A:24 

pripi num. adj. third A:23 

pungi m. pungi er. at is burdensome, is difficult A:13 

purfpti pret.-pres. vb. 3rd sg. past (with gen.) ba burfpti zi lagha 
wip then one would not need laws, laws would not be needed A:10 

pzeemme see thinnz 

pzen see then? 

peer see ther 

peessi see thinnze 

peesszeri see thinnz 

pzet see then! 

x see e 

zefn n.(?) means, wealth B:15 

zi adv. not A:10; ey B:6, D:12 

elskade wv. 3rd sg. past loved C:26 

llr conj. or A:18; ellzer B:17, 18, 26 

zen! conj. but A:8, 9; en B:19, 23; enn B:12 

zen? adv. even C:6 

zenik see enghen 

zr conj. who A:2, 4, 20; which A:12, 21 (2); hwat (...) ser whatever 
A:11, 14 

zren /. def. (his) glory D:5 

eerffpir f. acc. pl. inheritance A:24 

Okiz see til gkize 

Okes wy. 3rd sg. pres. -s form (if their property) increases, grows 
B:26 

gland n. island B:29 

gpte wv. 3rd sg. past shouted C:10 

grss n. pl. chargers, steeds C:6, 17, 31 

@pmorpe (gender and case uncertain) the name of a forest on the 
border between the provinces of Gastrikland and Halsingland A:4 


SUPPLEMENT II: GLOSSARY AND INDEX OF 
NAMES TO RUNIC TEXTS (NION 2, XVI A-G) 


GLOSSARY AND INDEX OF NAMES TO RUNIC 
TEXTS (NION 2, XVUA-G) 


This list is organised on the same principles as the main glossary. There are, 
however, no designated entry forms; only forms that occur in the inscriptions 
are given. References are to lines in the normalised texts of the inscriptions. 


4 prep. with dat. in E:7 

aft prep. with acc. after, in memory of A:1, B:1, 2, 3, C:1, 2; after 
B:5; at after, in memory of E:1 

ailti wv.(?) 3rd sg. pres. subj. removes(?), may remove(?) B:4 

Alla m. acc. Alli B:1; gen. Alli’s B:2 

alla adj. acc. f. sg. all, the whole of C:2 

annan pron. acc. m. sg. another B:5 

Arinbjorg f. acc. Arinbjorg D 

ast f. love G2 

at! see aft 

at? prep. with dat. (see ver6i) B:4; for, in search of E:3 

auk conj. and A:2, B:2, C:1, 2, 3, E:4; ok G3:2 

austarla adv. in the east E:4 

austr adv. in the east A:1 

bad sy. 3rd sg. past ordered, commanded C:1 

br6déur m. acc. brother E:1 

dani m. acc. pl. (the) Danes C:3 

Danmork /. acc. Denmark C:2 

dou sv. 3rd pl. past died E:6 

dragi sv. 3rd sg. pres. subj. drags, may drag B:5 

droéttin m. acc. lord B:3 

drzengila adv. manfully E:2 

eda conj. or B:5 

eigi pret.-pres. vb. 3rd sg. pres. subj. Odinn pik eigi (may) Odinn 
own you G3:4 

en conj. and, but B:3 

eptir prep. with acc. after, in memory of D 

es conj. who B:4, C:2 

fa0i wv. 3rd sg. past wrote, painted A:2 

fadur m. acc. father B:2, C:1 

fial sy. 3rd sg. past (inf. falla) fell A:1 

fiarri adv. far E:3 
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foru sv. 3rd pl. past went, travelled E:2 

fyrir prep. with dat. of, in F:2 

fyrr adv. earlier F:1 

gafu sv. 3rd pl. past gave E:5 

goda m. acc. leader (see B, notes) B:1 

gddum adj. dat. pl. good G3:2 

Gorm m. acc. Gormr (Gormr the old, Danish king of the mid-tenth 
century, father of Haraldr bluetooth) C:1 

Grimulfk m. Grimulfr A:2 

gulli n. dat. gold E:3 

gorva wv. inf. bad gorva ordered (people) to make, ordered to be 
made C:1; 3rd sg. past geer6i made A:1, C:3; 3rd pl. past geerdu B:2 

hans pron. gen. as poss. adj. his B:3 

Haraldr m. Haraldr bluetooth (Danish king and ultimately king of 
Denmark from somewhen in the 940s(?) to c.985) C:1, 2; Harald 
acc. Haraldr (brother of Ingvarr the far-travelled) E:1 

haugr m. mound, cairn F:1 

heil(1) adj. m. or f. sg. hale, well G3:1 

heldr conj. with comp. fyrr ... heldr earlier than, before F:1 

hennar pron. gen. as poss. adj. her F:1 

hinn def. art. the D 

hladinn sy. pp. m. built, thrown up F:1 

hugum m. dat. pl. spirits G3:2 

hvatir adj. nom. m. pl. bold F:2 

heidverdan adj. acc. m. sg. noble, worthy of honour (see B, notes) 
B:1-2 

i prep. with dat. in G3:2 

Ingvars m. gen. of Ingvarr E:1 

kona /. wife B:3 

konungr m. king C:1 

kristna adj. acc. m. pl. Christian C:3 

kross m. acc. cross D 

kumbl x. p/. monument (consisting of more than one element) A:1, 
B:2, C:1 

kvinnu f. acc. wife D 

kyss wv. imp. sg. kiss! G2 

lét sv. 3rd sg. past lét reeisa had raised E:1 

lids n. gen. of (the) host, of (the) body of men (see B, notes) B:1 
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Loodbrokar f. gen. Lodbrék’s (see F, notes) F:1 

menn m. pl. men F:2 

mer prep. with dat. with A:2 

mik pron. acc. me G2 

min poss. adj. nom. f. sg. my G2 

moour f. acc. mother C:2 

myntari m. moneyer G1 

Norveg m. acc. Norway C:3 

ok see auk 

Odinn m. Odinn G3:4 

pipar m. acc. pepper G1 

Ragnhildr f. Ragnhildr B:1 

reisti wv. 3rd sg. past raised D; inf. lét reeisa had raised E:1 

retta m. dat. pervert (see B, notes) B:4 

runar f. acc. pl. runes B:3, 4 

reeisa see reisti 

reeist sv. 3rd sg. past (inf. rista) carved B:3 

sa (demonstrative) pron. he A:1, B:4; that C:2 

Sandulfr m. Sandulfr D 

satti wv. 3rd sg. past placed B:1 

sé sv. irregular 2nd sg. pres. subj.(?) (see G, notes) may you be G3:1; 
3rd sg. past (as aux. forming pass.) var was F:1; 3rd pl. past voru 
were F:2 

sem conj. as F:2 

sendir wv. 3rd sg. pres. sends G1 

sér refl. pron. dat. themselves F:2; sér for himself C:2 

Serklandi n. dat. Serkland (see E, notes) E:7 

sinn refl. poss. acc. m. sg. his A:1, B:3 (2), C:1; her B:3, E:1; their 
B:2; acc. f. sg. sina his C:2, D 

sja demonstrative pron. this F:1; acc. m. sg. penna D; pennsa E:1; 
pennsi B:1, 4; acc. f. pl. passi these B:3, 4; acc. n. pl. pausi B:2, C:1 

slikt adj. n. sg. as substantive such (a thing) F:2 

S6ti m. Soti B:3 

Styggur m. Styggur (see A, notes) A:1 

stzein m. acc. stone B:1, 4, E:1 

sun m. acc. son E:1; sunu A:1; nom. pl. synir sons B:2; synir F:1 

sunnarla adv. in the south E:6 

svarti adj. nom. m. sg. wk. black D 
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synir/synir see sun 

Sglva m. gen. pl. of the Sglvar (see B, notes) B:1 

Tolla f. Tolla (see E, notes) E:1 

vann sv. 3rd sg. past won C:2 

var see sé 

véa m. acc. priest (see B, notes) B:1 

ver m. acc. husband, man B:3 

veri sv. 3rd sg. pres. subj. at retta sa ver0i may he become as a 
pervert, be reckoned a pervert B:4 

vigi wv. 3rd sg. pres. subj. hallow B:4 

Vikingr m. Vikingr A:2 

voru see sé 

passi see sja 

pausi see sja 

pegn m. acc. thane (see B, notes) B:2 

peir pron. they F:1, 2; peeir E:2; n. pl. pau these (see A, notes) A:1 

penna/pennsa/bennsi see sja 

piggi sv. 3rd sg. pres. subj. receive, take G3:3 

Porkell m. Porkell G1 

borr m. Porr B:4, G3:3 

Porvi f. acc. Porvi (generally known in Icelandic sources as Pyri, 
wife of King Gormr the old) C:2 

pu pron. 2nd sg. you G3:1; acc. pik G3:3, 4; dat. pér G1 

zerni m. dat. (nom. orn) eagle E:5 

@Oyvind m. acc. @yvindR A:1 

Oyvisli m. dat. @yvisl A:2 


